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FES a K B R R A T ¿ S.

PAG. 41* Un. 18. falta la palabra nambradó, antes 
dc/olámcnte.J?ag*7 3. lin. 30. extraordinarias, 

lee extraordinarios acompañados. Pag. 222. lin. 4. 
juzga, Ue juega. Pag. 236. lin. 28. hallaríTen ,/rr ha- 
llaflen. Pag. 26$. lin. 21. dignad +le.e dignaos. Pag. 
503. lin. 14- Diaberir , lee Diarbekir; y afsi en otras 
partes. Pag. 522. Iin.i8.ala confu.íion>lee con con-, 
fu/ion. Ibid.. lin. 2 r. de'que eran, Z«*¡de lo que eran . 
Pag. 387. lin. 23. todas,.//* toda. Pag. 38?. lin. 9. 
rrubuto, lee tributo..,

tje viítoefte Tomo XIV. de Cartas Edificantes; 
y Curiafas* eferitas de las Mifslones Eftrangeras , de 
Levante por algunos Mifsiorteros. de la Compañía 
dejefus, y traducida  ̂del Idioma Francés al Caite* 1 
llano por el Padre Diego Davin, de 1? mifma Com-: 
pañi? j y con e(las, Erratas correíponde con fu Orí* 
ginak Madrid,y Septiembre 17. de 1776.

Lie* D* Marütel Litar d*- 
de Rivera*

Corredor General por fuMageítad.

J X TASSA



T A S S A.

DON Jófeph Antonio de Yarza , Secretario deí 
Reynueftro Señor, fu Efcrívano de Camara 

nías antiguo, y de Govierno del Confejo: Certifi
co , que haviendofe vifto por los Señores de él 
el Tomo XIV. de la Obra intitulada: Cartas Edifican-, 
tes 3 y Curiofas, efcritasde las Mifsiones Eftrangeras, 
y de Levante por algunos Mifsioneros de la Com
pañía de Jefus, traducidas del Francés al Caftellano 
por el Padre Diego Davin, de la mifma Compañía, 
que con licencia de dichos Señores, concedida al 
fu.fodicho,ha fído imprefTo, taffaron á fíete maravedís 
cada pliego: y dicho Tomo parece tiene cínquenta y 
medio, fin principios , ni tablas , que á efte refpedo 
importa trefcientos cinquentá y tres maravedís: y al 
dicho precio , y no mas , mandaronfe venda, y que 
efta Certificación fe ponga al principio de cada To¿ 
mo,para que fe fepa el á que fe ha de vender .Y para 
que confíe , lo firmé en Madrid a xz. de Scptiem-j 
bre de tyyó. v* .c .. a

Donfofiepb Antonio de Yarza 5

Las Licencias , y Aprobaciones fe bailaran 
en el T'orno primero ±



CARTA
A LOS REVERENDOS PADRES
/

JES U I T A S.
N muchos de los Tomos precedentes 

vieron VV. RR. la conftancia , y fer-» 
vor de los Principes, y Princefas de 
la Sangre Imperial defterrados á Tar

atana, en la larga perfecucion que padecieron, con 
9 pérdida de fus dignidades , y bienes , y con los ri-; 
, gores de una larga, y cruel prifion. Nos pare-» 
,ció , que tocaban ya á fu termino tan multiplica  ̂
, das defgracias ; pero llamados de íu deftiei ro á 
yla Corte, íu fituacion no es por eífo mas venta* 
9 jofa : no fe les buelven , ni fus cafas , ni fus em¿ 
-píeos , ni fias haciendas de campo , ni fus cria- 

, dos. La pobreza de algunos es tan grande , que 
, no fe atreven á moftrarfe en publico ,por no re-i 
’/ner conque veftirfe con decencia. Se han concc- 
, dido folamente á los Principes de edad de vein* 
j te años tres taels por mes, que hacen como cin- 
, co pefos fuertes de nueftra moneda , y arroz á 
, proporción: las Princefas; y fus familias eftán fal-i 
> tas de todo focorro, fi no las afsiften algunos pa->

, ríen-



, nentes ricos de parte de fus madres. No obitánte; 
, fícmpre firmes en la Fe , no fe les oye murfhvu. 
, ración , ni qnexa j antes bien eftan ííempre con 
,Temblante, alegre, modcfto,y contento. La única 
, cofa que da pena á eftaslluftres' Señora^, es, que 
, no pueden , fegurt el Ceremonia! de la China , fa- 
, lir con mas frcquencia de fus cafas, porque qui- 
, fíe ran recibir los Sacramentos todos los ocha 
, dias.

, Mas de una vez hice mención de las Islas de 
, Nicobar , y de los dos Padres, que defembarcaron 
, en una de ellas,.y echaron, las primeras Ternillas de 
, la Fe: referí también, que haviendo quedado en 
, ella como diez mefes, pallaron , contra la vóíun- 
, tad de fus Neophytos , á otra Isla , donde halla
ron un Pueblo intratable , y feroz., que les díala 
, muerte, y la palma del martyrio. Las necefsida- 
, des de los muchos Pueblos Chriftianos, que con-: 
, tiene el Keyno de Carnate , en el efpacio de mas 
, de dofcientas leguas, no permitieron entonces 
, embiar otros Mifsioneros. Pero, algunos años á 
, efta parte, el Gcfe de una deeftas Islas, llama- 
, do lee , no vé' paíTar Navio alguno.,, fín que en 
, nombre de fus Compatriotas pida con inftanciá 
, Mifsioneros , para predicarles las verdades de la 
, Fe , y ponerlos en camino de falvacion. LosPue- 
, blos que habitan las mas de las Islas, «ion de un 
, natural dulce , y afable, y viven en una feliz igno
rancia de muchos pecados Sobradamente coniu- 
, nes entre Naciones mas políticas. Eftan también. 
, perfuadidos , que con la prefencia , y focorro de 
, los Operarios Evangélicos , fe verán libres délos

, ma-;



III.
5 males,que padecen de los Demonios. Es de re- 
,mer, que filos Moros que viven en Achen po- 
, neo una véz el pie en fus Islas, fe hagan Ma-

hometanos fus Pueblos 5 y por efta razón fe 
9 ha determinado acudir á las infancias de los 
;>Isleños. Afpiraban muchos ala dicha de cultivar 
¿ efta tierra, regada con la fangre de fus primeros 
4 Predicadores; pero quifo la defgracia, que muricf- 
*,.fen quatro< Misioneros uno tras otro : fueron, 
, el Padre de la johannie, el Padre Champ,el Padvc 
¿Cálmete , y el Padre Joífelin , que acabaron fu 

carrera en lo mejor de fu, edad , y privó fu muer- 
9 te efta Mifsion de los largas ,é importantes fer- 
, vicios , que podian hacerle con fus prendas , y fus
¿ virtudes.

,Tin tan triftes circunftancias, proye&aba el 
; Padre Gargan , Superior de lasMifsiones de Car
énate , dedicarfe á la converfion de los Isleños, y 
ydexar en fu lugar al Padre Gic por Superior; 
■'9 pero en el tiempo mifmo, que formaba efte. pio- 
¿ye&o , tuvo avifo , que acababa la muerrede pri- 
¿ varíe de efte medio. Fue generalmente feñtida de 
,los Europeos, y de los Indips ía muerte de efte 
, antiguo, y ¿ekifo Mifsioneró.’ Era el Padre Gacain 
$ hombre, verdaderamente Apoftolico , de un zelo 
¿infatigable eh extender la Religión, de un valor,, 
, y paciencia invencible'enias -perfecuríon'cs de tor 
9 das efpecies que tuvo que padecer, haviendo 
é paliado qomp veinte años en una Mifsion tan 
, auftera, y Jáboriofa^ como la de Cárnate , donde 
, edificó muchas Iglefiak , y convirtió á la Peí un 
, numero muy grande de Idolatras. Fue nombrado

, Supe-



IV.
, Superior Général de todas eftas frnfsíones,y djt 
, efta calidad tuvo que hacer fu refidencia en 
,Ponticheri. Allí, por la generofidad del Señor 
3 Marqués de Villa-Puente , cuyos últimos fufpiros 
> cogieron VV. RR. en efte Colegió Imperial, á 
, quien miran los Chriftianos de laChina,de Jas Phu» 
, lipinas, y de las Indias como fu Padre , é Inp 
, fignc Bienhechor , hizo el Padre Gac conftruir uni 
,Igie/ia , que en nada cede alas mas hermofas dq 
, Europa.

, Luego que fe vio defembarazado de los cuLi 
y dados del Govierno , fe volvió á las penofas Mif- 
, (iones de Carnate : fe Juntó con los Neophytos, 
ycaíi (innúmero, que Jiavia reengendrado en las 
y Aguas del Bautifmo ; y entregandofe por dos 
, años á las farigas acoftumbradas en la edad de 
, fefenta y cinco , terminó gloriofamente fu car¿ 
, rera en Gricbnaburam la noche del Jueves San
dio de 1778. Las Cartas de dos Oficiales Frarice-i 
, fes nos darán mejor á conocer el concepto , qufc 
, fe tiene en las Indias de efte iluftre Mifsiones 
, ro. Uno de ellos dice afsi: Llega á mis oídos la 
, mas trifte noticia,que fe puede imaginar. Haviendo 
, llorado la muerte del Venerable Padre , mi prw 
, mer penfamiento fue de poftrarme, invocarle , y 
, rogarle , que me fueíTe en el Cielo tan amigos’ 
, como lo havia (ido en la tierra. Llega á nuef- 
, tra noticia , dice el otro , ( que fue el Señor de 
, Laurens) la muerte del R. P. Gac , á quien reve* 
, rendamos como á Santo. Me havia dicho mu- 
, chas veces , que nada defeaba tanto , como aca* 
, bar fus dias en las penofas Mifsiones de Car«,

¿na.



V.
> nate. Oyó el Señor fu petición; y no fe puede 
¿ explicar la alegría que fintio, quando el Medi- 
, co Malabar , que le afsiftia, le anunció fu ccrca- 
j na muerte. A pefar de la calentura ardiente, que 
, le confumia , fe pufo al punto en oración , y no 
, cefsó de orar, hafta que cefsó de vivir. Murió 
,como havia vivido , porque en vida no havia 
, tenido un quarto de hora de tiempo á fuarbi- 
; trio, que no empleaíTe en la oración : fue gene« 
i raímente llorada fu muerte.

i Haría también el elogio de los otros qua¿ 
i tro Padres, cuya muerte nos es igualmente fen- 
, {¡ble , y que terminaron en la flor de fu edad 
, la carrera de fu vida en los mifmos trabajos,; 
,íi no temiera , que caufaífen difgufto á algu-
> nos Le&ores, tan multiplicados elogios. Permi-j 
itafeme no obftante efta reflexión. Si fe con-- 
»fagran en la Hiftoria los nombres de aquellos
1 generofos Guerreros , qué defendieron fu Patria; 
; ó eftendieron fus limites con fus conquiftas : íi
> aplaude el Publico á los elogios , que cada año 
'9 hacen las Sabias Academias de fus Compañeros; 
, que paífaron de efta vida , para dexar á la porte-: 
, ridad la memoria de fus méritos , y talentos; 
, por qué fe ha de defaprobar , que paguemos el
> mifmo tributo de alabanzas á algunos Heroes de 
» la Religión , que aífaltaron las potencias del In-: 
, fiemo en fus mas fuertes trincheras , y marchan-
> do fobre las huellas de los Aportóles, facrifio, 
, ron fu defeanfo , fufalud , y fu vida , para con-: 
, quiftar á Jefu-Chrifto tantas Naciones , que fir-»
2 ven al Demonio, fumergidas en las tinieblas dq

Tem.Xir. ' ,1a



VI.
,1a Infidelidad ? Nó hará mas aprecio , fin compa- 
a ración, de tales vi&orias , qualquierá que tenga 
, el corazón verdaderamente Chriftiano ? No fe 
a halle , pues , eftraño , que diga algo de dos Mif- 
, lioneros célebres , cuya memoria cftá , y eftará 
,por mucho tiempo en veneración en el Gran Cay-¡ 
5 ro. El uno es el Padre Sicard , tan célebreenEu- 
¿ ropa ; y el otro el Padre Elias.

, Del primero , es publica voz, y fama , que 
no fe ha vifto hombre de mas zelo , eloquencia, 

,faber, valor, é intrepidez; y que fuperior á todos 
a los acontecimientos buenos , ó malos, tenia el 
, efpiritu , y la firmeza de un Apoftol. En efeólo, 
a fabia fuñir} y padeció en realidad la hambre, la 
9 fed, la defnudéz , las baftonadas, las afrentas , las 
9 ignominias, el naufragio, y la mifma muerte, no 
, á manos de los enemigos de la Fe, fino en el exer- 
,cicio de la charidad mas heróyea , firviendo á los 
, apellados. Havia muchas veces caminado por to
ado el Egypto , como Mifsionero , y como fabio; y 
a no es fácil decidir, qual de los dos talentos era fu- 
aperior. Como Mifsionero ,d exaba en todas partes 
a pruebas de fu zelo: y no conocía eftorvos, ni di- 
a ficultades , quando fe intereífaba la gloria de 
a Diosa ó la falvacion de las almas. Como fabio, 
a nada omitía de lo que puede animar la cutiofi-s 
a dad de los antiquarios: muchas pruebastiene da-
? das de lo que afirmo.

, En quanto al Padre Elias, no es menos reí-; 
; petablefu memoria, por fu zelo , y charidad. Pof- 
a feia eftas dos virtudes en fupremo grado. Era 
á el Padre de los pobres 9 el eonfuelo de los afligid

, dos



VII.
; dos, y el refugio de los defdíchados. Los pri- 
, lioneros eílaban feguros de hallar en las fanras in- 
,duíhias de fu charidad , el alivio de fus mifcrias. 
, Era un Angel de paz, que mantenía la unión , y 
, concordia en las familias; y con fu dulzura , y 
, bellos modales , reconciliaba los enemigos mas 
, obíliaados. Su natural era bueno , y compafsivo;

y hacia bien á todos, fin exceptuar á los Iníie-i 
jlesjy afsi le acompañaron al fepulcro fus lagrn
, mas, y fus follozos. Ocho veces expufo fu vid$ 
, íirviendo á los apellados.

, Diré una palabra del efladó dé la Religión! 
; en el Tonkin,y la Cochinchina.En el año de 1738., 
, fue condenado á muerte un Padre Efpañol, de lá 
, Orden de Santo Domingo. El dia 2.0. de Agoíto 
, del año íiguiente nó-eftaba aun executada la fen- 
jtencia , y fe podía efperar, que no le darían la 
, muerte. Ei fuego de la Guerra Civil, que fe en
cendió en.el Reyno, entibió mucho el ardor de 
y la perfecucion > pero los robos > y muertes eran 
, tan comunes, que en ninguna parte fe hallaba fe- 
, gutidad. En todo efte tiempo eftaba el Padre de-< 
, tenido en la Cárcel’, y cargado de cadenas ; pero 
, tuvo el confuelo de exercer los minifterios de fu 
, ze’o , porque acudían muchosGhiiftianos, priva-, 
, dos de fus Pallores: y con poco gallo alcanzaban 
, licencia de tratar con el Mifsionero, de recibir fus 
, inftrucciones , y purificar fus conciencias con el 
> Sacramento de la Penitencia.

, En la Cochinchina teníamos que temer; 
,que la muerte reciente del Rey caufaífe mudanzas 
. dañofas á la Religion.En fu revnado predicaron los



VIIL
; Mifsioneros la Ley de Chrifto con la mifma líber-* 
9 tad,de que gozaron antiguamente en laChina.Ha- 
, via pedido con inftancias, que fe le embiafle un 
, Mathematicojy bien que en Europa fe tuvieííe no- 
, ticia de fu muerte , partió un Jefuita muy hábil de 
3Bohemia, con la incertidumbre , íi feria agrada^ 
, ble , ó no á fu hijo fucceífor en el Trono. Nacía 
3 la duda de fer el Principe joven , de edad de 
3 veinte y quatro años 3 muy dado á fus deley tes,’ 
9 y fumamente inclinado á la Idolatría. Fue el Padre 

recibido mejor en la Corte de lo que podía ef- 
perar, y un Eclypfe de Luna no contribuyó po¿

p co á ganarle mucho crédito.
, Havian paífado mas de treinta años, fin que

j Mathematico alguno de Europa parecieíTe en el 
3 Reyno. Havian los Cochinchinos del Tribunal de 
, las Mathematicas, fuputado el Eclypfe, algún tiem-; 
» po antes que fucedieífe. Havia el Mifsionero pre- 
, fentado al Rey fu Typo , muy diferente del que 
, le havian llevado los Mathematicos del País. El 

día del Eclypfe detuvo fu Mageftad al Mifsione- 
« ro en el recinto de fu Palacio , para obfervarlo 

con él, y entretanto lo obfervaban los otros Ma-
, thematicos en un Patio exterior. Lo havian erra- 
, do los Cochinchinos , tanto en fu principio , como 
, en la duración , y grandeza de la fombra : al con- 

trario , fe halló muy redo el calculo del Mifsio-
»ñero. Efperamos que efte fuceíío , que pufo al 
, Mifsionero en mucha reputación con el joven Prin- 
, cipe , le hará favorable á la Religión.

, Las dos Cartas del Padre Parenpin, 
felina de las quales queda para el Tomo fi-

> guienz



ÍX.
; guíente , fon las ultimas, que puedo prefentar a 
, VV. RR. Una fanta muerte, á la qual fe preparaba 

mas particularmente de algunos años á efta par-
■9 te, le facó de efta vida en el año paíTado , en la 
^Mifsion de la China, donde defde el año de 1698. 
i empleó únicamente fu robufta falud , fus raros 

talentos , y la reputación, que le havia adquirido
'? fu mérito, al bien de la Religión, y á la propaga- 
'9 cion de la Fe. No es fácil reparar femcjante pér- 
j dida, como fe verá leyendo una de las Cartas de 

efte Tomo, que contiene el Epytome de fus tra- 
bajos, y de fus continoas ocupaciones. Los hono-

, res , que fe rindieron á fu memoria, fon teftimo- 
'p nios nada fofpechofos del aprecio general, que fe 
, hacia de fu perfona. Los grandes , y los pequeños, 
i los Chriftianos, y los Infieles , dieron á porfía 

pruebas públicas de fu dolor , y fentimiento*
?, Merece bien fu Relación fer comunicada á VV* 
p RR-

, Quando fucédió la muerte del Padre , efta-
,ba el Emperador en Tartaria: havia á íu partida 

rp confiado el Govierno de Pekín á fu hermano, y 
, á uno de fus Tíos paternos. Diputaron luego los 
3 dos Principes algunos de los primeros Mandari- 
f9 nes de fu fequito á la Cafa de los Mifsioneros, 
i á darles el pefame, hacer fus ceremonias delante 
£ del cadáver del difunto, y llevar los acoftumbrados 
, regalos. Avifaron á los Padres al tiempo de reti- 
;rarfe , de parte de los Principes fus Amos , que 
, feria conveniente depofitar el ataúd en una Sala,1 
, hafta que eftuviefte de buelta fu Mageftad. Uno 
¿de los mayores Señores Tártaros, hermano de la

, Em-



X.
> Emperatriz, cuyo Padre havia fido intimo amigo 

,, de! Padre Parennin, vino en perfona con nume- 
, rofo acompañamiento , á poftrarfe delante del 
, araud : allí lloró mucho tiempo, y acompañó fus 
, considerables ofrendas con los mayores elogios 
, del difunto.

, En todo el tiempo que eftuvo expuefto ftt 
, cuerpo , no fe vació el patio de nueftraCafa. Vi- 
, nieron muchas perfonas, de toda clafe , y condi- 
, cion ,á manifeftar fu refpcto al difunto , y á fuf-j 
, pender en la Sala piezas de feda , en que havian 
, eferito unas cortas fentencias en fu alabanza. Los 
, Principes, y Mandarines Chriftianos, y general-: 
, mente todos los nuevos Fieles , fe fucccdian los 
, unos á los otros , manifeftando fu dolor, y dicieri- 
, do Oraciones al rededor dél cuerpo. Llegó en fin 
, de buelta fu Mageftad , é informado de la muerte 
, del Padre Parennin, dio mueftras de fentimiento:, 
, y alabando publicamente fu zelo , y los ferviciosi 
, que havia hecho en vida, ofreció dofcientos taels, 
,y diez piezas de feda , para ayudar algafto de fus 
, Exequias. El Mayordomo Mayor de la Cafa lnn 
, perial quifo , que la ofrenda de fu Mageftad fuef-i 
, fe entregada en fu prefencia; y derramando mu-» 
, chas lagrimas , dixo grandes cofas honoríficas del 
, Mifsionero. Embiódefpues en fu lugar a fu her- 
, mano , para hacer las ceremonias acoftumbradas, 
, llorar fobre el cadáver , y ofrecer fus prefen- 
, tes.

, Luego que fe recibieron la orden , y las 
, ofrendas del Emperador , con el Elogio que ha- 
, via compuefto del difunto, fe mandó eferivir el

,Elo-



j Elogio en grandes caradores Chinos fobré
, bella pieza de tafetán, y fe cxpuíoen la Saí?,.^^** '
, á la vifta de todo el concurfo. Se fixaron luego
, el día doce , trece , y catorce de Noviembre para
, tres dias de Oración , y el día quince para el
, Entierro. Se virtieron de luto los Mifsioncros
, de las tres Igleíias, y los principales Chriftia-
, nos. Coníifte en ponerfe un vertido de tela blan-
, ca , y quitar del bonete los flecos de feda colo-
9 rada, que lo cubren. Afsiftieron al Oficio de Di-
9 funtos los Chriftianos de la Ciudad, y de la co-
, marca, con aquel rcfpeto, y modeftia , que es
9 particular á los Chinos, y edifica mucho á los
? afsiftentes. J-as Preces, y Oraciones, fin hablar
, de las Miíías que fe celebran , fe hacen tres veces

; , al dia, y al fin de ellas fe reza Libera, con el 
. ,Incenfario , y demás ceremonias de lalglcíia. Se

9 havian levantado en los patios de la Cafa unas
, Tiendas de efteras, fegun el ufo pra&icado en el 

. , País, en tiempo de luto. La entrada de la Cafa
, tenia también fus adornos lúgubres, y batía fin
'i cefíar el Tambor, en honra de los que entraban á 

. , hacer las ceremonias.
, El día quince de Noviembre, feñalado par3

; el Entierro, fue para la.Religion un dia de triunfo.
9Se juntaron muy de mañana los Mifsioncros délas 

tres Cafas, y afsiftieron al Oficio , y á las Ora- 
. 9 ciones,que dixeron los Chriftianos. Luego,hecha la

9 feñal, que. fue dando un gran golpe íobre una
9 palancana de cobre, fe llevó á la calle el ataúd,
, y lo acompañaron los Pantos , y gemidos de^ los 

, j Chriftianos, y de los Infieles. Seguían los Mifsio-,
, no



XII.
, ñeros de dos en dos , llevando velas Encendí- 
•;das en la mano. Llegando ala cálle, una fegun- 
, da fenal avisó á los Chriftianos , que eftabat» 
, todos de luto , de ponerle cada uno en fu lugar»
, Se poftraron defpues quatro veces hafta la tier-í 
, ra delante del cuerpo, y fe pulieron en marcha.
, Comenzaba la Proceísion una maquina muy alta*
, y bien adornada , en la qual fe leían en grandes
* caracteres el nombre , País, edad, y calidades:
* del Padre Parennin. Pareció luego una Cruz gran-»
* de, llevada por uno de los Principales Chriftia-4 
, nos , entre dos filas de muchos otros, que mar-i

chaban con mucha gravedad , y modeftia. Siguie-i
* ronfe otros Chriftianos en gran numero , y cot| 
, el mifmo orden, delante de las Imágenes de Nuef- 
, tra Señora , y de San Miguel. Inmediatamentq 
, defpues llevaban dos Bachilleres , y dos Manda- 
, riñes Chriftianos el Elogio compuefto por el Em- 
, perador, y eferito fobre un bello tafetán amaría 
, lio. Seguianfe los Catequiftas de muchas Igle-i 
, fías, de dos en dos, llorando , y rezando con 
*mucha devoción las Oraciones ; y cerraban U 
, marcha los Mifsioneros , los Principes Chriftia-á 
, nos, los Mandarines, y los Diputados de los Prin-á 
, cipes. Hicieron guardar un orden maravillofo los 
9 Oficiales, y ios Soldados. En todas las calles por 
9 donde fe pafsó havia un Pueblo infinito, con gran 
, refpeto , lo largo de las Cafas, y de las Tiendas; 
9 y dieron muchos de ellos mueftras publicas de 
9 fu dolor, poniendofe de rodillas, e inclinándole 
\ hafta la tierra.

* Con efte orden fe marchó hafta el lugar, 
,de
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5 3c la fepultüra 3c losMifsioneros'Franccfes,quc 
,eftá fen uña Aldea dos leguas diftante de Pekín, 
y Acercándote al Lugar, faíieron al encuentro fus 
y vecinos, y acompañaron la Procefsion , dando 
agrandes pruebas de fu aflicción. Rodeando 
, los Mifsioneros el ataúd, hicieron las Oracio- 
y nes mandadas por la Igléfía ; y defpues de ha- 
¿ ver echado Agua Bendita, é Incenfado el cuer* 
po, fegun el Ritual, fue puerto en el fepulcro. 

£ Renováronte entonces los ' clamores , y los 
y llantos. En todo éftetlempo eftabañ de ra¿ 
ydillas el Superior de nuéftraíCafa, y los de-i 
, más Mifsioneros , haciendo Oración. Dieron 
? defpues muchas gracias á los afsiftentes , por 
y el trabajo que havian tomada , y la honra que 
y les havian hecho. Correfpóndieron los Chi- 
-> nos con iguales cortesías , y te fepararon de 
y una , y otra parte , derramando muchas 
> lagrimas , fegun la cortumbre de los Chit 
2 nos. >

, La atención de fu Mageftad por el Pa^ 
dre Parcnnin , fio indica difpo/iciones mas fa* 

, vorables á la Religión. Pretendió fojamente,
¡f al exemplo de fus predeccíTorés, dar alguna 
, prueba de ftt eftimacion á un EftraDgero, que 

fue tan utiV á fus Eftados.. Los férvidos que 
, prófeguimos haciendo al Monarca podrán
9 quizá vencer con pl tiempo la ¡ndifercrcii,
, que ha tenido harta aora pornlá Religión,
, y por los que la predican. Softienc efta cf- 

peranza á los Mifsioneros, que ocupa en fu 
íervicib, én 'ttabajos harto penofos ¿ y mor,

SWI51’
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, tifícativos. Un poco antes dé la muerte del 
3 Padre Parennin, havia la Mifsion tenido otra 
, pérdida coníiderablé. Havia muerto en el 
, mifmo año , el día dos de Julio, el Padre Eni 
, trecolles. Se havia dedicado á la Mifsion de 
9 la China en el mifmo tiempo que él Padre 
> Parennin , y fe diftinguió igualmente en el 
3 ardor, y definieres de, fu zelo. Es conocir 
, do ppr las muchas Cartas impteíías en efta 
¿ Obra* pero ló feria mucho mas , fi pudiera 
y comunicar a vy.RR.las muchas Obras qué 
/computo , é imprimió en Lengua China 5 ó 
,para convencerlos Gentiles de las verdades 
, de la Religión, ó para conducir los nuevos 
, Fieles á la mas alta piedad.

i Su aplicación en aprender la Lengua 
China , le pufo muy en breve en eftado de 

3 abrir una Mifsion grande en Jaotcbeu, Ciu- 
3 dad de primera clafe de la Provincia de 
3 Kiangfi 3 donde no era conocida la Ley Cbrif* 
,tiana. Defpués dé algunos dias de refidencia 
,en efte gran Pueblo , fú amable genio ¿ y 
,fus modales fuaves le ganaron la éftimacion, 
, y afeólo de muchos Letrados , y de los Pue- 
,blos de la Ciudad , y de fu Comarca. Le 
3 oyeron defde luego con güito. 2 aprobaré^ 
9 infenfiblementc las verdades que enfeñaba, 
:,y en poco tiempo le pidieron muchos In- 
, fieles él Santo Bautifmo. Sus Neophy tos fe 
, transformaron en otros tantos Apollóles, tra- 
, bajando en la converíion de; fus pariejii- 
j tes x y;oáHn¡¡gps<y y ’ llevando r.la, Luz 4el

• < . ,.Evau-.
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t Evangelio i Kingtecbing , conduciendo alia 
, al Mifsionero. Es Lugar muy poblado, y el 
púnico, en que fe fabrica la bella porcela- 
i na de la China , de la quai nos dio
> una noticia muy circunftanciada. Cultivó 
¿por largo tiempo efta Chriftiandad , que
> fue entonces , y es aora, una de las mas 
¿numerofas, y fervorólas de todo el Impe- 
¿ rio.

,Fue tan gránde d concepto que fe for- 
¿raó de fu prudencia, que defpues de fíete,í¿ 
¿ocho años paífadoá en la China , fue nom-i 
¿brado Superior General de la Mifsion Fran- 

cefa. Los tiempos eran malos y muchas 
¿veces fe halló en circunítancias tan deli-; 
, cadas, qué parecía que en ellas havia de 
¿naufragar toda la prudencia humana» Pero 
¿ no ííandofe de fus proprias luces , tomaba el 
, partido de confutarlas con Dios, é implorar 
¿ en la Oración fu afsiftencia» Afsi evitó felíz-j 
¿ mente los efcollos ,que fe ofrecían á cada
> paflo, y nadie dudaba que le infpiraba Dios,
> y le dirigía en todas fus medidas» Nada fue 
,capaz de alterar la tranquilidad de fu alma:
, enmedio de los contratiempos , y de los 
¿ negocios mas diíicultofos, fue fíempre el mif- 
, mo, la mifma dulzura ert fu fcroblantc , en
> fu porte, en fus palabras , y la mifma afa- 
,bilidad en fu conduéla. No aumentaban fu 
,gozo las profperidades , ni le entriftecian los 
, revefes , y las contradfciones. Siempre igual,
, contemplaba los diferientes acontecimientos de

5Í5I5I*
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lá vida en él orden de la Providencia, íomd! 

, en un efpejo purifsimo.
, No fe limitó fu zelo i la Mifsion , quÉ 

s eftableció en la Provincia de Kiangfí : fun-: 
s do otras muchas cali en todas las Provin-a 
9 ciast del Imperio , embiando á t ellas Opera¿ 
,rios, formados de fu mano, ,para losminif? 
, terios Apoftolicos , y bien adieftrados con 
, fus inftrucciones , y exemplos , en aquella 
, fuavidad, y prudencia , que gana , y encan-i 
, ta lós corazones. Haviendo por trece años 
¿ governado la Mifsion Francefa de la Chi-í
> na con tanto acierto , vino á Pekín, donde 
, por diez años fue Superior de nueftra Cafa<
> Siempre refpetado, y querido por fu bello 
9 genio, y virtud , acudía cada uno á él como 
, á fu Padre, y era como la vida,y alma de 
i quanto fé emprendía por la gloria de Dios* 
, y lalvacion de los Chinos. Se recibían fus 
¿mas ligeros con fe jos como leyes. Tal érala 
9 confianza que fe tenia en fu jexperiencia, y¡ 
, en las luces que facaba de fu intima coman

nicacion con Dios; porque nunca tomaba re-i 
, folucion, fin haverla pefado antes madura* 

mente al pie del Altar: y en fu exccucion 
, procedía íiempre con tal fencilléz , que to-* 
, do parecía natural. Era tan modefto, que los 
9 negocios de que le podía refultar alguna hon-i 
; ra encargabaá otro,refervando para silos mas
, humildes, y pcnofcs. <

, Afpiró íiempre, defde que entró en la
t ^ifsion, a la dicha de verter fu fangre ea 

, de-
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r, defenfa de lá Fe, y fe encendían fus fantos 
ü deíéos, fiempre que fe levantaba alguna per
secución. Su Confeífor, depofitario de los 
¿mas fecretos movimientos de fu corazón, 
¿creyó deberle confolar en la hora de la 
i muerte , de que no huvieíTe alcanzado la 
¿gracia del martyrio. Se contentó el Señor 

con. fus defeos , fino fe pueden mirar cq¿
>mo una efpecie de martyrio las largas en- 
, fermedades , que le afligieron los últimos 
¿años de fu vida, y eran efedo de fus con-, 
¿tinuos trabajos. Le precifaron fus males a 
¿no falir de fu quarto en los quatro últimos 
¿ años de fu vida: no podía eftár fino echa* 
, do , ó fentado en una filia. Se aprovechó’ 
de fu retiro para difponerfé á la muerte^

5 que miraba como cercana , con aquella con* 
^fianza, y jubilo ¿que llena el corazón délos 
, Santos , quando eftan próximos al termino 

de fu deftierro , y al principio de fu eterna
a felicidad. ; ;

¿No cefsó en todo efle tiempo de tra-«
¿bajar >comor -Mifsionero. Venían muchos 
,,Neophytos , que havian puefto en el Pa- 
, dre toda fu confianza , á vifitarle , confef- 
, farfe con él , recibir fus confejos , y oir 
, las palabras .de vida eterna , que penetra- 
, Kan fus corazones. En fin, deípues de ha- 
, ver padecido mucho , recibió los últimos 
, Sacramentos con la piedad mas tierna , y 
, durmió en el Sfñqr en la edad de fctcn-

" ' tac
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, ta y nueve anos, dexando en fu muerte un 
, dolor univerfal, que no borrará tan preda 
, el tiempo. No obftante fu abanzada edad, 
,y enfermedades , por fu genio fíempre 
, amable , y benéfico , fue hafta el ultimo 
, fufpiro las delicias de los que havian viví** 
, do con él. Una vida tan inocente , unx 
, unión tan intima con Dios , tantos niños 
, moribundos bautizados por fu cuidado, tan* 
, tos pecadores convertidos, y bueltos al ca* 
, mino de la falvacion , tantos Apoftatas ré-t 
, conciliados con la Iglefia , tantos Infieles 
,alumbrados con las luces de la Fe, nos dan 
, muchos motivos para creer , que eftá aora 
, recibiendo en el Cielo el premio dé fus vir* 
, tudes,y de fu zelo infatigable por lafalva-i 
, cion de las almas.

, Entretanto que lloraba la Mifsion de 
, la China la muerte de tan grandes fugetos,
, eftaban aífoladas las Mifsiones de la India> 
, por la irrupción repentina de nn numerofo 
, Pueblo Gentil, que á mano' armada vino á 
,faquear las tierras de la Peninfula. Son lia* 
, triados eftos Pueblos Mar ate t en Europa , y 
, en las Indias Maratiarot, y habitan un gran 
, Pais al Poniente de Goa , que en fu Lengua 
, fe llama Mabaracbtram. Aunqüe todo el País*
, deíde Dely hafta el Cabo de Comorin,es tribu* 
,tario del Gran Mogol, y los Paifesmifmos,
, que no govierna inmediatamente por fus 
, Nahab , ó Virreyes, bien que poífeidos por

, Prin-
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5 Principes particulares, le pagan tributo , los 
, Marates han vivido fiempre independien- 
¿tcs de fu Corona : havian aun en otro tiem- 

po fido los Señores de cali toda la India, 
i y fe hadan temer del Gran Mogol. Elfa-
, mofo Aurengzcb , tan conocido por fu largó 
r9 reynado, y oor la fama de fus vi&orias, 
? humilló fu «fiereza , y los forzó á encer-. 
, rarfe en fu proprio País , donde conftru- 
¿ yo una Ciudad, que llamó de fu nombre 
9 Aurengabad. En las reboluciones , que fe fi- 
^guieron á la muerte de efte Emperador, 
, cobraron animo los*Marates de modo, que 
, entrando en algunos Eftados vecinos , pu- 
, fieron en contribución á Jos Principes , y 
, Governadorcs Moros ; pero nunca havian 
9 tenido la ÓíTadia de pallarían adelante, co- 
, mo en eftos últimos años.

' , Repartidos en diferentes cuerpos de 
S Cavalleria , corrieron cali por toda la Pe- 
, ninfuía -, talando , y Taqueando. los Luga- 
, res , y Aldeas por donde paíTaban. Las 
, Campiñas arruinadas, Jos granos, y rique- 
, zas de las ¡Provincias robadas , los Pueblos 
, difperfos , los Mifsioneios , y fus Chrif- 
, tianos huyendo por todas partes, fus Igle- 
j fias demolidas , ó Taqueadas , las doncellas 
, llevadas á fus Montañas , ó entregadas en 
, fu campo á la licencia , y brutalidad de los 
, Soldados , fon los triftes monumentos de 
¿ los robos , y crueldades de eftos Barbaros,

co.no
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, confio fe verá más ampláméntg énuná 3e fáS 
, Cartas, que componen efte Tomo. Me Cn« 

r, comiendo en los Santos Sacrificios' de VV. RR« 
, en la unión de los quales gue4o con mtíí

cho refpeto, &c.

Car,
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CARTA
DEL PADRE PARENNIN,

de la Compañía de Jefus , Mifsionero 
en la China:

AL SEñOR DORTOUS DE MAIRAN, 
de la Real Academia de las Cier

Pefyn 2,8. de Septiembre de

FAX CHRISTI.
SEñOR.

Uando tengo qu'e refponder a las Cartas 
con que me honráis , rae veo íiempie e$ 
obligación de comenzar mi refpuefta con 
nuevas acciones de gracias : multiplicáis 

tamo los beneficios , que no me quedan ya exprek 
fiones , para manifeftar á toda vueftra Iluftre Aca-i 
demia mi grande reconocimiento. Como vos , Se-* 
ñor, me haveis procurado la honra , y¡el bien que 

' A ~ me



*2.' Cartas de las Mifsiones
me hacen, es razón que os fuplique, que les affeguré 
c.e mi agradecimiento. Luego que llegue el ca- 
xon de vueftras nuevasjnemorias á Pekin , ^as jun
taré con las precedentes en nueftra Biblioteca , pa
ra que los moradores de efta fe aprovechen de un 
tcforo , que ferá un monumento eterno de la glo
ria de la Academia , y de fu generofidad.

Además de la continuación de las Memorias, 
he recibido un Mapa de la Luna del difunto Señor 
Caíini, y la que por modeftia llamáis vueftra pe
queña obra de Phyfíca , hecha antiguamente fuera 
de París , con que os dignáis honrarme. Es cier
to, que la obra es corta, ft fe atiende al volumen; pe
ro fe puede decir fín lifonja, que toda ella es fubf- 
tancia , penetración , methodo, y fuerza de difeur- 
fo, y que en otros volúmenes grandes fobre el 
mifmo aftumpto, no fe halla tanto que aprenden 
porque* defpues de haver fatigado la vifta, y el en
tendimiento , lo dexan tan vacio como lo encon
traron : quiero decir, que no fale el Ledor mas, 
y mejor inftruido ; al contrario, fatisface llena
mente al Ledor vueftra obra , llevándole como 
por la mano , y defeubriendole pafto á paíTo los 
mas bellos fccretos de la naturaleza, de los qua- 
les, ni íiquiera tuvo ofrecimiento.

Aunque las ideas de los hombres fobre la 
Phyfíca no fon,propiamente hablando, fino fyf- 
temas , que no prueban, que las cofas fon efecti
vamente como fueron imaginadas , lino fojamen
te que podrían fer como fe conciben: no obftan- 
te , leyendo vueftra Disertación fobre el yelo, no 
podía menos de creer , que realmente eran tales 
como las exponéis. Me acuerdo , que en el mif-

~ mo
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mo &no de 1716. que-fue tan juftamenté corona* 
da en Burdeos vueítra Disertación, fegui al Em
perador á la caza del Tygre, durante el Invier
no , y me hallé infenfiblementc empeñado en con
vencer una célebre Tertulia , compuerta de dos 
Miniftros d .*l Imperio , y diez Dolores efeogidos, 
que fon llamados Hanlin , que fe podía elar el 
agua caliente cerca de un brafero, Efte empeño 
fué efeóto de las conferencias , que havia tenido 
con eftos Señores , Cobre la congelación de los lí
quidos en tiempo frió. Explicaban efte efeóto de 
la naturaleza , cali como nueftros antiguos Philofo* 
phos, con términos equivalentes á calidades ocul
tas, pero fin moftrar mu:ho apego á fus opinio
nes ; cuya infuficiencia conocerían , porque les falta 
aplicación > pero no entendimiento.

Luego que me combidaron á hablar , procuré 
darles á conocer la naturaleza del liquido, fu com- 
pofícion , fus partes integrantes , fu figura , el 
ayre mezclado en los intervalos, que conferva las 
partes en movimiento, &c. Concluía luego, que

Í>ara elar el agua, bailaba defcomponerla » efto es, 
ácar de ella las partes mas fútiles, que impedían 

á las otras el trabarfe , é introducir otras capaces 
de fixarla , y parar fu movimiento: „ Seria, dixq 
„ uno de los Señores, una linda operación, y me 
,, alegraría faber, con qué inftrumentos fe podría 
,, trabajar en unas partes tan fútiles, que fe efeápan 
„ á nueftra vifta, Señor, le refpondi, y qué ? en lo 
,, que tengo la honra de deciros, no queréis creer, 
„ fino á vueftros ojos , aunque no nempre fon 
„ teftigos fieles de la verdad; eftoy prompto a fa-i 
„ tisfaccr á vueftro defeo, Al punto me cogie^

A x. ron



4 , Cartas de las Mifsiones
ron la palabra: feñalaron el lugar, el día , ó por 
mejor decir la noche , en que fe havia de hacer la 
experiencia; porque entre dia no tienen un inf- 
tantefuyo,y encada uno pueden fer llamados á 
Palacio. Sucedió, que la noche que fe havia fe- 
ñalado para la Junta, que fe havia"de tener en la 
Tienda delPrefidente de los Do&ores , al tiempo 
de encaminarme allá , mandó el Emperador abrir 
la barrera, que cierra el Campo Imperial, y con 
un Eunuco me embió á llamar, con oiden de lle
varle un Cirujano. Efte incidente me hizo faltar 
á mi palabra : me era fácil avifar á los de la 
Junta, pero quife dexarlos en fu duda. Ellos de fu 
parte , echándome menos , embiaronun criado á mi 
Tienda á avifarme , que me efperaban. En mi 
Tienda refpondieron, qué havia falido. Se fobre- 
cogieron al oir la refpuefta,y íofpecharon, que 
havia dicho mas de lo que podía probar. Uno de 
ellos, que no creía, que un Eftrangero, ó un Bár
baro , porqué afsi llaman á los que no fon Chi
nos, pudieífe faber mas que él /perdió la pacien
cia , como defpues fe -me refirió, y dixo en alta 
voz Señores, hafta quando os dexaréis enga- 
„ ñarpor un hombre, que no fatisfecho de have- 
„ ros muchas veces entretenido fobre la Religión 
>, con difeurfos frivolos , y definidos de pruebas 
>, fcnfibles, quiere también engañarnos en las cofas

naturales con explicaciones fin fundamento , in-, 
,, ventadas por fu fantasía ? Qué fe dirá de nofo- 
„ tros , fabiendo que ha juntado aquí tantos hom¿ 
,, bresde bien para oir las fábulas, que nos quiere 
,, contar? Diciendo efto, fe .levantó prontamente; 
50.nó el camino de fu Tienda, para ir a dormir, y 

dili-.
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tíifípar fu indignación. Los otros, mas moderados, 
fe retiraron poco defpues, íin moftrar impacien
cia.

El Prefidente , que es amigo mío, íintió no 
haver podido efeufarme, ni prevenirme á tiempo, 
para que abandonaíle unaempreífa , que creía fu- 
perior á las fuerzas humanas : porque en fu juicio, 
era violentar la naturaleza, el intentar , que fe elaf- 
fe el agua cerca de la lumbre. Vi el dia ííguiente 
a eftos Señores, que feguian el circulo de la caza. 
Fui á efeufarme, diciendoles el motivo, que me ha- 
via impedido el afsiftir. Por cortesía no me ref- 
pondieron lo que fentian, pero fu modo de hablar 
denotaba bailante, que me foliaban la palabra que 
havia dado, y que para otra vez feria. Serd> repli
que lo queréis , efta mifma noche, porque no iré 
a Palacio , y temprano iré d cafa del Preftdente. 
En efe do llegué el primero, porque no pueden 
eftos Señores dexar la Puerta , efto es, el Palacio, 
hafta que fe cierra. Se alegraron mucho de ver, 
que los eftaba efperando. Defpues de los cumpli
mientos ordinarios, tomó cada uno fu lugar , for
mando una efpecie de circulo al rededor de un 
gran brafero, que havia enmedio de la Tienda , cu
ya abertura havian baxado mucho, para que au- 
mencandofe el calor, fe. impidiefte el efedo de. Ja 
Operación. Comenzaron defde luego á hablar de 
cofas indiferentes i porque no viendo prevención 
alguna, creyeron que havia venido á efeufarme,ó 
á divertirme á coila de los que havian tenido la 
firnplicidad de creer , que fe podian elar los iiquU 
dos en un lugar tan caliente.

Luego; que vi, que el calor era grande, y que
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que comenzaban á arrimar fus bonetes, Jr cafacas 
de pieles ccbelinas , les hablé de efta manera, 
riéndome : ,, Ea ? Señores, creo que nos veremos 
„ precifados á beber agua de nieve. Queréis que 
,, la tenga prevenida a buena hora ? La propoíicion 
fue oida con rifa , y la tomaron por una chanza. 
Me preguntó el Preíidente fi hablaba de veras, y 
le refpondi: ,, Cómo me atrevería yo á hablar de 
,,otra manera delante de una Junta tan refpeta- 
,, ble? Mandad á vueftros criados, que me traygan 
„ una taza de plata llena de nieve , con fu lal- 
,, villa llena de agua, y os haré vér , que nada 
„ he dicho ,que no pueda executar. Fui férvido al 
,, punto, porque al tiempo de entrar, avisé á los cria- 
,, dos del Preíidente lo que me havian de tener 
,, prevenido, Eftaba fentado fobré una almohada 
„ con las piernas cruzadas, como los otros,

Se me dio la taza llena de nieve , y la falvi
lla llena de agua tibia : efte aparato defpertó la 
atención de los afsiftentes. Tenia que mezclar con 
la nieve , fin que fe vieííe el nitro que havia traído. 
Tomé por pretexto, que las luces qué alumbra
ban la Tienda , eftaban demafiado cerca de mi, y 
me incomodaban la vifta. Se dio orden á los cria
dos , que las pufieífen en otra parte , y durante 
efte movimiento , eche el nitro en la nieve,

Pufe defde luego la efcudilla en la Tal villa con 
agua : la acerqué al borde del brafero, y hacien< 
do como que me coftaba trabajo mantener la ef
cudilla ,y la falvilla, combidé al Do&or incrédu
lo á que la tomarte , entretanto que yo te
nia la efcudilla: convino en ello de buena gana, 
jjata tener el güito de examinar de naas cerca la

ope-
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pperácion, pero le coftócaro fu curiofidad ,íin que 
fe atreviclTc á quexarfe. Entretanto reían los otros 
Do&oresá grandes carcaxadas , viendo que fe der
retía Ja nieve , que yo meneaba con la mano , no 
¡maginandofe ,que el agua que havia en la falvilla, 
y mas próxima al fuego , pudieíTe jamás elarfe.

Entretanto fe travaba el agua , y en muy po
co tiempo fe concluyó la operación. Como el 
Dodor incrédulo no podía fufrir por mas tiempo 
el calor del fuego , y á cada inflante apartaba la 
cabeza de la lumbre 3 ie dixe : ,, Os tengo laftima:

vueftra afsiflencia ya es inútil : pod’eis foltar la 
,, falvilla , fin temer que fe cayga. La foltó en 
efcdo,yfe retiró muy aprifa. Viendo los demás 
Señores la falvilla colgada de la efcudilla , que te
nia yo en la mano , lo eftrañaron fumamente. Lle
garon , y tocaron el yelo con los dedos : tomaron 
en fus manos las dos piezas pegadas , y maneján
dolas íin precaución , fe mojaron con el agua de 
nieve , qne caía fobre fus vertidos. Efperen, Se
ñores , les dixe : voy á fatisfaceros de modo , que 
no os quede la menor duda. Poniendo cerca de 
la lumbre el afsiento de la falvilla 3 y bolviendo la 
efcudilla boca abaxo , fe me quedó en la mano 
como un plato -de yelo muy puro, y tranfparcn- 
tc. Queiian , á poifía , manejarlo , y mirarlo á la 
luz de las hachas, que alumbiaban la Tienda. El 
Dodor incrédulo , no íiandofc ni de fu vifta , ni de 
fu tado , rompió la pieza , y tomó un pedazo en 
la boca para comerlo , fuponiendo que el gufto 
feria mas fiel teftigo de la verdad del hecho, que 
los otros fentidos. Es de notar, que los Chinos 
de Pekín ? en los grandes calores, no folamente be^

ben
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ten agua de nieve; mas también comen grándes 
pedazos de yelo , fin que los haga mal. Havlcn- 
dolo comido , dixo, que era verdadero yelo, y 
del mejor; y añadid : ,, Me doy por convencido, 
„ y higo también jufticia al que lo merece: pero 
,, protefto , que Ci no fe huviera hecho la opera- 
,, cion en mi prefencia , jamás la huviera juzgado 
,, pofsible.

Pero no echaba de ver, Señor ,que podía can- 
faros, refiriendo un cofa, que mda os importa, 
y que nada os cnfeña , fino, quizá, á conocer el ge
nio , y cara&er de los Letrados Chinos. Si es fal
ta en mi efta inadvertencia , es efcufable , por 
havermela ocafionado fu do&a DifTertacion fobre 
el yelo. El dia deípues acompañé al Emperador 
á la caza: eran eftos Señores, como yo, meros 
miradores , que podían falir de fu fila , y lo hi
cieron , impacientes de hablarme. Havian la noche 
antes tentado inútilmente hacer yelo, remedando 
Jo que me havian vifto hacer , y defeaban faber 
cómo lo havia podido cxecutar. Les refpondi, 
que acudieífcn al Señor Prefidente. ,, Si, Señores, 
„ refpondió efte , ayer noche hice la experiencia 
,,con felicidad. Os comunicaré el fecreto , pero 
,, no por aora : paguen con alguna paciencia la pe- 
„na de fu incredulidad. Encarándote luego con
migo el Preíidente, me dixo: Cómo fe forman el 
granizo , el trueno , y las tempeftades ? Se lo ex
pliqué , lo mas claramente que me fue pofsible: mi 
explicación no era fin réplica , pero fus argumen
tos eran cafi todos fobre los efeétos del rayo. Cae 
muchas veces, me decían, en lugar de fubir, y difí-i 
garfe en ej ayre, como la polvora. 

Bien
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5; Bien veo , Señores, les refpondi , que es 

precifo convenceros otra vez con el teftimonio de 
,,los ojos. Compondré pólvora , que hará ruido 
,,como el trueno ; y en lugar de hacer fu efeólo 
„ ázia arriba, lo hará ázia abaxo , y paíTará una. 
„ cuchara de hierro , en la qual fe pondrá á ca- 
„ lentar. Tenia conque hacer la pólvora fulminan
te- El fuceífo de efta nueva experiencia , de quq 
fueron teftigos, aumentó la admiración de todos:; 
uno de elfos me dixo , que en adelante podía en
gañarle , porque defpues de lo que havia vifto , no 
podía menos de creerme en todo lo demás. Soy 
incapaz . le refpondi, de engañar á nadie ; antes bien 
quiíiera fer tan afortunado, que os defengañaflefo-. 
bre errores concernientes á la Religión : y fon de 
harto mayor confequencia para vueftra felicidad., 
que la ignorancia de algunos efeólos naturales. 
Otro dia cayó la converfacion fobre el modo que 
fe forman las piedras en las entrañas de la tierra. 
Mi refpuefta fue corta , porque es perder tiempo 
con efta gente , gaftarlo en eípeculaciones: las oyen 
folamente por complacencia : no las creen , y al fin 
hemos de venir á parar al teftimonio de los fenti- 
dos. ,, Queréis , les dixe entonces, que os llevé 
,, hafta el centro de las montañas , y á io mas pro-} 
„ fundo de las canteras , para haceros tocar con el 
„ dedo , loque acabo de deciros de la formación; 
,,,y aumento dé las piedras ? No , me dixo uno de 
,, ellos : mas quiero creeros fobre vueftra palabra; 
,, que emprender un viagetan obfeuro , y pel’gro- 
,, fo ; pero íi, fin correr tantos riefgos , quiíicreis 
,, moftrarnos una piedra de vueftra hechura, nos

, obli-BTom.XlV.
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«„ obligaríais muy mucho , y en adelanté feriamos 

mucho mas dóciles.
,, De buena gana , le refpondi, pero aquí no 

„ puede fer, porque me falta lo neceífario para 
,, contentaros. Os haré en Pekín una piedra, fin fer-; 
„ virme de algún cuerpo duro , ó sólido en íucom- 
„poficion : os enfeñaré el modo de hacerla , y con 
„ el primer enfayo fercis Maeftros en efta Facultad.

No tendréis que hacer, lino mezclar dos efpe- 
„ cies de líquidos : los vercis hervir, pelear el uno 
„ con el otro, y no fe acabará el combate , fino 
,, con la dcftruccion del uno , y otro liquido , no 
„ quedando en la vaííja fino una piedra blanca en 
„ el fondo. Pero os acordaréis de vueftra palabra 
,, dé oirme defpues con mas docilidad fobre un 
,, aífunto mucho mas elevado, y de infinita utili- 
„ dad para vofotros, porque os pondrá en camino 
„ de ganar una felicidad eterna. Haced lo que de- 
,, cis, dixo el Doótor , y no tendré dificultad en
„ creeros.

Borraría, Señor, lo que tengo la honra deef- 
criviros,fi fe dirigiera mi Carta á otra perfona, 
que no tuviera tantas luces i porque quizá me echa- 
ria en cara , que un Mifsionero debe fojamente 
anunciar con fimplicidad la Fe á los Infieles, fin 
entre tenerfe en materias de Phyfíca, y de pura cu- 
riofidad. Rtfponderia á efta reprehenfion, que ha 
eníeñado la experiencia á los antiguos Miísione- 
ros, que quando fe hade predicar á los Grandes, 
y Letrados de efte Imperio, no fe logra comunmen
te el fin comenzado, diredamente por los Myfterios 
de nueftra Santa Religión: los unos les parecen obt

cu-
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euros, los otros increíbles. La perfuaíion eirqw^ >
eftán, que nada faben los Eftrangeros fobré e* sf 
ligion,que fea comparable á fu Doólrina, ' "X
que íi los oyen por un inflante, buelvan luegckjp JfrttV* 
convcrfacion fobré otra materia. Su vanidad , la 
eílimacion que tienen de si mi finos, el defprecio que 
hacen de las otras Naciones , tranfpiran , por mas 
que no quieran, en fu fingida modeftia, y en los ter-í 
minos cortefanos que afeólan. Para merecer , pues, 
fu atención , es precifo acreditarfc ganar fu efti- J
macion con el conocimiento de las cofas natura
les , que ignoran por la mayor parte, y defean 
aprender: nada los difpone mejor á oirnos 
hablar de las verdades del Chriftianifmo : prin
cipalmente fi fe añade á lo dicho mucha compljcen
cía , y mucha paciencia en refolver las dificulta-- 
des buenas, ó malas que proponen, moftrando íiein- 
pre hacer mucho cafo de fu capacidad, y méritos 
Contemporizando de efta manera con prudencia^ 
nos iníinuamos en fu afeólo, é introducimos infenÍH 
blemente las verdades de la Fe en fu corazón.

Vengo aora á vueftra Carta, que es refpueftá 
á la que tuve la honra de eferiviros en el mes de 
Diciembre de 1730. En ella os decía la mayor par-, 
te de las caufas, que fiempre han retardado en la 
China el progreífo de las Ciencias, y principal
mente de la Aftronomia. Os parecen solidas las 
razones que he dado; pero fentis que los Chinos 
en tantos figlos, debaxo de un Cielo tan fereno , y 
en una fituacion tan favorable , como la Chaldea, y 
el Egypto , de donde, nos vinieron los primeros 
conocimientos Aftronomicos, no hayan hecho mas 
¡adelantamientos en efta Ciencia. Confieffo , que es

B¡ 2. cofa
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ecfa cftraña para los que no han vifto la China 
•fino de lexos; porque pueden dífcurrir de efta ma>. 
ñera. El tiempo , en que los Hipparques contaban 
las Eftrellas, determinaban fu grandeza, daban re* 
glas para predecir los Eclypfes con mas exaótf- 
tud, que fus predeccíTores, en que los Ptholomeos 
obfervaban el Cielo fin tubos, ni péndulas, y com
ponían fus fyftemas : efte tiempo , digo, correfpom- 
dia al quinto , y fexto Emperador de la Dinaftia 
de los grandes Han, que tenían Mathematrcos , que 
podian continuar, y perficionai? , lo que muchos ft-r 
glos antes que ellos havian comenzado otros, co- 
mo lo atcftigua fu Hiftoria. Por que , pues , fe han 
parado en tan bella carrera ? Han parado, á mi pa
recer , porque los Chinos de aquellos tiempos re
motos , eran cafi del mifmo carader, y genio de 
los que viven aora : quiero decir, gente fupcrfícial, 
perezofa, enemiga de toda aplicación , y que pre
fiere un interés áóiual, y real, á una vana ,^y efte- 
•ril reputación , de haver defcubicrto alguna nove^ 
dad en el Cielo.

Añado, que temen los Chinos los nuevos Phe- 
nomenos, por lómenos , tanto como los defean los 
Afti onomos en Europa. Les íirven de carga los Phe- 
nomenos, y por lo menos les cuefta- hacer muchos 
viages á fu cofta, y muchas veces en una eftacion 
muy incomoda , para ir a dar cuenta á la Corte,’ 
efte en la Ciudad Imperial, o en alguna Cafa de 
Campo. En la Corte fon mirados como portado
res- de malas noticias; porque en fu opinión , toda 
novedad que aparece en el Cielo , da á entender 
cafi íiempre fu indignación contra el Emperador

govieiua ? ó contra los malos Mandarines, que 
atro-:
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íwo^eltan al Pueblo, lo qual podría Cáufar movi
mientos fediciofos en el Imperio. Compararía de 
buena gana los que dia , y noche velan en el 
Obfervatorio de Pekín, con las Centinelas abanza- 
das de nueftros Exercitos, que nada menos defean, 
que ver que fe acerca el enemigó , porque no tie
nen que efperar fino' golpes. Los Aftronomos de 
Egypto,Caldea,y Grecia, nada femejahte tuvie¿ 
ron que temer : antes bien eran foftenidos , ayuda
dos, elogiados,, animados , y protexidos. No nos 
dexaron memoria de las afsiftencias Eftiangerasque 
recibían, por no difminuir fu gloria, partiéndo
la conmuchos. Puede fer también, y es mas ve- 
riíimil, que tenían el £enio mas geométrico , que 
los Chinos de fu tiempo.

Pero dexando á los antiguos Aftronomos de la 
•.China, podríamos confolarnos, fi los que exiften 
ey dia nos dieran mejores eíperanzas ; pero me 

•parece cierto, que ííempre ferán unos mifmos. Se 
challarán ííempre Aftronomos : havrá ííempre un 
Obfervatorio , un Tribunal lleno de hombres , que 
/calcularán por tablilla , yno lo harán mal , tenien
do buenos Mapas. Tantos trabajos, y gaftos , no 
.tendrán mas provecho, que hacer cada año un Ka- 
Tendario, para que fea diftribuido por todo el Rey-: 
do : aun la mudanza de Dinaftia no es capaz de 

•mudar efta pauta ; porque en qualquier lance, 
el quefube.al Tronó ,? comienza aíícgurandofc., 
que havrá unAlmenaque , porque fe mira como una 
pieza eífencial al govierno del Imperio.

Me parece, que lo que tuve la honra de eferi- 
.viros fobre la Ghronologia China , empieza á diíi- 
pac los efcrupulos, que. os fevia cauíado launemo-; 
< . ~ ria
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ría inftru&íva , que leifteis en las Tranfacciones 
Phyíicas. Me lifonjeo , que recibiendo la Carta, que 
os efcrivi en el mes de Mayo paitado , y que ha 
partido ya para Cantón , con el Librito Chino, que 
ha férvido de fundamento á la memoria , eftareis 
plenamente fatisfecho. He embiado en el mifmo 
paquete los King Chinos en Laminas : fon feis To
mos, con una breve explicación. Añadí una hoja 
de caracteres Chinos, efcritqs en cien maneras di- 
ferentes-.fignifican la edad del hombre:defeo que fea 
de vueftro gufto. Voy aora á refponder á lo que me 
preguntáis fobre las tradiciones Chinas : es á faber, 
íí fe me ha alguna vez ofrecido, que fe hallan mu
chos en la China , que traen fu origen del Egypto? 
Decís, que nos enfeña la Hiftoria, que fujetó Se
foftris á los Pueblos de la otra parte del Ganges, 
y que llegó harta el Occeano. Pudo, pues, haver; 
ido á la China, y eftablecido en ella algunas Co-, 
lonias. Confirmáis efta congetura con una enuJ 
meracion de muchas coftumbrcs, cali enteramente 
conformes con las de los Egypcios.

Si pueden algunas razones fer favorables a 
cfte hecho hiftorico , creo que otras , mucho mas 
fuertes , lo deftruyen. Juzgaréis de ello por lo que: 
voy á decir. Reynaba Sefoftris el Conquiftador, 
como quince ligios antes del Nacimiento de Je fu- 
Chrirto: correfponde efte tiempo al onceno , y; 
duodécimo Emperador de la China , de la tercera 
familia de los Cbang. Parece baftante cierto, que 
hizo la guerra á los Aífyrios , y álosScithas : que 
fe fujetó la Phenicia , la Syria, y cali toda la Alia 
Menor. Nos aíTeguran los Hiftoriadores Griegos, 
que eftuvo aufentq de. fus Eftados nueve años fo-

~ ~ la-
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lamenté, y que interrumpió fus Conquisas para 
bolver á ellos; porque fu hermano Armáis , á quien 
havia confiado la Regencia de fu Reyno , inten
taba apoderarfe del Trono* Pero es igualmente cier
to , que llevó fus ’Conquiftas hafta el Ganges : que 
fujetó los Pueblos ,1o que no podía cxecutar hafta 
defpues de las expediciones, deque acabo de ha
blar : que defde el Ganges ha paftado á la China: 
que allí eftableció Colonias: que levantó colum
nas, como otros tantos monumentos de fusvióto-; 
rías, como fe dice de lo que hacia en todas par
tes; y que defpues bolvió á Egypto, para echar 
de allí áfu hermano ? Si lo dicho no es abfoluta- 
mente impofsible ,es por lo menos muy difícil de 
creer ; porque en aquel tiempo , el camino de las 
Indias á la China era mucho menos praólicable, que 
Jo es aora, principalmente para un Exercito. Dudo 
qué fubfíftielfen entonces en Jas Indias las Ciuda
des de Bochara , y Samarcando , tan útiles á las Ca
ravanas ; ni que huviefte otras femejantes Efcalas 
<n favor de los Comerciantes , y Viageros.

Dirá alguno, que no embió Sefoftris mas que 
unDéftacamento de fu Exercito, para informarfe 
de la naturaleza del Pais , y del carader de fus ha
bitantes. Refpondo,que en aquellos figlos , yan
tes , eftaba la entrada prohibida á todo Eftrange- 
to , con excepción de Embaxadores , los quales eran 
admitidos con poco acompañamiento. Eran bien 
tratados : fe les hacían regalos, pero los conducían 
bien acompañados hafta la Frontera , fin permitir 
que alguno de ellos fe quedaííe,ni fe eftableciefie 
en la China. Afsi. fe pradicaaun aora con todos 
Jos Embaxadores. guiendirá ,qve SéJfefití? > a quiea

’ nada
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nao a rcíiftia 3 y que fe tenia por Arbitro Soberano 
del mundo ,fe huvicíTe querido humillar a embiar 
ün Embaxador ala China , fuponiendo que enton
ces tuvieíTe conocimiento del Pais ? Creo , que hu-; 
.viera antes formado el proyc&ó de entrar como 
Conquiftador , y fe huviera perfuadído , que no 
le coftaria mas dificultad vencer á los Chinos , que 
vencer á los Indios. Nonos queda en la Hiftoria 
China veftigio alguno de fu entrada , fiendo afsi, 
que habla muchas veces de irrrupciones , hechas 
por Naciones mas vecinas , entre las qualcs , fi fe 
quiere , Te podrán mezclar algunos Egypcios, que 
por acafó fe huvieffen hallado allí: yo me inclino 
á creer, que en aquel tiempo no fe conocían de 
manera alguna los Egypcios, y los Chinos, y que 
cada una de eftas dos Naciones eftaba perfuadidai; 
que fu Imperio era el primero ,ópor mejor decir^ 
el único que huvieífe en el mundo.

Sé muy bien , que lo que acabo de decir , no, 
funda mas que una probabilidad, que parece def-, 
truida con los paralelos, que hacéis de las coftum-; 
bres de ambas Naciones. „ Se ve, decís , en launa, 

y en la otra , el ufo de los Hieroglificos: la divi-: 
,,íion porCaftas,y Tribus : la mifma pafsion por 
„ Fas coftumbres antiguas: el mifmo rcfpeto á ios 
■„ padres, y á los ancianos: el mifmo amor por las 
„ Ciencias; y principalmente por la Aftro'nomia. La 
-,,fieftadclas Linternas en la China , y la de las 
,, Luces en Egypto: la tranfmigracion de las almas, 
,, y quizá también la perpetuidad de los oficios: no 
„ prueba todo eíTo la comunicación, y correfpon-; 
„ dencia entre ambos Imperios? ConfieíTo , Señora 
que eftq paralelo, que fe podría alargar muchq

masa
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mas, hace Jmprefsion , y preocupa mucho en favor 
de la comunicación, de que hablamos : fin embar
go fe examina de cerca, y por partes : pienfo ,que 
no fe hallará en todo ello una prueba fuficiente. 
Comenzemos por los Hierogliphicos.

Conforme al origen de las dos palabras Grie
gas, que lo componen, fon los Hierogliphicos unos 
fymbolos, ó figuras fagradas, de que fe fervian 
los Egypcios para los Dogmas de fu Religión , y 
de fu Moral. Los admiraron, y elogiaron los Grie
gos i y muchos otros, á fu exemplo , viéndolos ef- 
culpidos fobre hermofas columnas , creyeron fá
cilmente, que eran myfteriofos,y que no los en
tendían. Hago juicio, que fi en aquellos tiempos, 
en que todavía no fe conocía la China, fe huvie- 
ra , por cafualidad , encontrado alguna Infcripcion 
con caracteres Chinos, fe huviera admirado de la 
mifma manera ; y por ventura , algún fabio de los 
que pretenden faber todo, huviera dado á fu mo
do una explicación imaginada por si mifmo. Eran 
entonces immutables los Hierogliphicos de Egypto?, 
Era de tal manera fixo el fentido que fe les da
ba , que no fe podía mudar, y que fiempre figni-, 
ficaban Jo mifmo ? Havia alguno, que no fueíTe para 
los Myfterios de Ja Religión? Havia también para el 
ufo común , y ordinario ? Quando comenzaron los 
Egypcios atenerlos? Nada sé,y feria precifofaberlo,; 
para decidir qual de las dos Naciones fe aprove-» 
chó de los hallazgos de la otra. No fon los ca„ 
raótéres Chinos fino impropriamente HÍerogliphi< 
eos, y no han fido inftruidos mas por lo fagrado^ 
que por lo profano. Son Signos arbitrarios, que no$ 
dan la idea de un^ cofa , no por alguna relación,
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ó conexión , que tengan con el fígnificado; fino 
porque fe ha querido , que tal Signo fignificaíTe tal 
cofa, fin atender al fallido , ó accento con que fe 
pronuncia ; de manera , que las diferentes Nacio
nes , que dcfpues fe firvieron de los caracteres Chi
nos , como fon los Japones , los Corenfes , los Ton- 
kinefes , los leen con el fonido , y acento de 
fu lengua particular; y les dan el mifmo fentido 
que los Chinos. Son tan arbitrarios eftos Signos, 
que muchas veces fe pueden mudar losrafgos,y 
configuración exterior, dexandoles el mifmo íen- 
tido , y la mifma idea. Sucede lo mifmo á los 
Hierogliphicos de Egypto ? Se firven de ellos las 
Naciones vecinas ? Tenían algunos para los ufas 
de la vida civil ? Podía uno mifmo tener diferen
tes fentidos, fegun fu diferente colocación , como 
fucede á los caracteres Chinos?

Fueron eftos inventados por Tfang fyat, que 
vivía dos mil años antes de Jefu-Chriíto : havia 
entonces Hierogliphicos en Egypto ? Mucho me
jor lo fabeis. que yo, que nada puedo afirmar ; y 
folamente congeturo , que havíendo fido los Egyp- 
cios , y los Chinos los primeros que fundaron 
grandes Monarquías, tuvieron necefsidad de Signos, 
y caracteres, para eferivir fus Leyes , y governar 
los Pueblos, y que cada Nación los imaginó co
mo pudo. No es menefter para eífo, que tuvieíTen 
entre si comunicación No fe ven muchas veces 
nuevas invenciones á un mifmo tiempo en diferen- 
tes Provincias de Europa ? En. quanto á la perpe
tuidad de los Oficios mecánicos , en una mifma fa
milia , jamás fe ha eftilado en la China; antes bien 
fon muy pocos los Chinos, que quieran aprender

el
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el Oficio de fu padre > y. nunca lo aprenden , fi no 
los obliga la necefsidad. Ganando algún dinero, 
palian al Gremio de los Comerciantes , y aun pre
tenden hacerfe pequeños Mandarines. He vifto 
aquí quatro, ó cinco, que nos havian férvido de 
Zapateros, y Coftureros, dexar fus Tiendas, para 
¡r á fer Oficiales , ó Alguaciles en Ciudades de 
tercer orden.

La tranfmigracion dé las almas no debe en
trar en el Paralelo. Es Do&rina de fíglos pofte- 
riores , que fiempre ha fido eftraña en la China , y 
conftantemente defechada , y anatematizada , co
mo una pefte venida de las Indias. Han eferito 
los Letrados Chinos un fin numero de Libros con
tra efta Scóha , fin haver podido impedir, que hi- 
cieííe grandes progreííos entre el Pueblo : por to
das partes no vemos fino Bonzos , y Pagodes, que 
el Emperador ha multiplicado mucho mas que fus 
predeceííores. Ya que fe dice en el Paralelo, que 
en la China fe hallan Caftas, y Tribus , como en 
Egypto, fe havrá fin duda leído en algunas Re-, 
laciones, de que no tengo conocimiento , y que 
han fido eferitas con ligereza , ó con abufo de los 
términos j pues no fe vé en, la China Cafta, ni 
Tribu como en las Indias: y porque apenas hay 
error, que no tenga algún fundamento , he bufi 
cado lo que podia haver dado lugar á efte. Ima-, 
gino , pues, lo figuiente : Hay en la China perfo-i 
ñas, que fon infames, no de origen fino por la 
profefsion , que exercen : no pueden fer Mandark 
nes, y aun el Pueblo no contrae Alianzas con ellos¿ 
[Tales fon los Comediantes, que reprefentan fobre 
el Teatro publico : los que firven en los burdeles^

C2 L0s
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los que corrompen la juventud: los Carceleros, y 
los que en los Tribunales executan la Sentencia dé 
baftonada , dada por el Juez contra los culpados. 
No hacen Caita , y folamente la miferia , y no fu 
nacimiento , los obliga á tomar oficios tan vergon- 
zofos i y pudiendo fus defeendientes vivir honrada* 
mente , los pueden dexar.

Se halla también otra efpecie de gente infa-, 
me, llamada Tomín. Se halla folamente en la Pro
vincia de Tcbefyang 3 y en mayor numero en la Ciu
dad de Cbaohing , á donde tienen que vivir en una 
calle feparada. xNo les es licito exercer fino los 
mas viles oficios, como vender ranas , y panes de 
azúcar para los muchachos , y tocar la trompeta en 
los entierros. No les es permitido ir á los exá
menes para graduarfe , y llegar á fer Mandarines: 
les imponen cargas penofas; y el Pueblo de la 
Ciudad, eítando fobrecargado, hace que efía pobre 
gente cumpla las cargas. Cada uno efta en dere-: 
cho de maltratarlos fin temor de caftigo : nadie con
trae afinidad con ellos : fus mugeres llevan en fus 
mandiles una feñal, que las diftinguen délas otras: 
ellas folas tratan de cafamicntos , y tienen entrada 
en cafa de todas las-Señoras , que tienen hijos , ó 
hijas íoltcras , y defeofas de cafar fe : ellas acom
pañan á la efpofa , quando es conducida á la cafa 
'de fu marido. Ganan mas, ó menos, á proporción 
de fu talento,en dlfimularálas des partes contrayen-, 
tes las faltas, que no eftán á primera vifta , por
que no fe venios novios harta el dia mifmo de fu 
cafamiento.He fabido todo lo dicho de unodenuef- 
tros JcfuitasChinos, nacido enCZ/4^*^, queme 
lo ha referido por extenfo.
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Es cierto , Señor, que en lo que acabo de de

cir, hay alguna apariencia de Cafta , y tanto mas, 
quanto no querían los Chriftianos de efta Ciudad, 
que fucilen admitidos al Bautifmo los Tomins , que 
en fu concepto eran tan infames , que no podían te
ner con ellos fociedad alguna , y coftó mucho á los 
Mifsioncros reducirlos á la razón. No obftantc , íi 
fe quiere tomar el trabajo de examinar el origen, 
fe verá , que nada menos hay que Cafta ; porque 
convienen todos , y aun los habitantes de la Ciu
dad de Cbsobing , que fon los Tomins defeendien-
tes de los mas grandes Señores, que florecieron al 
fin de la Dinaftia de los Song , que fueron deftrui- 
dos porlos Tven \ y porque dieron eftos Señores 
mas que hacer á los Conquiftadores , atrincheran- 
dofe por todas pai tes , y reufando conftantemen- 
te fujetarfe á los Tártaros : los que quedaron de la 
carnicería que fe hizo en ellos , fueron condena
dos á vivir en dicha Ciudad , feparados de los 
demás del Pueblo , y en el eftado humilde ,en que 
los hemos vifto hafta el principio del Reynado del 
Emperador, que acaba de morir , el qual en un De
creto,que hizo contra una diferencia tan odiofa,man
dó, que fueífen los Tomins igualados con los demás 
Vaífallos; que pudieífenfer examinados,y tomar los 
grados,para fer empleados en los empleos,íi eran ca
paces decumplir con las obligaciones de los cargos.

Ninguno fe opufo á efta orden , que fúé pu-. 
blicada por todo el Imperio , íinolos Letrados de 
Chaobing , gente de un efpiritu reboltofo, que ha
cían coníiftir una parte de fu gloria en la humi
llación de eftos defdichados , y que eftaban en 
poftcfsioij de tratarlos con .el ultimo defprecio. Se

opu-
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opuíieron á la gracia , que fe les quería ha
cer: y como en tumulto, fueron á dar fus que- 
xas al Governador de la Ciudad, Hallófe efte muy 
embarazado, porque fucediendo alguna commocion 
en el Pueblo , cierto efta el Mandarín, que ferá 
provifionalmente privado de fu empleo , con el ti
tulo de no tener talento para governar. No le fal
taba habilidad,y fe valió de una eftratagema, que 
le falió bien. Citó á fu Tribunal á los mas princi
pales de los Tomins, y les declaró en términos mag
níficos el beneficio del Emperador: añadió luego, 
como en nombre proprio , que comprehendia efta 
gracia algunas condiciones ; y la primera era, que 
no havian de exercer en adelante fu profefsion or
dinaria, Interrumpieron al punto los pobres Tomins, 
diciendo, que por honrarlos , los querían hacer 
perecer de hambre , porque no tenían otro modo 
de vivir, y ganar fu pan. Se propufieron dificul
tades de una , y otra pai te , y fe fepararon fin con-, 
cluir nada. Los menos pobres entre los Tomins fe 
íalieron de Chaoing , y fe eftablecieron en otras par
tes : algunos paíTaron á Pekín, y eftan oy dia con 
empleos,y los otros poco á poco fe libraron de 
fu antigua efclavitud,

Otra efpecie de gente, llamada Kanfya, no es 
menos defpreciada , y fon los que acarrean de las 
Provincias á la Corte provifiones de Arroz para los 
Pofitos Reales, Bien fabeis, Señor , que los Tven 
mandaron abrir el famofo canal, por donde fe con
duce por agua de las Provincias de Mediodía á Pe
kín, no folamente Arroz , fino muchas otras cofas, 
para el abafto de la Corte, Miró la gente la con
duéla de los Barcos como uu oficio penofo, y de;

mu-
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mucha fatiga, y fueron detonados á efte empleo, 
los que por culpas perfonales eftaban condena
dos a deftierro : los unos fueron hechos conduc
tores de Barcos , y los otros (imples Barqueros. 
No tienen ni ellos, ni fus familias otra cafa en 
que vivir , ni quando andan de viage ,niquando ef- 
tán al ancla. Se les da Arroz , y rodo lo necefta- 
rio para la vida. Se hacían ricos muchos de ellos, 
porque fin pagar Flete, ni Aduana, embarcaban á fu 
cuenta muchas mercaderías, y las vendían en Pekín: 
ha durado efta pra&ica hafta el Emperador Rey- 
nante , que les prohibió cargar en fus Barcos , ni 
á (u cuenta , ni á la de otros , mas de cierto 
numero de quintales, por los quales pagan tres , ó 
quatro veces los derechos de la Aduana antes de 
llegar á Pekín. Y afsi, la gracia que les hizo fu 
Mageftad, como á los Tomins, de poder fer examina
dos , les cuefta caro, y les es cafi inútil ; porque 
fiendo mas pobres que antes , no fe hallan en ef- 
tado de dar eftudios á fus hijos en una carrera tan 
larga , fthan de tomar algún Grado. Efte es fin du
da el fundamento , que han tenido algunos para de
cir, que enla China fe hallan Caftas, ó Tribus; 
pero ¡i efto baftára , fe podría decir también, que 
Jos que en Europa fon condenados á galeras, ó á 
deftierro, forman una Tribu particular. En todos 
tiempos han fido los Chinos repartidos en Letra
dos , Soldados, Mercaderes, Labradores, y Artí
fices.

Hablemos aora de la Fiefta de las Linternas; 
tan célebre en la China , que pienfan algunos , que 
la pueden comparar con laque fe hacia en Sais, de 
donde parece que trae fu 01 ¡gen; porque la de

la



14 Cartas de las TtiTfstones 
la China es, por lo menos en fu celebridad , mm 
cho mas reciente , que la del Egypto , referida por 
Hcrodoto. He procurado averiguar de los mifmos 
Chinos el origen de efta Fiefta. Me refpondieron 
caíi íiemprc lo mifmo , que fue inftituida para fe
licitar á los Emperadores , y divertir ai Pueblo en 
el principio del año. Me feñaló uno de ellos un 
Libro , que tiene por titulo Sfeufyyuen ; lo que quie
re decir : Memoria del origen de los negocios , y de las 
cofas. Fue compuefto en la Dinaftia precedente 
en diez volúmenes pequeños , y es una recopila
ción de las coftuinbres , y de fu origen. Cita el Au
tor los Libros de donde ha facado lo que eferi- 
ve, y habla de la manera figuiente de las Lin
ternas.

En el Rcynado de Jui Tfong de la Dinaftia de 
los Tang 3 en el fegundo año llamado Sientien , un 

‘hombre llamado Poto, pidió licencia para encender 
cíen mil Linternas en la noche del día quince de 
la primera Luna. Salió el Emperador de fu Pala
cio á ver la iluminación ; y para que pudieíTe el Pue
blo lograr la mifma diverfion, mandó que no fe cer- 
raften las puertas en toda la noche, y que pudieíTe el 
Pueblo paflcarfe por rodas las calles , íin temor de 
fer impedido. En el mifmo Libro fe lee, que en 
el tiempo del Fundador de los Emperadores Song, 
que correfponde al año de 9 yo. de Jefu-Chrifto, 
eftando en paz el Imperio , y abundante la cofe
cha ,quifo fu Magcftad , que duraíTe la Fiefta haf-, 
ta el dia 18. de la mifma Luna, para divertir á los 
Letrados, y al Pueblo : pero defpues de fu muer
te , fueron reducidas las iluminaciones á tres dias, 
y acaban en el dia 17, corno fe gra&ica todavía;

E$
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Es acompasada efta Fiefta de diferentes juegos ar
tificiales. Añade mas abaxo el mifmo Autor, que 
en la Dinaftia de los Tcbeou, fin notar el año , fe en
cendían Lamparas en los Sacrificios , que fe hacían 
&Gbangti: y que en tiempo de la Dinaftia de los 
Han , haviendo la Seda de Fo penetrado dentro del 
Palacio del Emperador, mandó fu Mageftad encen
der Linternas para hacerla mas célebre. Otro Li
bro, Mamado TJien fyo lei cbu , quedes como el prece
dente, una recopilación de coftumbres,facadas de los 
garios Libros, que havia leído el Autor, dice, que 
en el tiempo de los Tchsou , cuya Dinaftia duró mas 
de ocho figlos,un Emperador,que no nombra,permi
tió , que el dia 13. de la primera Luna fe falieífe 
de noche por las calles jefto es,añade fu Autor, 
que fe encendieífen Linternas.

Lo dicho es quanto he encontrado fobre la 
Fiefta délas Linternas. Aunque es antigua en la 
China , parece fin embargo , que no fue céle
bre hafta el Reynado del Emperador Joui TJongi 
Podéis, mejor que yo, decir quienes fon de mas an
tigua fecha, los Chinos, ó los Egypcios. En quanto 
á las otrasfemejanzas,que fe hallan éntrelas dos 
Naciones, como fon , fu inviolable amor á fus cof- 
tumbres antiguas, fu refpeto á fus padres, Reyes, y 
ancianos , fu amor á las Ciencias, y Artes, diré fen- 
cillamente lo que picnfo , fin pretender, que 
ninguno figa mi opinión. Antes de la difperfion de 
las Naciones , los tres hijos de Nos tSem , Chafn9¡ 
y Japbet , ha vían aprendido de íu padre , a lo 
menos de palabra, lo tocante á las Ciencias, y á la 
Doftrina de columbres , fin hablar de las inftruc-» 
4eÍf>ru»c.nne antes dí»ini.1iivírt midieran haver recibido
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de otros de mas edad que ellos , porque eftabán en 
citado de aprovecharfe de fus lecciones , eftando 
ya cafados , quando entraron en el Arca. Proíiguíó 
defpues Noé fus inftrucciones. Sihuviera querido 
favorecer á uno mas que á otro, no huviera , fe
gun toda apariencia , caído fu elección fobre 
Cham : efte hijo , poco re fpetofo , y maldito en fu 
pofteridad , de la qual dcfcicndtn los Egypcios; 
pero mas verifimilmente fobre Scm , y Japhet, 
hijos de bendición. Efte ultimo , ó fus defendien
tes , fe olvidaron muy en breve de las ínftruccio- 
nes, que havian recibido : mas no lucedió lo mifmo 
con los defeendientesde Scm , que poblaron la Chi
na , y formaron prefto un grande Imperio , que in
tentaron governar como una fola familia. Era el 
verdadero medio de perpetuar las grandes reglas 
de coftumbres , y las inftrucciones, por las Cien
cias que havian recibido de fus antepaíTados.

Fueren también los Egypcios entre los prime
ros 5 ó ii fe les quiere creer , los primeros de to
dos , que formaron un Imperio , y cultivaron las 
Ciencias. Tuvieron mejor fuceífo , fi queréis , que 
los Chinos , por que tenían quizá mas genio, y apli
cación al tftudio 5 pero penfado todo , fe puede 
decir, fi no me engaño , que los Chinos, y los Egyp
cios, íin haver tenido entre si corrcfpóndcncia def
de el tiempo de fu feparacion , fe parecen en mu
chas cofas > haviendo cada uno de los dos hecho 
valer mas, ó menos fu talento facado del mifmo 
manantial, fegun la diverftdadde los genios, que 
por lo común es muy diferente entre los herma
nos , y mucho mas entre los dcfcendkntes.

¿q que me paíma es, fe comparen los Chi- 
nos
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nos con los Egypcios fobre el refpeto á fus pa
dres, ya los ancianos. Deben , pues , eftos havcr 
concebido mucho horror del pecado de fu Padre. 
No he leído fu Hiftoria fino en Epitomes ¡ y por 
configuiente no tengo idea muy extenfa de lo 
que toca á fus acciones particulares. La grande di
ferencia, que oy dia fe halla entre las dos Nacio
nes, es, que la un3cafi enteramente efta arruinada, y 
Ja otra fubíiftc fobre el mifmo pie. Qué fe han 
hecho ios Egypcios ? Adonde eftán fus ciencias, 
fus leyes , y fus coftumbres ? No queda de fu gran- 
dezi fino edificios de Gruidos , y columnas que
bradas , cargadas con fus Infcripciones : los han 
aniquilado fus vencedores, porque fu Reyno, ni 
era baftante grande,ni bailante poblado para hacer
los fufpender fus Conquiftas; al contrario, la China, 
muchas veces vencida, ha vencido á fus Con quieta
do res, fu jetándolos á fus ufanzas , y mudándolos de 
tal manera,que en poco tiempo los hacia otros hom
bres i como el Mar, que hace falados los rios , que 
en él fe precipitan. Quiero decir, que tuvieron 
los Conquiftadores de la China que governarlá¿ 
fegun fus leyes, máximas, y coftumbres, No pu-¡ 
dieron mudar los caradéres , ni la Lengua China, 
ni introducir, aun en fu Corre , fu Lengua natural; 
en una palabra, fus defeendientes fe han hecho 
Chinos.

La Dinaftia de los Kin , y de los Tto» , es unt 
prueba fenfible de lo que digo, y fe confirma por 
los Tártaros Mantcheux , que oy dia eftán en el 
Trono. Solamente pudieron mudar la forma de 
los veftidos , y obligar los Pueblos á cortarfe los 
cabellos: todo lo demás fubfiftecomo antes. Cien

D A años



28 Cartas de las Mif dones
años ha , que fon dueños Soberanos de la Chínaí 
y ya fon Chinos en fus coftumbrcs , modales , y 
phifonomia. No fe habla aun fino la Lengua C hiña 
en Pekín, y en las cafas de los Tártaros : tienen 
cftcs que embiar fus hijos á la Efcuela á aprender 
á leer , y efcrivir en Tártaro , para poder entrar 
en los Tribunales , adonde ambas Lenguas eftan en 
ufo; y en las Provincias no fe fabe lo que es ha
blar en Tártaro : y entre diez mil perfonas , ape
nas fe hallará uno s que fe explique medianamen
te en efta Lengua. Dixe , que eran los Chinos def- 
ccndientes de Stm } fin efpecificar de qual de fus 
hijos traen fu origen. Ha eferito uno de nueftros 
Mifsioneros , que defeienden de Jefian , hermano 
menor dePhaleg , y ambos hijos de Heber. Las ra
zones que trae, en mi juicio, prueban poco. La pri
mera es , que la Sagrada Efcritura , defpues de la 
enumeración de los trece hijos de Jeftan , dice: 
Et fafta efi babitatio eorum de MeJJd pergentibus uf~ 
que Sepbar Montem Orientales. (Gen. C. 10. V. 30.) 
El País donde vivieron , fe extendía defde la fa- 
lida de Mefsá , hafta Sepbar, qufe es una Montaña 
fituada al Oriente. Efta el Monte Sephar en la 
Arabia , como es común opinión : no es parte de 
los montes , que foiman el Monte Ysaus} cuya 
extremidad Meridional , en el Tbihet, fe llama Can-, 
tiJJ'a ; otra parte, donde el Ganges to.ma fu naci
miento , fe llama Languer: Jas partes del Norte, 
hafta la Tartaria , fe llaman Belgian ; y oy dia yíZ- 
thai. Son todos ellos paííos para venir á la China* 
que no eran conocidos de J.cótan , y fus nombré 
fon pofteriores á fus primeros habitadores. La fe- 
gunda razón3 en la qual fe funda el ^lifsionero,

es,
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es s que el Emperador Yao es también llamado por 
los Chinos Yaotang , nombre que tiene femejanza 
con el de Jeótan. Luego él con fus hijos pobla
ron la China. Efta prueba , fi acafo lo es , es muy 
equivoca , y ferá abfolutamente deshechada por 
los Hebraizantes , principalmente en quanto á la 
perfona de ]edan , cuya entrada períonal en la 
China no fe puede probar. Por lo que mira á fus 
defcendientes s no veo mas razón para decir, que 
han fundado el Imperio Chino, que para afirmar
lo de los defcendientes de fus hermanos.

Pero fea el que fe fueílé el hijo de Sém, de 
quien defeienden los Chinos, parece que entrando 
en la China , cerraron tras si Ja puerta , y tuvie
ron fiempre gran cuidado de no abrirla fino á los 
Embaxadores Eftrangeros. Eftraño mucho que fus 
vecinos, por la parte del Poniente, defde el Thi-, 
bet, caminando al Norte hafta Chamo , que tam
bién fin duda fon defcendientes de Sém , fean tan 
diferentes de los Chinos en las coftumbrts , en la 
Lengua , en las facciones de la cara , y en la figu
ra exterior de todo el cuerpo. Son gentes groíTc-. 
ras, ignorantes , y perezoías : fon de fe dos eíTen* 
cíales, pero raros entre los Chinos. Viniendo al
guno de eftos Tártaros á Pekín , fi fe pregunta 
á un Chino la razón de efta diferencia, rcfpon- 
de , que proviene del agua , y de la tierra : quie^ 
ren decir , de la calidad del País , que obra efta 
mudanza en el cuerpo , y aun en el efpiritu de fus 
habitantes.

Me parece lo dicho mas verifimil aquí, que 
tnlos otros Paifes por donde he andado. Me acuer
do , que haviendo acompañado al imperador ha£j
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ta quarcnta y ocho grados de latitud Septentrión 
nal en la Tartaria , hallé algunos Chinos de Nanfyng 
eftiblecidos allí. Sus hijos havian ya llegado á fei? 
verdaderos Mongux > teniendo la cabeza metida , y 
hundida entre los ombros , las piernas eftcvadas, 
y en todo fu Temblante tan groífcros, y fucios , que 
daban afeo. Concluía de aquí , que fi antiguamen
te entraron algunos Egypcios en la China , y fe ef
tablecieron en ella , han fido de tal minera tranf-. 
formados en Chinos , que no queda veftigio algu
no de ellos : lo mifmo fucederia con los pocos 
Judíos , que viven en Caifing , Capital de la Pro
vincia de Honan ; y á los Moros , efparcidos por 
toda la China, íi no huvieran tenido cuidado de 
confervar algunas feñales exteriores de fu Reli
gión : como ion , la circunciíion , la abftinencia de 
la carne de puerco, y algunas feñales en los vef- 
tidos , como el bonete blanco , los bigotes corta
dos , y la ley que fe imponen de no contraer 
Matrimonio entre si.

Otra cofa , que no podéis comprehender, es, 
que las careftias fean tan frequentes en la China. 
Cómo, decís, puede fer , que un Pueblo laboriofo, 
fobrio , é jnduftriofo , que habita el mas bello , y 
mas fértil País del Mundo , que es governado por 
Principes, cuyo principal carafter fon la provi
dencia , y la prudencia , padezca tantas hambres, 
como refieren fus Gazetas, efto es, una plaga, 
que puede la induftria humana evitar mas fácil
mente que otras> y mas quaúdo vemos en Euro-^ 
pa Paifes eftériles, habitados por Pueblos, que ca
recen de tales ventajas, que cafi nunca experimen
tan feme jantes ca¡eftias? Gonfieffo.j que el.argu-»

men-
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fnento es plaufible para los que no han vifto' la 
China fino de lexos : añado también , que para 
comprehenderlo , no bafta vivir en la China ; es 
menefter reflexionar fobre lo que paíTa en efte 
aftiimpto.

Obfervafe , pues , que en tiempo de mala co
fecha , no puede la China facar algún focorro de 
fus vecinos i antes bien tiene que proveerlos. Co- 
mienzefe por la Provincia de Yunnan , que fe fube 
al Norte por las Provincias de Koeitcheau , Setchuen, 
y Cbenfi, hafta la Muralla grande, no fe hallarán 
fino horrorofas montañas, habitadas , por la mayor 
parte, de Salvages , llamadosMiaoJJe, Tchangkolao, 
qué tienen fus Gefes , y Leyes , y hablan una len
gua diftinta. Hacen con frequencia irrupciones en 
las llanuras , y faquean grandes diftritos, fin que 
hafta ahora fe haya podido fújetarlos. En efte año 
derrotaron las Guarniciones Chinas ,y robaron al
gunas Ciudades comarcanas. Tuvo el Emperador 
que hacer marchar al focorro veinte mil hombres, 
facados de las Provincias , para unirlos con la Guar
nición ordinaria de las Fronteras.

Al Norte de la China eftáii los Monga# , Na
ción fujeta á la China ; pero muy holgazana , y que 
no fiembra lino maíz para fu gafto. Suplen los 
ganados á lo que Ies falta de alimento. Muchos 
pobres vecinos de la Muralla grande, que tuvieron 
licencia treinta , ó quarenta años ha , barbecharon 
en Ja parte allá , y cultivan los mejores para- 
ges , y de ellos facan mas grano de lo que pue
den confumir: lo que fobra , embian á .la China. 
Al Nord-Efte efta la Provincia de Leaotong, que 
he recorrido de un cabo al otro. Su Capital fe
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llama Chinyang , y los Mantcheuxlo llaman Muden. 
Se parece mucho á la Lorena , y al Condado de 
Borgoña. Es muy fértil, pero demaíiado diftanté 
¿e Pekín, para tranfportar fus granos ; y no es 
pra&icable fino en Invierno. En efte tiempo fe trae 
de allá á la Corte mucha abundancia de carne de 
venado elada , y de pefcados Talados , ó como 
fe explican los Chinos , vertidos de yelo. No fa
ca la China granos de la Corea : las Provincias de 
Ki¿ngn&n , y Tcbefyang tienen el Mar al Oriente, 
y el Japón á tres, ó quatro jornadas : y íin embar
go , no sé que algún Navio fuyo haya ido á 
bufcar víveres á efte Reynoj ó porque yá no hay 
de fobra en el Japón dcmaíiadamente poblado > ó 
porque defde que fe cerraron fus Puertos, tienen 
que padecer en ellos los Comerciantes muchos in- 
fultos,y embarazos. La Provincia de Folien al Sud, 
efta vecina al Mar, y en frente tiene la Isla For,mofai 
de la qual fola una lifta pertenece á la China, y 
tiene que proveer la Isla de granos, quando pa
dece careftia.

La Provincia de Quang-tong nada tiene al Sud 
fino el Mar , y tierras muy lexanas. Me acuerdo, 
que íiendo muy cftro el Arroz en uno de eftos años 
paífados , mandó el Emperador Canghi llamar á 
un Padre Portugués , y a mi, y nos preguntó , fi 
podri¿i la Ciudad dé Macáo abaftecer la de Cantón 
de Arroz , hafta que llegarte allá la proviíion, que 
havia mandado condüeir de. las otras Provincias. 
¡Quedó forprehendido al oir nueftra refpuefta , que 
la Ciudad de Macao no tenia cofecha de arroz, 

’ trigo , ni frutas , yervas, ni carne, y que facaba de 
U China todo fu abafto. He dado buelta á la,
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China , y moftrado, que no pueden facar focorró 
de fus vecinos. Eftá, pues, fiempre en la fítuacion, 
en que eftuvo la Francia en 1709. teniendo veci
nos muy ricos: tan lexos eftuvo de poder facar de 
ellos alguna afsiftencia, que con todas fus fuerzas 
fe oponían á los focorros , que podían hacer traer 
de otros Reynos. Vecinos enemigos, y vecinos po
bres , fon cali una mifma cofa , en quanto al abaf- 
to, que fe puede efperar de ellos en tiempo de 
Jhambre.

Efto fupuefto , tiene la China que mantener* 
fe á si mifma , y facar de fus diferentes Provincias 
con que alimentar fus innumerables habitadores i y 
por elfo fue fiempre en todos los figlos el objeto, 
y el cuidado principal de los Emperadores bu:nps. 
No es nuevo en la China el eftablecimicnto de los 

.Pofitos en todas las Provincias, y cali en todas las 
Ciudades de alguna confideracion, para alivio del 
Pueblo en los tiempos calamitofos. Todaviaíevén 
las Ordenanzas, y Declaracioaes de los antiguos 
Emperadores llenas de las mas tiernas exprefsio* 
nes ázia fus afligidos vaftallos. No pueden, afsi 
fe explican , comer, ni beber , ni tomar defeanfo, 
hafta haver aliviado la tníferia publica. Creo, quéí 
procedían con finceridad en el tiempo, que efta* 
ba govemada la China por Emperadores Nacional 
les , que contaban fus vaífallos entre fus proprios 
hijos;y que en breve fe executaba lo que mandaban. 
Ahora la Theorica es la mifma : fe dan las orde* 
nes de la mifma manera ¡y fácilmente fe enga-i 
fian los que las oyen publicar en las Provincias j pero, 
en la Corte fon reducidas á fu jufto valor tan mag-i 
niñeas exorcfsiones. No covrefnonde la practica a
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la mitad de lo que íignifícan , porque no fe tomín 
medios eficaces para fu execucion. En el Empe
rador fe halla el mifmo afeólo á fus Pueblos; pe
ro no afsi en los Oficiales, en quienes defeanfa de 
fus cuidados. Veafe 3 pues 3 aqui lo que fucede.

Faltando la cofecha en una Provincia ó fo- 
lamente en algún Partido, por extraordinaria fe- 
quedad , ó por alguna repentina inundación , acu
den los Grandes Mandarines á los Graneros públi
cos ; pero muchas veces los hallan vacíos , como lo 
diré mas adelante. Hacen informaciones , averigua
ciones, y pefquifas; y no informan tan prefto ¿ la 
Corte, porque fon noticias defagradables. No pu- 
diendo dilatar mas la noticia , embian en fin fus re- 
prefentaciones : llegan eftas á los Tribunales de 
Pekín , paífan por muchas manos, y no llegan al 
Emperador hafta defpues de muchos dias. Manda 
luego el Principe, que fe junten los Grandes, y 
confulten fobre los medios de aliviar la miferia del 
Pueblo. Entretanto hace fu Mageftad bellifsimas 
declaraciones: llega defpues la refolucion de los 
Confejos , que por lo común íe reduce á fuplicará 
fu Mageftad , que encargue efte cuidado á algunos 
Mandarines de la Corte, prudentes, y de/intercíTa- 
dos; y tal vez los proponen por fus nombres al Prin
cipé. Eftando nombrados , fe les declara el Decre
to Imperial. Si fe quiere que hagan diligencia, les 
dan cavallos de Pofta, y defde aquel inflante cor
re fu manutención por cuenta del Pueblo. Si no les 
ofrec-cn cavallos, tienen que hacer el viage á fu 
piopria colla , y piden tiempo para difpcner fu 
partida : fe les concede cierto numero de di'as. Pre
guntan defpues , adonde han de tomar el Arroz , ó
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el dinero pira comprarlo, íi acafo no lo hay en la 
Caxa de la Provincia, ü del Pueblo. En fin , quie
ren defpedirfe de fu Mageftad , y recibir fus ultimas 
Inftrucciones : fon reprehendidos por no haverfe 
puerto encamino. Parten al fin, todos los ven paf- 
lar,y el Pueblo -aplaude á los Comiflarios , que 
van á dar de comer á los pobres de la Provincia 
necefsitada j pero los que padecen, tienen tiempo de 
fobra para morir de hambre, antes que les llegue el 
remedio. Los que no efperan hafta el ultimo extre-, 
mo, fe arraftran como pueden hafta las otras,Po
blaciones, donde pienfan , que hallarán de comer; 
pero dexan fiempre en el camino mucha parte de 
fus familias, que muere de miferia.

Tal es la prá&ica ordinaria en las Provincias 
.mas lexanas ;porque en la. Corte, y Provincias ve
cinas , hay fiempre provifion de Arroz para diez 
años. Su precio nunca fube en Pekín $ y por poco 
que fubiera , haría fu Mageftad vender el fu yo al 
Pueblo al precio común. La lentitud para con las 
otras Provincias, proviene de muchas caufas: toca
ré algunas, que os pondrán mejor en el hecho. 
La primera es, que los Grandes Mandarines, que 
fon como Supremos Intendentes de los Pofitos pú
blicos ,confian fu dirección á unos hombres , que 
mas merecen el nombre de Arpias: fon lobos ham
brientos , que guardan el ganado. Ufa efta canalla 
de mil artificios para robar: reprefenta á los pri- 
meros Mandarines, y eftos al Emperador, que el 
Arroz es demafiado añejo ; que fe pierde con la hu«< 
medad: que lo comen los gufanos: que es precifo» 
renovarlo: que el mas corto medio feria venderlo, 
para compar otro nuevo; pero que perdería mu¿

E 2 chq
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cho fu Mageftad en la venta : que feria mejor dif- 
tribuirlo á gente fegura en el tiempo en que efta 
mas caro ; y que lo bolverá la mifma gente á la pri
mera cofecha con ufara. Luego que logran la li
cencia , lo venden á gente rica, que lo compra á 
dinero de contado, y trafican con ello, porque el 
Arroz fnele fer bueno. Llegando el tiempo de la 
vifita de los Pofitos , mueftran eftos Ladrones pú
blicos unos arcones grandes, que tienen debaxo 
dos tablas , y en ellos un poco de Arroz. Dicen, que 
los otros eftán vacíos, porque haviendo fido mala 
la cofecha, no han podido entregar los deudores: 
que lo demás entregaron poco á poco , y que no 
hay que apretarlos, porque no falgan, y fe vayan a 
otra Provincia. Si por entonces fucede una caref- 
tia,fe da avifo á la Corte: va orden que abran 
los Graneros, y los hallan cafi enteramente fin Ar
roz. Los Mandarines, que muchas veces nohanfa- 
cado provecho alguno de loque ha fucedido, fon 
caftigados por fu negligencia; fon depueftos, y lla
mados á la Corte. Las Ratas de los Graneros, afsí 
llaman aquí á efta gente , fon cogidas , encadena
das, azotadas , defterradas , y en fin condenadas a 
pagar todo el daño rnjoltdünr. Todo cfto pide tiem-; 
po , y no fe remedia al mal que infta. Defea el Pue
blo, efpera, y muere fin fer aliviado: buclve la 
abundancia,eftando la Provincia defeargadade bocas 
inútiles. La fegunda caufa de la carefíia , no es foja-- 
mente, como fe fuele penfar, la multitud del Pueblo 
Chino: confieífo que contribuye mucho á ella. No 
obftante creo,que produce laChína granos fuficientes 
para la fubfiftencia de todos fus vecinos i-pero no 
hay economía en los granos, y fe confume una can-;

tidad
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ridad exorbitante en hacer Vino, Aguardiente, ó 
Raque. Efte es uno de los grandes manantiales dei 
mal en las Provincias del Sud, como en las del 
Norte. Nó lo ignoran los que goviernan, pera no 
aplican al mal remedios eficaces. Pongo por 
exemplo: Eftá prohibido en cfta Provincia hacer 
Raque : la Ordenanza fe pone en las efquinas, y 
la publican ios Governadores en todas las Ciuda
des. Vifitan los Oficiales feñalados los para- 
ges en que fe faca , y deftruyen los hornillos , fi 
no fe redimen» pero fí fe les paga , paflan adelan
te , y van á hacer lo mifmo en otra parte. El Man
darín hace tal qual vez la Vifita: manda prender a 
los deftiladores , los pone en la cárcel, los conde
na á azotes , á llevar el Cangt ; pero nunca á la 
muerte. Mudan , pues, de pofada los que trabajan 
en hacer Raque: íe ocultan, y continúan en fu Ofi
cio.

Lo que fucéde en efta materia, es una pura 
comedia i porque ni en las Ciudades, ni fuera de 
ellas, eftá prohibido vender Vino, ni Raque. En
tran cada dia en Pekín muchos Carros cargados de 
efte genero. Se paga en la Puerta la Aduana, y 
publicamente fe vende en mas de mil Tabernas de 
la Ciudad , y fus Arrabales. Si de veras fe quifiera, 
quefuefTen executadas las Ordenanzas, fe manda
rían cerrar las Tabernas , en que fe vende efte li’-. 
cor. Se prohibiría fu venta, fo pena de grave multa 
por la primera vez, y de deftierro por la fegundaj 
pero á los Oficiales, que debieran dar el exem
plo, cortaría mucho privarfe de cfta bebida.

La caieftia de Arroz, no es el único efeófco 
de cfta efnecie de Aguardiente ; es también caufa
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de los frequentes incendios, que fucedca 'en lafc 
Ciudades, y principalmente en Pekín. Daré.larak 
zon. No beben los Ch¡nos Vino¿,. ni Aguardiente^ 
fin haverlos antes calentado. VJfan de eftas bebi
das por la noch< antes .de ae.oftavfe , principal-, 
mente lo$ Mercaderes,, Artífices ,7 $cftdadQs,(Tie- 
nen en los quartos donde duermen fin hornillo, en 
que gaftan carbón de piedra, y en el cuezehel Ar
roz , calientan'el agua para el The , y el poyo de 
ladrillo , en que toman el defeanfo de la noche, 
Calientan, pues ¿ en el hornillo el Raque , ó Aguar* 
diente i lo toman comiendo al mifmo tiempo yer- 
vas Taladas, y á poca cofia fe embriagan. Si por 
defeuido, eftando tomados'de la bebida, dexan 
caer algunas gotas en Ja lumbre: levantan llama, 
y llega hafta el techo, hecho comunmente de mitn? 
bres,bde encerados de papel, y que alo mas ella 
tres, ó quatro pies mas alto que un hombre : en un 
inflante arde todo elquarto, y como las tiendas de 
los Mercaderes, y Jas cafas de la mayor parte dej 
Pueblo , no eftan deparadas,con paredes maeftras de 
las de fus vecinos, y ordinariamente las maderas 
eftan atadas ' unas á otras, fe eftiende el incen
dio con rapidez , y hace grandes eftragos antes que 
fe pueda apagar, ' ,

• Añadefe á lo dicho, que el ufo demasiado fre* 
quinte de efta bebida mata á mucha gente , cau
sándoles qna enfermedad » que llaman rubí 9 para 
la qual hafta aora no fe ha hallado remedio. Que
ma el licor poco a poco la garganta , y feca de 
tal manera el efophago , y el orificio fuperior, que 
ni (¡quiera pueden tragar agua, y mueren por falta 
de alimento. Sino dilminuyera de quando en quan*



do la hambre el infinito numero de Pueblo , que 
contiene la China, feria difícil , qué pudiefíe gozar 
de larga pafc. No fe ven, aquí guerras^ como en Eu
ropa; ni peñe, ni enfermedades’ populares en un 
fíglo 'entero. Es verdad, no-obftante, que cada año, 
én la tercera, ó quarta Luna ;corre una efpecie de 
enfermedad en el Pueblo; pero lleva poca gente á 
la fepultura, porque ceíTa cayendo quatro gotas de 
agua. Si quando hay careftia fe defeuidára entera
mente de embiar focorros, fe verían prefto tro
pas de Ladrones , cuyo numero crecería poco á 
poco, y podría caüfar alborotos en la Provincia. 
Por efta razón fe publican Ordenanzas: van, vie
nen , llevan , y todos fe ponen en movimiento: to
do efto entretiene, hafta* que no queden fino el nu
mero de necefsitados , á los quales fe quiere, ó fe 
puede focorren Quando no entra el motivo de la 
caridad Chriftiana, y da alas para volar a la afsif- 
tencia de los pobres, y no fe encuentra fino una 
razón de eftado, ó una compafsion puramente na
tural : rara vez fon aliviados los que padecen , có
mo, y quando lo han menefter.

Me preguntáis , Señor, fí aparecen aquí Auro-; 
ras boreales , y defeais que os dé cuenta de ellas. 
Sobre efte Aiticulo no puedo fatisfaceros. Nos 
niega aquí el Cielo cfto's bellos cfpcótaculos , de 
que es tan pródigo en Paríscali cftoy de creer, 
que lo hace por la laftíma , que tiene á los pobres 
Mathematrcos Chinos, por las razones ya. infínua- 
das en efta Carta. Efpero con impaciencia vueftra 
-excelente obra fobre efte Phenomcno , y la leeré 
con tanta aplicación como gufto , luego que llegue 
a mis manos. En ella "efpero encontrar la refo-

lu-
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lucion dé algunas dudas, que tengo en cftá mía 
teria, y que feria inútil referir por menor. Os dU 
re folamente, que no me parece , que tanto fuego* 
y tantas luces puedan traer fu origen de nueftro 
ayre: quiero decir, de efte cuerpo fluido, que ro
dea toda la tierra, y que llamamos Atmolphera: 
que precifamente ha de haver allá arriba otras 
materias inflamables, que eftán en quietud, que cir
culan , fuben , defcienden lo bailante para tocar la 
extremidad, ó las puntas de nueílra Atmofphera, 
y enccnderfe, ó por la fermentación , que puede 
caufar la mezcla, ó por fu atrición contra cuer
pos heterogéneos, como vemos falir fuego del pe
dernal herido con el azero. No es meneller, que 
ellos cuerpos que fe tocan , fean de un volumen, 
ó pefo feníible, que no puedan fuílentar , fino halla 
cierto termino, las partes fuperiores de nueílra At
mofphera. Penfais, Señor, que nueílra Atmofphe
ra terreílre fea tan redonda , que no tenga fus al
tos , y baxos, fus puntas, y pirámides, que fe le
vantan mas, ó menos, fegun el terreno á que cor* 
rcfponden perpendicularmente ? A mi me parece, 
que no es la Atmofphera igualmente grueífa, efpe- 
fa, cerrada, ó pefada en todas partes: que figue 
la naturaleza del Pais , y que las columnas mas ef- 
pefas de ayre, aprietan las mas fútiles , y las ha
cen fubir encima de las otras. Pueden por confi- 
guiente encontrar fácilmente ella materia inflama
ble , y encenderfe eílando difpueílas: quiero decir, 
teniendo mas partículas de azufre, ó de otras ma
terias inflamables, que las otras, columnas del ayre 
yecino.

Buelven las Auroras boreales, y efto mifmQ 
de-
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denotá báftanteméntc, que la materia que lás oca- 
liona , va, viene, fe acerca , y fe alexa de nofo- 
tros. Pero de dónde nace éfte movimiento irregu
lar ? Qué caufa fe lo imprime ? Tiene la Aurora 
alguna relación, ó connexion con los otrosPheno- 
menos extraordinarios, como la luz del Zodiaco, los 
Cometas, &c. ? No lo se, y efpero faberlo, leyen-. 
do vueftra obra. Antes de cerrar la Carta, la con
cluyo con una noticia del País , que nos intereíTíí 
mucho, y en la qual quizá tomaréis alguna parte.* 
El día 7. de Odubre, haviendo el Emperador 
tebing dado Audiencia , como acoftumbraba , def- 
de medio dia hafta las dos de la tarde , fe fintió in-* 
difpuefto : fe retiró á defeanfar, y á tomar álgm 
nos remedios. En el mifmo dia , antes de las nueve 
de la noche, murió en fu Cafa de Campo > llamada 
Yven mingyuen , de edad de cinqucnta y ocho años, 
en el año 13. de fu reynado: fué traído fu cuerpo 
defpues de media noche al Palacio de efta Ciudad, 
como-íi eftuviera folamente enfermo; y pocos dias 
defpué* fe publicó , que no havia muerto hafta el 
dia 8. del mes , y en el z3. de la O&ava Luna. De 
los muchos hijos que tuvo , quedan folamente 
tres : ninguno de ellos legitimo, haviendo muerto 
Ja Emperatriz fin dexarle fuccefsion. El mayor de 
los tres, de 'edad de veinte y feis años, fubió al 
Trono fin la menor contr adición , bien que havia 
fido folamente en fecreto , por Principe heredero* 
como lo declaró él mifmo en prefencia de todos 
los Grandes, feñalandoles el dia, año, y lugar 
donde fe guardaba el a&o.

Informado el Pueblo del Eclypfe Solar, que 
havia de fuceder dentro de ochó dias, no dexó de
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gloííarlo fobré la muerte repentina d e fu Magefr 
tad, como que huvieífe el Eclypfe tenido influxó 
en ella; porque el año en que muere un Empera
dor, corre por cuenta del difunto, y fe le atribu
yen los fuceíTos: el (¡guíente muda de nombre , y 
por él comienza el nuevo reynado» Efta ya decre
tado , que fe llame Kienlong- Havia de fer el Eclyp
fe en 16. de O&ubre, y de ocho dedos > y veinte y 
un minutos, y comenzar alas hete , y tres quartos, 
y dos minutos. Perojo que es raro en efta Eftacion, 
el Cielo fe cubrió temprano de nubes de tal fuerte* 
que fe vieron folamente fu principio, y fin. Nos 
fúé muy fenfible efte contratiempo, y mas por ha- 
ver eftado el tiempo muy fereno , la vifpera, y el 
dia defpuesdel Eclypfe. Se regocijaban los Mathe- 
maticos Chinos, que eftaban en el Obfer va torio con 
los Padres Kegler * y Pereyra, de no haverlo podi
do obfervar-, y fueron muy fatisfechos á dar cuen
ta al nuevo Emperador, y felicitarle, de haver el 
Cielo , para premiar fu piedad* y demas virtudes* 
ahorradole el pefar de vér el Sol eclypfado. No 
confirma efte exemplo lo que ya llevo dicho, que 
la Aftronomia nunca hará grandes .progreífos en 
la China é Cómo los puede hacer * íi los que obíer-j 

yan el Cielo * nada temen tanto * como vér en él 
alguna novedad ? Soy con mucho 

refpeto, &c.

CAR.
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CARTA
DEL PADRE GUILLELMO 
D‘ Etre, Mifsionero de la Com

pañía de Jefus:

AL PADRE DU CHAMBGE,, 
de la mifma Compañía.

Cuenca í.de Junio de 1731.

FAX CHRISTI.

Reverendo Padre mío.
O sé cómo en eftos veinte y tres años, que 
eftoy en las Mifsiones de la America 
Meridional, no ha recibido V. R. algu
na Carta mia , ni yo alguna fuya. Lo

atribuyo en parte á las Guerras que tuvo Efpaña, 
y en parte á las defgracias, que nos han fucedido; 
porque en primer lugar , un Navio que llevaba dos 
de nueftros Mifsioneros á Europa , es á faber, al 
Padre Garrofali, y al Padre Delgado , fue toma
do por los Inglefes entre Cartagena , y Porto-Velo; 
y dexados los dos Padres en la Ribera del Mantuvie
ron que boiverfe á Quito. En fegundo lugar , ha- 
viendo fido elegidos para ir áRoma el Padre Caf- 

F x tañer
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tañcda, y el Padre de la Puente, él primero fe 
quedó en ¿Madrid por Procurador General de l’ás 
Mifsiones; y el fegundo., boLviendo acompañado* 
de cínquenta y cinto Mifsioneros nuevos , y tra-* 
yendqnos muchos ricos adornos para nueftraslgle* 
fiaspadeció naufragio. Efpero np obftanfe *que 
no tendrá la mifma fuerte que las otras efta Car
ta i y para fuplir áJa Relación, que daba en ellas 
áV.R. voy á darle cuenta en pocas palabras de mis 
ocupaciones entre las Naciones Infieles ,.y de los 
diferentes Pueblos Chriftianos ,.qucfe van forman
do fobre una , y otra Ribera del gran Rio Marar- 
ííon , ó como otros Ib llaman, de las- Amazonas.

Llegué á efta Mifsion en el año de 1706. y mi 
primer cuidado fue el.de aprender la Lengua del 
Inga , que es la general de todas eftas Naciones. 
Siendo la Lengua común de los que habitan las dos 
Ribcias de efte gran Rio, tiene no obftante cada 
Pueblo fu Lengua particular, y folamente en cada 
Nación fe hallan algunos , que entienden, y hablan 
la Lengua dominante. Luego que comencé á eftár 
¡bailantemente puefto en la Lengua del Inga , fe me 
lió la dirección de cinco Naciones , poco diftantes 
Jas unas de las otras , y fon-las de los Cbay abites, 
jCavapanas ,, Paranapuras , Munich es-, y de los Qttar. 
vaves> Habitan lo largo del Rio Guallaga , cerca 
jdél parage donde entra en el Rio Mar añon. 
SHa viendo paña do con ellos fíete años con mur 
cho confuelo, ¡nftruyendolos en lás verdades eter
nas , y confervandolos en el exercicio de las vir
tudes: Chfiftianas, fe abrió un dilatado campo á 
mi zelo , y lo huviera creído muy fuperior á mis 
fcicuas* fí $0 eftuviera peifiuadido., que quandoDÍQS

el.de
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Dios nos mánda por el Organo de los que aquí abaxo 
•eftán en fu lugar , no dexa de fortificar nueftra 
■flaqueza. Fui nombrado Superior General, y Vifi- 
tádorde todas lasMifsiones ,que fe eftienden mas 
de mil leguas fobre las dos Riberas del Marañan , y 
de los Ríos , que del Norte , y del Mediodía vie
nen á defcargarfe en efte gran Rio.

No me era poísible aprender las Lenguas de 
tantas Naciones , teniendo ellas entre si tan poca 
femejanza, como la Francefa con la Alemana. Tomé; 
.pues, el partido3 para no fer inútil á la. mayor. 
..parte de los Pueblos , valerme de aquellos, que 
íabian fu. Lengua natural,y la del Inga, y con fu 
:áfsiftencia tradoxcen diez y ocho-Lenguas, por pre
guntas, y refpueftas, eiCáthecifmo, y lo que fe de-i 
be enfeñar á los Neophytos, ó en la adminiftra- 

jcion de los Sacramentos , o difponie.ndolos á una 
Tanta muerte. Por efte medio, fin entender fu Len-, 
gua particular, lograba inftruirlos en las verda
des. de la Religiont Lo que mas cuefta aun Mifsio- 
n’éro,qué no conoce el genio de eftos Pueblos, 
es oir fus confefsiones: fe hacen muy embarazo-, 
fas , fegun el modo con qué fe íes pregunta : por
que es de faber , que refponden mucho menos 
conforme a la verdad , á las preguntas que fe les 
hace, que conforme al tono, y modo con que fe 
les pregunta. Pongo por exempjo: Si fe les pre
gunta, haveis cometido tal péca’do ? Refpondeián 
que si, aun no* haviendolo^ cometido. Si fe les di
ce , no haveis cometido tal pecado? Rcfponden qué 
no, aun haviendolo cometido muchas veces. Si 
defpues fe les. hacen las mhmas preguntas, toman
do otro rodeo., cQnfeí&rán loque havian,negadp>y 
negarán lo que haviaiyccnfeíTado, Otro»
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Otró embarazo grande es, quando fe quiere 

facar de ellos las veces que han caído en un mit¡ 
mo pecado. Son tan groíTeros , que no faben con^ 
tar: los hábiles no cuentan fino hafta cinco, y muí 
chos no paflan del numero dos. Si quieren expli* 
car lós números tres , quatro , cinco , dirán dos y 
uno , dos ,y dos, dos veces dos, y uno: ó dirán 
el numero cinco , moftrando los cinco dedos de la. 
mano derecha ;y fi tienen que contar hafta diez j 
moftrarán defpues los dedos de la mano izquierda. 
Si el numero que quieren explicar paila de diez, 
fe ííentan en tierra, y mueftran fuccefsivamente los 
dedos de cada pie hafta el numero de veinte, &c.; 
Como efte modo de explicarfe es poco decente 
al Tribunal de la Penitencia, debe el ConfeíTor 
armarte de paciencia , y dexarlos repetir el mifmo 
pecado , tantas veces como lo han cometido : y afsi 
dirán , he hecho tal pecado una vez, lo he hecho 
otra vez , y afsi ptofiguen.

Tuve el confuelo en mis primeras correrlas 
de Caber, que parecían difpueftas a oir á los Mifsro
neros, y abrazar la Fe, quatro numerofas Nació-, 
res de Infieles. En efétfto renunciaron á fu Idola
tría , y fe convirtieron , los unos mas prefto , y los 
otros mas tarde,de la manera que voy á refe
rir. Eftos Pueblos fon los Itucalis, que viren fo- 
bre las Riberas del Rio llamado Cbambira Tacú , que 
lleva fus aguas al Marañon; los Tantos, que eftán un 
poco mas abaxo, lo largo del Marañon por la par
te del Norte : los Pay aguas , y los Iquiavatts , que 
habitan lo largo de la Ribera Oriental del gran 
Rio Ñapo, el qual, como los demás, fe echa en el 
Marañon. Los Itucalis moftraron mas aníias, y pri-" ~ fa



de la Compañía defájps. 47 
fa de fuje&rfe al Evangelio. Dos de ellos fue
ron á vífitar las Igleíias de los Pueblos Chiif- 
tianos, pidieron con inftancia un Mifsionero, y die
ron palabra de edificar quanto antes una Igleíia, 
femejante alas que veian¿ con una cafa para el 
Padre , que quifieffe catequizarlos. Afsi lo hicie
ron : haviendo yo ido á fu País quince dias defpues, 
hallé la Iglefia, y la cafa concluidas. Quedé con 
ellos por un mes , y con liberalidad me proveye
ron de todo lo neceíTario. Todos los dias venían 
mañana, y tarde á rezar, y á oir la Platica que 
hacia , á los unos en fu propría Lengua , y á los 
otros en la Lengua general del Inga. Adminiftré 
el Bautifmo á los niños, que me fueron prefentar 
dos por fus padres, ya dofcientosadultos,fuficien** 
temente inftruidos, Eftableci algunos de ellos por; 
«Catequiftas, para inftruir á los otros , dándoles pa
labra de bolver quanto antes , y conferir el Bau
tifmo á los que-hallaífe difpueftos.

Son eftos Pueblos mas arreglados en fus cof- 
tumbres , y tienen menos eftorvos para el Chriftia- 
nifmo, que los otros Infieles : fin embargo de los ca- 
loies intolerables del Clima > eftan vertidos con 
modeftía , eftando fus vecinos cafi deínudos. Por 
otra parte no efta permitida entre ellos la Poliga
mia , eftando en ufo cafi entre todas las otras Na
ciones Infieles. Cada uno, pues, no tiene mas que 
una muger, y efto hace fu converfion mas fácil, y 
fcl Mifsionero -no tiene mas que confirmar fu cafa- 
miento, adminiftrandolesel Sacramento, fegun las 
ceremonias de la Igleíia. Los Yamtos , que eftan á 
una jornada mas aba'xq en los bofques cercanos al 
Marañon , haviendo tenido ocafion de frequentat

una
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una Nación Chriftiana de fu vecindad, pidiéfónt 
también un Mifsionero. El Padre que cuida de los 
Omaguas los vifitó: les edificó una Iglefia : los inf-i 
truyó en las verdades Chriftianas, y confirió el Bau¿ 
.tifmo á los que eftaban difpueftos. Se compone eftas 
Nación de mas de dos mil Indios. i

Otro fuceíTo, que voy á referir , dio lugar aí 
eftablecimiento de tres Poblaciones en la Provincia, 
'de los Yquiavates, y de los Payaguas , que habita^ 
las tierras regadas por el Gran Rio Ñapo, y pafsó de 
efta manera. Havian algunos Infieles engañado, y 
hecho defertar á muchos de nueftros Neophytos^ 
y llevadolos configo á fus Pueblos, que eftán en la 
Orilla del Rio Ucaiatle. Tuve el mas vivo dolor , y 
mi primer movimiento era de correr tras eftas 
ovejas perdidas, para bolverlas al rebaño. Pero qué 
podía yo hacer folo entre tantos Barbaros ? Fuera! 
entregarme temerariamente, y fin fruto á fu furor.. 
Me hallaba perplcxo; pero feis valientes Efpaño¿ 
les, á la frente de los quales eftaba el Capitán Can-? 
tos , fe ofrecieron á acompañarme con un buen 
numero de Indios Chriftianos, capaces de hacerfe 
-refpetar. Se feñaló el dia de la partida , y haviendq 
llegado el Capitán, nos embarcamos en cinquenta 
Canoas , que formaban una efpecie de Armada 
Naval. Mandaba cada Efpañol á cinquenta Indios^' 
y cada uno llevaba fu fable, y fu fufil. Iban los In-i 
dios con fus armas ordinarias , lanza , arco , y fle-< 
chas : báxamos afsi el Rio Marañon con buen 
«orden.

Llegando á la embocadura del Rio Ucaialk} 
¡que fe echa en el Marañon , por la parte de Medio-i 
íHa, recibí una Carta del Padre Luis Coronado^’

Mif-



de la Compañía de fcfitf. 4 9
Miísíonero de los Payaguas, que defconcérto la em- 
pvelTa. Me avilaba, que los Iquiayates le havian 
embiado treinta Indios de fu Nacían, rogándole 
que paíTaíTe á fu País , ó les embiaíTe alguno para 
preíidir á la conftruccion de la Iglcfia , que querían 
edificar, para que el Padre , que les fuelle deílina- 
do, hallarte todo pronto á fu llegada, y comenzaf- 
fe defde luego á inftruirlos : que havia recibido 
á los Diputados con las mayores muéftras de afec
to ; y que defpues de haverlos regalado bien , les 
havia dado algunas herramientas, cuchillos, perlas 
faifas, pendientes, anzuelos, y otras cofas feme- 
jantes , muy eftimadas de ellos Pueblos : y que ha
via embiado con ellos á un criado Efpañol , llama
do Manuel Eftrada , para ayudarlos á conílruir la 
Iglefía:que ellos pérfidos, Incitados , y engañados 
por algunos Indios del Rio Putumayo, íublevados 
contra los Padres de San Francifco, que eran fus 
Mifsioneros, havian muerto al Efpañol en trayclon:, 
que fe hallaba él mifmo como íitiado en fu Qiiar
tel , con un Padre de San Francifco , y veinte y cln-n 
co Neophytos, fin atreverfe á parecer fuera de la 
cafa, y teniendo cada uno que alternar haciendo 
centinela, y eílando continuamente en vela, para 
no fer forprendidos de los Barbaros; en fin, que fe 
hallaban en tan apretado peligro , que me rogaba 
con infancias , que partiefle quanto antes á fu fo- 
corro.

El Capitán de nueílra pequeña Flota, á quien? 
moílré la Carta, mandó al punto' defembarcar la 
Tropa, y la pufo en orden de batalla para hacer, 
la reviíla. Entonces les participé la mifma Carta 
€n Lengua del Inga les expliqué fu contenido. La
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indignación fué general, y todos clamaron, que'no 
havia que perder tiempo, que querían embarcarle 
para ir á librar al Mifsionero,y vengar la muerte 
del Efpañol. Viendo á los Indios muy inclinados á 
la venganza , llamé á parte al Capitán , y le ro- 
gué , que no ptrmitieífe , que i’e derramaíle la fan- 
gre de los miferables: que les caufaíTe terror, para 
reprimir fu ferocidad ; pero que ufaíTe de bondad, 
y clemencia , para amanfar fu natural, y gmarlos á 
Jefu-Chrifto: que no porda vía de las armas , fino 
por la virtud de la Cruz , fe havia de anunciar la 
Ley Chriftiana : que por elfo la llevábamos en nuef- 
tras correrías Apoftolicas, ó pendiente del cuello, 
ó en la mano, para que conocieífen los Infieles,que 
fon las únicas armas que oponemos á fu refiftencia, 
y con las quales procuramos fujetarlos al Evange
lio ; en fin , que no ignoraba, que fu poder era li
mitado : que no le era permitido hacer un aólo de 
juílicia, y aun menos condenar á muerte los culpa
dos ; pero que folamente podia apoderarfe de fus 
perfonas, y hacerlos conducirá Quito, donde fe 
íes haría fu proceíTo , y ferian juzgados. El Capitán, 
lleno de piedad , y zelo, entró fin dificultad en mis 
deíignios, y me dio palabra de conformarfe con 
ellos.

Nos embarcamos al punto , y tomamos el^ 
rumbo del Rio Ñapo. Pufo el Capitán íu Flota en 
orden de batalla , como fi tuviéramos que pelear. 
Mandó > que diez Canoas, en las quales iban cin
cuenta Indios con fu Cabo Efpañol, formaífen la 
Vanguardia: que igual numero firvieíTe de Reta
guardia : que las treinta Canoas redantes formaífen 
c-1 cuerpo de,batalla > y que los cazadores, y pefea-
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dores, defUnados á proveernos de víveres, fuellen 
foftenidos por la Retaguardia. Son neceíTátias eftas 
precauciones á los que navegan fobre efte Gran 
Rio, para no fer infultados por los Barbaros ocul
tos en los Bofqucs , que reynan lo largo del Rio, 
y efperan al paflo para caer fobre los paífageros , íi 
ven que no hacen buena guardia.

En el curfo de nueftra navegación fe practica
ban los éxercicíos de devoción , como íi cftuviera- 
mos en el Lugar. Una hora antes de ponerfe el Sol 
defem barca ron todos , fino algunospocos, que que
daron á guardar las Canoas. Todos defde luego 
fe ocuparon en cortar ramos de arboles , y á for
mar chozas, que cubrían con hojas de palma; y 
en media hora eftaba formado el Campo. Encen
dían defpues grandes lumbres, para cocer las raíces, 
y proviíiones, que nos traían los cazadores , y pef« 
cadores. Aquí fe halla con grande abundancia todo 
genero de caza,, como de Jabalíes, Gamos, Mo
nos x Papagayos, Perdices, Anades, Ganfos, mu
cha cantidad de Aves aquatiles de toda efpecie , y 
muchos animales, cuyos nombres no fon conoci
dos en Europa. Proveen los Rios de todo genero de 
peces i y entre otros, la Baca Marina , llamada por, 
los Efpañoles Pece Buey ; es de yn gufto delicado, y 
uno folo puede fervir de comida á cinquenta per- 
fonas. Eítando todo pronto, diftribuia el Capitaq 
la comida, y cada uno tomaba fu parte.

Defpues de cenar, rezaba el Rofario , las Le¿ 
tantas de Nueftra péñora , y otras Oraciones, coa 
los Efpañoles > y con los Indios las rezaba un Neo- 
phyto antiguo en íu Lengua , añadiendo al fin un 
Acto de Contrición, y una Oración por los que ef-

G 2 tan
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tan en la agonía de la muerte, y por las Almas 
del Purgatorio. Luego fe retiraba cada uno á dor
mir en fu cabaña. Se renovaba cada noche tres ve
res la Centinela, y por fu turno hacían los Efpa- 
ñoles la ronda, para ver íi hacían fu deber las Cen
tinelas , y Guardas de las Canoas. Una hora antes 
de falir el Sol, daba el Capitán, difparando un fu- 
íll, la feñal de levantar, y fe tocaban los Tambo
res , Trompetas, y demás Inftrumentos de los In
dios. Entretanto prevenía yo el Altar para cele
brar el Santo Sacrificio déla Milfa; y eftando todos 
de rodillas, hacia la feñal de la Cruz enla Lengua 
del Inga, los Mandamientos de la Ley de Dios,y de 
la Igleíia, los hete Sacramentos , y un refumen de la 
Dodrina Chriftiana. En los Domingos , y Fieftas 
les hacia una platica , y luego les decía Milfa , y 
cantaban los Indios cánticos efpirituales, relativos 
á todas las ceremonias. Acabada la Milfa , nos em
barcábamos , y hafta las diez profeguiamos nueftro 
viage : entonces iban á tierra los que cuidaban, de 
la comida, proveyéndonos abundantemente la Pro
videncia, por medio de los cazadores, y pefeadores.

En fin , defpues de-tres femanas de navega
ción , llegamos á vifta del Pueblo de los P ay aguas. 
Luego que nos vio el Padre Coronado, y los In-? 
dios Compañeros, que eftaban en continuos íuftos, 
nos miraron como Angeles baxados del Cielo , que 
veníamos á fu focorro, y maniíeftaíon fu gozo fa- 
ludandonos con dos tiros de fuíil. Les reípondi- 
mos con líete, y con el cftruendo de los Tambores, 
Trompetas, y Cornetas de los Indios. Para preve
nir toda confufion en el defembarco , mandó el 
Capitán , que YogalTen Lis cinquenu Canoas a.

fuer-
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fuérxa de remo á la ribera opuefta, y abanzaíícn 
mucho mas allá de la Población contra la cor
riente: que abordaíícn todas juntas , fegun fu fila, 
y poniendo pie en tierra , mar-chaífcn los feis Es
pañoles á la frente de los Indios, á ponerfe en or
den de batalla en medio de la Plaza, que efta en
frente de la Iglefia. Nos cfperaba con Capa de 
Coro el Padre Coronado ; y haviendonos con
ducido á la Iglefia , y prefentadonos agua bendita, 
entonó el Te Deum en acción de gracias,y lo con
tinuaron los cantores Indios al fon de fus Tambo
res, y Trompetas

Entretanto eftaba nueftro pequeño Excrcito 
fobre dos Lineas en orden de batalla. El buen or
den , con que entramos en el Pueblo , efpantó á los 
Payaguas, que nunca ha vían vifto cofa femejante, 
y los confternó á todos. Vinieron temblando de 
miedo fus Caciques, y muchos otros , á echaife á 
mis pies, y á rogarme , que intereedieífe por ellos. 
Los hice levantar, y los animé, dándoles á cono
cer , que nada fe quería hacer contra ellos; y que 
efta Tropa de Guerreros havia venido á fus tier
ras para caftigar á los >quid-vates fus vecinos, que 
con la mas infame perfidia, havian manchado fus 
crueles manos en la fargrede un Efpañol , á quien 
ellos mifmos havian pedido con inftancias : que 
no twvicífcn miedo , que pvofiguieííeníiendo dóci
les á las inftrucciones de fu Mifsionero , y que 
ferian íiempre los Eípañoles fus protectores , y 
amigos. Quedándonos todavía quatro dias de ca
mino para llegar á los fquiavates; y fiendo de te
mer , que fi tenían los Barbaros el menor foplo de 
nueftra llegada, tqmafcn la huida, y entraften por
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los cfpefos Bofqucs, en los quales feria dificulto-, 
fo alcanzarlos, refolviinos no quedar mas de dos 
horas con los Payaguas, para dar lugar á nueftro 
Exercito de tomar un bocado. Me aproveché de 
efte tiempo para tratar con el Padre Coronado. 
Nos confeftamos el uno al otro; fue para el Padre 
de mucho confuelo, porque havia mas de un año, 
que no havia vifto Mifsionero alguno; y no lo fue 
menos para mi, porque eftaba en vifperas de una 
expedición peligróla , y quería eftár prevenido a 
qualquicr acontecimiento.

Defpues de comer nos embarcamos, y al quar
to dia nos hallamos en la boca de un Rio peque-, 
ño, que fe echa en el Ñipo , defde donde havia 
una legua al Pueblo de los Iquiivates. A.1 amanecer 
entramos en efte Rio con gran íilencio y<con las 
precauciones neceftarias contra las diferentes ef- 
tratagemas, de que fe valen los Barbaros. Una de 
fus aftucias es embofearfe en la entrada de los 
Ríos pequeños, y teniendo- medio cortados los mas 
grueífos arboles, dcxarlos caer fobre los navegan
tes. De efta eftratagema fe valieron pocos años ha 
los D.triens ázia Piaima contra los Inglefes. Para 
navegar, pues, con mas feguridad , hicimos mar
char cinquenta Indios fobre las dos orillas del Rio, 
veinte y cinco á un lado , y veinte y cinco al otro. 
Eftando todo pacifico, y no defcubriendofe Infiel 
alguno, abanzamos con quietud ázia el Lugar.Pro
hibió entonces el Capitán ,debaxo de las mas rigu- 
rofas penas , que fe matarte á alguno de los In
fieles, íi no fuerte defendiendo fu propria vidá,y que 
fe contencaíTcn con hacerlos prifioneros. Mandó 
luego, que cada Efpañol, a la frente de cinquenta
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Indios , entraflvn en el Lugar por cinco parages di
ferentes. Yo quedé en las Canoas con un Efpa- 
ñol, y cinqucnta Indios.

Fue muy bien exccutada éfta orden. Se unie
ron los cinco Deftacamentos enmedio de la Plaza, 
fin encontrar con Earbaro alguno : fe havian huido 
por la mañana ccn tanta precipitación , que dexa- 
ron la lumbre encendida , y la mayor parte de las 
provifiones en fus cafas. Refuelto el Capitán á fc- 
guir á los fugitivos , mandó á los fuyos, que to- 
maffen un corto rcfrefco.Me dexó en elQuartél con 
dosEfpañoles,y cien Indios; yen perfona,con dos,ó 
tres Indios, ó dos, ó tres guias, que le conduxeífen á 
los bofques, partió á medio día, íiguiendo las huellas 
de los Barbaros. Eneftc intervalo fortificamos nuef- 
troQuartél,lo mejor qnc nos fue pofsible,contra toda 
forpreífa. A las fiete de Ja tarde, porque aqui fon 
fiempre iguales los dias -, y las noches , vimos llegar 
un partido de Chriftianos con algunos Infieles, que 
tenían las manos atadas , y lo eftaban ellos mif- 
mos de dos en dos. Eftaban enteramente defnudos 
las mugeres ¿y los niños. Embié al punto un ex- 
preíTo al Mifsionero de los Pay aguas , rogándole, 
que me embiaífe cien varas de cotonía , con que 
los hice cubrir. Cubrían los hombres la mitad del 
cuerpo con una túnica en forma de dalmática, 
hecha de una corteza , que llaman Yanchama, Se ha
lla un pedazo de ella en el gavinete de nueftra Li
brería de Doüay.

Luego que fe pulieron los Barbaros en mi 
prefencia , fe* arrodillaron , y me dixeron desha- 
ciendofe en lagrimas: Somos tus efclavosr; alcán
zanos gracia de losEfpañoles: no nos dénla muer-
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te , por quanto hemos yá ajufticiado aquél que 
mató al Efpañol , que nos havia embiado el Pa
dre de los Payaguas. Les refpondí , que podian 
¡eftár feguros de la gracia que pedían : que no ha
via venido á fus boíques á hacerlos Efe la vos , fino 
á hacerlos hijos de Dios, Criador det Cielo, y 
de la Tierra, y que murió para darnos la vida: 
que fi querían oirme, los inftruiria con las verda
des eternas , y por medio del Bautifmo les procu
raría la dicha mayor , á que podian afpirar, po
niéndolos en el camino que lleva al Cielo. Finab 
mente , que nada tenían que temer , que nada les
faltaría ; pero que fe guardaflfen bien de bufcar me
dios de huirle, que no podría detener los fufiles 
de los Efpañoles , de dónde havian vifto falir el 
rayo , y el trueno. De efta exprcfsion fe firven los 
Barbaros, quando hablan de nueftras armas de fue
go. Cobraron animo con efte corto diícurfo : los 
hice íentar como eftaban de dos en dos , y fe les 
dio de cenar. El Efpañol de guardia pufo centi
nelas al rededor de los prifioneros , y en las quatro 
efquinas del Quartél > y yo me retiré ámi tienda a 
tomar un poco de defeanfo.

El dia figúrente , á medio dia , bolvieron los 
otros tres Deftacamentos con una tropa de ochen
ta fugitivos : fueron pueftos con los primeros en 
un Quartél cubierto , y bien cerrado por todos la
dos ¡llamé á dos , ó tres de los principales, y les 
pregunté dónde fe havia muerto al Efpañol, y nos 
llevaron allá al Capitán, y á mi. Havia veinte 
dias, que Havian muerto ai Efpañol, y eftaba to
davía la tierra teñida de fu fangre , aunque los 
Barbaros, con un fuego ca§ continuo , huvieffen he^
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cho fus esfuerzos pira fecavla. Les pregunté def- 
pues , qué havian hecho de fu cuerpo ? Refpondie- 
rpn alzando los ombros, que defpues de haverlo 
aífado , fe lo havian comido. Por lo menos, repli
que , decidme donde hiveis puerto la cabeza, y 
los huertos , defpues de bien roídos ? Nos llevaron 
á las efpaldas de la cafa de un Cacique Infiel, y 
hallamos la cabeza, las coftillas, y los otros huelíos 
echados por el fuelo. Se veia un grande agujero 
en la parte pofterior de la cabeza: lo que prue
ba , que le havian .muerto con una hacha. Hice re
coger todos los hueflos, y haviendolos embuelto 
en un lienzo, los pufe fobre una mefa en mi tien
da, con dos velas encendidas, que ardieron toda 
la noche. Cantamos el dia (¡guíente el Oficio de 
Difuntos , y luego remití las reliquias del Efpañol, 
que havia perdido la vida por la caufa de Dios, al 
Mifsionero de los Payaguas , cuyo criado havia 
íido,para enterrarlas en fu Igleíia. Bien véV. R.' 
que eftos Pueblos fon verdaderos Antropophagos, 
que fe alimentan de carne humana. No havia mas 
de dos tnefes ,que eftos mifmos Pueblos, haviendo 
forprehendido, y acometido sun partido de cnemi-r 
gos, y njuerto unos cinquenta de ellos, hicieron 
tajadas fus cadáveres, los aíTaron, los llevaron a, 
fu Lugar, y de ellos hicieron un gran banquete.

Uno de eftos Indios , á los quales llaman En* 
cabellados , porque dexap crecer fus cabellos harta 
la cintura, vino á echarfe á mis pies, moftrandoi 
me una lanza, cuya punta era de un huerto afo 
lado , y diciendome, que era el huerto de la piernl 
de /u hermano, á quien eftos Barbaros havian 
gmerto , v comido, y pidiéndome venganza dei
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ellos. Le refpondi, que no havia venido a vengar 
á los muertos , fino á convertir álos vivos, y darles & 
conocer al Criador , y Dueño Soberano del Cielo^ 
y de la tierra , que prohibe femejantes cruelda
des. Otro me refirió , que pocos dias ames de 
nueftra llegada , uno de eftos Barbaros, viendo que 
fu muger era muy gorda , y que por no faber ha
cer la comida , ni componer la bebida , no le ha
cia los acoftumbrados férvidos, la mató , y con 
fu cadáver regaló á fus amigos, diciendolcs , que 
ya que en fu vida no havia férvido fino de em
barazo , y enfado , era razón , que muerta les fir- 
vicfte de regalo. Juzgue V. R. por efte cafo , hafta 
donde llega la ciega inhumanidad de eftos Pue
blos. Deben no obftante fus almas fernos fuma- 
mente amables , por haver fido refeatadas con la 
Sangre de Jefu-Chrifto; y no podemos ni hacer, 
ni padecer demafiado para convertirlos , y Cal
varlos.

Por la tarde, fiendo el Capitán informado, 
qué una numerofa tropa de Iquiavatcs fe havia 
refugiado en los bofques ázia otro Rio , embió qua
tro Deftacamentos Indios á cogerlos, y el dia fi- 
guiente bolvieron con noventa Barbaros , álos qua
les fe pufo en el Quartél de los prifioneros. En
tre ellos eftaban la muger, y los hijos del Ca
cique principal, que no fe havia podido coger. 
Como no havia tenido parte en la muerte del 
Efpañol , antes bien fe havia opuefto á eHa, no fe 
dudaba, que vendiia en perfena , ó embiaria á pe
dir íu muger, y fus hijos. Le eftuvimos efpcran- 
do dos dias ; y viendo que no parecía , dixe al 
Capitán , que lo? dofcieutos prifioneros que tenía

mos,
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mos, bailaban para efearmentar á los Barbaros, 
para que ocra vez no cometleíTen femcjante aten
tado.

Fue el Capitán de mi difamen, y afsi nos 
bolvimos á embarcar 3 llevándonos los priíioneros, 
y la provifion de maíz , y raizes , que llaman Yu- 
tas , abandonándonos en lo demás á la providencia, 
y á la diligencia de nueftros cazadores , y pefea- 
dores, que no nos faltaron. Vino con nofotros el 
Padre Coronado para paflar á la otra Mifsion , de 
que cuidaba , y fe llama de los Qmaguat. Seis fe- 
manas gaft'amos en llegar á fu Pueblo principal, 
llamado la Nueva Cartagena. Aquí fe repartieron 
los priíioneros en diferentes Poblaciones Chriftianas, 
y no fe omitió diligencia para inftruirlos\ y ha
cerlos virtuofos Neophytos : ert efecto , pallados 
dos años, los hallé tan capaces , y firmes en la 
Fe, que hize juicio, que nada fe arriefgaba en 
embiarlos á fu País. PaíTaron allá con dos Mifsio
neros , que les concedí , y fueron los Fundadores 
de dos grandes Lugares. Los viíité poco defpues, 
y halle dos Igleíias de buena Fabrica, y un gran 
numero de Neophytos. Tuve también el confue-* 
Jo de fer informado , que querían tres mil Infieles, 
de la mifma Nación ,juntarfe con ellos, fer inf- 
.truidos en la Religión , hacerfe dignos del Bautifc 
mo , y vivir una vida Chriftiana.

Bien conoce V. R. que entre tantos Barban 
ros , debemos llevar fiempre nueftras almas en las 
manos. Han tenido muchos Mifsioneros la fortuna 
de fer (aerificados al furor de eftos Infieles, y de; 
fellar con fu fangre las verdades , que les predica¿ 
han : entre otros, el Padre Francifco de Figueroa

H a en
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en 1666. el Padre Suarcz en 1667. el P. Agüftin de 
Hurtado en 1677. el P. Henrique Richler en 1695- 
y en 1707. el P. Nicolás Durango. Sin habjar 
de los continuos peligros , á que eftamos expuef- 
tos , viviendo enmedio de un Pueblo tan brutal, 
y cruel, qué no tenemos que temer en los frequen- 
tes viages que hazemos ? Eftamos en continuos 
riefgos de fer comidos de los Tygrcs, mordidos de 
las Vivoras , apiadados debaxo de los grandes ar
boles , que caen muchas veces quando menos fe 
pienfa , de fer ahogados en Ríos muy rápidos , de 
fer tragados por los Cocodrilos , ü horrorofas Ser
pientes , que con fu apeftado aliento detienen á 
los paftageros , fe echan fobre ellos, y los tragan.

Muchas veces me he vifto en femejantes pe
ligros ; pero meprefervó de ellos una cfpecial pro
tección de la Divina Providencia. Echaron un. dia 
los Barbaros veneno en mi comida, y bebida , fía 
que me refultafte indifpofícion alguna. Otra vez, 
hallándome entre los Omaguas, ázia media noche 
pegaron fuego á mi Cabaña , cubierta folamente de 
hojas : dormía con mucha quietud , pero me libré 
felizmente de enmedio de las llamas, que me ro
deaban. Sucedió otro dia ,. que haviendo acabado 
una nueva Iglefia en el Pais de los Cbaiabitas , ti
rando un Efpañol , que eftaba á dos , ó tres pafíos 
de mi, rebentó ei cañón de fu fufil , y me faltó 
un pedazo al ojo izquierdo, y cayó fin fuerzas á 
mis pies, fín caufarme el menor daño. Podria re-: 
ferir muchos exemplos femejantes, fí no temiera 
propaíTar. los limites de una Caita..

Entretanto que fe eftablcclan nuevas Chrif-i 
tiandades lo largo- del Rio Maxavñon *,tuve el do*,

' " " ’ ~ ’ loi
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lor de fp-thCTí, que havian íido deftruidas nuef- 
tras antiguas Mifsionés; pero por las buenas dif- 
poficiones de la Corte de Efpaña , podemos cipe- 
rar, que fe Solverá á reedificarlas; y con efta. oca- 
fio n recibimos nuevos favores de fu Mageftad Ca- 
tholica. Nos avifa el Padre Procurador de las Mu
flones, que efte gran Monarca , animado deízelo 
mas puro para el progreíTo de la Religión , havia 
embiado fus ordenes al Teforero de Quito , para 
que todos los años diefle dofcientos pefos á cada 
Mifsionero , con el fin de que fe proveyeren de vcf- 
tides, de vino para las Millas , y piedras faifas, 
cuchillos, tixeras, anzuelos > y otras cofas fe ¡ne
jantes , que íirven para ganar la confianza de los 
Barbaros. Anadia el Padre Procurador en fu Car
ta , que defeaba fu Mageftad fer informado de nuef-. 
tras Mifsionés, y principalmente de las de la Pro
vincia de los Omaguasy de los Tvrimaguas, det 
numero de las Naciones convertidas á la Fe, del 
carader , genio , y coftumbres de eftos Pueblos, eje 
los diferentes animales , efpecies de arboles , frus
tas , y plantas , qué produce el País, y también de 
las yervas medicinales, y fus virtudes. Correfpon- 
di, lo mejor que me fue pofsible > á una orden tar» 
refpetable.

Cali en el mifmo tiempo recibí un expreífo 
del Padre Samuel Fritz , Mifsionero de los Xeberosy 
Una de las mas grandes Poblaciones. Me daba a, 
conocer , que tenia un fccreto prefentimiento de 
fu cercana muerte , y me rogaba que fueífe á afsif- 

. tirle. En efecto , parece que efperaba íolamente 
mi llegada, para ir á recibir el premio de fus tra
bajos. Hizo copinigo una confefsion general de tod 

da*
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ch fu vida : dixo MííTa /como folia toáos los días, 
el dia de San Jofeph , y platicó á fus Indios , dán
doles á conocer, que feria efta la ultima vez , que 
les hablarla; y que fe defpediade ellos para la eter
nidad. El dia figuicnte por la mañana , eftando yo 
ocupado en la Iglefia en oir confcfsioncs , ful avi- 
fado j que haviendofe llamado fuertemente á la 
puerta del Padre , no refpondia. Fui allá, y le 
hallé fentado , y veftido , pero íin vida , y me pa
reció , que acababa de efpirar. Le hice veftir con 
los Ornamentos Sacerdotales , y quedó fu cuerpo 
en la fala , hafta que le hice los Oficios. No pude 
contener mis lagrimas , viendo á los buenos Indios 
echarfe de tropel fobre el cuerpo de fu amado Pa
dre , regarlo con fus lagrimas , y befarle tiernamen
te los pies , y las manos, como íi eftuviera en vida. 
Era el Padre F¡ icz, del Reyno de Bohemia , y mu
rió en la edad de 75, años, Pafsó quarenta y dos 
en eftas penofas iMifsiones ,de las quales havia fido 
Superior General. Le deben fu converfion á la Fe 
veinte y nueve Naciones Barbaras , en las Provincias 
de ios Omaguas, Tur i maguas , Aifvares, Tutnomas, &c. 
Tuvo que hacer muy largos , y peligrofos vlages: 
el uno todo, lo largo del Marañon , hafta el gran 
PurJ , perteneciente á los Portuguefes, y fituado 
en la boca del mifmo Rio > y muchos otros a Li
ma , Capital del Perú, y á Quito a de donde nos 
traxo Campanas, y ricos Ornamentos de Iglefia. 
El formó el Mapa del curfo del Rio Marañon , que 
fue gravado en París. Le havia el Señor dado el 
talento de hacerfe en poco tiempo muy hábil en 
todos los Oficios. Era Arquite&o , Carpintero, Ef- 
cultór, y Pintor. Tenemos en muchas Iglefias algu

nas
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ñas pinturas luyas, que no ferian depreciadas en 
Europa.

Penfaba fer el fucceíTor de tile antiguo Mif- 
fonero , y dedicar los días de vida ,que me que
daren , trabajando en la falvacion de los muchos 
Indios , qufe acababan de llorarle ; pero difponia de 
mi otra cofa la Providencia. Recibí orden de paf- 
far al Colegio de Quito , diftanté quatrocientas le
guas de los Xeberos. Tuve , pues , que dexar á mis 
amados Neophjtos , y defpues de una navegación 
de dos mefes , llegué al Puerto de Ñapo. Luego 
que llegué , tuve avifo, que el Padre Pedro Gafner, 
Bavaro , eftaba gravemente enfermo. Era Cura del 
Lugar de Arcbidona 3 y Mifsionero de dos Pueblos 
vecinos , llamados Tena ,y Chita , que fon la puerta 
de las Mifsiones , que tenemos fobre elRioMara- 
ñon. Defde Ñapo fui á pie hafta Tena ,donde ha
via el Padre caído malo : le hallé cafi moribun
do, y le adminiftré defde luego los últimos Sacra
mentos. Renovó fus Votos en mis manos > y hafta 
el ultimo fufpiro no cefsó de hacer Jos mas fer- 
vorofos A&os de Fe , Efpcranza, Conti icicn , Cari
dad , y conformidad con la voluntad Divina. Su 
cuerpo fue llevado á Arcbidona , donde fe le hicie
ron las Exequias.

La prefencia de un Mifsionero , era mas nc- 
cefíaria qué nunca en el País , porque reynaban 
enfermedades contagiólas , y moría mucha gente. 
Embié un ExpreíTo a Quito , ofreciéndome á que
dar en lugar del Difurto > pero me fue traída la 
refpuefta por el mi mo , que ha\ia fido nombra
do fu fucceíTor , y fe me tuca ruaba , que quedaífe 
fcn fu compañía , hafta que diuvkfk bailante hábil

en
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en la Lengua del-faga, para Catequizar, y Con fe fíat 
á los Indios. Quedé en laMifsion hafta el mes de. 
Septiembre de í 717/7 recibí orden de pallar á 
Cuenca', liando feñalado por niieftró'M. R. P. Ge
neral , Reófcor del Colegio de: dicha Ciudad. Partí 
para Quito, que efta á cien leguas de ¿rchidona, 
y de alli caminé otras cien teguas para llegar al 
termino de mi viage. ’

La Ciudad de Cuenca es , defpues de la de 
Quito, la principal de efta Provincia. Abunda en 
trigo,cebada, maíz , frutas , y legumbres. Los ani
males tranfportados de Efpaña, fe han multiplicado 
¿in termino; yafsife hallan muchas Bacas,Cerdos, 
Carneros, Gallinas , Patos , Cavallos, y Muías : el 
ay re <s templado, y fe goza de una continua Prima*, 
verá. ÍÓda» fus calles fon derechas , y enmedió de 
cada uná corre un condujo del Rio vecino. Tie
ne tres Parroquias: cuenta la principal entre fus 
Parroquianos cinco ipil Efpañolesi, y tres mil Metía 
tas: otras dos contienen? tn’ás' de < diez mib Indios. 
Nueftra Igiefta es muy hermofa: tiene' qüátío Co
munidades' de 1 fteligíbfos Dominicos , Francifeos-, 
Aguftinos, y de la Merced. También tiene dos Igle~ 
fias i muy lindas de Monjas /una de las Religiofas de 
Ja Concepción , y otra de Carmelitas.

Nueftras'ocupaciones fon caíi continuas, y 
puede V. R. hacer juicio de ellas por las que yo 
tengo. Además del goviernó del Colegio, tengo 
que emplear todos los Domingos, y Fieftas, y una 
buena parte de los dias ordinarios, en la Igleíia, 
oyendo las conFefsiones de los Indios, y Efpañolcs. 
Predico todas las femanas en Efpañol , y en la Len
gua Inga á los Indios 1 y. cada .quince dias tengo
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Conferencia pública de cafos de conciencia , á la 
qual obliga el Iluftrifsimo Señor Obifpo de Quito, 
que afsiftanlos Sacerdotes de la Ciudad , fo pena 
de fufpenfion. Y aunque cuento ya fefenta y tres 
años de edad, Dios me da fuerzas para tan conti
núas fatigas: ayúdeme V. R. á darle las debida^

gracias, y no me olvide en fus fantos Sacrfo 
ficios t gg la unión de los quales

CAR,



c A R T A;
DEL PADRE GIL ViBOLLT, 

Miísionero de la Con;pania -•
de Jefus, enPbilipinas:

AL PADRE DU CHAMBGÉ 
de la mifma Compañía^

'Manila 2 0» de Diciembre de 171 r»

FAX CHRISTF >

Reverendo Padre mío.

Ora mifmo acabo de faber , qué hay en 
nueftra Bahía un Navio pronto- á po- 
nerfe á Ja veía para Pontichery. Me valgo 
del poco fugar que me da para efcrívir á

V.R*Yá le tengo cfcrito.que por mas diligencias que 
fe hicieron en eftos diez años pallados, para tener 
noticias de los Padres Dubeien, y Cortil r que 
defeniharcaron en una de las Islas de los Palaos, 
con el fin de anunciarles el Evangelio,nada fe ha 
podido fáber de cierto: oy dia no fe duda, que 
fueron muertos por los Barbaros*

¡riei
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' Tiéne fcfta Provincia de Philipinas dos Vice-.

Provincias, la de las Islas Marianas, y la de los Pin
tados. Mi primera afsignacion fue á efta ultima; 
y mi -refídcncia en la Población grande de Givan. 
Uno délos medios, que emplearon los Mifsioneros 
mis antecesores para extender laFé,ha fido inf- 
pirar á los Pueblos una tierna devoción á la Ma
dre de Dios. Los habitantes de Givan tienen la prin 
macia entre todos, por fu sólida, y diftinguida pie-; 
dad. Eftablecieron una Congregación, que fe ha he¿
cho muy numerofa , y nunca dexan los Congregan
tes , aun eftando aufente el Mifsionero en la Vifita 
de las otras Islas ,de ir todos los Domingos á la 
Iglefia , y emplearlos en fantos exercicics ; y afsi 
los ha favoreeido Mafia Santifsima con fu efpecial 
protección,de la qual daré folamente unexemplo. 
Un día, que fe celebraba una Fiefta, qúifíeron losln^ 
dios manifeftar fu regocijo con fuegos , y con def-í 
cargas de fu Mofqueteria. Levantófe un ayre tet»-¿ 
peftuofo, que llevó la llama fobre el techo * que 
era de paja: por mas que fe hizo , no fe pudoapa-< 
gar el fuego , que llegaba yá á las vigas. Corrí á 
toda prifa á facar el Sandísimo, y pudieron fola
mente los Indios falvar de las llamas los Ornamen
tos, y lo que fervia al culto Divino. En el mifmo 
tiempo fui llamado á adminiftrar los Sacramentos 
á una muger de la vecindad , que eftaba en gran 
peligro de morir, de muchas heridas mortales. Fui 
á fu cafa , y la hallé nadando en fu fangre. La ad
miniftré los últimos Cacorros de la Iglelia : Hice po
ner un Altar, y me quedé cerca del Sandísimo Hafta 
la’ noche , que lo llevé en Procefsion á otra cala 
mas comoda , donde por los cuidados de los Con-

I x gie-
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gregantós, halle un Altar ricamente adorrt&So eofl 
un kermofo Tabernáculo. Eftuve tres femanas fea 
efta cafa, y entretanto fe conftruía una Capilla de-i 
cente para celebrar los Santos Myfterios, y que 
podia fuplir hafta que eftuvieífe acabada la Igle
íia , que fe comenzaba á fabricar en el mifmo para-* 
ge donde havia fido quemada.

La pobre feñora , que havia dexado moribun¿ 
da, es en quien, por la intercefsion de Nueftra Se
ñora , manifeftó el Señor las riquezas de fu poder; 
y de fu bondad. Se llama Maria Rían do y: Eftaba ea 
oración delante de una Imagen de Maria Santifsi- 
ma, que fe havia llevado de la Iglefta á fu cafa; 

‘implorando la afsiftencia de la Madre de Mifericor- 
dia, por motivo del trifte accidente , que confter- 
naba todo el Pueblo. Havia en un quarto vecina 
un pariente fuyo, á quien fé havia encerrado el ato 
antecedente, por algunos accefíos de locura; pero 
que ya tenian por perfe&amente curado. Entróle 
:á efte pobre un nuevo crecimiento de furor , y en- 
-trando en el quarto de la feñora , exclamó con una 
voz terrible: Acabo de quemar la Iglefta de efté 
Lugar: no me queda mas que matar todos fus ver 
cinos , y por ti, dixo á fu p3rienta, voy á comen-i 
zar; y tomándola por los cabellos con la mano iz
quierda , con un largo puñal que tenia en la dere
cha , la hizo ocho heridas mortales. Su hijo ma
yor , que eftabá en la cama con una fuerte caleña 
tura , fe levantó á los gritos de fu madre , y detu
vo , efta/ido tan débil, al furiofo, entretanto que 
fu hermana llamaba gente: vino, y haviendo atado 
al defdichado, le encerraron por todo lo rcftante de 
íu vida. Ap'.iuronfc remedios a las heridas, pero

te-
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tenían tan poca experiencia los Cirujanos,• que de 
jocho heridas, no reconocieron mas de cinco. Todas 
eran muy profundas , una principalmente debaxo de 
la efpalda derecha , por la qual falia todo lo liqui
do que tomaba. No ceífaban todos de admirar có- 
jno no havia caído muerta á los pies del homici
da ; pero fue mucho mayor fu pafmo, viéndola de 
repente perfedamente fana , fin embargo de tres 
Accidentes mortales,que la fobrevinieron.

No fe dudó, que fu pronta cura era efedo dé 
da milagrofa protección de Nueftra Señora, cuya 
¡afsiftencia havia implorado con fervor, y convi
nieron todos en dar á la Madre de Dios folemnes 

. acciones de gracias. En el dia feñalado fe cantaron 
las primeras Vifpcras del Santo Nombre de Jefus,’ 

: y el dia íiguiente fe celebro la Miífa Votiva dé 
Nueftra Señora : huvo Sermón por la tarde , fe can
taron las Letanías con muíica, la qual acompañóla 
.Procefsion. Afsiftió la Señora á toda la fiefta, como 
Ti no huviera recibido herida alguna, y en efedo 
ho fintio defde entonces la menor incomodi
dad.

La vida de nueftros Indios Pintados es muy 
^tíurá , y trabajofa. Siendo Givan el Lugar menos pen 
bre de las Islas , por el comercio que mantiene con 
Manila, no obftante , no facan los Comerciantes 
mas acomodados mas de cien pefos alaño de fu 
-trafico j y efta corta canridacLtienen que emplear
la en hacer provifiOn de Arroz en los otros Luga-*
;res; porque en Givan no fe hallan fino palmas. En 
fus cafas , fus muebles , vertidos , y comidas rcfpi- 
ran pobreza. Los mas coníiderables de la Isla fe 

.tienen por felices , y regalados, quandq á un poco
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de Arroz, pueden juntar un poco de pefcádomíT 
guUado. Se alimentan por lo común con raíz es cdu¡ 
cidas en agua con tínpoco de fal. Los pobres paf-¡ 
fan un año entero fin córner Arroz , fi no fe les 
de limofna. Los que fon buenos cazadores , matan 
de quando en quando algún Venado , ó jabalí; pe-t 
ro no pudiendofe confervar la carne en efte clima,! 
la reparten entre fus parientes , y vecinos. Lo mif- 
mo digo del pefcado, porque no fe puede guardar, 
fin haverlo antes fecado aí Sol. Si por una noche 
fola lo pulieran á la claridad de la Luna, aunque 
'eftuviera falado, fe hallaría el dia figuiente todoi 
lleno de guíanos. Los ríos , los pozos, y principad 
menté las fuentes, que brotan de las rocas,1es pró-í 
veen de fu ordinaria bebida. Hacen vino de la frus
ta de las palmas , pero apenas lo ufan , porque c$ 
tan fuerte, como el mejor aguardiente.

Los hombres fon trabajadores,y buenos Arq 
tífices: fon excelentes Pintores, Plateros , y EfcuU 
tores. Los mas diftinguidos, principalmente fi han 
vivido en lá cafa de los Mifsioneros, tocan muy 
bien la Harpa, el Violín, y otros Inftrurnentos Mü- 
ficos, y con honra, y güilo dedican fus talentosa la 
celebridad del fervicio Divino. Los Aldeanos, y 
Montañefes fe aplican á la Agricultura ; y los que 
yiven en la eofta, fe ocupan precifamente en la 
pefca. Hablando en general, fon nueftros Indios lle
nos de a&ividad para emprender, y de valor para 
no acobardarfe en las tempeftades del Mar. Se bur
lan de los que en tales peligros manifieftan algún 
temor. Guftan las mugeres de eftár ocupadas, y 
nunca eft.in ocíofas : trabajan en telas, en hacer en- 
pxes,y en bordar. Tienen mucha modeftia,y pudor^

X
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jf Ton naturalmente inclinadas á la devoción. Si 
|>or deígracia tuviera alguna un tropiezo , le 
feria dificil falir de ellq. Es cierto, que el defin- 
ieresde eftos Indios, y,la farisfaccíon con que vi- 
yen, en medio de fu pobreza, cortan la raíz á mu- 
chos vicios. Haviendo vivido como onze años con 
Dais queridos Pintados, fui llamado por mis Supe
riores á Manila , donde rae mantengo i y gracias á 
Dios, po me falta que trabajar tanto pomo en la 
Mifsion de donde fali. Es efta Ciudad Capital dé 
Jas Islas Philipinas, gorvernada ep lo Efpirítualpor 
un Árzobifpo , y tres Obifpos* No pueden eftos 
Prelados facar focorro de los Sacerdotes Seculares, 
y por efta razón han mandado los Reyes de Efpaña, 
que fueífen férvidos los Curatos por los Religiofos 
de diferentes Ordenes, que eftán eftablecidos en 
efta Ciudad, y tienen en ella muy bellas Iglefias. 
Eftán, pues, todas las Parroquias repartidas entre 
ios Padres Aguftinos, Dominicos,Recoletos, ó¡Aguf¿ 
tinos Deícalzos, y Jefuitas. Cada Cura tiene la con
duéla de dos,, o tres Iglefias, y en los parages mas 
diñantes de Manila , no pueden fer fpeorridos finQ 
por los Curas vecinos.

Tenemos en efta Ciudad un /gran Colegio, yj 
nn Seminario, donde fe enfeña Theologia, Philofo-i 
phia, y bellas Tetras. Además de eftos , mantiene 
el Colegia diferentes Predicadores, y dos , ó tres 
Padres,que<e ocupan dia, y nqchc en confelíar, 
tnfeñar la Dodrina, Chriftiana,; y viíitar los enfer-t 
naos, y encarcelados. Florecen aqui los Eftudios; 
y del Seminario han Calido muchos Obiípos, Doc
tores en Theologia, Religiofos, y fugetas excelen
tes £9 todas Ciencias^ Son ¿recibidos en él. losjiijos
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de Efpañoles, y no otros; porque tal es la Interin 
don del Fundador. La renta del Arzobifpo fube $ 
diez mil pefos, y la de los Obifpos á proporciona 
Ambos Eftados , Eclefiaftico, y Secular, fon mantel 
nidos á expenfas de fu Mageftad Catholica , qué 
cada año embía de México con que proveer á efte 
gafto. El govierno Político eftá arreglado con mu-i 
cha prudencia por las Ordenanzas Reales. Hay uní 
Audiencia , compuerta de Oidores , de un Fifcai, jj 
de un Preíidente , que al mifmo tiempo es Govcr-í 
nador de Manila , y Capitán General de todas las! 
Islas. Efte primer Oficial fe renueva cada citH 
co años ; y en cafo de morir, toma el primer Con¿ 
Tejero fu lugar, harta que lo provea el Rey de Ek 
paña. Dependen los Oficiales fubalternos de efta 
Audiencia, y principalmente del Governador, qtié 
de dos en dos años embia á cada Provincia un JueE 
Efpañol, con autoridad de juzgar, fin apelación , los 
pleytos dé los Indios , fuera de las canias capitales,; 
cuyo conocimiento eftá refervado á la Audiencia; 
refidente en Manila. Vifita el Juez .todos los años 
los Lugares de fu Jüriídiccion; pero nada puede; 
inovar, ni decidir , fino con el parecer, y confenti*- 
miento del Cura. Paitados dos años , diputa la Au«¿ 
diencia otro Juez para oir las quexas de loslndios> 
fi tienen que dar algunas contra el Juez que pre
cedió.

Los Padres Gabriel Grufon , y Pedro Cruldol- 
fi,que fe dedicaron al mifmo tiempo qué yoá la con- 
verfion délos Indios, trabajan con mucho confuelo, 
y fruto en fus Mifslones: el primero en el Rcyno de 
Mindanao; y el fegundo en la Isla de Seipan, una de 
las Mariapas. Recibí, pocos dias ha , Carta de efte

ul-
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ultimo, fcn que me da parte de algunos fuceíTos; 
que no ferán defagradablcs á V. R. Havia empren
dido edificar una Iglefia, que pudieíTe refiftir á los 
furiofos uracanes, que fe experimentan cada año 
en eftas Islas, y derriban caíi todos los- edificios. 
-Buícaba para eíTo cierta efpecie de madera; pero 
los Indios, á quienes habló en efte afiunto , ó por; 
'pereza , ó por el temor que tienen á ciertos NigrcM 
inanticos, que viven en los Bofques, yen la Len-j 
gua del Pais fon llamados Macanda, refpondieron 
conftantemente, que ral árbol no havia en la Isla. 
Havia el Padre perdido toda efperanza , quando la 
yifperade la Afiumpcion; un niño, que empezaba 
e tartamudear, fe prefentó á el, y dixo: Padre: y) 
lio pudiendo decir otra cofa, con la mano le feñaló 
pn parage de lá Isla, pronunciando muchas veces 
el nombre del árbol, que tenia el Padrean fu peni 
famiento. Al inftante marchó el Padre ázia el pa- 
ragefeñalado con algunos domefticos , y muchos 
Neophytos: halló el árbol que bufeaba, y en poco, 
tiempo fabricó una buena Iglefia.

Tenia efte Mifsionero un domeftico de veinte! 
años de edad, que le fervia con mucho cuidado. 
Un Macanda pufo por obra todos los fccretos de 
íu arte diabólica para hacerle perecer. En efec-* 
to el mozo cayó de repente en tal debilidad , que 
hacia dudar de fu vida. El Padre , penfando que 
fu enfermedad eranatural, le aplicó defde luego 
los remedios ordinarios ;pero cada dia fe aumenta
ba el mal con fymptomas extraordinariasacom
pañadas de horribles vifiones, que atormentándo
le dé noche , le reduxeron á la ultima extremidad. 
Afligido<,el Mifsionero por la perdida de un -cria-

Tom.Xir. ¿ do
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do tan fiel, recurrió á los remedios fobrenátur&j 
les, y le aplicó una Reliquia de San Ignacio. 
Sintió alivio él enfermo , y poco defpues fe halló 
perfedamente bueno. El dia mifmo , que fe pufo 
bueno , fe vio defde por lá mañana un hom
bre colgado de un árbol cercano á la Igle
íia. Vinieron muchos Indios á dar avifo al Mifsion 
ñero , y le dixeron , que aquel miférable era el mas 
famofo Macanda de toda la Isla : que havia jurado 
la ruina del mozo, y que á efte efeéto havia em-j 
pleado toda fu ciencia Magica; pero que viendo 
inútiles fus esfuerzos, les havia dichoel dia antes, 
jque defefperado de no poder lograr, fu intento;, fe 
vería forzado áquitarfe á. si mifmo la vida. El Pa
dre , haviendo hecho una exortaciónpathetica á los 
afsiftentes , les dixo: Decid á todos los Macanda^ 
que conocéis, que pueden reunir todas fus fuerzas 
para hacerme mal, y que no los temo. Padre, res
pondieron ellos, mucho tiempo ha , que procuran 
dar la muerte á los Mifsioneros , con el fin de exter
minar el Chriftianifmo; pero muchas veces han fido 
prccifados a confeífar fu ningún poder», y flaqueza.

Un Domingo , que pallaba el Padre Cruidolfi 
lo largo de laRiberadel Mar , para., viíitar á un en
fermo , encontró con algunos Indios ,que trabaja
ban en hacer Barcos. Les preguntó,fi no tenían otros 
dias en la femana para trabajar , y por qué quebran
taban el precepto de la Igléfia , que les manda 
fantificar las Ficftas , y abftenerfe de toda obra fer- 
vil, gallando el dia en los Santos exercicios de 
la piedad Chriftiana? Refpondieron brutalmente, 
que querían trabajar. Profigió él Padre fu camino, 
y bolviendo pocas horas defpues del. enfermo, paf-
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Mo por el mifmo parage , y halló reducidos á ceni
zas los Barcos , y la cafa donde los fabricaban. Los 
Indios, que havian Jidotan poco alentosa fuscon- 
fejosr, cubiertos de coníñúon , daban mueftras del 
mas vivo arrepentimicntodc fu culpa.

- En el mes de Oóhibré de 1719. fucedió una 
/cena mucho mas trágica dentro de la mifma Ciu-i 
dad de Manila. El Governador, abufando déla aun 
toridad , que le daba fu empleo, fe entregó á todos 
Jos, exceflbs, que podía fugerirle la mas infaciablej 
xodicia. Los Confejeros deEftado, la Nobleza , los 
.Comerciantes, eran encarcelados con difer entes pre-j 
■textos ,0 precisados a refugiaarfe en las Iglefias: la 
confternacion fe hizo general en la Ciudad, y el re-, 
■medio , que fe podiá cfperar de la Corte de Efpa- 
«ña , tardarla mucho énienir , por la mucha diftain 
cia. No paró aquí el Governador :• efte pafto era co-t 
mo el enfayo de fus violencias , y las llevó al ma-} 
yor exceífo. Haviendo hecho cargar la Artillería ,y. 
mandado ala Guarnición que tomafte las Armas^ 
llamó muy temprano á. todos los Superiores de las 
Cafas Religiofas, y los hizo prender : lo mifmo 
executó con el Dean de la Cathedral, los principa
les Canónigos , y muchos otros Eclefiafticos.En fin, 
mandó prender aiArzobifpo, y le encerró en el 
Caftillo, que havia proveído con municiones de 
guerra , y boca.

Al primer rumor de tal habilantez , falieron 
los Nobles de fu afylo, y tomaron las Armas: á 
fu ejemplo,los Comerciantes, los Vecinos, los 
Efpañoles , y los Indios fe armaron , y tumultua
riamente fe juntaron en las calles. Entre las voces 
confufas de tanta gente , fe oía efte clamor general:

K z Fiva
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Viva la Ve , muera el Tyrano. Mcnevoñfe ¡nfuchaq Ife 
ligiofos entre el Pueblo , pira; impedir las muértes^ 
que en femejante ocafion parecían inevitables: pa£-< 
faron algunos, dé ellos ala cafa del Go ve mador,’ 
a fuplicarle que ¡fe reportaffe ,y tomaífe penfamien*

■ tos pacíficos: jfucron los Religiofbs. 3 feguidos de 
muchos Ciudadanos, y el hijo delGovernador marta 
do á la Guarnición , que fe abanzaffe , y tiraffe fo
bre ellos : pero, perfuadidos los Soldados no ve* 
nian fino á pedirla libertad de fu Arzohifpa , ydé 
los, muchos Religiofos, y Ecleíiafticos  ̂que cóntix 
toda razón eftaban preíos., no fe movíeran de fu 
¡puefto. El Comandante hizo, pegar fuego o dos pie
zas de Artillería, pero el Artillero ¿as apuntó de 
manera, que no podían hacer daño^ Al mifma tiena* 
po entró en fu Palacio toda, la multitud/ Dio ori
gen él Governiador a fus Guardias^que hidefien 
fuego fobre ellosj,pero laímifmaconfideracion, que 
havia detenido á los Soldados!, hizo que las Guar- 
<dias dexaffen las Arma?. Acer,cafe entonces un Rc- 
Jigiofo alGovernador , y xon-el mayor refpeto ‘lé 
¿eprefentó las defdichaís:ea<que fp pr. ecipitaba:perd 
el Governador , lexos de rendirle, a, fus. suplicas^ 
fe hizo mas furiofo. Retiraos de aquí, Padre, Jé 
dixo, y al Inflante difpasro DJta .qftftola fobre ua 
Ciudadanoque.teftaba cecea d‘eh:Religiofo , ylé 
hirió en la mano. Efte, fintiendofe herido,. y vieij¿ 
do qüe venia contra #1 él Governador Caíale ea 
mano , le rompió el brazo derecho de un füfila4 
zo : al mifmo tiempo otro le dio un golpe de fa- 
ble fobre la cabeza , y le hizo caer comojmuerto. 
Su hijo , levantando también el fable contra otro 
vecino ¿recibió uw fufilazo ,. qu.e paffandole el. co-j

iazonA
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tonces clamó toda la multitud , y no fe oia otra cofa, 
fino.dfcw UFé , ba muerto d Tyrano. Al punto, co
mo de concierto, Nobles,. Ciudadanos,y Pueblo/ue^ 
lonral Cafttllo á poner en libertadla! Señor Arzo 
hifpo, y con \ un¿ rodilla.en ;tier r.ab¡ le; fuplícarcm 
por amor de Dios, y en nombícdel Rey ^quertcU 
maífe fobre si el Govierno' der Jas Isla* El fapto 
anciano ¿que és un Rdigiófo^ de ¡; San .Geronymo, 
-eftaba ínconfolable por tantas' i calamidades; >y,no 
•refpóndia «fino, cotí abundantes, lagrimas. :Ccc!íq, 
«n fwr¿ alias suplicas: de toda ¿a Quejad ¿ y -go
bernó, con aplaufo univerfal,.por dos años^ halla la 
dlegada^del nuevo Governadór , qi> eonfu pruden
cia.,' y moderación, mexacé¡las ¡bemdtcáanearde tódo 
áel PuebíbJ <Efc Góvérnador.,üque fe neniar ipioír rnaue^ 
ro, eftaba aun convida ,.pero fe guardaba' biqpdb 

sdár alguínaf feñál de ella. >Entretantoiqueie!;Pueblo 
-eftaba ocupado ctí facar á los prifionefos?, fe acer-: 
l:ó el Pádre DiegoriQtato á vor- fi refpwábd>todt 
tvia/y aplicándole la boca q los «ojfdosi, le dixo, 
aquet ptoriunciaííeí’.eHSflütpr Nombré de>]efus¿ §ecqp 
íiocio el pafcrence:ía vo¿ delJMifsionerd ,y arrojan-, 
•doí un profundo fufpiro, l;e ■ di»o : AyJ Padre mió, 
no me abandoneis/hafta la muerte’, que tanto h’e 
merecido por mis pecados. l/Hizo <úha Cón fefsión 
-general con el. Mifsiohero?, iqtfd quedó afsiftiendo- 
•le cinco horas \eoterás , yi cbbriendtole 'de quando 
•en - quando ,c‘ón fu manteo , viendo que fe acerca
ba el Pueblo. En fin, á pelar de fus precauciones, 
£ué viftoi por un hombre de,la hez del Pueblo, que 
fe arrojó fobre él, y con un puñal le pafso el co¡-

fuerte funefta Lpero que le fue profetizada 
— mía
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‘mil cos añós antes ¿por él Pariré Lorenzo dé;Aivína¿ 
Efte Mifsiónefó , que Havia íidoMiniftro de «Eftado^ 
que es el .primer empleo deefte Reyno , haviaent- 
irado en láCompañía ;donde vivió’cómo treinta 
►años, y fue a hablar >al Governadors yí¿n losxermi* 
aros: mas.medidos 3 pero con ¿energía , foxeptefehtó 
•los males que caofaba fu avaricia/ 7, Padre , le reí-

pondió el Governador con frialdad , diriero ^uie- 
y no íconfefoSí'Vendtaí el diarle dixo el

<>> Padre.,■ que inútilmente echareis menos los falu« 
^¡dables confejos ,.que aora defpreciais > y el di* 

ñero ^queaofa res vuéílro Idolo y de nada os 
férvirá.. £e dice , que acoftumbraba el Gover-, 

mador rezar d« rodillas el Rofario con fus triados
«odas las: mañanas?: quizá por eft¿ xefto dedevo* 
-«tafe, le diavra alcanzado da Madre deJVliffericoídU 
& gracia de una íiricera pcnitencia.

* Havia el Governador recibido Orden dé la 
Corte de Efpaña , de embiar Soldados á la Forta- 
-fezaide!fo>qfo4^4ff. > fituada jétn l&Jsla de Mfrdanaqr. 
executó la Orden , pero id codicia- Ta-ftipo inútil; 

-porque nb Amblando laspMnftííones necesarias para 
.mantener la Gnárrilcídní, kts mas de los Soldados 
defertaron , y los otros peredefon de miferia. To-i 
mó el Señor Arzobifpo muy á pechos efte nego
cio : embió «allá muevas Tropas , y nuevos Oficia
les al mando de Don Sebaftian Amorrera, hacién
dole Governador de la Fortaleza, y tuvo gran, cui
dado , que no le faltaífen dinero, artillería, ni pro- 
vifiones. Llegó muy á tiempo el focorroporque 
los Reyes Mahometanos vecinos Jhavian tramado 
una confpiradon fecrera contra los Efpañoles. Exor
naba el Rey de Butig á fus vecinos a juntar fus

fuer-
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SEuerzas con las fuyas , contra el Enemigo común. 
Daba mueras el, Rey de Mindanao de querer guar
dar neutralidad 2pera el Rey de/0/0 hizo, juicio, 
que era interés fuyo bufeár la Alianza dé los Efe 
pañoles, Hiriéronte cftc Principe 3 y el tenor Amor- 
<era muchos prefentes el únó.al otro. En fin , en 
el mes de Septiembre de 172.0» vino un Embaxa- 
dor de fu: parte .á. pedir Conferencia. al Gover- 
nador, y á decirle , que; fife do. permití a, /entraría 
iwgnito eh la fortaleza.' Hacendóle refpondido 
¿el Governador , que eíHmabx mucho las pruebas 
/de amiftad, y confianza quei le daba , llegó el día 
ifiguiente con cinco * q feis Galeras, acompañado dé 
4a principal/Nóbleza dé fe le hicieron to
ados los honores Militares,y. le recibió el Govei^ 
•nador en Er puelta de la fala.

Defpues de los primeros cumplimientos , dí- 
'£0 el Rey : ,, Vengo á coofolarmc con mi amigo, 
?„ de. lai triftezgcqueime o'priihe ,:defde qü’e *ferne 

murió* laReyna. ¿Mandó luego á todo fu acom
pañamiento , quf le éfperaíTe en la falá, y entró 
dolo en eiGavin'ere.con;el Governadoral qual di- 
xo , que la muerté de la Réyoa era un pretexto de 
(que fe valia ; pero queda verdadera razón , que 
•le tra/a y el motivo oculta de fuconfianza, era 
aíTegurár- la Corona á siy fu primogénito , me
díante una Alianza firme i y permanente con los Es
pañoles: qué eftaba informado , que algunos denlos 
mas diftinguidos dejWo urdían una confpirac on 
fecreta; y que por la .mifraa razón fe havia refuel- 
to á embiar un Embatadioir. lal Señor- Arzobifpo Go- 
vernador de Manila. lx xoftfltmó en fu réfolucióo

el
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el fe ñor Amorrera: fe hicieron regalos ‘elunó aj 
■otro, y fe retiró el Rey con todo fu fequito. ■' ' >
< Poco defpues embió un Gentil-Hombre al Pa* 
dre Pedro Eftrada, Reólor del Colegia de Sambaatu 
gan , efeufandofe de no haverle conocido , quando 
entró en la fala del Govemador á donde eftaba; 
pero que el día figuiente le haría una vifita. Vinoi 
en efe&o á verle, y en la converfacionde Rixo¿¡ 
que eftaba en animó de entregarle fu hij$ mayor* 
para que le enfeñafle la Doófcrina Chriftiana ry quc¡ 
eftando fufícienteraente inftruido , embiaria otra, 
Embaxada al Señor Arzobifpo , para que le hicicífe 
da honra de bautizar á fu hijo , y efcogerle i.una 
efpofa Chriftiana , digna de la clafe de un Prípck 
pe, heredero, prefunt i vo de íu Corona. Pidió dék 
pues Mifsioneros para la Isla de Bajüan la mas. 
-vecina: dé Jolo ,y de Samboangan. Luego que end 
traron en fus Eftados, mandó á fus vaflallos, quej 
jrécibiefíen bien á los Mifsioneros, y cmbiaífen do$ 
-veces en la femana. dos Barcós cargados de vive^ 
res á la Fortaleza. Dcfpachó defpues un Embaxa-; 
dor á Manila , y fue recibido con honórés extraor* 
dinanos. En la mifma femana llegaron otros dos 
Embaxadores á Sambaangan, uno de parte del Rey 
¡de Atindanao ,y otro? én nombre del? Principe 
¿amura fu hermano , en cuyo poder fcftaban la$ 
Plazas mas fuertes del Rey no. Ambos hallaban 
fu interés en la amiftadeon los Efpañoles. El quQ 
fervia de Interprete, dio á enterder, que el Prin- 
cipe Rad amura , fu Señor, era hijo mayor del Rey 
difunto : quó eftaba índiéado á la Religión Chrif
tiana, y.qhfcdefeaba tener Mifsioneros. Luego

que
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* que fe cfpavció efta noticia , Calieron de fus Bof

ques los Indios cercanos á Sambaangan, para fer 
inftruidos, y bautizados.

No gozó de larga paz efta nuévá Iglefia: á 
$. de Diciembre del mifmo año , avisó el Principe 
al Govcrnador , que Dalafí de Rntig:, fe havia 
puefto en Mar con una Flota de cien Galeras , para 
íbrprehender la Fortaleza de Sambüangan, Llegó 
en efeóto el dia 8. del mifmo mes , y atacó la 
Fortaleza con mucho vigor : fe defendieron los 
pocos Soldados , que havia en ella , con mucha in
trepidez. Tenia Balad mucha confianza en la pa-. 
labra de fus Nigromántico f , que le havian aífegu- 
rado, que era invulnerable , y que alcanzaría una 
completa vi&oria. Con efta loca confianza , efea- 
lando el primero la muralla de la Fortaleza, una 
piedra enorme ,que dexaron caer fobre él, le pre

cipitó en el Foífo , de donde le Tacaron los fuyos 
-todo cubierto de fangre , y le llevaron á una Ga-,
-lera. Toda la Flota confternada fe retiró, á ex
cepción de dos Galeras de bs mas grandes, car-: 
gadas de provifiones, que no pudieron falir del 
Rio. Las defca'rgaron los Chriftianos de los víveres,; 
y las pegaron fuego,.

El dia /¡guíente aparecieron dos Barcos en la en-< 
trada del Rio, que traían al Govemador algunas 
Cartas , por las quales le daban avifo los Reyes de 
Joto , y Mindanao que venían con fus Flotas al focom 
ro de ios Efpañoles. Ün resfuerzo tan pronto de 
Mahometanos contra los de fu mifma Se&a , y en 
favor de Chriftianos } pareció fofpechofo al Goh 
vernador, y mucho mas por haver un Soldado de 
la Guarnición de- la pación Pampanga, U masfiel

L ' dq
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de todas las Naciones Indias , dadole ávifo fe- 
crcto, que quando acompañó al Embaxador Ef- 
pañol á Joto , defcubrió, que meditaban eftos If- 
leños una empreíTa contra los Chriftianos , y que 
havia prefentado al Rey *de Jolo una muger Maga 
una carta venida de la Meca , en que fe le prome
tía el Imperio de las Philipinas. Disimuló el Gover- 
nador, y les refpondió en términos llenos de te- 
conocimiento , que fu focorro era inútil , y que po
dían bolvevfe con la gloria de fer fíeles Aliados, 
fín exponer fus Tropas á los peligros, y fatigas 
de la Guerra.

Recibiendo los dos Reyes efta refpuefta, que 
no concordaba con fus ideas , levantaron la mafca- 
ra , y juntaron fus Flotas con la de Butig, manda
da por el hermano de BaIíJí, que acababa de per
der la vida. Entraron las tres Armadas en el Rio, 
y bloquearon la Fortaleza. Se embarcó á tiempo 
en una Galera uno de los Mifsioneros, para pedir 
focorro en Manila , y dcfde la Isla de Zebú me co
municó eftas triftes noticias. Entramos al punto en 
conferencia con los Mifsioneros de las Islas de 
Leite , y Samal, y con el Juez Efpañol, que es Ca
pitán de la Provincia, fobre los medios de falvarlos 
Pueblos , que fe hallaban fín defenfa. El Obifpo de 
Zebú y el General Efpañol , y el Redor del Cole
gio , defpacharon tres Galeras bien equipadas, con 
un Capellán , para animar á los Soldados, y tener 
cuidado de fus conciencias. Cayó la fuertejobre el 
Padre Doria, de la ilufhe familia de los Dorias de 
Genova. Quando llegaron las tres Galeras al Cadi
llo de IligAn, fe havian retirado los Mahometanos de 
¿tahnao, dcfpues de haver quedado el Pueblo , y

Ik-:
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llevado por efclavos á los Chriftianos, que no fe 
havian refugiado á tiempo á la Fortaleza , con la 
corta Guarnición de Efpañoles , y Pampangot. No 
havia municiones en la Fortaleza ,ftno para dos def- 
cargas de la Artillería , y la primera hizo tai efe&o 
en los Mahometanos, que levantáronse! fitio.

No teniendofe las tres Galeras por baftante 
fuertes para atacár las tres Armadas , que bloquea
ban la Fortaleza de Samboangan , fe bolvieron á 
Zebú : pero una Fragata , venida en derechura del 
Puerto de Jola ■, halfandofe á vifta de la Fortaleza, 
fue de repente rodeada de quarenta Galeras ene
migas. El Capitán , hombre de ninguna experien
cia , perdió el animo ; y teniendofe por perdido, 
fe pufoá llorar como un niño. Fue providencia de 
Dios, que fe hallarte en el Navio el Padre Juan 
Nonet. Exorto el cquipage á pelear , y a morir ge- 
nerofamente por la Fe. Hizo tanta imprefsion en 
fus ánimos , que le rogaron todos , que hiciefle las 
veces de Capitán , dándole palabra de obedecer 
ciegamente á fus ordenes. Al punto mandó el Pa
dre, que no fe dífparafte tiro alguno de Artillería 
íin orden fuya , y tomó medidas para defenderlos 
de las flechas en venenadas,que tiraban los Mahome
tanos fobre las Galeras. Se acercaba infenfiblemen- 
te el enemigo, y todo el equipage eftaba en la 
inacción. Viendo el Padre, que eftaban las Galeras 
donde las defeaba , Ies prefentó el coftado del Na-» 
Vio , y mandó difparar toda la Artillería junta , y 
fe executó tan. felizmente , que muchas Galeras 
enemigas fueron echadas a pique. Los Mahometa
nos , que havian creído, que tenían los Chriftianos 
falta de municiones de Guerra , fe gufieton en fuga*

L- * X
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y dexaron el Mar libre á la Fragatabolvieñdofé t 
ajolo.

Sin embargo de efta vidoria , profiguió el Si* 
tio por mas de dos mefes. Todos los Oficiales fubal* 
temos de la Plaza eftaban heridos, ó enfermos. Uno 
de los Mifsioneros eftaba en la cama con una ca-, 
Jentura continua. Acababa el Padre Redor de falir 
de una larga enfermedad; pero fCT mucha flaqueza 
no' debilitó fu valor. Se hacia llevar en filia á la 
Muralla, para adminiftrar los Sacramentos á los he
ridos , y animar los Soldados con fu prefencia. El 
único que gozaba de falud , era el Señor Amorre* 
ra , que hacia prodigios de valor. Dia-, y noche ef
taba con las armas en la mano , haciendo las veces 
de Comandante, Artillero, y Soldado. Afleguran 
todos nueftros Mifsioneros,que con veftido Mili
tar , es un verdadero Religiofo , por la integridad de 
fus coftumbres j y un per fe-do Mifsionero, por el ar
dor de fu zelo. Eftaban los Mahometanos, ocupa
dos en fus fortilegios , para que no tuviefíe efedo 
la Artillería : y haviendo vifto que fe havia pega
do fuego al fogon fin difparar, lletios de gozo cla^ 
marón , que era vencido el Dios de los Chriftianos, 
y corrieron de tropel a las Murallas. Jugando en
tonces toda la Artillería junta, limpió la campiña, 
y, la cubrió de muertos, y heridos. Efpantados Jos ? 
Mahometanos de los prodigios, que veían fobre las . 
Murallas, ó aífuftados de los muchos Soldados,. 
que confumia el fuego de la Plaza, y las enferme- • 
dade-s contagiofas , ó intimidados con la cercanía: 
del Principe Radamura , fe vieron prccifados á le- - 
ventar el Sitio ¿ y bol ver con la Flota á fus Pai-. i

fe



? En efe&o, haviendo anclado efte-Princrpe en 
un Puerto vecino á la Fortaleza , embió una Em- 
báxada al Governador, dándole avifo de fu llega
da. Se contentó efte con darle una refpuefta cor- 
tefana. Juzgando el Principe por la refpuefta, que, 
fe fiaba poco de fus ofertas , efcrivió otra Carta, 
ofreciendofe, con Tola la palhbra del Governador/ 
á entrar en la Fortaleza con poco acompañamien
to s y fin armas. Lo executó á la letra , y havien- 
do renovado fu Alianza con los Efpañoles, dixor 
Que fu principal intento era declarar la Guerra al 
Rey de Jolo , para vengar la muerte del Rey fu 
padre, y recobrar las Piezas de Artillería , de que 
efte Principe fe havia apoderado : que en quanto 
al Rey de Minanao fu hermano, no pretendía por 
aova hacerle guerra , fi no fe juntaba con el de jolo 
contra los Efpañolcs. Añadió,que los Mahometa* 
nos de tiutig^y de Malanao , ¿ran naturalmente 
tan cobardes , y havian hecho tantas pérdidas, que 
no tendrían gana de exponer fe á la guerra. Def- 
pues de efta conferencia, embió el Principe una 
abundante provifionde víveres á la Fortaleza , y fe 
retiró á fus Eftados.

Al -acabar’efta Carta, recibo una del Padre Ef- 
tra da, en que me dice, que Ja Rey na de Sibuyan, hi
ja del Rey de Jolo 3 defea con »mucha anfia fer inf- 
truida en la Doótrina Chrrftiana, y recibir el Baü-.' 
tifmo-; y que los nuevos Fieles, que por tantas guer
ras fe havian refugiado á las Montañas, bolvian po
co ápocoá fus poblaciones. Ayudeme.V. R. á pe¿ 
dir al Señor , que nos embie nuevos Mifsioncrotf 
reemplazar los que van al Cielo á recibir el prorf 
njio de Tu> trabajos. Mas de cinquenta han muertqf

/.• * def-/
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defde que he llegado á eíla Provincia, No fera pof- 
fible emprender nuevas Mifsiones , fi el Padre 
Aguílin Sollcr, que ha paíTado á Europa 7 nobuel- 
ve con una abundante recluta de Operarios. Quedo 
con mucho refpeto , &c.

HfWH HWfr ♦IWWWHIWHWIWHWWIH

RELACION

de la Fe , en n. de Enera de 1757. faada, 
de unas Memorias Portuguesas „

OS Reynos de Tongking, y Cochinchina, fue-
1 j ron en otro’tiempo de las mas grandes Pro
vincias de la China: fe llamaban Ngan nan , lo que 
quiere decir, el defeanfo Auftral, y fe eftendian al 
Norte, defde el grado doce, hada el veinte y tres^ 
La diílancia de efta Provincia de la Corte , no era 
Co nmoda a los Pueblos: que tenia quexas contra 
el govierno tyranico de los Virreyes > que domina
ban á los Pueblos con una foberana , y defpotica 
¡autoridad» Canfados los Tongkinefes de llevar un 
yugo tan pefado > fe libertaron de repente , ma
jando al Virrey, y eligiendo un Rey de fu Nación, 
{que los govcrnalTe con mas moderación 3 y cle
mencia. No dexó efta fublevacion de excitarles 
una guerra cruel de parte de los Chinos :1a man
tuvieron largo tiempo, con extraordinario valor; 
y en fin * fe concluyó la paz; con ventaja de los

•Jong-,

DE LA PERSECUCION LEVANTADA 
en elReyno do Tongking ,jy de la glorio fe muerte 
de quatro Misioneras Jefaitas > decollados en odie
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Tcngkinefes, quedando libres del dominio de ía 
China , y fu Rey en pacifica poflefsion del Trono. 
Se les pufo por condición, que embiarian cada tercer 
año, con algunos regalos, una Embaxada folcmne 
al Emperador de la China j pero los regalos prefto 
fe llamaron con el nombre de Tributos.

Haviendofe terminado la guerra con mayor fe
licidad déla que podiaefperar el Rey deTongking, 
no pensó fino en defcanfar de fus fatigas , y guftar 
de las delicias de la paz. f Se retiró á una de fus Ca
fas de Campo, para ocuparfe folamente en los pía-, 
ceres, y entregarfe á una vida ociofa, y voluptuo* 
fa ; y para que no huvieíTe pretexto para turbar fu 
quietud,confió el govierno de fu Reyno á uno de 
los Grandes de fu Corte. Efte, tan dieftro comoam-i 
biciofo, fe aprovechó de la inacción de fu Sobe
rano para apoderaife del Trono ; y durante fu au- 
fencia , Tupo también manejar los ánimos, y hacer- 
felos favorables , que en poco tiempo fe apoderó 
de las quatro principales Provincias , echando de 
ellas al Rey , y obligándole á retirarfe á la parte 
Meridional, donde le dexó vivir en paz. Viendo el 
Principe fugitivo la autoridad de un Vafl'allo re
belde tan folidamente* eftablecida,y no teniendo 
efperanzas de reducirle , fe contentó con la parte 
que le dexaba , y formó allí un Reyno particular, 
que llamamos Cocbinchina. Defde entonces el Rey- 
no de Tongking ,fituado entre el grado diez y fie- 
te , y veinte y tres de latitud , quedó enteramente 
fujeto -al ufurpador.

Mas ha de un figlo, que alumbró á efte Rey- 
no la Luz del Evangelio. El primero que la lleyp 
en 1616, fue el Padre Julián Baldinotti, Jefuita>nan

tuval*
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-toral de Piftóya , en Tofcana. Halló £ tos PúeMos 
tan favorablemente difpucftos á abrazar la' Ley 
Chriftíana , que pidió luego mas Operarios. El ano 
fíguiente fueron á trabajar en ’eífa Viña otros dos. 
Jefuitas; esa faber,el Padre Antonio Márquez, Por* 
tugues , y el Padre Alexandro de Rhodes, natural 
de Aviñón. Eftos, que tenían yá algún conocimien
to de la Lengua, no pudieron fatisfacer á las anfías 
de los que afsiftian á fus inftrucciones. Dio ciento 
por uno la Semilla Evangélica, y en menos de qua- 
tro años formaron una numeróla Chriftiandad los 

'muchos Idolatras convertidos á la Fe. Alfuftaronfe 
los Sacerdotes do los Idolos , al ver progreflos tan 
tapidos. No omitieron diligencia con . los Grandes^ 
y con la Corte, y emplearon tantas calumnias con
tra la Religión, y contra los Mifsioneros, que en 
11630, los hicieron defterrar del Reyno , y llevar i 
Macao.

' Fue precifo ceder á eda primera témpeftad, 
que con la partida de los Mifsioneros fe calmó én 
poco tiempo. No fe olvidaron en fu deftierro de 
efta nueva Igleíia. El día i^.de Febrero de 163 n 
otros tres Jefuitas, el Padre Gafpar de Amaral, el 
Padre Antoniade Fontes, y el Padre Antonio Can
dín , fe embarcaron en Macao , y llegaron á Tong- 
king el dia 7, de Marzo. Fueron recibidos de los 
nuevos Fieles con extraordinario gozo , y tuvieron 
fei confuelo de ver, que en los diez mefes que efta- 
¡ban aufemes fus Paftores 3 fe havia aumentado et 
rebaño de ]efu-Chrifto con dos mil tiefclentos y 
¡quarerita Neophytos, que fueron Inftruidos , y bau
tizados por tres Catequiftas. Llególa mies á fer tan 
Abw&dant$ , que no ceflabaq de dia¿ ni de poche lo$

” ,a ' Mií,
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Mifsioneros de recogerla. En el año de-tó;?. fe 
contaban ochenta y dos mil y quinientos Chrifta- 
nos > y en la Provincia de GZm# fetenta y dos Po
blaciones i en que apenas fe hallaba ün Infiel. Las 
Cartas antiguas del Padre Juan Cabral nos infor
man, que en los años de 1645. y 1646. los Tong- 
kinefes,que en ellos recibieron el Bautifmo, lle
gaban á veinte y quatro mil > y que en las quatro 
Provincias havian los fervorofos Neophytos edifi
cado á fu cofta dofcientas Iglefias muy grandes, y 
muy hermofas. No bailaban tan pocos Operarios á 
un campo tan fértil. Volaron á fu focorro muchas 
Reclutas de hombres Apoftolicos,que íe fuccedievon 
los unos á los otros , y que reemplazaron á los que 
morían, ó por fu abanzada edad, y continuas fa
tigas , no fe hallaban en eftado de llevar el pefo 
del trabajo. Con el tiempo entraron á participa? 
de fus trabajos Mifsioneros de diferentes Ordenes/ 
y oy dia hay en el Reyno una Chriftiandad muy. 
numerofa, y floreciente. Se levantaron de quando 
en quando contra los Fieles terribles perfecuciones; 
pero firvieron folamente para acrifolar la Fé de 
los Neophytos, y hacerlos mas , y mas fuertes, y 
confiantes.

Una de las mas crueles perfecuciones, qu3 
agitó la Igléfia de Tongking, fucedió en el año de 
i72i.Fué proferipta la Religión por Edíóto publico/ 
fueron bufeados los Mifsioneros, y los Chriftianos 
encarcelados,y executadosde muerte, únicamente 
por no haver querido renunciar á la Fé, y pifar la 
Imagen adorable de Jefus Crucificado. Murió de 
miferia en la Cárcel el Padre Mefari, Italiano, y el 
J?adréBuccareli,de la rtufma Nación,con nueveGhríft
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tunos Tongkinefes, padeció una muerte gloriófa. 
Otros ciento y cinquenta Neophytos fueron con
denados á cuidar de los Elephantesdo que en Tong
king. equivale á fer en Europa condenado á Ga
leras. Se puede ver fu piadofa Relación en el Tomo 
once, pag. 164. Renovófe eftaterrible pcrfecucion 
en cftos años. De feis Jefuitas, que nuevamente 
entraron con mucha dificultad en el Reyno, quatro 
han fido prefos por los Gentiles, y defpues de nue
ve mefes de una dura prifion , fueron degollados 
en odio de la Fe el dia 11. de Enero de 1737. Voy 
á referir las circunftancias de fu prifion , y muerte, 
facadás de las mas fieles Memorias , eferitas por Ca- 
tequiftas inteligentes, y teftigos oculares, que fe- 
gun la orden, que les havia dado <cl Padre Trancif- 
co de Chaves, Superior de'la Mifsion, eferivian ca-: 
da dia lo que fucedia á los ConfefTores de Chriíkv 
Traduxo el Diario de la Lengua Tongkmefa á la 
Portuguefa el Padre Jofeph Dacófbu

Havia tiempo, que pedían nuevos Misioneros 
los Chriftianos «de Tongking , para alivio de los 
ancianos, oprimidos de añojs, y trabajos. Llegaron 
a Macao muchos Jefuitas zelofos, con animo de ir a 
fu focorro; pero la dificultad era el hallar quien 
los llevaíTe. No fe podía, como antes , atraveflar la 
Provincia de 'Quangtong , frontera de Tongking. 
Eftá enteramente cerrado efte camino , que era el 
mas corto, ymas figuro, defde que fueron defter- 
Tfldos de la China los Misioneros, y embiados a 
Macao. Ir por Mar, era poco pradicable; aunque 
parten con frequencia Barcos Chinos d.el Puerto de 
Cantón á comerciar en Tongking, ninguno los que
ría recibir a fu bordo. La 17.J4. -fe obligó un Car

pitan
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pitan de un Barco á llevarlos, mediante una grueC¿ 
4a cantidad de dinero, que les pidió •, y recibió; 
pero poco, defpues, haciendo fus reflexiones, re-i 
•tradófu palabra, y no quifo exponerle.

: En fin, defpues de muchas diligencias, fe halló 
Cilla pequeña Ciudad de Anean un Patrón , que fe 
ofreció á conducir los Mifsioneros, á un precio ex- 
cefsivo, por el. peligro grande á que fe exponía, íí 
era defc.uhierto, y denunciado á los Mandarines 
Chinos.. Fue. precifo eftár ai precio que pedia , pe
ro eftando. yi para a.vifar á los Padres de Macao, 
apareció un.Decreto Imperial mandando, que nin
gún Chino, fe. embarcado fin tener Pasaporte de los 
primeros, Mandarines, de Cantón , y por tanto tuvo 
que enca.minarfe á. e.fta Ciudad Capital. Se igno
raba en Macao, la c.aufa, de la tardanza de los Mif* 
lioneros,y les. ocafionó nuevas inquietudes. Te-: 
mian que efte Patrón.,, como el antecedente, hu- 
vieftc ihudado, de refolucion. No fe. defengañaron 
hafta el raes, de Marzo ,que llegó de fu parte un Ex* 
preílb á, Macap , para avilar á los Mifsioneros, que 
fe hallaífen. en,un parage oculto /.que les. feñalaba; 
con el fin de que fe embarcaren fin fer yiftos.. Lle< 
nóde alegría á Jos Mifsioneros, efta tan defada no^ 
ticia, y partieron fin dilación con tres Tongkinefes 
al Lugar feñalado , y fe embarcaron en 18. de Abril 
del mifmo año.

Aunque el .viento, era, contrario,, el Patrón 
de la Barca, bi.zot.al fuerza d.e velas, y remo, que 
en pocos días, llegó á, un. parage no muy diftante de 
la Cafta de Tongking^ s AHÍ quedó por algún tienw 
po efperando un. viento favorable, para paflar rá« 
gidamente un pequeña/£ftrecho>y burlarla vigi*
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lancia de los Guardas , apodados allí pira fe- 
giftrar los Barcos. Pero perfiftiendo el tiempo en 
4erle< contrario , fe cansó de efperar, lifongeando- 
fe, que mediante una corta fuma de dinero, que 
dariá á los Soldados, harían eftos una viíita fu- 
perfícial, y le dexarian profeguir fu viage. Se en
gañó miferablemente: detuvieron los Soldados la 
Barca , y fin atender á las ofertas , que les fueron 
hechas , procedieron al regíftro con tanto rigor, 
que muy en breve defcubrieron á los Mifsioneros, 
aunque pueftos en un rincón, donde apenas po
dían fer viftos. Fueron llevados á los Tribunales 
de ios Mandarines de Guerra , que guardaban la 
Cofta, examinados amplamente , y encerrados en un 
Cadillo, hafta recibir las ordenes del principal Man
darín , que vivía á feis leguas de allí.

Los citó el Mandarín á fu Tribunal j y havien- 
dolos por largo riempo examinado , los bolvió al 
Baxél hafta nueva orden. Informó luego álos pri
meros Mandarines de la Provincia , que refidenen 
Cantón, para tomar fu Confejo , y feguirlo. La 
refpuefta fue, que embiaffe con feguridad los Eu
ropeos , y los Tongkinefes á Macao, y los hi- 
cieífe efcoltar de Ciudad en Ciudad por Oficiales 
de los Tribunales; y que en quanto al Patrón del 
¿arco, le entregare á fu Mandarín , para que recP 
biefte el caftigo proporcionado. De efta manera los 
ñadíes, defpues de padecidas tantas fatigas , ymo- 
leftias, tuvieron el fentimiento de bolver el diá 24. 
dexDiciembre al mifmo parage , de donde havian 
partido feis mefes antes : lexos de entibar tan mal 
fue eífo ej zelo.dé los Misioneros por una • Mifsion, 

^Aqualfuípiiabí  ̂ , lo avivó*
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y ánimo mas, y mas. Pcnfaban continuamente en 
los medios de vencer los eftorvos , que los alega
ban de una tierra defeada con las mayores aníias. 
Un dia, que converfaban con mas ardor, y vive
za ,en prefencia de un Chino de confianza , efte les 
comunicó un proye&o, que havia imaginado , y 
k> aprobaron, aun eftando muy dudofos del fuceíTo: 
fe ofreció á ir á Cantón, donde fefperába ganar al
gunos Oficiales ; y empleando fu habilidad , y cré
dito, alcanzar un Paífaporte : lo qual, fi podía lograr, 
facilitaría mucho el alquiler de un Barco en Anean, 
y que él mifmo los conduciría á Lofe.u , Ciudad fron
tera de T-ongfyng. Por difícil que pareciefte la exe- 
cucion del proyeóto , partió el Chino para Cantón, 
y fe portó con tanta prudencia, y deftreza, que 
en poco tiempo logró un Paífaporte , firmado de 
los primeros Mandarines , por el qual fe daba licen
cia á los tres Tongkinefts de atraveífar la Provin
cia de Quangtong , para bolver á fu Patria con los 
Europeos , que los acompañaban. Proveído de efta 
permifsion , pafsó a Aman , donde alquiló un Barco, 
y en él fe embarcaron los Mifsioneros el día 10. de 
Marzo de 1736. Los Mifsioneros fueron el Padre 
Juan Gafpár Crats,Alemán , el Padre Bartholomé 
Alvarez , el Padre Manuel de Abreu , el Padre 
Chriftoval de Sampayo , el Padre Manuel Carva
llo , y el Padre Vicente de Acuña , todos cinco Por- 
tuguefes. Llegaron en el primer dia de fu viage á un 
Lugar llamado Selie 3 donde paíTaron la noche. El 
dia figuiente fe pulieron á la vela muy tempra
no , con un viento tan favorable, que en dos dias 
llegaron á un Puerto llamado Cfrangxa , adonde no 
fuelca ftiribaí en menos de cinco. dia$ los otros
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Hircos. Allí dexaron fu Barco, y continuaron fií 
viage , parte por agua , y parte por tierra. Paila-, 
ron por Tengpin 3 y Setan , por eT territorio de Yongt* 

fóng , y defpues de quatro dias de un camino muy 
afpero por enmedio de las. montañas, llegaron a. 
Müiloc,

Acercandofc á la comarca ,. dónde havian fido> 
prcfos , y embiados otra vez áMucao, y por con- 
íiguiente tenian que eftar muy fobre si, fe valió fu, 
conductor de una aftucia, que le falió bien. Publi
có , y ponderó mucho fu calidad de Em.biado de la 
Capital, y la honra que le hivi.an h,echo los Gran
des Mandarines , condíndole la conducta de los 
Europeos. Fue recibido en tod o- el País con mu
cha atención , y urbanidad'., El Oficial d.e la Adua
na de Mailoe,, no folamente no vifitó fus bagages, 
fino que les dio una efquela que los eximia de 
«los derechos , que fe pagan en las Otras /Aduanas, 
de fu dependencia. Tuvieron que eftar un dia ente
ro en eñe Lugar , para que defcanfaíTen los que lle¿ 
▼aban losbagages , y fe proveyeren todos de víve
res para los fíete dias de marcha, que les faltaban 
hafta Lienttbeu. El dia figuicnte por la¡mañana par
tieron de MhUoc , y llegaron á las quatro á Tamgcbvi^ 
Aquí paíTaron la noche,á tres leguas de la Ciudad de 
Hviciaen^ donde havian antes parecido en prefencia 
del Mandarín , que los havia hecho conducir á Ma- 
cao. Efta detención en un Lugar tan critico, les 
causó inquietud , y fe aíluftaronmuy de veras, al 
yér venir ázia ellos un viejo, que tenia traza de fer 
‘Oficial del Tribunal. Se aumentó fu temor ,«quan* 
tío poniéndoles muy mala cara , les dixo: Que I Ef- 
jq$ picarog ¡Eftrapgeros ¿ echados de aquí pocos

past
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mefes ha ,y embiados con ignominiaá Macao, tie
nen el atrevimiento de bolver otra vez , y pare
cer aqui con honra? Adonde efta fu Interprete?

El Guia de los Padres no fe aíTuftó menos que 
ellos j pero fin deliberar ,tomó fu partido, y creyó 
que debía moftrarfe hombre de refolucion : y afsi, 
tomando un tono de voz autoritativo, le dixo: ,,Vie- 
„ jo miferable , cómo te atreves á infultar á la gen- 
„ te honrada , que me encargaron los mas eleva- 
,, dos Mandarines de la Provincia ? Si no tuviera 
,, laftima de tu mucha edad , te haría caftigar aora 
,, mifmo, como lo mereces. Pafmado el viejo de lo 
que acababa de oír, rebaxó mucho de fu altivez. 
,, Señor,rerpondió con un ayre moderado, no tomes 
,, á mal, que cumpla con la obligación de que ef- 
„toy encargado : eftoy .aquí aportado por el Man
darín para examinar ¡los paífageros , y darle cuen- 
,, ta exa&a de todo. En la prefente circunftancia 
,, tengo ¡mas obligación /porque pocos mefes hace, 

que paliaron por aqui eftos Eftrangeros,y han 
„ fido defterrados por los Mandarines de Cantón, 
„ con prohibición expreífa de bolver á poner los 
,, pies en efte País. La refpuefta dio cuidado al Chi
no ; pero difsimuló fu embarazo, y profiguió en el 
mifmo tono: „ Nada íe me da délas ordenes que 
,, te ha dado tu Mandarín, rii de la cuenta que tie- 
,,nes que darle : lo que te digo es , que para un 
„ hombre de tu edad , eftas muy mal inftruido, 
„y yoteenfeñaré á fer mas cortés , y afable. Que
dó el viejo fin replicar; pero al amo de la pofada 
dio orden , que no dexafte partirá los Eftrangeros 
fin licencia expreífa del Mandarín, á quien informa--
ría la mañana íiguiente.

El
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El Conductor, aunque mas remerofo que nun

ca 3 mantuvo fiemprefu cara&er:,, Haz lo que quie* 
j, ras, le dixo i pero te advierto , que eftos Euro¿ 
„ peosme han fido confiados por losGrandesMan- 
,, darinesde la Provincia , y que debo conducirlos? 
,3 con toda diligencia á Lientcbeu, Te empeñas era 
33 retardar fu viage: es negocio tuyo: me defcargo 
,, fobre ti délo que toca á ellos? y como mé dan 
>} prifa mis ordenes, y que tengo que partir al ama- 
„ necer, quiero que aora milmo me des un Efcri- 
33 to 3 firmado de tu mano, que haga íee , que por 
33 o'rdende tu mandarín detienes en futranfitoálos 
33 Europeos : que por autoridad fuya me fuerzas á 
„ entregarte fus perfonas , y fusefe&os ; y que def- 
,, cargándome de efte cuidado, te haces refpon- 
„ fable de lo que pudieffe fucedcr.'Hecho efto, pue
des , íi quieres , ir á dar cuenta á tu Mandarín , que 
fin dúdate ferá muy agradecido, porque no dudo 
que ferá privado de fu empleo.

Se intimido el viejo al oir eftas pablabras; y 
no atreviendofe á firmar, por no empeñarfe en un 
mal paíTo, preguntó fi los Europeos tenían Paffa* 
porte, y pedia que fe lo moftraífen. Sacólo el Chi
no fin dificultad, y fe lo moftró, diciendole: que 
en quanto á las ordenes particulares que llevaba, 
no las manifeftaria, fino a los que debían verlas. 
La viftá del Paífaporte aumentó la irrefolucion del 
vifcjo , fobre el partido que havia de tomar: pidió 
tiempo para penfarlo , dando palabra de rcfponder 
la mañana fíguiente. Pafsó la noche en crueles agi
taciones , fin faber á qué determinarfe; en fin, tomó 
fu partido, y á las tres de la mañana llamó á la puer- 

de la pofada¿ y preguntó por él Chino conduc
to (
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por de los Europeos:No me opongo 31c dixo, á

la partida de los Eftrangeros; á tu arbitrio lo 
dexo j y fiento mucho haverlos tratado con tan

,, poco modo , y moderación: perdóname , te fu- 
,, plico, mis impaciencias, que fon tan indecentes á 
„ mi edad ; y dame el confuelo de decirme, que la$ 
a, echas enteramente en olvido. Alabó el Chino eí 
prudente partido , que acababa de tomar el viejo; 
y le aíTeguró, que perdonándole todo lo paíTado, 
no tenia que temer de fu parte.

Afsi fe terminó un negocio , que tenia en con
tinuo fufto á los Mifsioneros: porqué íi el Manda-; 
rin de la Ciudad huviera fido informado de fu via- 
ge, como los amenazaban que lo feria, no podían 
dudar , que ferian por lómenos embiados otra vez 
á Macao. Partieron , pues, con mucho gozo, y ha- 
viendo andado algunas leguas, fe hallaron en las 
tierras dependientes de la Ciudad de Lientcbeu, El 
Gefe de la Aduana les hizo muchos cariños: les 
dixo, que era natural de Pekín , donde havia co- 
nocido algunos de nueftros Padres: que le havian 
hecho buenos oficios; y que con gnfto fe valdría de 
qualquiera ocafion, para manifeftarles fu reconoci
miento. En efedo , no permitió que fucíTen vi- 
fitados fus bagages,ni que pagafien derecho alguno; 
antes bien les dio una Carta de recomendación pa
ra fu cercano pariente, el Mandarín de Lientcbeu. 
Les fue muy útil, porque hallaron en el Manda
rín todo el buen acogimiento que podían defear. 
Partieron de dicha Ciudad para ir legua y media 
mas allá ala ribera del Mar, donde los efperaba 
un Barco. Havia en efte parage otra Aduana, que 
no dependía fino del Mandarín de la Provincia.

‘Tom.XiV. N Las
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Las primeras palabras del Guarda Mayor fueron 
afpcras, y de poca atención; pero haviendo habla* 
do unos con otros, por algunos inflantes, íe hu
manizó , y permitió á los Mifsioneros , que fe em- 
barcaííen, fin exigir de ellos derecho alguno. Se 
acercaron los Padres á Tonking, y les faltaban po
cas jornadas para llegar á la .embocadura de un 
Rio, por el qual fe va á la Población frontera de 
efte Reyno, llamada Lofeu. Haviendo padecido una 
furiofa tempeílad , en que eftuvieron á pique de 
naufragar, entraron en fin ya de noche en el Rio, por 
no fer viftos de los Infieles, y llegaron cerca de la 
cafa de un Chriíliano, adonde havian de eftár ocul
tos , hafta que pudieffen paífar mas adentro en el 
Reyno. Se adelantó uno de los dos Catequiftas á 
dar avifo de fu llegada, y al punto fueron mu
chos Chriftianos del uno , y otro fexo á la ribera, 
para recibirlos, y tranfportar fu bagage , lo que fe 
hizo con una prontitud admirable. Los Padres, ha
viendo dado mil gracias á fu conductor , que los 
havia guiado con tanto afeólo, y zelo, le defpidie- 
ron , para que aprovechandofe de la obfcuridadde 
Ja noche , pudiefie bolverfe con mas feguridad, y 
dar CnMacaola agradable noticia de fu Negada 
ál Reyno de Tongking. Difponiendofe los Padres a 
pafíar mas adelante,fue forprehendido el Padre Sam
payo de una enfermedad violenta, que le precifo 
á quedarle en Loftu , y dcxaicnpara fu afsiftcncia 
al Padre Carvallo , y un Catequifta. En poco tiem
po fe reftableció fu falud : felizmente entraron 
Jos dos en el Reyno , donde llenan aora todo fu 
minifterio con mucho zelo, y confue lo.

Los otros quatroMifsioneros íe adelantaron 
con
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con dos Catequiftas Tongkinefes , ci uno llamado, 
Marcos, y el otro Vicente. El primero tenia un 
PaíTaporte para la China de uno de los Grandes 
Mandarines; pero no le firvió , como lo veremos 
defpues. Se embarcaron todos feis en un Barco pe
queño, que los llevó a un Pueblo llamado Batxa. 
Allí fueron a tierra á hofpedarfe en ^cafa de un 
Neophyto, que es uno de los mas diftinguidos del 
Lugar, y defeanfaron por dos dias. Entretanto lle
garon á faber, íin faber cómo, algunos Tongkinefes, 
que havia algunos Eftrangeros en el Lugar, y que 
Intentaban entrar mas adentro en el Reyno. La es
peranza de poder robar algo , les dio el penfamien- 
to de efperarlos en la otra orilla de un Rio, por 
donde precifamente tenian que paíTar. No fe en
gañaron en fus congeturas; porque el dia 2. de la 
tercera Luna,efto es, el dia 12. de Abril, llegaron 
los Padres á las nueve de la mañana á la ribera. 
Juntandofc al punto los Vagabundos con algunos 
Soldados, y fingiendo tener orden de los Manda
rines , faltaron como furiofos en el Barco , fe apo-: 
deraron. de los quatro Mifsioneros, de los Catequif
tas, y del Barquero, que era Chriftiano!, y pufie-- 
ron á cada uno el Cange 3 y Taquearon fu ba¿

El Gefe de ellos , haviendo hallado un Cruci-: 
fixo, lo levantó en el ayre, y moftrandole á un 
Pueblo ¡numerable, que acudió á la ribera , dixo 
en alta voz,, Bien fabia yo, que eftos Eftrangeros 
,, eran predicadores de la Ley Chriftiana. Corrcf- 
pondió el Pueblo con aclamaciones , mezcladas 
con alaridos continuos, y con los mas fangrientos 
ultrages contra los Mifsioneros : unos les arranca-

N 2 ban
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ban las barbas; otros les efcupian en la cara ,4 y-eá 
fin, el defenfrenado Populacho no les perdonó, ni 
las mofas mas picantes , ni las injurias mas grose
ras. No hallando los Vandidos que Taquear, y ro-; 
bar /Tacaron á los prifioneros del Barco, y los lle
varon á tierra debaxo de un pobre cobertizo, hafta 
que huvieífe avifo del Governador dc4Pais,á quien 
havian dado noticia de la prefa, que acababan de 
hacer. Los Padres,y los tres Catequiftas quedaron 
alli por quatro dias , expueftos á los ardores del 
Sol, que quemaba, y á las crueles picaduras de 
los mofquitos, rodeados de un gran numero de In
fieles , que fe Tuccedian los unos á los otros para 
guardarlos, y no los dexaban dormir, ni de día, 
ni de noche. Eftaban guardados con tanto rigor* 
que no crapofsible á los Chriftianos acercarle á 
ellos, para procurarles algún corto alivio , de que 
tenían extrema neceTsidad > porque todo Tu alimen
to Te reducía á un poco de arroz tan mal guiTado, 
que les era menos infufrible la hambre, que un man
jar tan iníipido.

El dia 18. de Abril llegaron los Soldados embiá- 
dos por el Governador , para conducirle los prifio- 
neros. Llamaron á eftos á fu preTencia cargados de 
Tus Canges, los quales ataren unos con otros, y los 
hicieron caminar con la cabeza defeubierta , deba
xo de un Cielo tan ardiente, que uno de ellos pa
deció una terrible inflamación en los ojos; y otro 
fue asaltado de una efpecie de eftupót, que le 
torció toda la boca. Los Soldados, armados de Ta- 
bles, y lanzas, los efcoltaban , batiendo continua
mente el Tambor, á cuyo fonido fe juntaba infini
to Pueblo por todo el camina j y les hacia mil ir^¡ 
‘ ~ . ...........ful-
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fültós. Entretanto un Mandarín Chríftiano, á quien 
fe dio pronto avifo de la detención de los Mifsione
ros , fue á verfe con uno de los primeros Manda
rines de Ja Corte , que era prote&or del Catequif- 
ta Marcos, y le .dixo:,, Señor , vueftro criado Mar
acos, á quien difteis un Paífaporte para la China, 
•„ bolvia de allá con algunas curiofidades, que os

traía de aquel País. Haviendo encontrado algu-, 
nos Europeos, proveídos también de un Paífa-

„ porte por los Mandarines de Cantón, que venían 
i, á efte Reyno á viíitar el fepulcro de fus herma* 
„ nos difuntos, fe juntó con ellos, para acompañar
los hafta Dtmdtt , donde reíiden muchas familias

Chinas. Pero antes de llegar , fueron prefos por 
e, una Tropa de Vandidos, que les robáronlo que 
„ traían los Europeos de regalo á fuMageftad; y 
„ lo que traía vueftro criadoMarcos paraprefentaros 

á Vos mifmo. Luego los entregaron en manos del 
i, Governador de la Provincia Oriental, y efte los

tiene encarcelados»
Eferivió al punto el Mandarín de la Corte al 

Governador, mandándole embiar los priíioneros 
con todo fu bagage. Efte , que havia tenido fu par
te en los defpojos, fe efcusó con diferentes pre-; 
textos; y para defenderfe mejor del fentimiento de 
un Señor tan podcrofo, mandó partir al punto los 
priíioneros á la Corte. El Mandarín, de la Corte* 
irritado de una negación , que no debía efptrar de 
la parte de un fubaíterno, le embió fegunda orden, 
mucho mas fuerte que la primera ; pero yá no, era 
tiempo : fe havia llevado el negocio al Tribunal de 
la Corte , y eftaban en camino los priíioneros. Ef
tabanpueftos en una efpeciede. jaulas, femtjante^

á
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á aquellas , en que fon encerradas las heñías fero
ces, cranfportandolos de un Lugar á otro : no los 
llevaban por el camino real , fino por fendas apar
tadas, para que la noticia de fu marcha no llegafle 
al Mandarín de la Corte, porque fabianque los pro
tegía. No fe puede explicar lo que tuvieron que 
padecer de la hambre , de la fed, de los ardores de 
un Clima todo de fuego , y de los malos tratamien
tos de los Soldados. En fin, llegaron á la Corte, y 
defpues de haver eftado algún tiempo encerrados 
en la cafa de un Mandarín, fueron conducidos al 
Palacio del Rey. Luego que paífaron la primera 
puerta, apareció un Eunuco de Cámara , y man
dó , que nadie entrañe, y que fueífen pueftos los 
prifioneros en un parage, donde eftuvieífen defen
didos de los rayos del Sol.

Poco defpues los llevaron á una Sala interior* 
donde fe dice , que fe eftuvo el Rey detrás de Una 
cortina para ver á los prifioneros, fin fer vifto de 
ellos, y para oir fus refpueftas á las preguntas que 
les havia de hacer un Eunuco de Palacio por fu 
orden. Afsiftieron muchos Mandarines al interro
gatorio. Comenzó el Eunuco por el Catequrfta 
Marcos. Le preguntó : por qué havia conducido los 
Europeos dentro del Reyno? Refpondió: que era 
criado de un Mandarín de la Corte, el qual le havia 
dado un PaíTaporte para ir á ia China á comprar 
algunas curiofidades: que havia ido á encontrar á 
los Europeos: que también tenian PaíTaporte de los 
Mandarines de Cantón , para viíitar el fepulcro de 
fas hermanos, que havian muerto en el Reyno, y 
para ofrecer fus férvidas á fu Mageftad i pero que 
antes de llegar a Dimdu , donde los havia de con-
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-¿lucir , havian fido prefos por unos Vandidos , que 
defpues de haverles quitado lo que traian coníigo, 
los havian entregado al Govemador de la Provincia 
Oriental, quien los embiaba á la Corte. Preguntó 
defpues al Catequifta Vicente: por qué havia he
cho el viage de la China ? Refpondió: que fiendo 
amigo de Marcos, le havia acompañado , para ayu
darle á hacer fus compras. En fin , encarandofe con 
el joven Barquero Chriftiano, le preguntó: por qué 
havia falido del Reyno para ir a la China ? Su ref- 
puefta fue : que haviendo nacido en la Frontera, y 
no teniendo otro Oficio para ganar fu vida fino el 
de Barquero, havia recibido á Marcos, y á los Ef- 
trangeros , que querían paífar el Rio. Nada fe pre
guntó á los Mifsioneros > pero hizo uno de los 
Mandarines traer un Crucifixo , le pufo en la 
tierra, y mandó que lo pifaífen.

Se eftremecieron de horror al oir femejante 
ípropoficion s y refpondieron: que primero fe dexa- 
rían cortar los pies, las manos, y la cabeza , que 
cometer tal impiedad i y queriendo los otros ufar de 
violencia para forzarlos á obedecer, fe pulieron de 
rodillas , fe poftraron en tierra delante de efta feñal 
denueftraRedempcion, la tomaron en las manos, 
alargándola mutuamente los unos á los otros , be
fándola con refpeto , y poniéndola encima de fus 
cabezas ; lo que, fegun el ufo de eftos Pueblos , es 
feñal de la mas profunda veneración. Manifeftaron 
los dos Catequiftas la mifma firmeza ; pero el Bar-s 
quero, aífuftado con las amenazas de los Jueces, 
moftró flaqueza. Alli mifmo fue caftigado por las 
burlas amargas de algunos Eunucos: El malvado* 
le decían, pifa aquel mifmo* que un injlantt bd miraba*

y
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yrsfpetaba como fu Dios. Afsi fe terminó efté prime?, 
interrogatorio, y fueron embiados á las ¿arceles,’ 
El dia íiguiente fueron otra vez llamados á la mifma 
Sala, pero Marcos folo fue preguntado. Le pre-; 
guntaron, íi algunos de eífos Europeos havian viví-, 
do en el Reyno, y en qué parage ? Rcfpondió : que
ninguno de ellos havia jamás habitado en él. Có-< 
mo puede fer, replicaron los Mandarines , pues ak 
gunos de ellos hablan nueftra Lengua ? Es, dixo et 
Catequifta, que en el camino les enfeñé algunas pa-: 
labras , y teniendo mas memoria que los otros, las 
retienen mas fácilmente. Preguntaron defpues, íi 
tenían los Eftrangeros Paífaporte de los Mandarines 
dé la China- Sin duda, refpondió el Catequifta; y 
al mifmo tiempo lo prefentaron los Mifsioneros. Lo, 
tomaron los Mandarines, y haviendolos hechpcon-J 
ducir á fus cárceles , lo llevaron al Rey.
' Pocos dias defpues vino orden de la Cor¿ 

té, que cometía al Tribunal de los Letrados 
la inftruccipn, y el juicio del negocio de los pri- 
íioneros.Fueron, pues, llevados á efte Tribunal., don
de fueron preguntados los Catequiftas, y no los 
Mifsioneros. Como no dieron fino las mifmas refi 
pueftas ya dadas, fe irritáronlos Jueces , y los con-i 
denaron á los golpes del martillo. Es un fuplicio 
muy cruel, y confifte en recibir grandes golpes de 
martillo, que defeargan los Verdugos con toda fu 
fuerza fobre las rodillas de los culpados. Pidió Vi
cente licencia de hablar ,y haviendola confcguido, 
dixo: ,, Soy Chriftiano defde mi tierna edad, y 
„ me glorio de ferio : efte es todo mi delito : pa- 
,, deceré,pues , con alegría portan buena caufa: 
¿icieron entonces los Jueces feñal a los Verdugos,

X
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y exécutáron eftos el orden dcf.modó más bárbaro. 
PaíTada efta execucion, los defpidieron , amenazan- 
dolos con la muerte de las martilladas r íi perfif- 
tian en las mifmas refpueftas. En efeóto fueron lla
mados el dia figuiente al Tribunal, y atormenta
dos con mas inhumanidad. Siendo fu conftancia i 
prueba de los mas vivos dolores , mandó uno de 
los Jueces , que ceflfáflen los Verdugos , diciendo, 
que era inútil atormentarlos mas : que parecía, que 
los golpes caían folamente fobre la tierra ; y que 
eran anos obftinados, de quienes no fe podría facar 
pira refpuefta.

Otro Juez , tomando lá palabra , dixó: „ Mi 
5, parecer es, que Marcos , que ha conducido los 
„ Predicadores de la Ley Chriftiana, que efta prof- 

cripta en el Reyno , merece fer'defquartizado: 
i, que fe corte la cabeza á Vicente , por haver 
jí cooperado al delito del primero j y que los Eu-i 
y, ropeos, que contra el Decreto del Rey , han 
,, venido á enfeñar la Religión Chriftiana, mere-i 
y,cen el mifmo-fuplicio: fe caftigará al Barque-J 
„ro, y fe le pondrá en libertad. Acabando el 
Juez de hablar, fe retiró con los otros Juezés á 
una Sala interior , que llaman la del Secreto , por* 
que jamás tranfpira cofa alguna de lo que alli fe 
refuelve , y alli fe dan las fentencias de muerte. Se 
dió orden al mifmo tiempo , que fueflen ios 
prifíoneros llevados áuna prifion mas diftante déla 
Corte , que llaman Ngue Dom ; lo que quiere decir; 
El Infierno del Oriente, Aquí fon encerrados los mal
hechores del Reyno , y no falen fino al fuplicio. 
Por el nombre de la cárcel fe pue4e hacer juicio

Tom.Xir. O ' de
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de fu horror ', y de fu incomodidad. Se vieron^ 
pues , ios Confesores de Chrifto , cargados con 
todo el pefo de fus cadenas , en un calabozo obf-» 
curo, infe&o, y húmedo, defnudos de todo focor
ro , expueftos á los infultos , y ultrages de 
una tropa de facinerofos , que hacia mas infolen- 
tes , y atrevidos la manfedurnbre , y paciencia de 
los hombres Apoftolicos. Es de admirar, que hu- 
vieffen podido fufrir tantos males por tan largo 
tiempo. Cedió, en fin , el Catequifta Vicente ,ya 
debilitado con el tormento del martilío, que pade* 
ció con tanto valor, y murió fantamente el dia 31« 
de Junio.

Havia fido formado efte buen Neophyto en
tre los Mifsioneros en los empleos de zelo defde 
fus mas tiernos años, y no refpiraba fino la ma-t 
yor gloria de Dios , y la converíion de fus ama
dos compatriotas. Haviendo íido fu prudencia*, y 
fu virtud probadas por muchos años > cedieron en 
fin los Mifsioneros á fus irtftántes suplicas, y le die* 
ron permifto de dedicarte mas efírechamente al fer-i 
vicio de Dios , con los Votos de Pobreza , Caftir 
dad , y Obediencia. Le havia Dios dotado del ta
lento de ganar lo$ycorazoncs, y con fus platicas, 
y exemplos, infptraba á los que tenia a fu direc- 
cioncl mas fervorofo defeo de la perfección. Chrif- 
tiána. Se difputaban los nuevos Fieles la fortuna 
de tenerle por Catequifta ; y los que lo lograban, 
lo recibían por mucho favor. Sepenfaba eleyarle al 
Sacerdocio >y recibir le en la Compañía , para po
nerle en eftado de hacer mas importantes ier vicios 
á la Miísion ; pero quifo el Señor coronar temprano
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la inocencia de fu vida, y la conftancia heroyca, 
con que padeció los mas crueles tormentos en 
defenfa de fu Santo Nombre.

El único confuelo, que tenian los ConfeíTores 
de Jefu-Chrifto en una habitación tan afquerofa, 
era el de eftár todos juntos, porque antes havian ef
tado en Cárceles (epatadas , de poder fer vifítados 
de los Chriftianos ,y recibir de ellos alguna afsif-i 
tencia: pero no les fué concedida efta licencia er| 
los primeros dias de fu prifion. Dos Centinelas,; 
que guardaban la puerta, detenían íin remedio á los 
que les llevaban de comer , y paífaron una vez dos 
dias íin probar bocado: luego fué precifo comprar 
la licencia de hablarles, y para nadie havia en- 
trada en la Cárcel , íi no pagaba á los Soldados 
lo que pedían. Una feñora Chriftiana les lle-j 
yaba cada dia, por caridad ,1o que les bailaba pa-j 
ra fu alimento-; pero canfada en fin, y acobardan 
da con la dureza, y vexaciones, que padecía de 
los Soldados , fe valió de un expediente, que le 
falió muy bien. En una cafa , cercana á la CarceU 
vivía una Bonza , naturalmente tierna, y fenfible a 
las aflicciones de los defdichados: la tenian los Sol-i 
dados la mas profunda veneración, y la déxaban en
trar en la Cárcel fíempre que quería. Fué,puesj 
á hablarla la Señora Chriftiana , y exponiendo 
el laftimofo eftado , en que eftaban los Prifioneros, 
por quienes fe intereífaba, la rogó , que quificífe 
entregarles la corta comida , que tendría cuidado 
de poner en fus manos. Convino en ello la Bon
za de buena gana , y defde la primera convtrfa- 
cion , que tuvo con los ConfeíTores de Chrifto, 
quedó tan prendada de fu modeftia, fuávidad, y

O 2 pa-
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paciencia, que hablaba de ellos cotí admiración^ 
y era fu mayor panegyrifta. No fojamente les 11er 
vaba la comida , que. la Señora Chriftiana , y otros 
Fieles la entregaban fino que anadia fus proprias 
limofoas. \

Otro motivo de gozo , y confuelo tenían los 
iluftres priíioneros: eftaban encerrados en la Cár
cel de los reos deftinados al ultimo fuplicio y 
eftaban cafi ciertos , que dentro- de poco- tiempo 
derramarían fu fangre por Jefu-Chrifta. Los ani
maba efte penfamiento en medio de tantas tribu-, 
daciones, y era el aflumpto ordinario de fus coñ,- 
jV.erfaciones, y de fus cartas , quando , fin fervif- 
40S, podían: efcrivir á algu-nó* No fuf piraban fino 
por el martyvio. Havia ya nueve metes ,quefeeonr 
Iumian en las cadenas , y mucho mas con la impar 
ciencia del díchofo dra, en que harían á Dios el 
Sacrificio de íus vidas. Eftaba. dada la fentencia 
• de muertp ,,pero no eftaba/ratificada por laauto- 
jidad. Soberana. En fin , fe confirmo en la Sala del 
jCrimén en ¿ i. de Diciembre de 17 3 6* -' ¿

El día 7. de Enero de 1757.. pafso á la Car
tel un Secretario de la Sala , y llamó á un quartO 
privado á los priíioneros, para reconocerlos, y grá- 
yarfe bien en la idea fu phifonomia. Se praóHea 
efto en el Rcyno de Tongkingcon los condenados 
á muerte, para evitar toda la iluíion, y que no 
fea fubftituido ci inocente en lugar del reo. Los 
miró el Secretario muy de efpacio con gran filen- 
do* y acercandofe mas á ellos , parecía en fus dife
rentes pofturas , que delineaba las facciones de fus 
temblantes!) Acabadas fus operaciones, los bolvió á 
iaCaretby.'fqe á dar cuenta de fu;CQmifsion>

Con-*



Tit la Compañía de fofos. 109 
pongeturárón los Mifsioneros de efta ceremonia, 
que no eftaba lexos fu feliz traníito á otra vida, pero 
no fe podían certificar en el tiempo. Tres dias def
pues, que fue á nueve del mifmo mes , tuvieron no
ticia cierta de fu muerte. Un Catequifta , llamada 
¿enito , entró en la Cárcel, y echandofe á fus pies, 
les dixo: „ Qué albricias me dais , por la agrada
ba ble noticia que os traygo ? El dia doce del cor-: 
b, tiente , ferá feguramente el de vueftro triunfo;

$áfl3reis de la Cárcel ádáv un gloriofo teftimo- 
,, nio publico: .de las verdades de nueftra S^nta 
s,Fé. '
r Salió a la cara de Ios> Mifsioneros el gozo , que 
iebofaba de fus. corazones. Se retiraron un poco, 

levantaron las manos, y los ojos al Cielo , dan¿ 
do, gracias' á la Divina Mifericordia por tanfinguq 
fer beneficio. Encarandofe luegó con el Catequifta; 
con los términos mas tiernos le manifeftaron fu
-reconocimiento ¡, y le dieron palabra de dexar- 
le fu Rófario, única alhaja que tenían, en el dia 

-que/ fejiaa facados al fuplició. Prefto fe divulgó en- 
¿re los Fieles lafentenda de muerte dada contra 
los prifioneros. Sus afeólos eran muy diferentes» 
.Unos lloraban la muerte de fus Paftores , temien
do que acarrearla tras si la diminución de los Chrif
tianos ; y que fiendo menos abundantes los focor
ros efpirituales , fe entibiarían fu fervor, y piedad. 
Otros miraban con alegría el rriunfo de la Religión, 
.en la heroyea conftancia de fus Miniftros, cuya 
fangre , como fecunda femilla , iba á fertilizar fus 
tierras infieles , y multiplicar el numero de los ver
daderos Diícipulos de Jefu-Chrifto. Corrieronraui¿ 
cho$ de ellos a. la Cárcel ^adesú, <1 ukti&o á’Dio$
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áfus Padres en Chrifto, y ofrecerles algutró$fcegi< 
litio?: unos-les llevaban frutas , y diferentes refref. 
eos : otros les prefentaron bolfillos llenos de mo-¡ 
nedillas , y algunos los precifaron á recibir veni
dos nuevos , en lugar de los que tenian puertos, y 
íe llevaron los viejos '3 para guardarlos como prc* 
ciofas Reliquias.

No tuvieron los Padres por conveniente cotv 
triftar á fus amados Neophytos , negandofeeá tan* 
tos teftimonios de fu afeólo; pero luego q'fle fe; 
retiraron , entregaron todas las monedas al Cate* 
quilla Marcos,para que las reparcieíTe entre los 
Soldados , y ios otros prifioneros , que tanto los 
Jiavian infultado. Una caridad tanexcefsiva tan 
nueva para eftos malvados , les hizo mucha im* 
prefsion. Sus corazones , aunque tan duros, fe eni 
ternecieron hafta derramar lagrimas; y en lugatl 
de los crueles infultos,y dé los malos tratamien«H 
tos , que harta entonces les havian hecho , no cef-j 
faron de elogiar íu virtud , y colmarlos de bendi-i 
ciones. El dia diez vino un Mandarín de la CorH 
te, y leyó á los prifionerosfu fentencia : luego hizo 
entrar á los Verdugos en la Cárcel, y feñaló á, 
cada uno el Reo que havia de executar. Sacaban 
eftos de quando en quando fu fable de la vayna^ 
y por modo de diverfion fe exercitaban en fu cer^ 
¿ano empleo delante de los Mifsioneros. Efte pre
ludio de fu fuplicio , que tenían los Padres tantas 
veces á la vifta, les daba ocafion de renovar otras 
tantas el Cicrificio de fus vidas.

Haviendofeles leído la fentencia, fe abrieron 
las puertas de la Cárcel, y en poco tiempo fe lie-; 
no de Chriftianos del uno, y del otro fexo. Los

Pa*
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fidréSi qpé Por no faber ^apantánente la 
gua Toiikinefa , no podían hablarles mucho < 
po > díxeroo alCatequifta Marcos, lo que defe 
tyier’dijeeffe en fu nombre á los buenos NeophytoS; 
Hablóles,pues, de efta manera : ,,Qid¡, hermanos 
i, míos * y amados hijos en ]efu-Chrifto , las ulti? 
,, mas palabras de vucftros Padres : por mi boca 

os hablan» y íoy el fiel interprete de fu volun
tad, y afe&o. Hemos fabido Ja exxrema nece& 
¿,fídad, en que. eftabais de focorro para fantifícar 

vüeftras almas : el defeo de vueftra falvacion nos 
„ ha hecho abandonar al punto nueftra Patria, nuef- 

tros parientes,y nueftros amigos; y nos pulimos 
I, en camino jpara <bufcarosen efta tierra, para no- 
„ fotros eftrangera. Qué penas > y trabajos no 
$, nos coftó llegar aca ? Emprendimos dos viages 
99 penofos, y difíciles , fín que nos acobardaren los 
9> peligros á que eftabamos expueftos< ¡El primero 
i, fue infru&uofo, porque a la vifta de efte Rey* 
/, no fuimos, preíos-por los Mandarines dé la Chinan 
í,que defpues de haverüos arraftrado de Tribu* 
±, nal en Tribunal, nos defterrároni Mac-ao* El fe* 
í3 gundo; fué mas feliz, y llegamos en fínávueftro 

Pais; pero luego que en él pufímos el pie, fuimos 
fl, hechos prifíoncros,y tratados con mas barbaridad, 

é in humanidad, que los facinerofos convencidos de 
a, los mas enormes delitos,. Fuifteb te ftigos de lo que 
,, padecimosen efta horrorosa prifion, y prefío cor-i 
forera nueftra fangrc » en teftiijionío dé laFé, que 
i/tuvifteis la fortuna de abrazar. Ayudadnos i 
i» dar gracias al Señor por ran gran beneficio, y 

al mifmo tiempo comptéhended bieri el valor dé 
s,la Fe, de la qual depédde ^uc (tía falvacion ceter^ 

j>na>
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,, na. Amadla mas que vueftras vidas, y Ctf8iplt<| 
,, fielmente con las obligaciones que os itaponej 
„ Si en efta vida hemos tenido tanto defeo efe 
„ vueftra fantificacion , qué no tendremos en el 
'j, Cielo, haviendo Dios coronado en la Gloria 
„ nueftros tormentos, y el facíifieib que le hacemos 
„ de nueftras vidas?

No refpondieron los fervorofos Chriftianos finó 
con lagrimas/y teftimonios nada equívocos déla 
veneración, y reconocimiento, qué teníanla los Con-¿ 
feffores de Chrifto: fe poftraron en tierra , abra-H 
zaron fus rodillas, y befaron mil veces fus cade
nas. En fin, llenos de una fortaleza toda Divina fe 
retiraron refuekos á fufrír todo para confervarfn 
Fe. Luego que falieron , otros ocuparon) fu lugar»; 
y afsi fe fuccedieron uñosa otros todo el dia jtfe 
manera , que apenas hallaron un inftante para r;a-t 
tar con Dios , y pedirle fuerzas para falir vióto-< 
riofos del combate, en que iban á entrar en de-i 
fenfa de la Fe.. El dia doce , al amanecer ,ilegó á la} 
Cárcel elCaitéquifta Benito , acompañada de uní 
Chríftiano dé calidad diftinguida , por nombre. 
iTfromas-,-y de otros muchos Neophytos ,■ á defpe-i 
dirfe dé los Padres : les dieron él gloriofo titulo dq 
Martyres de Jefu-Chrifto , y toda la converfacion 
filé fobre el valor de los tormentos , y la dicha dé 
confeffar publicamente la Fe delante de los Tyrai 
pos, derramando la fangre en fu defenfa.

- Eftando aún en fanta converfacion , entraren! 
los Soldados con la efpada defnuda, y echaron dq 
allí á los Chriftianos. Luego, con cadenas de hierro 
les ataron los brazos de fuerte, que uno de lo$ 
jeabas de la cadena cogía el brazo derecho, y dando.

buel-
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buelta por las eípaldas , el otro cabo cogía el bra
zo izquierdo. Era la cadena tan corta para algu
nos s que no podian defeanfar las manos fobré el 
pecho. Entretanto el Catequifta Benito, y mu
chos Chriftianos , fe retiraron á la cafa de la Bon^ 
za, que eftaba vecina , y aunque Infiel, derramó 
muchas lagrimas , que ¡alian de un corazón ver-, 
daderamente compafsivo , luego que tuvo noti
cia s que los quatro Padres eftaban condenados 
a muerte. Se hizo fu continuo panegyrifta: elogia
ba las virtudes , que tantas veces havia admirado, 
y culpaba fin recelo la crueldad del Rey , y de 
los Miniftros,que condenaban á muerte unos hom
bres de vida tan inocente , y tan excmplar.

A las diez de la mañana fueron Tacados de la 
Cárcel los quatro Mifsioneros, y el Catequifta Mar
cos, y conducidos á las puertas de Palacio, diftan- 
tes una legua de la priíion. Marchaban con los pies- 
defnudos , y arraftrando fus cadenas con mucha 
trabajo. Iba el primero el Padre Alvarez, y le fe- 
guian los Padres Abreu, Cratz , Dacuña, y el Cate» 
quifta. Una alegría modefta, retratada en fus fem-, 
blantes, denotaba fu gozo,é interior fatisfaccion. Iba 
cada uno acompañado de un Soldado , y de un Ver
dugo , que llevaba el fable defenvaynado, y el otro 
la lanza enriftrada. Cerraban la marcha dos filas 
¡de Soldados j y á poca diftancla feguian muchosj 
Chriftianos del uno , y del otro fexo , y mucho ma-i 
yor numero de Gentiles. Llegando á las puertas 
de Palacio, mandó el Capitán de la Efcolta , quq 
fe hicieíTe alto , y fe defeanfafle. Permitió también,; 
que los prifioneros fe fentaíTen, para que pudiefleq 
feacer otra marcha ngucho mas penofa. Nogoreflq

B tes
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los dexaron con quietud, porque fueron el juguétí 
del Pueblo , que los llenó de injurias, y de oprq- 
brios. Acercandofe á ellos algunos Eunucos de 
Palacio, mezclaron fus grofleras burlas con los ín- 
fultosdel Populacho. Uno de ellos , con geftos ri
diculos , y haciendo el bufón, les daba á conocer, 
que prefto ferian fus cabezas fcparadas de los om
bros : otros recogían las pajas del fuelo, y forman
do Cruces con ellas, fe las daban á befar por mo
fa, y efcarnio.

No ceífaron los ultrages, hafta que apareció 
un Eunuco de Camara, acompañado de un Soldado 
Chriftiano , que le fervia de Interprete. Venia en 
nombre del Rey á preguntar á los Mifsioneros, íi 
era verdad, que en el tiempo mifmo que fueron 
cogidos , fe les havia quitado lo que traían. Un 
Catequifta llamado Sebaftian, fabiendo que el In
terprete era Chriftiano, le habló al oido, rogán
dole , que de fu parte dieíTe la norabuena á los Pa
dres, de que iban ya á recibir la palma del mar
tyrio. Cumplió con la comlfsion el Interprete, y 
los Padres, fin decir palabra ,le refpondieron levan
tando los ojos al Cielo, y dándole á entender, que 
á Dios folo debían tan grande favor. Poco defpues 
llegó un Secretario del Supremo Tribunal, y pafsó 
en revifta a los priíioneros. Eftaba fu Sentencia eíi 
critaen Lengua Tonkinefada del Catequifta Marcos 
le condenaba folamente a deftierro. Bolvió, pues, 
jal Tribunal, donde la Sentencia havia de fer revef- 
tida de la ultima formalidad, y firmada de los pri
meros Mandarines.

Entretanto tuvo gana el primer Mandarín de la 
£orte de verde mas cerca los quatro jEftrangeros,

X
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y acompañado de muchos Eunucos , y Mandarines 
íubalternos, pafsó adonde eftaban } y los miró, uno 
defpues de otro, con mucha atención. Sorprehendi- 
do uno de los Eunucos de no vér feñal alguna de 
trifteza , ó turbación en fus Temblantes , antes bien 
un cierto ay re de gozo, y contento, que en lo na
tural no decía bien con el eftado en que fe halla
ban, exclamó :,, Muy efeulpida debe eftár la Ley 
„ Chriftiana en el corazón de eftos Eftrangeros.

Para enfeñarla á los otros , abandonan fu Pa- 
,, tria, y lo que mas amaban en efte mundo: fe ex- 
„ ponen á los rigores de una larga priíion , y reci- 
„ ben la muerte con tanta alegría. Pidió el Cate
quifta Marcos licencia al Mandarín de defpedirfe 
de los Padres , y decirles el ultimo a Dios , por
que no les bolveria á vér en efte mundo : le fue 
concedida, y al punto, faliendo de la fila, fe arrojó 
a los pies de los Mifsioneros. Como les habló en 
voz baxá , nada fe pudo faber de fu converfacion, 
pero no fe duda , que les manifeftavia fu pefar, y 
aflicción de no haver fido juzgado digno de acorné 
pañarlos al martyrio: porque fe tuvo noticia cier-» 
ta, que no havia omitido diligencia, ruegos, fupli- 
cas,é inftancias,para fer comprehendido en Ja mifma 
pena: que reprefentó á los Jueces, que íi merecían 
los Eftrangeros la muerte, por haver venido á pre
dicar la Ley Chriftiana en el Reyno, él, que los ha-i 
via conducido,merecía,por mas jufto titulo,el mifmo 
caftigo. No atendieron á fus razones, en atención al 
gran Mandarín de la Corte, que le protegía j y que* 
como ya lo hemos dicho, le havia dado un PaíTa-j 
porte para ir á la China.

Luego* que él Catequifta Marcos bolyió á fu 
P^
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pucfto 3 liego el Secretario del Tribunal con la Sen
tencia firmada de los primeros Mandarines, y tra
ducida en Lengua Portuguefa , para que la enten- 
diefien los quatro Priíioneros. Eftaba en eftos tér
minos : 33 En quanto a vojotros quatro , que fois Ef~ 
trangeros, manda el Rey ¡ que fe os corten las cabezas, 
por haver venido d predicar la Ley Chriftiana , que eftd 
proferipta en fu Reyno. Leída la Sentencia , fueron 
nombrados los dos primeros Mandarines para pre- 
fidir á la execucion, y al punto fe pulieron en mar
cha los priíioneros para el lugar del fuplicio , dif
tante dos leguas de Palacio. Caminaron con la mif
ma orden, que havian falido de la Cárcel; pero con 
mayor Efcolta de Soldados. Seguían la marcha los 
dos Mandarines llevados en filias de manos, y acom
pañados de muchos Eunucos, y Mandarines fubal- 
ternos. A cierta diftancia iban infinitos Chriftianos, 
é Infieles, unos por curioíidad, y otros por odio, 
y averfion, que tenían á la Religión Chriftiana. Mu
chos iban llevados por el afe&o, que tenian á fus 
Paftores, y por el fentimicnto , que tenian de per
derlos»

Aunque incomodaba mucho á los Padres el 
pefo de fus cadenas, marchaban alegres , y muy 
folTegados. Parecía el gozo mas retratado en el fem- 
blante del Padre Dacuña: lo que causó tanta nove-, 
dad en el primer Mandarín, que le embió á pre
guntar, fí fabia, adonde le llevaban. Refpondió el 
Padre: que bien fabia,que le llevaban á fer dego
llado en odio de la Fé,que havia venido á predi
car en el Reyno; pero que fabia también , que per
diendo la vida del cuerpo por tan jufta caufa , vo
laría fu alma al Ciclo, para gozar de una eterna
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Felicidad. Recibió el Mandarín la. refpuefta con def* 
precio , diciendo : EJft loco Eftrangero no entiende lo 
que fe le dice; pienfa fin duda que le llevan a Macao. 
Haviendo caminado un buen rato , mandó el primer 
Mandarín hacer alto , para que defeanfaflen un po
co j y embió con un Soldado algunos reis, ó mo
nedas de cobre , á los Coníeífores de Jefu-Chrifto 
para comprar refrefeos. Dos mil reis , hacen una 
moeda de Portugal» y una moeda vale un doblon 
Efpañol. Refpondieron los Padres , que apreciaban 
mucho la atención del Mandarín; pero que no te
niendo necefsidad de ellos , no los recibían. To
maron folamente de los Chriftianos alguna fruta , y 
haviendola guftado, la dieron á fus Verdugos.

En fin, defpues de haver tomado un poco de 
defeanfo, bolvieron á caminar. Los Mandarines, 
temiendo que entraífe la noche antes de acabar la 
execucion, mandaron que fe dieííen prifa. Aunque 
tan débiles los generofos Soldados de Chrifto , hi
cieron nuevos esfuerzos; pero no <;orrefpondicndo 
á la a&ividad délos Soldados, los empujaban los 
Barbaros con fus lanzas , y los amenazaban con 
muchos golpes. Hicieron los Padres mas de lo que 
fe podía efperar de ellos, y llegaron al fin muy 
quebrantados al termino de fu viage. Luego que 
pifaron el terreno , que iba á fer regado de fu fan
gre, fe pulieron de rodillas , levantaron los ojos ai 
Cielo , de donde efperaban todo fu focorro , y 
quedaron en efta poftura unidos con Dios en' la 
Oración , por caíi una hora de tiempo, que fe gaftó 
en difponer en la Plaza las cofas para fu íupli- 
cio.

En lo alto de la Plaza íe havia levantado un¿ 
ef- '
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efpecie de pórtico para los dos grandes Mandarines 
de la Corte, que fe Tentaron alli en. fus filias, te*, 
niendo á los lados algunos Mandarines inferiores, 
mezclados fin orden con los Eunucos. Un poco mas 
abaXo eftaban otros Mandarines , y Eunucos de 
menor diftincion. Enmedio de la Plaza fe planta
ron quatro eftacas, á igual diftancia las unas de las 
orras. Rodearon toda la Plaza los Soldados arma
dos , y detrás de ellos havia una^ multitud ¡nume
rable de Pueblo, que havia acudido al efpecfta- 
culo.

Todos tenían los ojos clavados en los Confef- 
fores de Chrifto, y difeurria cada uno á fu modo* 
Los que fabian que no eran los Padres capaces de 
cometer delito, naturalmente fe enternecieron, y 
no podían detener las lagrimas. Algunos admira
ban fu valor, y fu intrepidez; y los mas fe decían 
los unos á los otros: ,, Qué hemos vifto, que fe 
,, parezca á efto ? Qué diferencia entre eftos Ef- 
,, trangeros, y los de nueftra Nación , quando fe 
„ hallan en un eftado femcjante 1 Eftos tienen el 
,, femblante trifte , y melancólico : la mifma muerte 
,, efta pintada en la palidez de fus roftros : aquellos 
,, muy al contrario, eftan alegres , y contentos , y 
„ parece que en la muerte hallan fus delicias. Qué 
,, Religión es efta , que enfe ña á defpreciar la vi- 
„ da, y recibir la muerte con tanto regocijo, yfa- 
,, tisfaccion ? Eftando todo difpuefto, mandaron á 
los quatro Mifsioneros, que fe acercaífen al lugar 
donde havian de fer ajufticiados. Alli fe pulieron 
de rodillas, y por gracia pidieron á los Verdugos, 
que los dexaífen como eftaban , dándoles palabra, 
que fin hacec el menor movimiento, efperarianpa-



de la Compañía dejejus. i i 9
tíficamente el golpe de fus fables. No fue atendida 
fu fuplica. Acercófe, pues, cada uno á la eftaca, 
que le eftaba feñalada, y haciendo con la mano la 
feñal de la Cruz , la befaron con mucho refpeto, 
y fe entregaron á los Verdugos , que los ata
ron.

Comenzaron eftos cortándoles el cabello, que 
les cubría la nuca. Haciendofe entonces camino por 
enmedio de la gente , y de los Soldados el Cate
quifta llamado Sebaftlan,y acercandofe á losCon- 
fé/Tores de Chrifto,recogió fus cabellos, y les pi
dió fu bendición. No pudofaludar fino á dos de los 
Padres, porque fue prontamente echado por los 
Soldados, que le precifaron á ocultarfe entre la 
multitud. Entretanto tenían los Verdugos los fables 
defnudos, y los ojos bueltos ázia el primer Man
darín, que les havia de hacer la feñal. No tardó en 
darla, y en el mifmo inflante hirieron todos juntos. 
A los Padres Alvarez, y Cratz fue derribada la 
cabeza con un folo golpe. Sucedió cafi lo mifmo 
ál Padre Abreu : fue reparada fu cabeza de los om- 
bros del primer golpe; pero no haviendo llegado 
el fable hafta la piel de la garganta, quedó fu cabe
ra colgando fohre el pecho , hafta que la cortó en
teramente el Verdugo. No cayó la cabeza del Pa
dre Dacuña hafta el tercer golpe.

Acabada la execucion , fe retiraron los Man
darines , cafi todos los Soldados, y todo el Pueblo, 
á excepción de los Chriftianos , que no fe hartaban 
de mirar los cuerpos de fus Maeftros , y Padres en 
Chrifto , y de befar la tierra regada con fu fangre. 
Procuraban los Soldados apartarlos de alli; pero 
por una cantidad de dinero , que les dieron alguno^

/ ......... thrif-
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Chriftianos, quedaron tan fatisfechos, que no fola
mente Ies abandonaron fus preciofas Reliquias , fino 
también los ayudaron á llevar los «ataúdes defti-, 
nados á encerrar los venerables defpojos de eftos 
hombres Apoftoiicos. Poco defpues les dexaron el 
campo libre , y íe retiraron. Al punto todos los 
buenos Neophytos de uno, y otro fexo, no tiendo 
ya detenidos por los Soldados , prorrumpieron li
bremente en exclamaciones, que havian íido for- 
zados á contener dentro de íu pecho, y befaron 
con refpeto los pies de fus Padres en Chrifto , á 
quienes honraban como otros tantos Martyres. Los 
que havian llevado los ataúdes , defpojaron los 
cuerpos de fus vertidos enfangrentados , aproprian- 
dolos á simifmos; y haviendolos cubierto convef- 
tidos nuevos, pulieron cada uno en un ataúd, y du
rante la noche , llevaron todos quatro á las caías de 
algunos Chriftianos, adonde les dieron honorífica 
fepultura. Los cuerpos de los venerables Padres 
Alvarez , y Abreu fueron tranfportados á la Corte 
en cafa de un Chriftiano llamado Pedro. Los del 
Padre Dacuña, y dd'Padre Cratz fueron llevados, 
el primero á un Lugar llamado Tawjo, y el fegundo 
á Kabua)donde fueron fepultados en cafas de Chrif
tianos. Alli' quedan como en depoíno , hafta que 
fe logre ocaíion de trasladarlos a nueftra Iglefia de 
Macao.

Tres de los venerables Padres eran Portuguc- 
fes, y nacidos de Padres Nobles, y todos tres, defde 
fu mas tierna edad , havian tenido particular voca
ción á la vida Apoftolica. Solicitaron entrar en la 
Compañia,y defpues rogaron con inftancias á los 
(güperiores, que los embiaffen a Mirones del

QíUai
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Oriente. El primero havia nacido en Para meo , cer
ca de la Ciudad de Braganza. Fue recibido de edad 
de diez y fíete años en el Noviciado de Coimbra,el 
dia jo.deAgofto de 17x5.El fegundoérade la Ciu
dad de Aruca, en la Provincia de Beyra , y fué re
cibido en el Noviciado el dia 17. de Febrero, 
de 1724. de edad de 16. años. Nació el tercero 
en la Corté, y tenia 18. años quando entró en el 
Noviciado de Lisboa, á xy.de Marzo de 1726.

Ei Padre Juan GafpárCratz era Alemán: fu£ 
padres fuero» Catholicos : nació en Duren, Ciudad 
del Ducado de Juliers , entre Colonia , y Aquiígrán. 
Haviendo acabado fus eftudios, lé dió gana de 
viajar, y defpues de haver recorrido diferentes, 
Eftados de Europa , tomó el partido de la Guerra, 
y entró en el fervicio de la República de Olanda,; 
la qual le dió empleo en Batavia. Aunque efta
ba en País de Hereges , fué fiempre muy adido á: 
fu Religión , y muy fielmente pradicaba fus exer^ 
cicios. Las veces que llegaba algún Navio de Ma- 
cao , iba á bordo á oir Mifta , confcífarfe , y recibir, 
la Sagrada Comunión. Pero no llegaban al Puerta, 
de Batavia eftos Navios con hadante frequencia, pa-, 
ra fatisfacer á fu devoción j y era de temer , que 
fus vifítas, á bordo de los Navios Eftrangeros , Itíj 
hicieífen fofpcchofo á fus Soberanos. Para feguir,’ 
pues , con mas libertad el pian de vida Chriftiana  ̂
que fe havia formado , dexó el fervicio de los 
Olandcfes , y fe retiró á Macao. Poco defpues fe 
refolvió á darfe enteramente á Dios , y con las 
mis vivas inftancias pidió á los Superiores del Co
legio yfer recibido en el Noviciado. Probaron por 
mucho tiempo fu vocación , pero no fe acobardó;
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y en fin fue admitido de edad de treinta y ios 
años ,á xy. de O&ubre de 1730. Acabado fu No
viciado, y fus Eftudios de Theologia, fue honra
do con el cara&er Sacerdotal, y no cefsó de pe
dir á los Superiores , que le embiaífcn á la Mifsion 
de Tongking. Oyeron, en fin fus clamores,y le agre
garon álos otros Padres feñalados á dicha Mifsion. 
Yá hemos referido, que en la mifma entrada dd 
Reyno fue hecho prifíonero , y que tuvo la dicha 
de fellar con fu fangre las verdades de nueftra 
Santa Fe. La muerte de los iluftres Confeífores 
de Jefu-Chrifto fue feguida de calamidades , y fu- 
ceíTos,que miraron los Paganos mifmos como juf- 
to caftigo del Cielo. Una continua fequedad , de 
la qual no fe havia vifto exemplar, deftruyó todos 
los fembrados i y las tierras, Runamente áridas , na
da produxerón. Huvo una careftia general en el 
Reyno : la hambre , y las enfermedades epidémi
cas, que fon fus naturales efe&os , hicieron gran
des eftragos, y murió muchifsima gente. El Go
vernador déla Provincia Oriental,que havia tra
tado tan mal á los Padres, quando los embió car
gados de cadenas á los Tribunales de la Corte, 
fue llevado de repente á la otra vida con una 
muerte violenta. De los dos Magiftrados de Pa
lacio, que havian firmado la fentencia de muerte 
contra los Padres , el uno fue privado de fu em-í 
pico, y el otro defteirado á los Bofques : lo qufe 
para perfonas de tan alta clafe , es una pena ca
pital.

Tantas plagas, como afligían el Reyno, debie
ran hacer alguna imprefsion en el corazón del 
Rey, y de fus Miniftros; pero no firvieron fino

de
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de únímár roas , y roas fu furor contra la Ley Chrif- 
tiana. Huvo orden fevera de hacer las mas exaóhs 
pefquifas , y de prender á los Mifsioneros, que 
miraban como victimas del ultimo fuplicio. Fue
ron apodados por todas partes Soldados» y princi
palmente en el paíTo de los Ríos , y en los cami
nos Reales. Se vieron , pues , los Mifsioneros mas 
moleftados que nunca en fus correrías, noófcurnas, 
y de noche folanienfe podían exercer fús minifte-^ 
ríos. Los ha librado hafta aora la Divina Provi
dencia de todos los peligros , i que continuamente 
los expone fu zelo , para confervar el fervor de los 
antiguos Fieles, y fomentar el de los nuevos , que 
tan terrible perfecucion-era capaz de traftornar. 
Daré algunos exemplos fucedidos en diferentes Pro
vincias , defpues de la muerte de los quatro Mif- 
lioneros.

En la del Sud, averiguaron los Gentiles la 
refidencia de un Vicario Apoftolico: fe juntaron, 
y rodearon elLügar ; pero como eftaba poblado 
de Chriftianos, fupieron eftos ocultarle de manera, 
que fueron inútiles todas las diligencias délos Infie
les. Otra vez , eftando un Mifsionero de la Orden 
de Santo Domingo celebrando el Santo Sacrificio, 
entró de repente una tropa de Soldados en la Igle
fia ; pero haviendo en la Iglefia muchos Chriftianos, 
tomaron ladefenfa de fuPaftór , y pulieron en fu
ga á los Soldados. Vifirando el Padre Manuel Car
vallo, Jefuita , los Fíeles del Lugar, llamado Lam- 
¿0/, y luviéndolos confeíTado por toda la noche; 
al tiempo que iba abromar un poco de defeanfo, 
tuvo avifo que un Mandarín , á la frente de tref
cientos Soldados, fe acercaba para cercar el Pue-

Ql blo.



M'4 Cartas de las Mifsiones 
blo. Partió al inflante , y aunque marchaba por 
tierras arenólas , hizo tanta diligencia ,que infor
mado el Mandarín de fu huida, nunca le pudo 
alcanzan Cinco dias defpues de efte riefgo, 
cayó en otro , del qual no pensó poder efeapar. 
Navegaba por un Rio para tr á una’población, 
habitada por un gran numero de Chriftianos u lle
gó de repente tan cerca de;un- numerofo cuerpo 
de Guardia >que le fue imponible bolver atras; Los 
Catequiftas que le acompañaban, prontamente ador
naron la Barca con vandérolas, y otras feñales dé 
la dignidad de los Mandarines , y profiguieron 
íu viage. Llegando la Barca á tiro dé los Solda
dos, que la efperaban de pie firme , no dudaron 
que algún Mandarín hacia fu viage por agua, y 
déxaron paflar la Barca ,,fia hacer la menor opo* 
fícion.

Viajaba él Padre Sampayo en la Provincia 
Septentrional, por fendas apartadas , y frequenta> 
das de poca gente : fe vio no obftante enfrente, y 
ala vifta de un Mandarín ,fin parecerle pofsible 
-que pudieífe efeapar de fus manos’ ; pero quifo 
Dios, que en el mifmo punto del encuentro tu<- 
.viefle el Mandarín que retirai fe , por una urgencia 
repentina. Alli cerca havia un gran mercado , y: el 
Padre fe valió del tiempo para meterfe entre la gen-: 
te ; y por mas pefquifas que hizo el Mandarín , no 
le pudo defeubrir. Corrió los mifmos peligros, cafi 
en el mifmo tiempo , en la Provincia Superior de el 
Mediodíael Padre Chaves, Superior de efta Mif- 
fion. Caminaba poruña fendaadonde al< parecer, 
por eftar tan diftante del bullicio , no.havia. que te- 
mcu fue resoplido pos un Gentil ^ que al

puu-
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p’unto fe arrojó á él, y apretándole entre fus bra
zos , pedia á voces favor para llevarle prifionero. 
Es el Padre Chaves robufto, y nervofo, y facudien
do ai Gentil tres, ó quatro veces, fe defembarazó d’e 
él, y fe efcapó ; pero no fin nuevos peligros , y mu
chas incomodidades» porque tuvo que caminar toda 
una noche obfcura por caminos llenos de piedras, y 
cercados de precipicios , en que eftuvo muchas ve
ces á piqué de perder la vida.

En medioLde tantos , y tan continuos riefgos,' 
/oque mas fenfiblemente afligió á ios Mifsioneros, 
y aumento fu inquietud , fue la perfidia de un Chrif
tiano Apoñata , llamado Luis, que havia corref- 
pondido muy mal á los cuidados de un virtuo- 
ío Eclefiaftico, que con mucho zelo cultivaba la 
^Chriftiandad , donde havia fido bautizado. Hizo 
el defdichado prefentaE al Rey un Memorial , en 
que havia eferito los nombres de los Mifsioneros 
que conocía, y fe ofreció a defeubrir los parages 
*que fréquentaban , y donde hacian alguna manfion. 
Leyó fu Mageftad el Memorial , y mandó, que fe 
aífeguraífe delacufador, con animo de que firvieífe 
de guia á los Soldados , que embiaria á prender 
á los Misioneros j pero , ó porque en adelante no 
pufieífe el Rey atención al Memorial , ó porque no 
fafleífen bien- al Apoftata fus malas intencio
nes , hafta aora no ha producido efeóto el 
Memorial. A pefar de tan crueles execuciones , y 
continuas pefquifas de- los Soldados, que llenan de 
terror todo el Reyno , fe fortifica, mas que nunca, 
la Fe de los Neophytos, y cada dia crece el reba
ño. Podemos creer, que efte aumento de fervor en 
los Chriftianos , y la conferyacion de fus Paftores,



t 2 6 Cartas de las Mifsiones 
fon el fruto de los méritos, y de la intercesión de 
los quatro iluftres Confesores de Chrifto , que 
aora en el Cielo fon los Profesores de efta afli-, 
gida Miísion.

CARTA
DEL PADRE SA'IGNES, 

Mifsionero de la Gompañia 
de Jefus:

A MADAMA DE SAN JACINTO, 
Religíofa Urfolína en Tolofa.

r¿rifa(&i»¿n el Reyno de Canute ,a 3 .deJunio de 17 j

PAX CHRISTI. 

SEñORA.
S jufto que os pague el tributo de recono* 
cimiento, que os debemos mis amados 
Neophytos , y yo. Todos ellos eftán cu
biertos de vueftros dones, porque repar

to con ellos las piadofas prendas de vueftra libera
lidad; y no hay entre ellos uno, que llevando al 
cuello las Cruces, los Agnus , y las Medallas, que 
me embiafteis con tanta profufion, no fe acuerde 

en
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ttí fus Oraciones de la liberalidad de Tu generóla 
Bienhechora. Muchos me han pedido, que dé á 
fus hijos en ?el Bautifmo el nombre del Santo , ó 
Santa que teneisjy afsi, muchos fe llaman Muttu, 
lo que fignifica jacinto: otras fe llaman Mauttamel, 
que quiere decir Margarita ; y por efte medio es 
conocido, y reverenciado vueftro nombre en eftas 
tierras barbaras, y fen efpecialmente invocados 
vueftros Santos Protedores. Para refponder á las 
ánfias, con que-quereis fer inftruida en lo que toca 
á mi perfona , en el progreífo qu'e hace la Fe entre 
eftos Pueblos, y en los exemplos de virtud, que nos 
dan los nuevos Fieles, voy á fatisfacer á vueftros 
defeos.

Luego que aprendí la Lengua Tamul, entré en 
lá Mifsion de Carnate. Eftoy á tres leguas de la 
Montaña , fobre la qual efta edificada la famofa 
Giudadela de Carnate, que dio fu nombre á todo 
el Pais. Mi Iglefia efta edificada al pie de una lar
ga cadena de montes , de donde en otro tiempo 
baxaban en tropa los Tygres, y. fe comían muchos 
hombres, y animales. Defde que fe levantó una 
Iglefia á Dios Verdadero, no han buelto á parecer: 
y es un reparo, que han hecho los mifmos Infieles. 
¡Tengo otra Iglefia en Arear , donde hay mas de 
quatro mil Chriftianos. Es una grande Ciudad, per
teneciente á los Moros: tiene como nueve leguas 
de circuito; pero no efta poblada á proporción de 
fu grandeza. Aqui hace fu r’e-fidencia ordinaria el 
Nabab : es efte un Virrey nombrado por el Gran 
Mogol, y fuelen fer mas poderofos, que nueftros 
Virreyes de Europa. Cuido de otra tercera Iglefia 
en Felour, Ciudad </e Moros 9 igualmente confide¿

rabie.,
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rabie, y refidencia de otro Nabab , diferente3eT<fcf 
Artar. Tiene la Ciudad una Ciudadela muy fuerte^ 
con dos recintos de Murallas , FoíTos muy anchos^ 
fiempre llenos de agua, y én ellos muchos Cocó-¡ 
drilos, para cerrar el paíTo á los enemigos. Los he 
.vifto de una corpulencia enorme. Los Reos que fon 
condenados álos Cocodrilos,apenas fon echados en 
elFoíío, quando ai inflante mifmo fon comidos de 
eftos crueles animales. Los Reyes antiguos Mara-i 
tes edificaron efta Fortaleza, y es aun en efte tiem-! 
po recomendable , por un fumptuofo Templo., qué 
aora hace parte del Palacio del Nabab*

A una jornada de Vtlour , tirando al Norté¿ 
tengo una quarta Igleíia, edificada en un Bofque,; 
cuyos arboles fon eftremamente altos , derechos,; 
y defnudos de ramas. Su copa efta cargada de un 
manojo grande de hojas, debaxo de las quales efta 
la fruta. Es dulce, grande como un durazno, y cih 
bierta de una efpecie de cafcara muy dura. Se coge 
á fu tiempo, y fe planta en tierra. Pifiados dos rae- 
fes , echa ázia baxo una raíz , y ázia arriba un ta-i 
lio, y fe come el uno, y el otro- Seis mefes def-; 
pues, fe cortan ciertas hojas del árbol ¿ grandes con 
mo abanicos , parecidas á ellos en la figura, y¡ 
con ellas fe cubren las cafas. El pezón de la hoja 
nene de ancho quatro dedos , y un codo de largo. 
Haviendola fecado al Sol, y golpeado bien, fe pa
rece al hilo de cañamo, y con ellas fe hacen cor
deles. En el trozo que queda en el parage donde 
Ce cortaron recientemente las hojas,fe cuelgan vali
jas para recibir el licor , que deftila : es hermofo, 
claro, dulce , y frefeo. Lo sé por relación de otros, 
¡porque jamás lo he probado. No es licito á unos
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¿antas, ó penitentes, como lo fomos nofotrosen 
el concepto de eftos Pueblos, y que hacemos pró- 
fefsionde renunciar á rodos los guftos del mundo, 
beber un licor tan deliciólo , y mocho menos quan- 
do eftá compuefto, porque llega á fer muy fuerte, 
y embriaga fácilmente. Los Soldados folamente, .y 
los Parias, que fon de la Calla mas vil, lo beben. 
Se prepara haciéndolo cocer, poniéndolo en tíña
las, y purificándolo. Cocido á cierto punto , fe efT 
peía , y adquiere un grado de confidencia , que lo 
hace mudar de nombre, y de naturalezaporque 
es un azúcar de color, que tira á negro , del qual 
fe hacen grandes pilones. Tiene mucha venta en 
las Indias, y en los Paifes Eftrangeros. Quando 11c-* 
ga el arbola fer viejo, y que no tiene jugo > ad
quiere mía dureza extraordinaria : fe corta , y de él 
fe hacetí hennofas obras, y excelentes molduras de; 
madera , para adorno de las cafas.

La utilidad que fe faca de efta efpecie de áfr 
bolesha contribuido mucho á poblar el Bofquey 
que contiene muchos pequeños Cortijos. Luego 
que llegué al mió, apenas pude cumplir con las 
muchas vifitas que me hicieron. Traté con los In
dios, fegun el alcanze de cada uno, de la Ley San
ta , que venia á predicarles. Me pareció que ef-i 
taban contentos conmigo, y me dieron palabra de 
afsiftir á mis platicas. Quiera Dios , que fu promef-i 
fá fea fíncera , y no efeólo de fu cortefánia. 
Haviendo defeanfado allí dos dias, bol vi á mis cor-i 
ferias acoftumbradas por los Lugares , donde pre
diqué publicamente las verdades de la Fe. Seis fa
milias enteras havian ya abierto los ojos á eftoá 
primeros rayos de la Luz 5 y penfiban de veras - eq

R con-
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convertírfe; pero fe atravefsó un Bramen cíe gran
de autoridad , y con las muchas diligencias que 
hizo, apartó dos de ellas de la refolucion que ha
vian tomado. Las otras quatro no fe dexaron ven
cer; y una cura paímofa, de que havian fido tefti
gos , las fortificó en fu fanto propofito. Algunos In
fieles conocidos fuyos tenían una hija enferma, y 
cafi moribunda, y creyeron que fanaria , fi podían 
procurarla el Bautifmo. La llevaron á mi Iglefia, 
y como eftaba cafi agonizando , no tuve dificultad 
en Bautizarla. El dia íiguiente fe halló con perfec
ta falud, y quedaron en mi Iglefia por tres dias fu 
padre, y madre para fer catequizados; pero tuvie
ron precifion de bolver á fu Lugar, y partieron con 
fuerte refolucion de no adorar fino á Dios Verda
dero, y de bolver quanto antes á recibir las inf- 
tiucciones neceífarias, para ponerfe en eftado de 
fer bautizados.

El Padre de la Catecumena , muy devoto de 
Rutren, informado de la mudanza de fu hija ,. aun-r 
que diñante una buena jornada del Lugar, partió fin 
dilación para ponerla, fegun decia , otra vez en el 
buen camino. No la dexó hafta que la llevó al 
Pagode , ó Templo con fu marido. Fui muy en 
breve informado de efta infidelidad , yen la mayor 
viveza de mi dolor la embié un recado, avifandola¿ 
que fino retrataba al punto un paíTo tan deteftablc¿ 
para no adorar fino al Señor Soberano, que le ha
via dado á conocer , debía temer mucho mal para 
fu hija. Fue inútil mi reprefentacion. La niña, afsi 
como lo havia dicho, fue acometida entonces mif- 
mo de firprimera enfermedad , y murió. Cerca de 
$fte Lugar yivia una Viuda t diftinguida en el Pais,;

que
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que padecía , diez años havia, vivos , y continuos 
dolores en todo el cuerpo, acompañados de frc- 
quentes defmayos, que la dexaban fin movimiento. 
Havia empleado todos los remedios naturales pa-: 
racurarfe, y. acudió á los Templos mas fama- 
fos de los Idolos , pero inútilmente. Haviendo 
tenido noticia de la cura repentina de la niña 3 de 
quien acabo de hablar, me vino á vér, y en nom
bre del Dios , que havia dado la falud á la niña, 
me rogó, que la inftruyeífe en las verdades que 
havia de creer, para recibir el Bautifmo. Se quedó 
por nueve dias en la Igkíia > y conforme fe iba inf- 
truyendo , fentia miyores alivios. En fin, en el 
décimo dia , fintiendofe fin dolor alguno, proteftó, 
que no quería adorar fino á Dios Verdadero, y bol
yió para fu Lu ^ar, con animo de publicar á los ve-k 
cinos el infigne favor , que acababa de recibir.

Apenas havia falidode la Igleíia , quando íin- 
tió fus primeros dolores , y bolvió á caer en los 
mifmos defmayos. Se hizo llevar otra vez á la Igle
íia ; y luego que me vio , exclamó: Padre mió, be pe* 
cado : invoque d Gangamma, creyendo , que fin fu af* 
fiftencia no feria dichofo mi viage. Acoftumbran los 
Indios, quando comienzan alguna acción, impíos 
rar la afsiftencia del Dios que adoran. Efta ado-, 
raba al Rio Ganges , y tenia fu nombre. Efta Dio^ 
fa, fegun los Poetas Indios, es muger de fu Dios 
Retíren, Confolé á la pobre viuda, que reconocía 
fu culpa, y la lloraba amargamente, Repai emof-, 
ia, la refpondi,con una Fe viva , y con la mas finceq 
ra adoración de un folo Dios Verdadero, en quieni 
debeis únicamente poner vueftra confianza. En el 
®¡fmo tiempo,todos Iqs Chriftianos,que pos hallaba^

Rz ”
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mos en la Iglefia , nos poftramos delante déla Imár 
•gen de Jeíu-Chrifto, que eftaba fobre el Altar. 
Viéndonos la viuda , exclamó con follozosQupl 
-yo íola no rendiré mis omenages á mi Criador:, y 
-mi Redempror ? Y diciendo* efto.¿.£e levanta, fe 
’poftra como .nofotros, y fin afsiftencia de,nadie<, fe 
levanta con perfeóta falud. Penetrada de go
zo , y de reconocimiento , fe bolvió á fu Lu
gar , y efperó , que no la harían vacilar en 
la fe las perfeeyeiones , que nó dexarja de pade
cer.

Otro exemplo reciente, que ha dado un Neo
phyto , fin duda alguna os edificara. Un Soldado 
nuevamente bautizado, fue llamado por fu Coro
nel para aprender un exercicio, que enfeñaba i 
fus Soldados. Se olvidó de poner el Rofario al cue
llo , cómo acoftumbraba, para que todos fupieíTen 
que era Chríftiano. Los Soldados, viendole fin efta 
feñal de fu Religión, le chanzea ron, como que tenia 
▼eTguenza de llevarlo , y que quena apoftatar de la 
fe Chriftiana. El Neophyto , fin decir palabra , va 
a fu cafa, y buelve con fu muger , y fus tres hijoss 
teniendo todos pendientes del cuello Medallas, y 
Roíanos.,, Compañeros, les dixo , mirad fi fe aver- 

guenza mi familia del nombre de Chríftiano. Sa- 
,, bed, que en efte bello nombre efta toda mi glo- 
,, ria ; y que antes que lo manche con alguna ac- 

cion indigna, daré mi cabeza, la de mi muger,de 
•„ mis hijos, de mi padre, de mi madre, de todos 
,,-mis parientes, y de mis amigos. Haviendo fido 
efte razonamiento referido al Coronél , llamó al 
Soldado, y le preguntó la Do&rina que le havian 
ínú’ñado,uylf hizo rezar las Oraciones que havú
i" 1 aprci>
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aprendido. Luego mandó, que un Bramen , que le 
fervia de Padre Efpiritual ,‘le examinarte. Refpon
dió el Soldado de un modo tan adequado, y tan 
plaufible , que quedó pafmado el Coronel; pero no 
eftando elNcophyto fatisfecho de si mifmo,por
que no fe tenia por bailante hábil, pidió con inf- 
tancias , que fe le dieíTe audiencia dentro de tres 
dias , dando palabra de llevar configo al Catequis
ta , que:le havia inftruido, porque daría mejor ra
zón de todo. Convengo en ello , refpondió el Coro
nel co» rifa.\ y bolviendofe al Bramen , le dixo: Son 
nueftro Dotfor ros combido d ef a conferencia. * ‘

Fue el Soldado, acompañado de fu Catequifta, 
a la cafa del Coronel en el dia feñalado, y avisó 
que eftaba alli. El Bramen, defeonfiando de fus 
fuerzas ; y queriendo evitar la convérfación , pre
guntó de qué Cafta era el que- pretendía difpütar 
con él fobre la Fe. Se le refpondió ■, que era de la 
Cafta Vellale, una de las mas honradas de la de los 
Cbutres. Lé embió el Bramen un recado, diciendo, 
que fiendo de una Cafta inferior á la fuya , no le 
era licito fentarfe junto á él. No fe fatisfizo el tol
dado con la reípuefta , y le dixó : Ta que efte Cbutr9 
no <s digno de vueftra conver/ación , voy d bufar arrii 
Gtíru.¿l Saniafi Romano. Dentro de quatro dias efiard 
*aqui. Noesmencftér , replico'el Bramen : en tiem
po mas oportuno le veré , y le hablaré. Hizo el Sol
idado fonar mucho efta refpuefta del Bramen , y de
lante de fus compañeros triunfó de ella , como de 

•una vidoria, que acababa de ganar, haciendo caér 
la vergüenza fobre la loca , y difparatadaDo&tina, 
«conque embaucaba un Pueblo ignorante y y crca 
dulo,í

: Los



í j j. Cartas de lasMifsiones.
Los Bramones fon, Señora, como fabeis; la mas 

alca nobleza del País,* y fe puede decir, que es 
la mas antigua , y la mas fegura del mundo : por
que jamás fe ha oido decir , que alguno de efta pri
mera Cafta fe haya cafado mal. Son los deposita
rios de la Ley los Guras „ ó los Sacerdotes de los 
Diofes; y en efe&o , penfarian envilecerfe tratando 
de Religión con uno de la Cafta de los Cbutres. 
.Veafe aquí un exemplo reciente de lo que digo¿ 
Hablaba uno de nueftros Mifsioneros con un Bra
men, que le havia viíitado : cayó infcníiblemen- 
te la conferencia fobre la Religiou. El Mifsione
ro', que no fabia aun la Lengua , fe halló una vez 
¡embarazado, faltándole palabras para explicar fu 
penfamiento. Su Catequifta , que era Ghutre , vien
do fu embarazo , tomó la palabra : el Bramen, 
lleno de colera, le dixo: ,, Por qué te metes til 
'¿i en eífo ? Cómo re atreves á hablar en nueftra pre- 
„ fencia ? Calla: dexa hablar á tu Gurú : de qual- 
9, quiera manera que fe explica ,tne da gufto ; pero 

tu, aunque me dixeras la verdad , noquiftera oir-
la de tu boca.

El alto concepto, que forman los Bramenés 
de fu calidad , y nobleza, fe funda en que creen, 
y publican , que defeienden de la cabeza de fu Dios 
Bruma ; y algunos pretenden fer el mifmo Dios. 
Diftribuyen , pues , el origen de los demás hom-» 
bres de efta manera: Dicen , que fus Reyes han 
nacido de los ombros de Bruma ,y fon de la fegun- 
da Cafta. Los Cometis de fus muslos , y es la terce
ra Cafta : y los Cbutres de fus pies, y forman la 
fcpiartá. Cada Cafta fe fubdivide en otras muchas» 
¿ero un hombre de Cafta inferior, por iuas me-.
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rito que tenga, nunca puede fer elevado á otra 
mas alca. Muy femejantes fon los Btamenes áfus 
falfos Diofés, y fon un retrato perfeólo de ellos, 
en fus embulles , y defordenes. Tienen , por lo 
común, baftante capacidad , y ciencia , y todos con
vienen , que la Ley que predicamos es Santa, y que 
la luya no puede fer comparada á ella > pero fu 
apego á los placeres de la vida , fu refpeto hu* 
mano, y la coftumbre, vencen toda otra razón. Si 
bailara para convertir á los Indios convencerlos con 
buenas razones , muy en breve veríamos á toda la 
India abrazar la Ley Chriftiana.

Un Indio , refpetable por fu edad , y por fu 
claífe , á quien inflaba un dia , con mas viveza 
que antes , para que íe hicieífe Chriftiano , de la 
qual muchas veces hacia él mifmo los mayores 
elogios , me refpondió de efta manera : ,, De bue- 
,, na gana abrazaría la Ley Celeftial , (afsi fuelen 
„ los Infieles llamar nueftra Religión) í¡ pudie- 
,,raimpedir las murmuraciones, que fe levantá- 

ran contra mi > de haver en la edad de fetenta 
„ y feis años, mudado de Religión. Yo , dixo un 
;, Oficial de las Tropas, que eftaba prefcnte, íi 
,, tuviera tanta capacidad como vos , y.que fueíTe 
„ convencido como vos Jo eftais, no dilataría por un 

inflante mi converfion. Se deben defpreciar los 
frivolos difcyrfos del mundo. Luego., encaran- 
dofe conmigo, me dixo : Penitente Romano , yo 
nó foy capáz de entender todas eífas razones. 

„ Adoro á Vicbnu , encendamos una hoguera en el 
» foíTo , yo haré echar en él uno de mis Soldados 
33 ViebnuviJiAs: tu haras echar uno de tus Difcipu- 

los 3 y el, que faliefie ftno , y falvo fin recibir;
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,, lcíion , dará una prueba cierta, que el Dios que 
,, adora es el mas poderofo. La rcfpuefta- que di 
á una propolicíon tan defatinada , fué la que fe fuie- 
le dar á los que tientan á Dios. „Efta prueba , le 
,•*, dixe , de ningún modo es neceífariá , haviendofe 
„ dignado Dios confirmar delante de vueftros ojos 
,, con prodigios , las verdades que os predicamos. 
Le nombré una perfona que conocía , y le dixe: 
„ Podéis ir en cafa de tal perfona, y hacer que os 
,/refiera lo que le ha fucedido aora nuevamente.

Hablaba de una Señora Indiana, que eftando 
muy enferma llamó á uno de mis Catequiftas , y le 
pidió el Bautifmo, como un remedio infalible 
que la pondría buena. El Catequifta , defpues de 
una corta inftruccion fobre efte primer Sacramen
to, y fobre las obligaciones que nos impone, la 
dexó con grandes defeos de recibirlo. En el inf
lante, que eftando ya inftruida concibió efte fanto 
defeo , fe halló mucho mejor ,y paliados tres días, 
fanó enteramente. Reftablecida fu falud, cuidó po
co de cumplir fu protneífa. Defpues de algunos 
mefes bolvió á caer eh la mifma enfermedad, y 
conoció que la caftigaba Dios , por baver dilata
do fu Bautifmo. Eftando con extrema debilidad, 
fe hizo no obftañte llevará la Iglefia, y la vi en 
tan evidente peligro de muerte ,que no pude me
nos de adminiftrarla el! Bautifmo. En el mifmo 
punto , con grande admiración de los afsiftentes, 
cobró fus fuerzas: fe pufo de buen color, fe le
vantó , y bolvió á pie á fu cafa , apoyandofe fo-¡ 
laínente fobre uno de los cFÍados, que la havian 
llevado cafi muerta á la Iglefia. Por eres mefes, nin
guna Neóphyta moftfó tanta piedad, eoaftancia, 

X
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y ZéTó? predicaba fu virtud , la fantidadde la Reli
gión Chriftíana.

Quando citaba al Oficial efta cura tan ex
traordinaria , no podía hacer el mifmo elogio de 
efta Señora. Las continuas perfecciones, que tuvo 
jjue padecer én fu familia, vencieron en fin fu cons
tancia. Se llamó aun Sacerdote de la Deydad, que; 
antes havia adorado, y en penitencia de fu pre-n 
tendida falta, lá impufo el Miniftro de Satanás 
una quantiofa limofna } que con mucha devoción 
fé aplicó á si mifmo. Le arrancó del cuello la Ima
gen del Salvador que llevaba, y en fu lugar col-¡ 
gó el Lingan , figura infame del Dios Rutren , que 
da fu nombre á toda la Seóta de los Ling&nifl&t. 
ta defdichada Señora llegó á fer Con éífo tan Ido-q 
latra , como antes de fu converíion ;pero no tardo 
la pena, y caftigo de fu apoftasia. Recayó prefto 
de la mifma enfermedad , y murió en ella. Pero 
no debo omitir , que por una providencia fingu-; 
lar de la Divina Mifericordia, el Padre Calmetté^ 
que jamás havia baxado acia Mediodía ,pafsó por 
mi Iglefia , eftando yo aufente. Informada la po
bre Señora moribunda de fu llegada , le embió á 
pedir, que la vinieífe á ver : luego que entró el 
Padre 3 fe levantó la enferma, y en prefencia de 
fu marido, y de los demás afsiftentes , fe quitó 
el Lingan , que fe le havia puefto al cuello : lo 
arrojó lexos de si: deteftó, y renunció á Rutren, 
y deshaciendofe en lagrimas , pidió perdón á Dios 
de haverle tan indignamente abandonado. Se con- 
fefsó con el Mifsionero , y poco defpues de haver 
acabado fu confefsion, murió con grandes afeólos
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de arrepentimiento, y de efperanzá ctí la üfoKii* 
Mifericordia. , • ;

* 1 X'asperfe:cucionesdomJfticdS fon mas? dé temer 
para los nuevosFielés , que JaCque' fe padecen dé? 
los Principes. El Principe , llámhdo Timmanaifcn¿ 

’én cuyos Eftados efta efta Iglefiá!‘/és muy opuef^ 
to á la Ley Chriftiana ,y la toriiairiüchas veces por 
objeto de fus ínve&ivas. Ha declarado infame a 
un Soldado , y le ha echado de fu férvido , y dé 
ía Ciudad , únicamente porque afsiftiá a las Plati
cas , que fe hacen en la Igleíia : no óbftante , ten
go en fú Pálaéio tres familias Cathecumenas, qué 
no temen caer en fü defgracia, y que eftán promp* 
ios á dar la vida antes que abandonar la Fe. Uil 
Bramen , Intendente de efte Principe/paíTandopor 
un Lugar de fu dependencia 3 vio mucha gente al 
rededor de uno de mis Catequiftas, que Jes expli
caba la Dodrina Chriftiana ; fe paró , le llamó, y íe 
preguntó quien era, de que Cafta, que empleo te
nia ,,y de qué trataba el Libro , que tenia en la 
mano. Satisfizo el Catequifta á fus preguntas ,y to
mó el Bramen el Libro , y lo leyó. Cayó juftamcnte 
íobre un paífage, que decía , que los Diofcs del País 
eran unos pobres hombres. ,, Rara ¿odrina es efta, 
9, dixo el Bramen ! quifiera que me la explicaftés. Se- 
„ ñor, refpondió el Catequifta, no me íerá difícil, íi 
,, me lo mandáis. Bien'efta, replicó el Bramen, te lo 
mando. Comenzó el’Catcquiftá , y refirió dos , ó 
tres hechos de la vida de Vicbnu reían robos, ho
micidios , y adulterios. Quifo el Bramen hablar de 
otra ccfa , pero nodcfíft’ia el Catequifta, y le apre
taba mas, y ma¿. Conoció que fe havia empeña-
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#ó én unádifputa , fin haver hecho atención á íu 
calidad dé..Bramen; y no fabiendo cómo falir del 
émbaraso» fe encolerizó con furia contra la Ley, 
^Chriftiana', llamándola Ley de Pranguis ,Ley de mi- 
ferables Parias, Ley infame. Permitidme , Señor, 
.que os diga , refpondió el Catequifta, que la Ley 
no tiene tacha. El Sol es igualmente adorado de 
ilos Bramenes, y de los Parias ; y no por eíTo es 
llamado el Sol de los Parias , porque lo adoran co¿ 

.pao Jos Bramenes.
Irritó mucho mas al Bramen la comparación,; 

y no tuvo otro modo de refponder, fino dando mu
chos palos al Catequifta. Entre otros le dió uno; 
én la boca, que le commovió todos los dientes, y 
le hizo echar del Lugar como un Parias , mandan-* 
dolé que no pareciefle alli otra vez; y á los ve
cinos , que no le bolvieíTen á dar hofpedage. „ Afsi 
,, han de fer tratados , dixo el Bramen , por la

primera vez eftos Predicadores de una Ley nue- 
•>, va , que traftorna el Eftado , y aparta los Pue-< 

blos del ctilto de nueftros Diofes 5 y fi le fucede 
fegunda vez , fe les debe cortar la cabeza, como 

,, fe hace en el Reyno de Maijfur. No tememos 
elfos tormentos, dixo el Catequifta; antes bien ten
go por mucha dicha los malos tratamientos que me 
hacéis ; y 1¡ ahora mifmo , fin efperar á otro tiem
po , queréis mi cabeza , os la ofrezco en prueba de
las verdades, que os predico.

No pude contener las lagrimas , quando ei
Catequifta me contó lo que acababa de padecer, 
viendo fu. cara hinchada , y que fe meneaban to
dos fus dientes : le abrazé tiernamente , y huviera 
defeado padecer en fu lugar 5 pero no he fido aun

S z. juz-
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juzgado digno de padecer por Jefu-Chrifto fínodef^ 
precios , infultos , injurias, y vanas amenazas, etc 
arrancarme lá lengua , de cortarme los pies, y d$ 
abrirme la cabeza. Pedid 3 Señora , al Señor, que 
no me fean inútiles eftas amenazas. Hice juicio, que 
era conveniente á la honra de la Religión infor* 
mar al Principe de los malos tratamientos,cometido$ 
fin razón contra mi Catequifta, y pedirle jufticiá 
de ellos. Me refpondió , que él Bramen, mal fetif-i 
fecho de fu fe ry icio, fe havia retirado de fus Efta-? 
dos; pero embié otro recado, diciendole , que yá 
que no dependía de él> na tomafTe á mal, qué 
'dieífe mis quexas Nabab ázVelour ,en cuya de* 
pendiencia no podía menos de eftár. Me embió el 
-Principe un exprefío con avifo, que haría que bol** 
vielfe el Bramen, y que le embiafle el CatequiíU 
maltratado, y que examinaría la dependiencia.Pa-r 
recieron ambos en prefencia del Principe , y exa¿ 
minadas todas las cofas, decidió el Confejo,quc 
no havia tenido razón el Bramen. Por tanto irían-, 
do al Bramen , que pidieífe perdón al Catequifta, 
que le ofrecieífe Betel, en feñal de reconciliación^
de aprecio , y de amiftad : todo k> qual fe exe-j 
cuto.

Dos dias defpues embié á cumplimentar, y 
á dar gracias al Principe, pidiéndole al mifmo tiern-- 
po licencia de predicar , y de hacer predicar la Re
ligión Chriftiana en fus Eftados; y me refpondió de 
la manera figúrente: El Saniafi tiene la licencia que 
pide '.nada tiene que temer :fi en adelante algún atre
vido le moleftáffe abre cafi 1garle de un modo exerri- 
plar\ puede efiar feguro de mi amiftad. Tan publica 
fue la íausfaccivn ,.corno havia fido la injuria echa
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5 ía Religión. En los ocho dias , que duró'efte ne
gocio en Turtande , adonde refide el Principe, fue 
-predicada la Ley de Dios á los Grandes, mas que:
en los treinta años antecedentes.

. ¿ Bien veo, Señora, que me queréis hacfcr una
réplica, que naturalmente fe ofrece. Es pofsible, 
me diréis , qué os haya tratado tan amiftofaménte 
efte Principe , fiendo tan opuefto á la Religión 
Chriftíana ? Bien puede fuceder, Señera, porque es 
mas político, que enemigo del Chriftianiímo. Es 
tributario del Nabab , y no puede ignorar , que me 
honra efte Señor con fu protección. Poco tiempo 
hace, que me embió á llamar con dos Oficiales

- Branaenes, para adminiftrar los últimos Sacramen
tos á uno de fus Médicos , natural del Reyno de 
Ganara. Por defgracia, aunque hice toda la diligen
cia pofsible , le hallé muerto átru llegada. Mucha 
/intió fu muerte e\Nabab, porque le amaba tierna
mente. Mandó que todos los Chriftianos de la Cor
te hicieflen fus Exequias, eftando debaxo de las ar
mas, y añadió un Deftacamento de Cavalleria,y de 
Infantería de Moros. Luego que hicieron algunas 
defeargas de mofqueteria fobre el fepulcro, man-! 
do diftribuir á los pobres grueftas limofnas para 
ti defeanfo del alma del difunto.

Luego que llegó á Velour, embié ¿t Taludar 
al Nabab con losBrámenes, que me havian acompa-

- nado. Recibí también los cumplimientos del Nabab, 
quien al mifmo tiempo me embió el Battiarm afsi 
fe llama el alimento de cada dia, y confifte en 
cierta medida de arroz , media medida de una ef
pecie de garvanzos del Pais, manteca , y quatro 
piezas de moneda de cobre , que hacen el valor de
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feis á cinco quártos, para comprar pimienta; faf; yj 
leña. Es el modo mas honrofo, y mas cortéfano, con| 
que tratan los Grandes á los Eftrangeros, y fui tr^ 
tado con la mifma diftincion los quince dias, qu$ 
me detuvo él Virrey en Velour , para terminar, fe-i 
gun las reglas de la Ley Chriftiana i algunas dife-i 
rencias fobrevenidas entre los Chriftianos de fu 
Corte. Haviendofe terminado eftos negocios, me 
avisó, que quería verme antes de mi partida, j¡ 
que me embiaria á llamar.

. . El dia (¡guíente por la mañana vino un. O/h 
cial de fu Camara con un Cavallerizo, que me con¿ 
ducia un cavallo ricamente enjaezado, de la Cava¿ 
lleriza mifma del Nabab. Monté en él , acomp&4 
nado de los dos Oficiales, y de quatro de mis Difi 
tipulos. Llegando á la primera puerta, fui recw 
ibidopor otros dos Oficiales de la Guardia, y dé 
feis Soldados, los quales , haciéndome atraveííar uq 
patio grande, me entregaron en la fcgunda puer-i 
ta á otros Oficiales. Eftos meconduxeron por me«< 
dio de otro patio á una larga Galería, donde efta-< 
ba fcntado A Nabab en un eftrado cubierto con un 
rico tapete. Eftaba toda la Corte en pie á los dos 
lados del eftrado. Se dio avifo de mi llegada, y 
precedido de un Oficial, que tenia una vara de pla
ta en la mano , fui conducido hafta el pie del 
eftrado. Me hizo el Nabab feñal de fubir mas arri
ba : fe levantó, me abrazó, y tomándome por la 

j mano , me fentó cerca de si. Le prefenté algunos 
donecillos, que traía uno de mis Difcipulos j por
que feria faltar á la cortesía , no ofrecer algo á un 
Grande, quando fe le hace vifita. Me preguntó mu
chas cofas fobre el govierno, las coftumbres, y las

ufan-



}le¡aCcwpdmdfó 14 i
¿Tanzas de Europa. Le agradaron mis-refpueftas; 
feto fobre todp le.guftó ^que le hablaíle en fo 
Lengua; riatúfaL, que es la dé los Moros. Sc acer
taba 4a hora de la Audiencia Publica, y mandó 
traer en una fuente grande de plata el Betel, y me lo 
prefentó: es un regalo, que hacen los Grandes álos 
que honran con fu eftimación, y amiftad ; lo reci
bí, y lo alargué á uno de mis Diícipulos , para 
que lo guardarte. Sabéis fin duda , Señora, que lla
mamos con el nombre de Betel Jas hojas de cierto 
¿rbolillo odorífico: lo mafcan los Indios,y paradlos 
ts un gran regalo. Efte Señor Mufulmán hace mu
cho cafo de los Chriftianos. Tiene una Compañía 
de veinte y cinco Chriftianos, que alternándote ha
cen ia Guardia en Palacio. Halla fiempre en él la 

•Religión perfeguida un apoyo contra el furor de 
los Principes Gentiles. Tenemos en fus Tropas 
muchos Chriftianos, que nunca dexan , quando ef- 
*tán en Campaña S de juñtarfe todos los Domingos a 
xierta feñal que fe les hace. Alli , un Chriftiano 
difereto, y prudente , que tiene el cuidado dé ve
lar fobre los otros Chiiftianos del Exercito, Ies di
ce lasOraciones, Ies da buenos confejos, é impone 
penitencias á los que por fus culpas las merecen. 
A la buelta de la Campaña me da cuenta de lo que 
ha paflado. Me ha referido un cafo notable, que 
fuccdió éh-la nkima Campaña , hecha enlasFron-, 
teras del Reyno de Tanjaor,

Fué un Dcftacamento del Exercito Moro em
biado á faquear, y quemar un Lugar de los Enemi
gos. Avifados los veciiiosypenfaron en poner fe eñ 
fálvo, huyendo á otra parte. Una de las muge res 
foé cogida por un Soldado Moro , que defpues de

ha-
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havería rotado fu collar, y brazaletes , éñ fcálRg® 
de fu refiftencia, levanto el fable para matarla» Lar 
pobre muger, híncandofe de rodillas, le pidió la vis 
da en nombre de Dios Verdadero , á quien adoran 
t>á. Un Soldado Chriftiano, que era del partido; 
juzgando qué la muger era Chriftiana , dio voces 
al Soldado Moro, diciendo: Detente compañero,da 
treguas por un inflante, no la des. Se adelantó, ¿ 
preguntó á la muger, fi era Chriftiana. Si, dixo ella, 
lo foy: por amor dé Dios concédeme la vida. No» 
temas, refpondió el Soldado: yo también foy Chrif* 
tiano; y al punto hizo que el Moro bolvieíTe fu co 
llar, y fus brazaletes. La pobre muger , aunque? 
fuera de si de alegria, tenia aún otra inquietud^ 
Ai! Señora, qué fe havrá hecho, dixo al Chriftia^ 
no , de la Iglefia que tenemos en el Lugar ? No eftá' 
alli nueftro Padre. Sin perder tiempo encargó laf 
muger a uno de. fus compañeros : fe buelve al Cam
po , fe encamina en derechura á la Tienda del Ge¿ 
neral, y le pide fu protección para la Iglefia de lo$ 
Chriftianos. Efte Oficial, que no era menos afeólo; 
que el Nabab de Velour , embió prontamente , an-¡ 
tes que llegaíTe el Deftacamento al Lugar, á enar
bolar fu Vandera en la Iglefia : y afsi, én todo el 
Pueblo folamente fe libró la Iglefia del fáqueo, jr 
del incendio.

El mifmo Genéral Moro dio libertad, dos años 
ha, a uno de los Mifsioneros, que havia íido hecho 
priíionero de Guerra por una partida en el Reyno 
de Triebirapali; y últimamente apaciguó una terri-; 
ble perfecucion , que movia contra los Chriftianos 
el Rey dé Tavjaor, El Padre Beski fe hallaba en
tonces á pocn¡ diftancia del Exercito: fué á darle

las
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te gráciás, y fue recibido con las mayores muef-, 
tras de diftincion. Importará mucho, con el tiem
po, aprender la Lengua de los Moros, para cultivar la 
amiftad de los Señores Mahometanos que nos favo
recen , y que nos han facado ya de muchifsimos 
embarazos. La grande miferia, que de dos años á 
efta parte ha íido general engodo el Carnate, nos 
ha privado de muchos Chriftianos antiguos. En los 
dos años no cayó un3 gota de agua. Se fecaron los 
pozos, eftanques, y aun muchos ríos. El arroz, y de
más granos, han fido quemados en los campos con 
los ardores del Sol;y el pobrePuebio fuele paíTar dos 
dias fin comer bocado.Familias enteras,abandonando 
fus cafas, fe entraban por los Bofques á alimen-i 
tarfe, como los animales, de frutas filveftres, hojas 
de arboles , yervas, y raíces. Los que tenian hijos, 
los vendían por una medida de arroz: otros que no 
hallaban compradores, viéndolos morir cruelmen-i 
te de hambre , les daban veneno para abreviar fuá 
penas. Vino un dia un padre de familia á verme^ 
y me dixo i „ Nos morimos de hambre-, danos de comeri 
yfi no , voy d dar veneno d m'fmuger , d mis cinco hijos, 
y luego d. mi mifmo. Quien en femejante lance no fa- 
crificaria lo neceífario para íu propria necefsidad? 
Enmedio de tantas defdichas , tuvimos el confuelo 
de bautizar un numero muy grande de niños nacidos 
de padresínfieles.Eldia deS.Jacinto,cuyo nombre té-, 
neis,bauticé un niño,y le pufe el mifmo nombreivoló 
en el mifmo diaalCielo,y aora es vueftro Abogado.

Hacia los mayores eftragos la careftia en la 
grande Ciudad de Arear : en ninguna parte fe pe
dia agua con mas fervor. Ei Nabab, con habito de 

, efto es , de penitente Mahometano , con la
' I “ ca-
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cabeza defcubierta , las manos atadas con una cade- 
nade flores, y arraftrando otra femejante atada 
á los pies, acompañado de muchos Señores dé fu 
Corte , todos en el mifmo trage , pafsó con grande 
pompa á la mezquita, pava alcanzar agua en nom-; 
bre de fu Profeta Mahoma. Sus ruegos fueron 
inútiles, y proíiguió la feqnedad. Poco defpues 
un famofo penitente Gentil, refpetado de los ln^ 
fieles , como un hombre que hacia milagros , fe en4 
fangrentó todo el cuerpo, abriéndolo con un cu
chillo bien afilado, en prefencia de todoelPuc^ 
blo, y prometiéndoles una lluvia abundante. No 
fueron oidas fus suplicas. En fin , quatro meíes def
pues , uno de los principales Fakires fe hizo en
terrar hafta el cuello, refuclto á no falir de allí 
hafta que llovieífe. Pafsó afsi dos dirsconfus no
ches, no ceífando de decir con grandes voces a 
fu Profeta , que debía concederles agua , y que en 
ello fe intereífaba fu honra. Pero perdió la pa
ciencia , y al tercer dia mandó que le defenterraf- 
fen , fín haver caído una gota de agua , aunque la 
havia prometido con latnayor feguridad.

Como las necefsidadcs de nueftras Iglefías, y 
de las diferentes Chriftiandades que fe cultivan, nos 
obligan á largos , y frequentes viages , podéis, 
Señora, hacer juicio de lo que padecemos, con los 
grandes calores de un clima tan a:diente.He mudado 
tres veces el pellejo , que fe me caía a pedazos , cafi 
como mudan fus camifas las ferpientes. Me daba pe
na , que el pellejo nuevo no fuelle mas negro que 
el antiguo : porque ya fabeis, que no nos tiene cuen
ta el color blanco en efte Pais , porque por él nos 
tienen los Pueblos por Pranguis, Encontrando en
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<3ia ¡de viage con un poco de agua turbia, nos te
nemos por felices, y nos parece excelente. Nos 
forprehendió una vez la noche en un bofque , fin 
haver tomado un bocado en todo el dia. Nos echa
mos debaxo de un árbol, para tomar algún dcf- 
canfo,con la previa diligencia de encender lum^ 
bre para efpantar á los Tygrcs, los Oífos , y las 
otras beftias feroces.Por defgracia fe apagó la lumbre 
durante nueftro fueño 3 y de repente nos defperta-, 
ron los alaridos terribles de un Tygre , que fe 
acercaba. El ruido que hicimos , y la grande ho- 
güera que encendimos , prontamente le apartaron:, 
pero no tendréis dificultad de creer , que en lo de
más de la noche no nos fue pofsible pegar- los 
ojos.

Tiene Dios particular providencia de los Mif-. 
lioneros: los preferva de las garras del Tygre , y 
de la picadura de las ferpientcs , que fon aqui mu- 
chifsimas. Muchas experiencias tengo de ello. 
Una vez , ázia medio dia , fumamente fatigado de 
una marcha trabajofa , me eché debaxo de un árbol, 
y me quedé dormido. Poco defpues defpeité con 
el ruido extraordinario que hacia un pajaro, que 
peleaba en el árbol con una ferpiente. Efta , pre- 
cifada á huir, baxa del árbol, y fe arroja ázia mi: 
el movimiento que hice al levantarme , impidió 
que me alcanzaffe. Tenia quatro pies de largo, y 
era enteramente verde. Efta efpecie de ferpien
tcs , por lo común , fe mantienen fobré los arboles, 
y fe arrojan á los ojos de los viageros que aco
meten. Otra vez faltó muy poco, para que me mor- 
dieíTe una culebra , que fe havia entrado en mi 
quarto,íin que la vieíTe. El movimiento que hizo

Ti de
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de noche, eftando echada fobre mi, entretanto qúifi 
dormía , me defpcvtó, y la eché bailante lexos. 
Encendí lumbre al •inflante , y llamé á uno de mis 
Difcipulos, para que me ayudarte á matarla-Eflra-, 
ñé mucho verla defenderte igualmente congas-dos 
extremidades del cuerpo, fin que pudieftemos- dif-< 
tinguir la cabeza de la cola. El dia figuiente- la 
miré de efpacio , y me convencieron mis propios 
ojos de unx verdad , de que havia fiempre dudado»,' 
y era , que huvieíTe ferpiente de dos cabezas. Efta 
verdaderamente tenia dos, y la mordedura de qual- 
quiera de ellas es igualmente mortaLConla pri
mera , que éftá mejor formada, muerde : y con la 
fcgunda , que no- tiene dientes, y que efta armada 
con un aguijón , pica.

La ferpiente mas gruefía , que he vifto, es- 
la de un Templode Idolos : fu cuerpo es tán gruef- 
fo como el de un hombre , y es larga á propor* 
cion. Suelen ofrecerle , fobre un eftrado hecho á 
propofito , corderos, aves, huevos , y otras cofas 
femejantes , y las ti*3ga en-un inflante. Quando ef- 
tá bien repleta con las ofrendas , fe retira al bof- 
que vecino , que le efta confagrado;. Luego que 
me vio , fe pufo como dos codos de alto , y te
niendo fiempre los ojos clavados en mi, hincho 
el cuello,y dio horrorofos-filvidos. Hice la feñal 
de la Cruz, y me retiré muy aprífa. Es el Dios 
particular , que adoran en effc Templo: creen 
algunos que fofticne , y lleva al- mundo fobre fu 
cabeza z otEOS fe imaginan ^que eílá montado fobre 
ella el Dios Wcbnu , y llevado por el Mar de Le* 
che. Por efte folo raigo conoceréis , Señora , en 
qué profundas.- tinieblas eflán fep pitados los mi-
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tctables Pueblos , en cuya íalvacíon>trabajamos.

Contaré otro exemplo. de firmeza , que há 
Hado uno de nueftros Catecúmenos, haciendo nuef- 
tra Religión venerable á los Infieles mifmos. Ha- 
Via algún tiempo, que venia cada dia con fu fami
lia á la Iglefia, para hacerfe inftruii, y difponerfe al 
Bautifmo. Fue denunciado al Gefe de fu Lugar¿ 
y citado á parecer delante de él. Le preguntó el 
Juez fi era verdad , que eftaba en anima de aban-; 
donar la Ley de fus padres , para adorar un 
Dios eftrangero. Refpondió- ingenuamente el 
Catecúmeno , que no quería vivir mas tiem
po debaxo del imperio del Demonio , y que 
el Ser Supremo que adoraba , era el Criador del 
Vniverlo,y el único Soberano , á quien debíamos 
nueftro omenage. Irritado el Gefe de la• refpuef
ta , le amenazó mucho , y llamó, al Garó, para que 
Suavemente le reduxeífe al cuito de los Idolos. 
No haviendo podido el Guru hacer en él la mas le
ve imprefsion , fue mandado , que fueífe tabicada 
la puerta de fu cafa fue declarado poF indigno 
de fu Cafta : fe le ató fobre las efpaldas una pie
dra de mucho pefo , y tuvo que llevarla por feis 
horas enteras por las calles en lo mas fuerte del 
calor, y defpues fue echado del Lugar.'Informa
do yo de un tratamiento tan indigno , embié def
de luego un Catequifta á animar al Catecúmeno, 
y á hacer reprefeptaciones en mi nombre al.Gefe 
del Pueblo : pero no haviendo- tenido efedo/lle
vé misquexas al. Govemador Moro ,en cuya de
pendencia efta el Lugar, y le prefente una relación 
de las violencias que fe havian pradicado. Citó el 
fiovenudor ófu Tribunal al Gefe del Lugar > y al
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Catecúmeno. El primero fué acompañado 3e Io5 
vecinos mas fediciofos , y de mas de cinquenta; 
wW/7,que fon Religiofos Indios, y enemigos de
clarados de la Religión Chiftiana. El fegundo fué 
acompañado de mi Catequifta , que no penfaba en 
dcxarle folo.Luego que aparecieron, dixo el Gover-í 
nador: Si el Pandarán,afsi llaman al Catecúmeno,me* 
rece fer degradado , no me opongo d ello j pero es jufto 
oírle : que diga fus razones ,y luego diréis las vuejtras± 
.Convinieron en ello de una , y orra parte.

Comenzó el Gara, y haviendo hecho el elo-< 
gio de Bruma , de Vichnu , y principalmente de Ru* 
tren , fu Dios mas querido , dixo, que no fe podia 
abandonar el culto de Rutren , fin contravenir á 
las leyes mas antiguas, y mas inviolables del País. 
Y que el que fe hicieíTe reo de tanto delito , me^ 
recia fer degradado , privado de fus bienes , y def-j 
terrado de fu Patria. Oyeron eftas palabras los In-i 
fieles con un aplaufo general. Se mandó al Caten 
quifta que hablaífe. Expufo los principales atribu
tos de la Divinidad , y demoftró, que ninguno de 
ellos podia convenir á Rutren , y que folamente 
fe hallaban en el Ser Supremo, que adoran los Chrifn 
tianos. Le interrumpió entonces el Governador , y¡ 
preguntó al Catecúmeno , fí era eíTe mifmo Dios 
á quien él adoraba. „ Si, refpondió efte, es el uni- 
„ co Dios verdadero , á quien adoro de un mes á 
„ efta parte, que tengo la fortuna de conocerle; 
„ Rutren es un hombre , que fe ha hecho infame 
,, por fus delitos. Acaba ei Gurude hacer fu elogio, 
,, y no puede negar lo que cuentan nueftras Hifto- 
„ rias de fu nacimiento, de fu madre , llamada 
9>racbatti, de Bruma, íu hermano mayor, á quien

» cor-.
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ftfcortó ia cabeza, del arrepentimiento que tuvo 
„ de fu fratricidio, de fu retirada á un defierto pa- 
^,’ra hacer penitencia, donde íin embargo come- 
futió las mas deteftables abominaciones de toda 
j,, eipecie.

Viendo e»Gwr«,y los Xf?¿/s,qut iba a det 
cubrir fus myherios de iniquidad, le interrumpie
ron con fus alaridos injuriólos. El Governador, que 
reconocía á Dios Verdadero en las pinceladas, 
con que le havia pintado el Catequifta ; y que 
por otra parte , fegun los principios de fu Ley , re
verenciaba á Jefu-Chrifto, como aun Gran Pro
feta, impufo filencio á los fediciofos , y de con
cierto con fus Oficiales, fentenció , que merecía el 
Pandarán los mas grandes elogios, por haver aban
donado á Rutren , para, adorará Dios Verdadero > y 
que por tanto, debía fer mantenido en todos fus 
bienes, y en todos fus honores. Excitó efta de- 
ciíion un gran tumulto entre los Andis, y los otros 
Gentiles,que efperaban por afuera qual feria el 
fin de la difputa. Pidieron otra conferencia , para 
que afsifticflé adía el Gran Gutü de 1‘irunamaley. 
les fue concedida , y me avisó íin dilación mi Ca
tequifta. Le eferivi , que publicafle delante de to
dos , que havia mucho tiempo , que defeaba femé-; 
jante conferencia con un hombre de tan gran
de reputación , y que Juego que llegaíTc , paíTaria 
yo al Palacio del Governador. Informado el Gran 
Curie de mi refolucion , fe efcusó de parecer, pre
textando , que el Governador era deniafiadamen
te parcial i y mandó que fe me dixefle , que me ci
taba al Tribunal del Rey deGingi. Como toda mi 
confianza eftaba en Dios, no temí a efte Tribu

nal
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nal Infiel / y refpondi, que me feñalaífe d 31a; < 
¡que me hallaría alli con puntualidad.

La dignidad del Gran Gurü es la mayor de ia Relu, 
gion Pagana. El nombra, y eftáblece Guras fubalter¿ 
nos : decide en ultima apelación fobre los negociost 
de la Religión. Su empleo , ó minifterio , es dq 
orar , ayunar , lavarfe frequentemente para expiar, 
los pecados de los hombres, y dar á los de fu Sec-j 
ta confejos, é inftrucciones. Su jurifdiccion en lo; 
Efpiritual, fe eftiende á toda una Provincia: tie-, 
né rentas muy coníiderables , y le refpetan , y ve-, 
neran los Pueblos : fe tienen por dichofos, fi fq 
digna de recibir fus ofrendas: íi da á alguno dq 
fus Difcipulos la hoja, que le firvió de plato para 
comer, es para el que lo recibe una diftincion muy 
particular. Tal es el Gran Guru, que me.propufq 
una conferencia delante del Rey dcG/«^z,y quq 
no pensó mas en ello ', luego que fupo que acepta-, 
ba fu defafio. El no haverla admitido, hizo triwn-, 

’far á los Chriftianos , y le defacreditó para con Jos 
Infieles. Dos familias Idolatras del mifmo Lugar 
han venido ya á la Iglefia á oir las inftrucciones^ 
y á difponerfe para el Bautifmo ; y efpero , que fe- 
rán feguidas de muchas otras. La única cofa, qué 
hizo el Gran Gura , fue mandar , que fe quitarte 
al Catecúmeno el Lingan, para que no fuerte pro
fanado. Ya tengo dicho,que es una figura infame 
del Dios Rutren, y que fus devotos lo llevan al cue-j 
lio en una caxa pequeña de plata. Si lo perdieran, 
aun fin culpa, fuera un delito , que tendrían que 
•cfpiar con ayunos, y efpantofas penitencias por 
los dias de fu vida. Haviendo, pues, los Andis pe-s 
dido el Lingan al Catecúmeno, refpondió, que lo
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havia echado en el rio. Ai oir eftas palabras , íc 
dieron los Andis muchos golpes de pecho: fe echa
ron en tierra , rodando en el polvo, y dando gri
tos con todas fus fuerzas, que havia el Catecúme
no deshonrado á Rutren que merecía la muer
te. La muger del Catecúmeno , temiendo que eftos 
furiofos fe echaíTen fobré fu marido , y le hiciefi 
fen pedazos , llamó prontamente á algunos Sóida-» 
dos Chriftianos de la Compañía del Governador, 
para que guardaflen fu cafa, y ahuyencafíen los 
alborotadores.

Informado el Governador de la fedicion , em
bió quatro Soldados , para que le traxeífen al Gefe 
del Lugar, y le dio orden , que en dos horas de 
tiempo echaífe fuera á los Andis, y dexaífe al Pan
daran entera libertad de exercer fu Religión : aña» 
dio , que íi otra vez oía? hablar de efte negocio* 
haría caftigar feveramente áél, y á los que tu-, 
vieíTen la infolencia de contravenir á fus ordenes,’ 
Se retiraron los Andis , quedó con mucha paz en 
fu Lugar el Pandaran. Viene con frequencia á U 
Igleíia con toda fu familia,. y eftoy en animo det 
bautizarlos todos dentro de pocos dias. Havien-ij 
dofe apaciguado todo,, embié á cumplimentar al 
Governador , por la protección que nos havia da-? 
do 5 y me aífeguró de fu amiftad , rogándome , que 
no me valieífe de otro en las ocaíiones , en que me 
pudiefle fervlr. Poco defpues partí para otra Igle
íia, que efta en Curtempetti, Tuve que pallar por 
Tirtinamaley que quiere decir, la Santa Mon
taña. Es una de las mas antiguas, y mas famafas 
Ciudades de efta Peninfula: tuve la curiofidad de. 
ver el Templo, de que cuentan tantas maravillas

Tow.Xir. y lo§
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los Indios. Es femejante á una Ciudadela : efta ro
deada de foífos de una muralla fuerte de piedra 
labrada , y tiene un quarto de legua de circuito. 
Su figura es quadrada: cada ángulo efta flanquea
do de una torre quadrada , eftremamente alta. Las 
fachadas eftán adornadas con figuras de muchas 
efpecies de animales :íe terminan cafi en un ataúd, 
foftenido en las quatro efquinas por quatro toros, 
y encima de todo quatro pyramides. Debaxo de ca
da torre hay una fala inuy grande , en que fe con- 
fei van los carros de los Diofes,y otros muebles del 
Templo. Tiene una fola puerta, al Oriente , y fobre 
ella otra torre mas hermofa que las otras quatro, 
y cargada de efeultura hafta lo alto. La perfpettiva 
fe guarda tan bellamente , que á proporción que fe 
eleva la Torre , las figuras fon mas corpulentas. Se 
llama la Torre de Vicbnu, porque en ella eftán repre-- 
Tentadas las nueve tranfmutaciones de efta faifa Dey- 
dad. Según la Theologia de los Indios , llena de las 
fábulas mas eftravagantqs, fe transformó efte Dios 
hafta nueve veces: en pez en tortuga , en cerdo, 
en hombre León , de manera, que la mitad inferior 
del cuerpo era de león , y la parte fupérior de hom
bre : en Bramen , tres veces en un Rey, llamado Ru
men , que nació tres veces con la mifma figura; y 
en fin en un heroe llamado Cbrifnen.

La Sala,que eftá debaxo de la Torre de Vicbnu9 
firve de Cuerpo de Guardia á los Soldados que ve
lan , para que no fucedan defordenes. Quando fe 
prefentan Eftrangeros de confideracion, fe les hace 
la honra de darles un Soldado, y un Guarda del 
Templo, para que vean las curiófidades. Entrando 
dentro del recinto, que eftá todo empedrado de
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piedras labradas, la primera cofa que fe ve , es la 
fachada del Templo , que tiene fefenta. pies de 
alto , y efta adornada con quatro cornifas labradas 
de un modo Ungular. Sobre ellas eftan de trecho 
en trecho algunas eftatuasde los Diofes. Tiene de 
largo el Templo como ciento y cinquenta pies , y 
fefenta de ancho. La bobeda efta foftenida con dos 
ordenes de columnas,fobre que eftan las Hiftoriasde 
Bruma. Las murallas eftan todas pintadas al oleo, y 
reprefentan las pinturas , facrificios, y danzas muy 
inmodeftas. Seis columnas llenan el fondo del Tem-. 
pío, y fobre cada una efta puefta una Diofa, te-; 
niendo flores en las manos, Da golpe ver entre las 
columnas una Eftatua de Rutren de un tallé de Gi
gante t efta en pie, teniendo en la mano derecha 
Un fablé defnudo, los ojos echando fuego, y de 
un femblante terrible: le llaman el Dios deftruidor. 
Un Toro furiofo, que le folia fervir de cavallo , efc 
tá colocado por afuera en la entrada del Templo^ 
fobre un pedeftal alto de quatro pies , teniendo la 
cabeza buelta ázia el ginete. El toro , que es dé 
fu magnitud natural, efta hecho de una fola piedra 
negra, tan Ufa como el marmol, En mi juicio, es 
la figura mas regular, y mas arrogante , que hay en 
todo el recinto, y me dio mucho golpe: todo lo 
demás me pareció poco natural, violento, y fin 
vida.

Saliendo del Templo, fe ve de la parte de 
Mediodía una bella explanada, y al fin de ella un 
Eftanque muy grande, mas largo que ancho. Se ba- 
xa a él por una cuefta, y alli fe lavan, y fe puri
fican los Bramenes antes de hacer oración, y exer- 
cer fus funciones en el Templo, Al Poniente del

Vi Ten),



t $ 6 Cartas de las Mifsiones
Templo, y á igual diftancia del Eftanque , hay.una 
efpecie de Capilla, á la qual fe fube por feis efca- 
lones; pero antes es precifo labarfc los pies en un 
pilón , íiempre lleno de agua, que efta al pie de la 
efcaleva. El Bramen , que eftaba á la puerta de la 
Capilla, viendo que yo me difpenfaba de las cere* 
monias, tnttó aprifa en la Capilla, y. cerró la 
puerta. ,, O SaniafiA me dixo entonces el que me 
,, acompañaba: fois un penitente , no tenéis man
ceba; pero nadie puede entrar en efte fanto Ju- 
„ gar, íinhaverfe antes purificado: dignaos de quí- 
„ taros vueftras fandalias, y de regar tan folamen- 
„ te íi planta de los píes, para dar exemplo. Quan-

do huviereis entrado,os poftrarais delante de
„tren\ y eftad cierto, que os ferá efte Dios fa- 
,,vorable. Yo íolo llevaba por todas partes mis 
fandalias de madera en calidad de penitente i los 
otros, por refpeto , iban defcalzos , fegun la cof-. 
jumbre del Pais ,la qual no permite , que fe entre 
calzado aun en cafas particulares de alguna conli- 
deracion. Refpondi á mi condu&or , que un Dios 
de piedra no era el Dios qüe yo adoraba y que no 
reconocía fino á un folo Dios Verdadero , Criador, y 
Dueño Soberano de todas las cofas i y por modo de 
converfacion le expliqué las grandezas , y las pep 
fécciones de efte. Ser Supremo. , . '

Bolvimos defpues fobre la derecha ázia el 
Norte; una Plafca elevada , tanlargá.. cówiQ'el Eftan
que, que efta al fy^diodia , hace uria; vifta admira
ble. Es un conjunto grande de. columnas magnifi
cas,. abierto por todos lados , y> empedrado con 
hermofas piedras .labradas.,. Tj.ene .hafta» novccienr 
tas columnas: catU.una.es de una piedra, que tiene

vein-.

catU.una.es
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veinte pies de alto: todas eftan llenas de efeului
rás , que representan combates Je Diofes. con Gi
gantes ,. y diferentes juegos de Diofes, y Diofas: el 
trabajo es inmenfo. Alli fe retiran á paíTar la no
che los Peregrinos, que vienen de toda la India á 
viíitar efte célebre Templo. Detrás de la Galería 
de columnas , y á cinquenta paffos mas allá, co
mienza un Edificio, que llega hafta la Muralla del 
Oriente, y allí viven muchos Bramenes , Andis, 
Sania/ís, Sacrifícadores , Guardas del Templo, 
Muficos , Cantores , y mugeres para danzar : Segu
ramente no llegan , ni con mucho ,á una virtud me
diana i y fin embargo, tienen el titulo honrofo de 
bijas del Ttmplo}ó bijas de los Diofes. Les fucedió efte 
año paliado un lance chiftofo , y lo voy á referir 
para divertiros.

El Governador Moro de efta Ciudad avisó á 
las dichas hijas,que tenia que dar una fiefta en un dia 
Señalado: quedefeaba que fe hallalíen todas en ella, 
y que harían toda la magnificencia de la fiefta , fi 
venían á ella con fus mejores adornos; y que fi 
quedaba Satisfecho de ellas, labriabien inoftrarles 
fu reconocimiento. Fueron allá en numero de vein
te , con fus mas fobervios vertidos, y adornos, ca
denas de oro,, collares, pendientes , Sortijas , bra
zaletes de diamantes , y perlas; y en fin, quanto 
tenian de mas rico, y de mas preciólo , fe pulieron 
para engalanarfe'. Acabada la fiefta, el canto, la 
danza , y las demás habilidades , en que fe efmeró 
cada una, eftando efperando magníficos regalos, las 
combidó el Governador á que entraften en otra 
Sala , adonde las figuió con quatro Oficiales, y 
cerró la puerta : luego hizo que fe puíieíTen en or-
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den , fegun fu antigüedad, y les dixo:,, Muy bien 
,, haveis danzado, feúoras: mejor danzarais , y con 
,, inas ligereza , eftando descargadas del pefo de 
,, tantos adornos inútiles.Ponga cada una por fu tur- 
,, no fobre efta mefa^toda eífa vana pompa , y mag- 
„niíicencia. Encarandofe luego con la primera, la 
,,dixo: Vos, Señora , ibis la mas antigua, dad el 
,, exemplo. Obedeció , la abrieron la puerta , y la 
echaron fuera : lo mifno hicieron con las demis? 
pero luego las hizo el Governador acompañar al 
Templo con mucha cortefania. Los Moros, que 
miran á los Gentiles como á efclavos , no tienen 
dificultad de apropriarfe fus bienes, quando ha
llan la ocaíion : les da efta autoridad el Alcorán 
en los Paifes conquiftados de los Idolatras. Havien
do fatisfecho á mi curiofidad en Tirunamahy, bolvi 
á Curtempetti, donde fe me efperaba con impacien
cia. Supe á mi llegada un exemplo reciente de 
conftancia, que havia dado uno de mis Neophytos. 
Es un Efcultor hábil. Se acababa de conftruir en un 
Pueblo vecino un nuevo Templo en honra del céle
bre Culebra, que fegun ellos, lleva el mundo fobre 
fu cabeza. Le llamaron, pues,para gravar la Culebra 
en piedra. Refpondió el Neophyto, que no podía 
hacerlo. Ledixeron, que fe explicafíe mas , y di
xo claramente, que haviendo abrazado la Religión 
Chriftiana, no podía fabricar Idolos. Fue llevado 
al punto en cafa del Señor Gentil, Intendente del 
Pais, y de la Cafta de- los Bramenes. Efte le dio or
den expreífa de trabajar , fo pena de cinquenta la-: 
tigazos de Cbabne: es un látigo de cuero, con que 
fon caftigados los delinquentes. Refpondió el Neo
phyto : Harás lo que quifiejjeis ; pero nunca lograreis
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de mí , que grave la figura de una btftia , para que fie 
le adore corno Dios. Irritó mucho al Eramén la ref- 
puefta: hizo azotar alNeophyto atado á una eftaca, yi 
ya le havian dado algunos golpes, quando acercan- 
dofe un Oficial al Bramen , le dixo al oido, pero 
de manera que fe le pudiefie entender, que el Ef- 
cultor era Difcipulo del Saniafi Romano, que efta 
en Velour , muy eftimado del Nabab, Al oir eftas 
palabras, hizo el Bramen feñal á los que tenían los 
látigos , que cefiafien de darle; y queriendo dar á 
entender, que por otros motivos caftigaba al Neo- 
phytO , dixo : ¿migo mió , bas de fiaber 3 que me debes 
r.efipetar, y llevar tus dos. manos fiobre la cabeza ,para 
fialudarme quando te pones en mi prefiencia : luego le 
hizo defatar , y le pufo en libertad.

Se iba el Neophyto lleno de alegría de haver 
padecido por Jefu-Chrifto , quando fue llamado 
otra vez por el Bramen, que defde que el Oficial 
le havia hablado, eftaba como fuera de si. „ Ami- 
,, go, le dixo , tienes dificultad en hacer lo que te 
„ mandaba: á nadie quiero forzar: toma el Betel, 
„ que te doy en feñal de amiftad. Nogufto,que 
,, nadie falgade mi cafa deícontento : eftas enfada
ndo ? No,Señor, refpondió el Neophyto, fonriyen- 
„ dofe ; y en prueba de que digo la verdad, no me 
„ quexaré á mi Guru del mal tratamiento, que re- 
„ cibi por vueftra orden. Tan ingeniofa fue efta 
refpueftá en las circunftanciaspreíentes,como Chrif
tiana. En los quatro mefes , que me detuve en Cur- 
tempetty , fui llamado á Velour, para adminiftrar 
los últimos Sacramentos á un enfermo. Aunque 
nos protege el Nabab, no entramos en la Ciudad 
finode noche, y precediendo alguna precaución.

Lúe-
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Luego que llegué á mi choza , di parre a los Chrif
tianos , y vinieron á verme fin dilación : oi fus 
confefsioncs hafta inedia noche , y fui á defcanfar 
fobre una eftera de junco , que fuele fer nueftra 
cama, con ánimo de decir Milla á las tres de la 
mañana , y defpachar á los Chriftianos antes que 
llegafle el dia. Apenas havia.dormido media hora, 
defpercc fobrefaltado , y con mucha gana de ver 
al enfermo. Me acerqué poco á poco á fu cama, y 
le hallé muy malo. Haviendo defpertado á los que 
eftaban cerca , comencé luego la Milla, y defpues 
de la Comunión le di el Santo Viatico, que recibió 
en fu entero conocimiento', y con grande devoción. 
Al fin de la Milla murió , y todos dimos gracias al 
Señor por una muerte , que parecía fellada con el 
fello de una providencia muy particular.

Nueftras frequentes correrías en un clima to
do de fuego, y nueftras continuas fatigas, me inco
modaron tanto, que juzgaron á propoíito mis Su
periores llamarme á Pontichery por un poco de 
tiempo, para veftablecer mi falud. Tenia Dios fus 
dcíignios fobre el viage, que tenia que hacer á U 
Cofta, y lo tuve fiempre por una feñal manifieftade 
la Divina Providencia, para falvar á un joven Ma-, 
hometano, Oficial diftlnguido de la Corte del Nabab± 
y de mucho entendimiento, Havia algunos dias, 
que eftaba en Pontichery, y noticiofo, no sé cómo,, 
que yo fabia la Lengua Induftana , me vino á vér>: 
y la primera vifita fué feguida de muchas otras; 
En todas me hacia muchas preguntas fohre la Re
ligión Chriftiana, y en mis refpueftas no dexaba de 
inlinuar algunas reflexiones fobre los difparates del 
Alcorán. Nos empeñamos poco á poco en difputas

re’i
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regladas, y pacificas, como deben fer, principal
mente con Mahometanos. Un dia , al fin de lacon- 
verfacion, fe echó de repente á mis pies, y derra
mando muchas lagrimas, me dixo: „ Vos fois e4 
„ Saniafi, á quien me embia el Señor todo Podéro
slo. Le levanté, preguntándole lo que pretendía 
s hacer , y llamándole por fu nombre de Alman- 
„ zor. Quedó un poco fin refponderme , y luego 
,, enjugando fus lagrimas, me dixo :.Una noche, que 
s dormía quietamente,ine defpcrtó repentinamen- 
„ ce una voz, que me decía muy claramente: Tu vas 
p errado , bufea la verdad , y la hallarás : los peni-

tentes , que te la enfeñarán , no eftan lexos. No 
,, pude bolver á dormir en lo demás de la noche. 
„ Fui muy temprano á la Mezquita, hice mi Ora-i 
„ cion con extraordinario fervor, para difipar los 
„ penfamicntos, que me atormentaban. La noche 
3, figuienrf me pareció que oia la mifma voz , y las 
,, mifmas palabras > lo que fucedió también la ter- 
3, cera noche. Defde aquel tiempo, efto es , de tres 
a, años á efte par te,no he tenido un inftante de guf-i 
3, to. Me he informado délas diferentes Religiones 
„ del País, las he examinado con atención, y todas; 
3, fino la Religión Chriftiana, que tengo por la uni- 
„ ca verdadera, me han parecido faifas, y ábfur- 
„ das. Defde efte inftante renuncio á Mahoma, 
3, creo en Jefu-Chrifto, Hijo de Dios ,y mi Dívíiiq 
,, Maeftro : en una palabra: foy Chriftiano.

Qual feria , Señora, mi admiración ? Mucho 
creció con el tiempo. En feis dias aprendió el Pio- 
felyto las Oraciones, y la explicación de las verda
des Chriftianas, que le di en la Lengua Induftana. 
No fe le podía facar de la Iglefia: en ella paífabi

Tom.XIV. , X los
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los dias enteros; y quando le avifaba , que debía 
guardar ciertas precauciones 3 me refpondia '.Terneir 
por mi ? Eftoy pronto d dar la vida por mi Religión. 
Alabé fu conftancia, pero le di a entender, que 
otro facrifício le pedia Dios, y que feria muy del 
agrado de fu Mageftad. Es precifo , le dixe , que fal- 
gas del Pais y no podéis quedar aqui : vueflra conver
fion hard mucho ruido 3 y feguramente perfegutrd el 
Nabab nuefira Santa Religión,. Partiré mañana , me 
refpondió , fi afsi lo queréis. Haviendole probado 
bien por el tiempo de un mes > y arreglado fus ne
gocios, tomó el trage de un penitente de Carnate 
para no fer conocido, y partió con un Chriftiano de 
confianza, que le conduxo a Goa, donde le bau
tizaron nueftros Padres Portuguefes, y fe hacenlen- 
guas de fu vida exemplar. Pido, Señora, la conti
nuación de vueftra generofídad , y una parte en fus

Oraciones para mis Neophyto$,ypara mi:y quedo 
con el mayor refpeto , y recono-j

cimiento >

*,* *¿K *^* * .*
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‘ * #** * *** *** * ^ 
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CARTA
DEL P, IGNACIO CHOME, 

Mifsionero de la Compañia 
-de Jefus:

AL PADRE VANTIENNEN, 
,de la mifma Compañía.

Tarija , y Qftubre % , de 1735.

PAX CHRISri.

Reverendo Padre mío.
OCO tiempo havia eftado en la Mifsion 
de los Indios Guaranis , quando me def- 
tinó la Providencia á otra Mifsion, fin 
comparación mas penofa. En ella fe me

hacia efperar trabajos mucho- mayores , y tribula
ciones de todas efpecies. La ocafion de mi nuevo 
deftino fué la figuiente : Haciendo el Provincial 
la Vifita de las diferentes Poblaciones, que compo
nen la Mifsion de los Guaranis, recibió Cartas muy 
fuertes del Virrey del Perú , y del Prefidente de la. 
Audiencia de Chaqui faca } en que le pedian con mu-' 
chas inftancias algunos Mifsioneros, que trabajaften 
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de nuevo en la converfion de los Chiriguanes. Son 
unos Pueblos intratables, de feroz natural, y de 
tal obftinacion en fu infidelidad , que jamás pudie
ron vencerla los mas fervorofos Mifsioneros. Se 
compone la Nación de mas de veinte mil perfo- 
na.s, efparramadas por horrprofas montañas ,, que 
fe eftiendcn- cinquenta leguas al Efte de Tanja, 
y mas de ciento al Norte. Las Cartas que recibió 
el Provincial , parecían infinuar, que havia llegado 
el tiempo de la converfion de eftos Pueblos , y que 
eftaban difpueftos á oir los Miniftros del Evangelio. 
Nombró para tan gloriofa empreífa al Padre Jih 
lian Lizardi, al Padre Jofeph Pons, y á mi: havia 
de facilitar Ta converfion de muchas otras Nacio
nes Infieles el buen fuceífo de efte viage , y. quifo 
el Padre Provincial acompañarnos, para reglar por 
si mifmo lo que miraba á la nueva Mifsion. Efta- 
bamos diftantes mas de ochocientas leguas de la 
Ciudad deTarija, que confina con el Perú, y la 
Provincia de Tucumán. Ños embarcamos al prin
cipio de Mayo fobre el gran Rio Uruguay, y gafta-. 
mos un mes para llegará Buenos Ayres, de don
de nos faltaban cafi quinientas leguas de camino. 
Aqui, como yá tengo avifado , hacemos Hueftros 
viages en Carretas; pero llegando á San Miguel de 
Tucumán, fon tantas las Montañas , que tenemos 
que atravcíTar , y fon tan prodigiofamente altas, 
que apenas las podemos paífar en muías. Para dár 
á V. R. alguna idea de iu altura , bafta decirle, 
que eftando baftante debaxo de la Zona Tórrida, 
y en los principios de Noviembre, quando fon ex
cesivos los calores en el Tucumán, caía encima 
de nofotros mucha abundancia de nieve. Una, no

che
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$Se .£n particular fue tan fuerte el yeto, que calí 
nos dexá fin movimiento, é incapaces de profeguir 
el caminó; pero en fin, defpues de padecidos gran
des peligros,y fatigas, llegamos á Taríjá ázia el 
fin de Noviembre. Mucha novedad nos hizo ver las 
cofas en otro eftado muy opuefto al que fe nos ha-, 
yia pintado en las Cartas. No eftaba aun concluida 
la paz entre los Efpañoles , y los Infieles: fi havia 
entré ellos alguna íufpenfion de Armas, era porqué 
de ambas partes eftaban igualmente canfados de la, 
¿Guerra, y que mutuamente fe temían.

El dia defpues de nueftra llegada , vino á vifí¿ 
tamos el Comandante de la Milicia, que aqui lla
mamos Maeftre de Campo. Pallados los primeros 
cumplimientos, nos dixo , que ceftando las lluvias, 
nos acompañaría al Pais de los Infieles para tratar 
de paz,y obligarlos á recibirnos en fus Poblaciones 
!N.o efperabamos femejante propoíicion, y les ref- 
'pondimos, que nueft'ra Mifsion no dependía del 
fuceífo de fus Armas, y que no acoftumbrabamos 
'pelear con Infieles, fino con el Crucifixo en la ma
no , y con las Armas del Evangelio ; y que lexos de 
efperarle, eftabamos refueltos á partir dentro de 
pocos dias, para entrar en fus tierras , y recorrer fus 
Pueblos. El Oficial', que conocía el peligro á que 
nos exponíamos, fe opufo á nueftro intento con 
todas fus fuerzas; pero el Padre Provincial, que 
aprobaba nueftra refolucion , deshizo todas fus ra-. 
iones con eftas palabras : Si fucediera-, que murieffert 
loi Padres a manos de los Barbaros 3 miraría fu muer» 
** como una verdadera felicidad para ellos , y como mu» 
cha gloria para nueftra Compañía. Bolviófe el Padre 
Provincial áCordova, y nofotros entramos en Exer-

ci-i
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eicios, para pedir a Dios, que bendixeffe fiU'eíEr^ 
émpreflá.

Aunque fueron inútiles nueftras fatigas , j¡ 
continuos peligros , no dexaré de referir a V. R. 
nueftro viage ; y por él conocerá lo que coftó a 
nueftros antiguos Mifsioneros juntar tantos Barba
ros , y fixarlos en un gran numero de Pueblos.' 
Acabados los Exercicios, y prevenido lo neceíTa- 
rio para el viage , partimos todos tres de Tarija 
para Ftau , primera Pob’acion de Jos Infieles , y 
diftante como fefenta leguas. Nos acompañaban 
feis Indios Neophytos. El camino,que hafta en
tonces haviamos hecho en el Tucuraán , aun fien-- 
do tan malo, nos pareció una delicia , compara^ 
do con el que encontramos en el País de los Bar^ 
baros. Teníamos que trepar por Montañas: fuma-í 
mente efearpadas, y cubiertas de efpefos bofques,; 
y caíi impenetrables : no podíamos dar paííb , fino 
abriendo con la hacha en la mano. Nos fervian 
las muías folamente para llevar las provifiones, 
y paífar los torrentes , que corren con impetuo-; 
iidad entre los montes. Nos poníamos en marcha 
al amanecer , y ál ponerfe el Sol haviamos an
dado folamente tres leguas. Llegamos en fin al 
Valle de las Salinas. Alli fe detuvo el Padre Li- 
fardi con un Capitán de los Cbiriguants , que era 
Chriftiano , y quien no queríamos exponer al furor 
de fus compatriotas , que muchas veces le havian 
amenazado con la muerte. Seguimos nueftro cami
no el Padre Pons, y yo , hafta el Valle de C6/- 
quiaca,, donde vimos las triftes ruinas de la Miísion 
deftruida por los Infieles, y las tierras regadas 
con la fangre de los Mifsioneros degollados. Gaf-,

ta-
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fcámos tves diasen andarlas ocho leguas , que hay 
del un Valles al otro» Haviendo dado un dia de 
defeanfo á las muías, que eftaban muyeanfadas, 
entramos otra vez el Padre.Pons , y yo en efpe- 
fos bofques , llenos de precipicios. Al quarto dia, 
al tiempo que trepamos á lo alto de una de las 
Montañas , y que comenzábamos á baxarla , oímos 
ladrar algunos perros : fon compañeros infepara-3 
bles.de los Indios, y fe íirven de ellos para car 
zar, y para defenderfe de los Tygres. Haciendo, 
pues, juicio, que no lexos de allí havia un rancho 
de Barbaros , embiamos tres Indios á reconocer
los. Impaciente de averiguar lo que havia, me 
adelanté, dexando atrás al Padre-Pons , que no me 
podía feguir. Al baxar, lo mejor que pude, la Mon
taña , aparecieron dos de los Indios, que havia 
émbiado á tomar lengua : me dixeron , que al pie 
dé ella havia una tropa de Barbaros, los quales, 
haviendo tenido noticia del para’ge , donde havia- 
jnos pallado la noche antecedente , nos efperaban 
fcl pafto : que parecían eftár muy irritados: que ha
vian detenido á fu Compañero, y quizá muerto,lúe-; 
go que ellos fe apartaron. En fin,me fuplicaron, que 
no paftafte adelante , porque todo era de temer de 
fu furor.

Por mas qué hicieron, no me pudieron de
tener : los dexé -como enfadado , y rodando , mas 
que baxando ,1a Montaña , me pufe de repente en-; 
medio de ellos, íin haver íido vifto; porque lo 
efpefo de los bofques me ocultaba. Eran doce: 
todos eftaban defnudos , armados de flechas , y 
lanzas ,y nueftro Indio eftaba fentado con ellos. 
Luego que me vieron,, fe levantaron; y havien-

bles.de
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dolos faludado,me abalancé á fu cuello, y los 
uno defpues de otro , con extraordinaria alegria. La? 
refolucion que les monftraba , los pafmó tanto , quq 
apenas tuvieron aliento para refponderme. Lue-í 
go que bolvieron fobre si, les dixe el animo en 
que eftaba de ir á fu Lugar, y no me parecieron 
opueftos á ello. Al mifmo tiempo llego el Padrq 
Pons con nueftro corto bagage : faqué un poco dq 
Came feca, y harina de maiz : lo repartí entre ellosí 
encendí lumbre, y procuré regalarlos lo mejor quq 
|me fué pofsiblq. Conocí prefto,que havia gana-i 
Ido fu amiftad , pero no contaba con ella , ni coq 
¡fu reconocimiento.

Necefsitabamos del beneplácito de fu Capi¿ 
jtan para ir al Lugar, y defpachamos uno de nuef-i 
tros Indios con otro de los Barbaros, para darlq 
avifo de nueftra llegada, y alcanzar fu licencia^ 
Partieron nueftros diputados , y fe bolvieron íin 
dilación , dándonos avifo , que venia el Capitán.: 
Apareció enefedo poco defpues , y fe fentó fobre 
una piedra , apoyando la cabeza fobre fu lanza; 
y rabiando de colera. Dixe entonces, riycndome; 
al Padre Pons, no sé cómo fe defenredará efta co-^ 
inedia. Me acerqué á él acariciándole , pero {¡tí 
poderle facar una palabra. Le infté que comief- 
fe algo de lo que le ofrecía , y mi combitc fué in¿ 
útil. Me dixo uno de fus compañeros en fu Len¿ 
gua una palabra , qué igualmente fignifíca eftár 
enfadado, ó eftár enfermo. Hice como que lo enten-: 
dia en efte ultimo fentido, y le tomé el pulfo, 
pero retiró prontamente el brazo diciendome , que 
no eftaba enfermo. „ Bien eftá, dixe yo, riyendo-, 
j, ine á, todo reir: no eftas enfermo , y no quie-;
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a res comer ? EíTo pierdes , lo comerán tus compa- 
,, ñeros; y quando quifiefíes comer} me lo avi- 
,, faras.

Hizo mas imprefsion en él efta refpuefta , mez
clada con defprecio , que todos mis cariños. Me 
habló , rió conmigo, mandó que me dieíTen de 
beber, y me regaló algunas efpigasde Maíz, que te
nia para provifion de fu viage. Teniendo á mi Ca
pitán en buen humor, creí, que no feria dificultóte 
facarie licencia de ir á fu Lugar ; pero no pude 
alcanzar, fino que embiaria á pedir á fu Tio, que 
era el Capitán principal, que llegafte do ide efta-: 
bamos; y en efe&o embió con efte rccad > uno de 
íus hermanos. Pero la refpuefta de fu lio fué, que 
no tenia tiempo para venir, y que nos rétirafíemos 
al punto de fus tierras. Tomó el Padre Pons lade-i 
lantera con uno de ios dos Indios que nos queda-i 
ban, porque los otros quatro nos havian abando? 
nado. Yo quedé algún rato mas con ellos, hacicn^ 
do nuevas inftancias, pero fin fruto. Tuve, defpues 
de tantas fatigas inútiles, que bolver á tomar el 
camino de Chiquiaca. Me cogió la noche en los Bof-í 
ques, y fin cefiarcayó fobre mi una lluvia recia, haf, 
ta que amaneció. Eftaban los torrentes tan him 
chados, y rápidos, que no pude paftarlos; y hafta 
el dia figuiente no me junté con el Padre Pons. Los 
quatro Indios, que nos havian dexado, fueron á pa
rar, al Valle de las Salinas , y avifaron al Padre 
Lifardi del mal fuceífo de la emprefta, y vino á 
bufearnos á la orilla del Rio Chiquiaca, donde ci
tábamos.

Luego que llegó, bolvieron á comenzar las 
aguas con mas fuerza que antes. Caian los torren-i

j tes
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tes con ímpetu de las Montañas, y de tal modo 
hincharon el mencionado Rio , que falió de madre, 
y le eftendió á*mas de ciento y cinquenta pies 
fuera de ella. Nos hallamos los tres debaxo de 
una pequeña Tienda , inundados por todas partes, 
fin mas provifion , que ün poco de harina de Maíz, 
con que hacíamos una efpecie de puches. Nos de
tuvimos alli quatro,ó cinco dias fin poder paíTar 
el Rio ; y viendo el fin de nueftras provifiones, 
penfaba mos en bufear raíces para fubfiftir. Por 
fortuna baxaron confiderablcmente las aguas , y 
haviendo ido uno de los Indios á ver fí podíamos 
paíTar el Rio á vado, halló toda la Ribera cubier
ta de peces, que la corriente havia echado, y cafi 
muerto contra las piedras : la grande cantidad, que 
nos traxo, nos reparó de la larga abftinencia, que 

Jiaviamos padecido.Tuvimos bailantes para llegar al 
Valle de las Salinas, y defpues á Tarija. Fui nom
brado luego que llegué á paíTar feis femanas en 
una Mifsion mucho menos laboriofa, y mas agra
dable. Efta á quarenta leguas de Tarija , en el 
Valle de Ztntt , donde tuve el confuelo de iníhuir, 
y confeflar quatro mil Neophytos.

Alli tuve noticia, que el Padre Pons havia de 
acompañar ciento y quarenta Soldados Efpañoles, 
que marchaban al Valle de las Salinas, para obli
gar á los Capitanes de las Poblaciones Infieles á 
venir á tratar de paz, y yo tuve orden de condu
cir al mifmo Valle ciento y fefenta Indios nueva
mente convertidos, ya doce leguas mas arriba 
de el parage á donde iban los Soldados. Reufa
ron conftantemente los Capitanes Infieles falir 
de fus montañas, y bofques, fin que las venta-
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jas, que les ofrecían los Efpañoles , pudieífen ven 
cer fu defconííanza. Se aventuró el Padre Pons á 
bufcarlos , acompañado de un folo Indio mellizo; y 
ocultó fu marcha de tal manera, que llegó á Ytau¡ 
fin que tuvieífen los Indios la menor noticia ante
cedente. Confirió con el Capitán, y obtuvo de él, 
que pudieíTemos nofotros entrar en fus Lugares.; 
Afsi fe nos abrió la puerta de eftas tierras barbaras.; 
Se encaminó el Padre por el lado del Rio Parapiti; 
que efta al Norte del gran Rio Picolmayo, donde 
yo eftaba^ Creyó al principio , que podía enarbo
lar el Eftandarte de la Cruz enmedio de eftos Pue
blos, pero prefto fe defengiñó. Llegó entretanto 
el tiempo de hacer la profefsion , y fe bol- 
vió á Tarija para hacerla, y vino el Padre Lifardi 
á reemplazarle.

Se cuentan en efte diftrito doce Poblaciones 
de Chiriguanes, en que viven tres mil perfonas. Nos 
puíimos encamino el Padre Lifardi, y yo para re
conocerlas. Haviendo llegado á Ttau, no fuimos 
mal recibidos, y él Padre tomó fu derrota ázia el 
Rio Parapiti, y yo me encaminé ázia un Lugar¿ 
llamado Caaruruti. Luego que entré en él, me vi 
rodeado de hombres, mugeres , y niños, porque 
nunca havian vifto Mifsionero en fus tierras. Me 
recibieron,como acoftumbran quando eftán de buen 
humor, con largos filvos. Me apeé enmedio de 
la Plaza debaxo de un cobertizo de paja, en que 
reciben fus huefpedes j y defpues de los primeros 
cumplimientos, regalé á los Principales del Lugar 
con agujas, granos de vidrio, y otras cofas feme- 
jantes, de que hacen mucho aprecio. Les guftaba 
mi converfacion, quando les hablaba de cofas indt-i

Y i fe.
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ferentes; pero luego que les hablaba de las verda
des de la Religión, no querian oirme. PaíTados dos 
dias , fui á vilitar cinco, ó feis chozas, que efta
ban á un quarto de legua de alli. Pocos paflos ha
via dado, quando vi un Indio , que á todo correr 
venia tras mi con el arco, y las flechas en la mano. 
Venia á avifarme, que el Capitán de un Pueblo 
vecino, llamado Beriti quería verme, y tratar con
migo. El Indio que me acompañaba, luego que oyó 
fu nombre, me llamó á parte , y me dixo: El Capi
tán yut te llama , ba fido becbo prifionero por los Ef- 
pañoles , y condenado d las Minas del Potosí; pero tuvo 
la fortuna de efeapar : cuidado con el, y no te fies.

No me acobardó el avifo: bolvi al Lugar, y 
Hallé al Capitán acompañado de diez Indios efeo- 
gidos, y bien armados. Tomé afsiento entre ellos, 
les repartí agujas, y quedaron tan fatisfechos de 
mi, que me hicieron inftancias para que fuerte á 
fu Lugar, y tuve que empeñarles mi palabra. Def
de allí pafsé á Carapari, otro Lugar donde fe me 
efperaba; porque la noticia de mi llegada fe havia 
ya derramado por todas partes. Manifeftó el Ca
pitán bailante gufto de verme , y no fe irritó como 
Jos otros, quando le expliqué las verdades Chrif- 
tianas. Sin embargo , quedé alli un dia folo, por
que mi animo era fíxar mi refidencia en otro Lu
gar , llamado Caifa , que es el mas poblado, y el 
mas á propofito para eftablecer correfpondencia 
con otras Mifsiones nueftras antiguas; porque dif- 
ta folamente del Rio Paraguay ciento y quarenta le
guas , y mas de mil yendo, como nofotros lo hi
cimos , por Buenos Ayres. Caifa efta al Oriente de 
Jarija, y á la diftancia de cafi ochenta lenguas. Es,

pro-.
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propiiamente hablando, el centro de la infidelidad. 
Antes de llegar allá, tuve que trepar por una Mon
taña mucho mas afp'era, que quantas havia paífa
do hafta entonces. En la baxada encontré con fie- 
te , ü ocho Indios embofeados, que eran de Tarei- 
ri, L ugar que efta á la otra ribera del Rio Picol- 
mayo; pero por una protección fingular de Dios, me 
dexaron paíTar fin decir palabra. Entre en fin en 
Caifa , y viendo fus immenfas campiñas, que fe 
pierden de vifta , me parecía que eftaba en un 
nuevo mundo.

Los dos Capitanes del Lugar me recibieron 
bien, y me hablaron, como que efedivamente que
rían fer Chriftianos. Conocía muy bien, que lo 
que decían era ficción , y artificio; pero hice como 
que no lo entendía afsi; y les dixe, que para que
darme con ellos, era precifo fabricarme una chozar 
convinieron en ello, y dos dias defpues pulieron 
manos á la obra. Iba yo mifmo á cortar la made
ra , y bolvia de más de media legua cargado de 
cañas. Me portaba como que no defeonfiaba de fu 
finceridad : havia defpachado á uno de los dos In
dios hafta el Valle de las Salinas, para que me tra-, 
xeíTc algunos muebles, y regalillos que les quería 
hacer , eftando eftablecido entre ellos. En todo 
efte tiempo no tenia hofpedage , fino el techo dé 
paja , que eftaba enmedio de la Plaza, donde to
maba mi tal qual defeanfo de noche ; pero eché de 
ver, que durante elfueño me hurtaban ya una co
fa , yá otra. Defcubri poco defpues, que no habla
ban fino de la buelta del Indio, y que daba á enten
der , que fu animo era coger el bagage, y darme 
defpues la muerte. Tuve también noticia, que ázia
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el tiempo en que efperaba al Indio, fe havian ido 
algunos á fu encuentro ¡y que haviendole efpera- 
do inútilmente dos dias con fus noches, fe havian 
en fin retirado : por otra parte, procedían con tan
ta lentitud en la conftruccion de mi cabaña , que' 
bien fe conocía, que no pretendían fino entrete
nerme.

Tomé, pues, la refolucion de falir por algún 
tiempo del Lugar, y tomé por pretexto la inquie
tud, quemecaufaba la larga aufencia del Indio, 
que ya debía eftár de buelta. Les dixe , que bol ve
ría antes que penfaflens y por tanto, que conclu
yeren quanto antes la choza , para que todoeftu- 
vieífe difpuefto á mi llegada. Conocí que no efta
ban contentos , y leía en fus ojos el temor que te
nían de que fe les efcapaíTe la prefa. Partí de Cai
fa \sn poco antes de la noche, para evitar los ca
lores excefsivos del clima. Tuve cali por cierto, 
que feria aquella noche la ultima de mi vida; y 
mas quando tuve que trepar á pie por la efearpa- 
da montaña, que efta entre Caifa , y Car apar i. Ef
taba bañado de fudor, y atormentado de una cruel 
fed. Mi debiliad era tan grande, que apenas po
día decir dos palabras al Indio que me acompaña
ba ; y haviendo andader muy poco, tuve que echar
me en algunas raíces de arboles para defeanfar, y 
tomar aliento. El ayre era como un fuego, y no 
ceífaban los relámpagos. Aunque eftaba fin abrigo 
alguno , defeaba con muchas anfias , que def- 
cargaífe la tempeftad en agua , para poder recoger 
un poco. Como no me era pofsible caminar, mon
té en mi muía , con peligro de rodar á cada paíTo
en horrorofos precipicios. Me protegió Dios, y.

coa
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con el tiempo , y mucho trabajo, llegué á lo alto 
de la Montaña, donde corría un ayre algo mas 
frefeo, que me dio nuevos bríos. En fin, ázia me
dia noche llegue al pie de la montaña , adonde 
hallé un arroyo: qual feria el gufto con que bebi 
una calabaza llpna de agua frefea , haviendo def- 
hecho en ella un poco de harina de Maíz? Puedo af- 
fegurar, que me pareció efta bebida, en el eftado en 
que iba , mas excelente , que los vinos mas delica
dos de Europa.

Llegué á Carapari á las quatro de la maña
na, y alli tuve noticia de mi Indio , por’ el Capi
tán , que era fu pariente. Haviendo defeanfado alli 
por algunos dias, profegui mi viage hafta el Valle 
de las Salinas , donde hallé al Indio , que havian 
detenido alli, y al Padre Lifardi , que nada havia 
podido ganar con los Infieles, cuyas Poblaciones 
eftán fituadas ázia el Rio Parapiti. Convenimos, 
pues , el Padre, y yo , que bolveria yo á Caifa á 
feguir. mi primera empreífa, y que él fe quedaría 
en Carapari , donde parccian los Infieles menos 
opueftos al Chriftianifmo. Eftando para partir, 
vimos llegar el Padre Pons, que iba á Tareiris y 
todos tres hicimos juntos el viage. Pero como efte 
Padre no tenia aun experiencia de los Barbaros, le 
aconfejé, que para conocer mejor el genio de ellos, 
fe quedaífe por algunos dias con el Padre Lifardi, 
y luego le daría un Indio, que le acompañafte al 
Lugar, y le prefervaífe de todo iníulto, en cafo que 
no le quifieÍTen recibir.. Repugnaba la menor tar-, 
.danza con la viveza de fu zelo, y fin atender á mis 
xonfejos, quifo partir.

Me quedé dos dias en Carapari con el Padre Lifar
di;
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di:dcxé alli mis muebles, y pafsé a Caifa. Acu
dieron los Infieles de tropel á mi llegada. Micho-, 
za eftaba en el mifmo eftado que la havia dexado. 
Les pregunté: por qué havian faltado á fu palabra 
de tenerla difpuefta para mi buelta ? Refpondieron, 
que no me efperaban mas; pero que en pocos dias 
eftaria concluida la obra. Hablando, pues,al Ca
pitán , le dixe: „ Bien ves , que no puedo quedar 
„ aqui, fi me falta caía > porque no es decente , que 
,, yo viva en vüeftras cafas , rodeado de todas vuefi 
„ tras mugeres; y afsi me buelvo á Carapari , don- 
,, de tengo mi bagage : y teniendo avifo , que eftá 
>, difpuefta mi cabaña , partiré luego para vivir con 
„vofotros. Una refolucion tan no efperada , los 
dexó fín poder decir palabra. Solamente la muger 
del Capitán fe acercó á mi, y me trató de inconf-: 
tante: partí fin perder tiempo, y la dexé defeargar 
fu colera.

El dia defpues de mi arribo á Carapari, paf-i 
feandome por la noche á la claridad de la Luna 
con el Padre Lifardi, vimos llegar al Padre Pons 
en el trage mas burlefeo. Venia en fu muía fin fre- 
ño, ni filia , fin fombrero, y fín fotana, no tenien
do mas veftido , que fus calzones, y fu camifa. Lue
go que fe apeó , nos contó fu hiftoria. Los Indios 
de íweiri, donde havia ido con tanta gana , luego 
que le vieron entrar en fu Lugar , le dexaron en 
efte miferable eftado. Le huvieran embiado ente
ramente defnudo , fí el hijo del Capitán , por no sé 
qué compafsion natural, o porque no le quitaíTen la 
vida , no le huviera librado de fus manos. Havien- 
donos reído un poco de efta aventura, le di una 
fotana vieja, que por acafo havia traido para mu*
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dar teniendo necefsidad,luegoque eftjviefTeeftable- 
cidoen Caifa, Fuimos á dormir todos tres^ enmedio 
de la Plaza,debaxo de un techo de paja,ó enramada, 
que levantan los Indios fobre quatro eftacas, para 
ponerfe á la fonibva. A media noche , eftando en 
lo mejor del fueño, fenti que fe me tiraba de ios 
pies: deíperté íbbrefaltado, y me vi rodeado de 
una tropa de mugeres , que me decían : „ Levanta- 
„ te prefto: intentan contra tu vida los Indios de 
„ Caifa-. yá fe han apoderado de todas las aveni- 
„ das del Lugar, para que no puedas efeapar de 
„ fus manos. Prefto nos pulimos en pie, y nos re
tiramos á la cabaña del Capital), como á un afylo, 
donde no entrarían tan fácilmente los Indios de 
Caifa,

No havia mas de quatro Indios Infieles en 
todo el Lugar, porque los demás fe havian ido á 
una fiefta, que fe hacia en Caaruruti. Havian yá los 
quatro tomado fus grandes coletos de cuero para 
defendernos, y hacían gran ruido con fus filvidos^ 
para que no penfaífen forprehendernos en el fueño. 
Vn joven de Caifa, como de veinte años de edad, 
á quien yo havia regalado un cuchillo, en recono
cimiento, vino con gran fecreto á avifarnos del pe
ligro qué corríamos. Nos dixo, que todos los ca-< 
minos eftaban cogidos; y que muchos de fus Pay¿ 
fanos havian entrado en el Lugar, con animo de 
cogernos eftando durmiendo, hacernos priíioneros, 
y matarnos. Llamé, pues, al mas joven de los hii 
jos del Capitán, y le dixe, que partieífe al inflante 
para Caaruruti, para avifar á fu padre de lo que 
paíTaba. Defpues de algunas dificultades, porque 
no tenia cavalio , y que los caminos eftaban denvb
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fiado guardados, falló de la cabaña , y poco def
pues bolvió, y me dixo, queyá havia hallado ca- 
vallo , y que partía al inflante. Le detuvieron los 
Indios de Caifa , que guardaban los paíTos,y le pre
guntaron fi yo les leguia 5 y fabiendo que me havia 
quedado en Carapari, le dexaron paífar.

Guandari, afsi fe llamaba el hijo del Capitán, 
no gaftó fino dos horas y media en andar las feis 
leguas, que hay a Caaruruti. Su llegada pu/o to
do el Lugar en conílernacion : gritaban por todas 
partes, que Guandari havia venido. Su padre, que 
defpertó al ruido , viendo fu hijo entrar en la ca
baña donde eftaba echado, le preguntó , fi los Pa
dres havian fido muertos. Refpondióle el hijo , que 
los havia dexado con vida ; pero que no fabia lo 
que les fucederia defpues, y le contó lo que havia 
paliado en fu aufencia. Sale al inflante el viejo Ca
pitán de fu cama,pide fu cavallo,y parte con los mas 
principales del Lugar. Poco deípues de ponerfe la 
Luna, catorce de los Principales de Caifa ,y algunos 
Indios de Sinanditi,entraron en Carjparí.recorrieron 
todas las cabañas : tomaron lo que hallaron de 
nueftro ufo; pero no fe atrevieron á entraren la 
cafa del Capitán, afsi como lo havia previfto. A 
las tres de la mañana vino uno de ellos á combi
narme , en nombre de fus compañeros, á irlos a ver 
á' la Plaza dónde eftaban. Me difponia á feguir- 
le, pero los Padres Pons , y Lifardi, como también 
los tres Indios, que eftaban en la cafa, me lo di
fundieron.

A las cinco vino otro menfagero con el mif; 
mo combité•,y yá eritóticeí en varió quifieron de
tenerme. Salí de la cabaña, y pie fui derecho ázia

los
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los Barbaros. Eftaban femados al rededor de 
la lumbre , y no haciéndome lugar alguno de 
ellos, me acerqué al Capitán, y tomando por los 
hombros al que eftaba fentado á fu mano dere
cha , le dixe : Levántate , para que fepa lo que quiere 
decirme tu Capitán. Obedeció, y me pufe en fu lu
gar. Eftaban todos bien armados con arcos , y fíe-, 
chas en las manos, y la lanza levantada» ,, Sofpe-; 
,, che ( me dixo entonces el Capitán ) que inten- 
,, tabas bolverte fin darme algo de lo que nos has 
,, traído i y afsi , partí de noche para eftár aquí 
„ muy temprano, y hablarte. Note creo , le ref- 
,, p.ondi: Por qué tus Soldados fe han apoderado de 
„ los caminos por donde podía yo pallar? Por qué 
,,nos han hurtado nueftras muías ? Porqué eftas tan 
„ bien armado ? Conozco tus engaños : no pienfes 
,, engañarme.

El Capitán, fín refponder á mis preguntas, tu
vo tan poca vergüenza, que me preguntó donde 
havia dexado mi bagage. Le refpondi, que lo ha
vian los de Carapari ocultado en el Bofque , de nía* 
ñera, que todas fus diligencias ferian inútiles, Me 
hizo nuevas inftancias, para que lesrepartieífe al
guna cofa; y les bolvi á decir, que nada les daría 
antes que llegafíe el Capitán : que fí no querian 
efperarle , fe bolvielfcn á fu Lugar. Al oír eftas 
palabras, los vi temblar de rabia} pero al mifmo 
tiempo apareció el hijo mayor del Capitán , por 
nombre Guaiamba : me levanté- al punto , y le pre
gunté cómo eftaba fu padre. Aqui viene , me di
xo, y le fegui hafta fu cafa, donde fe apeó del 
cavalló, todo cubierto de fudor, y me retiré lue«i 
go á la de fu padre, quien llego cafi tan preftq

Zi $ coj
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conao fu hijo. Venia acompañado de los quatro Ca
pitanes de Caaruruti, el Capitán de Beriti, de fus 
Indios, y de muchos otros de ambos Lugares, to
dos bien armados, Fué derecho á la Plaza con la 
lanza en la mano , y echando centellas por los 
ojos: miró á los Indios deCaifa,y exclamó: ,, Adón- 
,, de eftan los que quieren matar á los Padres?Qué! 
,, venir á mi Lugar á cometer femejante atentado! 
Al acabar eftas palabras, los defarmó á todos. Bol
vió defpues á fu cafa, y me mandó que no falief- 
fe: y haviendo tomado un poco de defeanfo , fué 
otra vez á la Plaza , mas furiofo que antes. Los In
dios de Caifa querían rctirarfe , fin tener atrevi
miento de pedir fus armas al Capitán ; pero las pi
dieron á fu hijo, que fe las bolvió fin dar noticia 
a fu padre , y fe retiraron muy confufos de haver 
errado el golpe.

Se podría penfar , que el zelo de eftos In
dios entornar nueftia defenía, era un feliz prefa- 
gio de fu buena, difpoficion á recibir el Chriftia
nifmo; pero feria feguramente no conocer la obf- 
tinacicn de fu genio. Miraban el atrevimiento de 
los de Caifa como un infulto perfonal hecho á 
ellos; y el ardor que manifeftaron , mas fué efe&o 
de fu fentimicnto , que de afeélo , ó eftimacion 
ázia nofotros ; y afsi experimentamos, que fus oí
dos , y fus corazones no quedaron menos impene
trables á las verdades que les predicábamos. Sien
do fu convcrfion el único fin de nueftras fatigas, 
yno viendo efperanza alguna de ablandar la du
reza de fus corazones , nos retiramos al Valle de 
las Salinas , donde hay una Población de Indios 
convertidos, y una Igleíia con el Titulo de la Imma-

C -
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tula da Concepción. Eftabamos en la cftacíon de las 
lluvias, y nos eftuvimos alli el tiempo que duró. Re
cibimos frequentes avifos , que eftaban refucltos 
los Infieles á darnos la muerte , fibolviamos á en
trar en fu Pais.

No obftante eftas amenazas, luego que c'ef- 
faron las lluvias , hicimos otra tentativa por la 
parte de Ftau. Eftando á un quarto de legua del 
Lugar , me adelanté , y como tftá fituado á la 
orilla del Bofque,me hallé enmedio déla Plaza, 
antes que me huvieftcn vifto los Infieles. Les dixe, 
que havia tenido noticia de muchas paites, que 
eftaban en animo de matarme á mi, y á mis com
pañeros , y que venia á informarme de ellos mif
mos , fi era verdad, que havian concebido tan de- 
teftable intento contra unos hombres , que los 
aman tiernamente , y que quieren procurarles la 
mayor felicidad. Tan pafmados fe quedaron, que 
no pudieron refponderme. Creció fu admiración, 
viendo acercar mis dos Compañeros, No fabian có
mo, defpues de los avifos que nos havian dado , pu- 
diefiemos tener el atrevimiento de ponernos otra 
vez en fus manos.

El Capitán , que eftaba aufente del Lugar, 
llegó un poco defpues , y fui á verle á fu cafa. 
No me recibió mal j pero hablándole del animo, 

-que tenia de paftar mas adelante , y de entrar en 
Jos otros Lugares, me refpondió , que de ninguna 
manera lo permitiría. Haviendole replicado, que 
tenia que hablar con los Capitanes de Cbimeo, Za
patera , y Caaruruti, me dixo , que iba á avifar- 
losque vinieften a fu Lugar. En efeólo, vinieron 
los dos primeros, pero el tercero fe negó. Luego 

que. ‘
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que les háble de la Mifsion, me interrumpieron 
diciendome, que no pcnfaífe en ello: que e fiaban re* 
.fueltos á no oírnos en femejante aíTuntó: que U 
entrada de fus tierras nos eftaba abfolutamente 
prohibida ; y que á mas tardar , falieífemos de fu 
País el día figuiente : fué preeifo obedecerles. El 
único fruto, que faqué de tantas fatigas, fué ha- 
ver tenido el tiempo de inftruir la muger de uno 
de los Infieles, enferma de peligro, y de bautizarla 
un poco antes que muriefle.

Haviendo buelto al Valle de las Salinas , di
mos cuenta exaóla de lo que havia paíTado al Padre 
Provincial , quq acababa Je llegar. Hizo juicio, 
que era preeifo abandonar á la malignidad de fu 
corazón una Nación tan intratable , y tan fuerte
mente obftinada en fu infidelidad. Pala ocuparnos 
mas utilmente, me feríalo á las Mifsiones, que de
penden del Colegio de Tarija: al Padre Pons encan
gó el Pueblo de Nueftra Señora del Rofarío i y al 
Padre Lifardi el de la Concepción, en el Valle de 
las Salinas: lo que le causó una muertegloriofa, 
que fin efeólo havia bufeado en el P^ís de los CW- 
niguanis. Havian los Infieles de Ingre formado al
gún tiempo antes el proyeóla de deftruir efte Pue
blo de Chriftianos. Atravesaron fus efpefos bof
ques , y fe acercaron con tanto fileqcio, que no 
fueron defeubiertos, El dia 16. de Mayo de efte 
año de 173 5. en tiempo de una niebla muy efpefa, 
entraron de repente en el Pueblo, Los Neophytos, 
que no eran bailantes para refiftirles i fe efeapa- 
ron. Los Barbaros corrieron al inftante á la Iglefia, 
donde havia empezado el P. la Miífa. Le arrancaron 
del Altar, hicieron pedazos fus veftidos Sacerdo-.

ta-
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tales , cogieron los Vafos Sagrados , los ornamen
tos, y los muebles de fu pobre choza, de la qual 
yo havia fido el Ar quite do, y le llevaron configo. 
A una legua del Lugar le defnudaron , le ataron á 
un peñafco, y le diípararon treinta y dos flechas, 
uná de las quales le pafsó el corazón.

Era yo amigo intimo de efte zclofo Mifsione
ro : fui Compañero infeparablede fus viagcs, y los 
muebles que tengo, eran igualmente fuyos. Los mi
ro aora como preciofas Reliquias. Sus amados Neo
phytos , y lo que fe pudo juntar en el Lugar , fue
ron conducidos á las cercanías de Tarija, donde 
¡eftán al abrigo del furor de los crueles Chiriguanes. 
En vano fe ha procurado infpirar fentimienros de 
Religión , y aun de humanidad á eftos Barbaros. 
De dofcientos años á efta parte, fe emplearon los 
mas fervorofos Mifsioneros en fu converfion, con 
un zelo ardiente, y con unacharidad infatigable; 
pero tuvieron que abandonarlos, fin facar fruto al
guno de fus trabajos. No perdonó San Francifco 
Solano á cuidados , ni fatigas para ablandar fus 
inflexibles corazones, pero no lo pudo lograr. Uno 
dé ellos roe dixo undia:„Tii tomas mucho tra- 
„ bajo, inútilmente ; y cerrando la mano, añadió:
i, Jos Indios tienen él corazón tan cerrado como mi 
,,puño. Tute engañas, repliqué yo, y dices po- 
„co;fu corazón es mas duro, que la piedra: ni 
„mas , ni menos, refpondió él; pero al mifmo tiem-
j, po fon mas dieftros, y mas aftutos de lo que pien- 

fas : engañarán al hombre mas avifado, fi no efta
ti muy fobiesir \

Se puede en mucha parte atribuir el eftorvo- 
de fu conyerfion á la. mala, futileza de fu encendi-

mien-:
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miento. Son naturalmente alegres, vivo¿, inclina
dos á chanzas; y fus dichos, y equívocos no de- 
Xan de tener fal , y agudeza. Son comunmente co
bardes,quando hallan refiftencia; é infolentes con 
excelTo , quando fe ven temidos. Conocí prefto fu 
genio , y por efto los trataba con imperio , y les 
hablaba como amo. Sus Lugares eftán difpueftos 
en forma de circulo , y fu centro es la Plaza. Se 
embriagan con un licor muy fuerte , que com
ponen íus mugeres. No reconocen Divinidad al
guna. Eftando en fus Lugares, andan comunmente 
defnudos. Tienen calzones de cuero , pero los fue
len llevar debaxo del brazo. Quando van de camino, 
fe ponen un coleto , para defenderfe de las efpinas, 
de que eftán líenos fus bofques.

Sus mugeres fe cubren con andraxos viejos, 
qué les cuelgan de la cintura á la rodilla. Llevan 
los cabellos largos , y bien peynados , y con ellos 
forman en lo alto de la cabeza una efpecie de co
rona , con buen ayre. Acoftumbran pintarfe la cara> 
y lo demás del cuerpo en fus fieftas , ó borrachea 
ras, con un color roxo muy fubido. Los hombres 
folamente fe hacen algunas rayas con el mifmo 
color, y añaden algunas pocas negras mas gruef- 
fas. Pintados de efta manera los hombres , y las 
mugeres , tienen un ayre feroz. Se taladran los 
hombres el labio inferior , y cuelgan de él 
una efpcGie de pequeño cyündro de cftaño , pla-a 
ta, ó refina rranfparente; y á efte pretendido or
namento llaman Tembetá. Los niños, y niñas , hafta 
la edad de doce años , andan defnudos, y es cof- 
tumbre general entre los Infieles de la America 
Meridional. Sus armas fon la lanza, el arco ry las
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flechas, tas mugeres fon por lo menos tan aftutas 
como los hombres, y tan opucftas como ellos al 
Chriftianifmo. Eftrañé mucho, que en el libertina- 
ge en que viven, no huvieífc jamás vifto alguna 
acción indecente en prefencia de las mugeres, ni 
oido de fu boca una palabra deshonefta.

Sus cafamientos, íi afsi fe pueden llamar, na-; 
da tienen de conftañté. Un marido dexa fu muger 
quando le da gana ; y de aqui viene, que tienen 
hijos caíi en todos los Lugares : en uno fe cafan 
por dos años , y luego fe cafan en otro Lugar. 
Por efta razón lesdeciayo, que fe parecían á fus 
Papagayos, que un año hacen fus nidos en un bof- 
que, y otro año en otro. Se hace el pretendido 
cafamiento fin muchas ceremonias. Quando bufea 
un Indio muger , procura ganar fu amiftad : la 
regala con los frutos de fu cofecha , y con la caza 
que coge, y luego pone á fu puerta una carga de 
leña. Si la entra adentro la novia , efta concluido 
el cafamiento. Si la dexa á la puerta, tiene el pre-. 
tendiente que bufear otra, y cazar para ella.

Sirven de Médicos uno 3 ó dos de los mas an
tiguos de cada Pueblo. Se reduce toda fu ciencia 
á foplar al rededor del enfermo, para facarle de 
la enfermedad. Quando fali la primera vez de 
Caifa , dexé. enferma una hija de uno de los Capi
tanes , y bolviendo poco defpues al mifmo Lugar, 
la hallé fana. Haviendo yo tenido entonces algu
nas calenturas, me aconfejó mucho la madre de 
la niña , que llamaífe uno de los Médicos fopla- 
dores. Viendo que yo me burlaba de fu creduli
dad, me dixo : ,,Mira: eftaba mi hija mala quaiyj 

do falifte de aqui, y á tu buelta la yes buenas
2/MW.X7F’, A a cch
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„ cómo fe ha curado ? Precifamente haciendo que 
,, la fopíaíTén. Llegando una muchacha á cierta 
edad ,1a obligan á eftár en fu Hamaca, y la cuel
gan en lo mas altodel techo de la cabaña. Al fe
gundo mes baxan la Amaca hafta el medio de la 
altura ; y al tercero entran unas viejas en la caba
ña , armadas de palos, y corren por todas partes 
dando golpes fobre lo que encuentran , y figuien- 
do , como ellas dicen, la culebra que picó á la ni
ña: y dura efta maniobra , hafta que una de ellas 
exclama , que ha muerto á la culebra.

. Haviendo una muger dado á luz una criatu
ra , es coftumbre, que fu marido ayune tres , ó 
quatro dias con tanto rigor , que ni beber puede. 
Ün buen Indio me ayudaba á conftruir mi cabaña, 
quando cftuve en Caifa. Defapareció por dos días, 
y, al tercero le encontré con una cara macilenta, y 
desfigurada. Le pregunté , de dónde le venia tanta 
palidéz , y por qué no venia á ayudarme ? Me re
plicó, que ayunaba. Eftrañé la refpuefta, y mu
cho mas luego que me informé de la caufa ; por
que me dixo que ayunaba , porque eftaba fu 
muger de parto. Le di á conocer la tontería , y 
le hice ir á tomar algún alimento. Luego le dixe: 
Si tu muger efta de parto, que ayune ella , y no 
tu. Le pareció bien la razón, y vino poco defpues 
á trabajar como antes. No abandonan fus muer
tos , como fuelen otros barbaros. Muriendo alguno 
de la familia , le ponen en una tinaja proporciona
da al cadáver, y le entierran en fus proprias ca
fas 5 y afsi , al rededor de cada cabaña fe vé tierra 
levantada en repecho, fegun el numero de tinajas 
enterradas.

Llo-t
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Lloran las mugieres fus muertos tres veces al 

día , por la mañana, á medio dia, y al anochecer. 
Dura la ceremonia muchos mefes, y aun el tiempo 
que quieren. Comienza el luto luego que ven al 
enfermo en peligro. Rodean la Hamaca del enfer
mo tres, ó quatro mugeres , dando efpantofos gri
tos , y alaridos , y proíiguen de efta manera por 
quince dias. Mas quiere el enfermo , que le rom
pan la cabeza, que no fer llorado de efta fuerte:por
que ft faltara efta ceremonia , feria feñal infalible, 
que ni era querido , ni eftimado. Creen la inmor
talidad del alma, pero fin faber qué fe hace de ella. 
Imaginan, que al falir del cuerpo anda vagueando 
en los matorrales , que eftán al rededor de fus Pue
blos. La van á bufear todas las mañanas, y canfa- 
dos de bufcarla inútilmente, la dexan á fu fortu
na. Alguna idea tienen de la tranfmigracion de las 
almas; porque converfando un dia con una India, 
que havia dexado fu hija en un Pueblo vecino, fe 
efpantó á la vifta de una Zorra, que pafsó cerca 
de nofotros, y exclamó diciendo: Si ferá el alma 
de mi hija , que haya muerto^

Es para ellos de mal agüero el canto de cier
tos pojaros, y principalmente el de uno de color 
de ceniza, del tamaño de un Gorrión, que llaman 
Chochos. Si fe ponen en camino , y le oyen cantar, 
no paftaráñ adelante., y bolveránu al inflante á fus 
cafas. Me acuerdo , que tratando un dia con los 
Capitanes de tres. Lugares , y mucho numero de In
dios , fe pufo un Chochos á cantar en el Bofquc ve
cino: fe quedaron todos fobrecogidos de miedo, 
y íufpendieron la converfacion. Finalmente , los 
Magos, y Hechiceros , que hacen fortuna con otros

Aa i Sal-i
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Salvages, eftán entre ellos en execración, y fon 
mirados como peftes publicas. Tres,ó quatro me
fes antes que yo fueífe á Caifa , havian quemado vi
vos quatro Indios de Sinanditi ,por fola la fofpecha, 
que havia muerto el hijo de un Capitán por los 
maleficios que le havian dado. Viendo que una en
fermedad es larga, y que no la curan los Sopla
dores , dicen al punto , que es algún hechizo. Seria 
nunca acabar, referir todas las fuperfticiones ridi
culas, que reynan entre eftos pobres Infieles, ef- 
clavos del Demonio. No tengo efperanza de que 
fe defengañen algún dia , fi no ufa con ellos el Se
ñor de mucha mifcricordia. Acuerdefe V. R. de mi

en fus Santos Sacrificios , en la unión de los 
quales quedo con mucho refpeto , &c.

CAR-
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CARTA
del padre fauque,

Mifsionero de la Compañia 
’ de Jefus:

AL PADRE DE LA NEUVILLE’ 
de la mifma Compañia, Procurador 

de las Mifsiones Francefas 
de America.

Oviapokj ao. de Abril de 1738.

PAX CHRISTI.

Reverendo Padre mió.
AS Cartas que me han venido de Europa 
en diferentes tiempos ,y de diferentes 
perfonas, me hacen creer , que no fe tie
ne baftante idea de efta Mifsion, ni

de Ja efpecie de trabajo, que pide la converfion 
de los Salvages. Pienían algunos 3 que andamos 
por los Lugares, y Cortijos, cafi como fe pradica 
en Europa , donde zelofos Mifsioneros , y fervoro
fos Predicadores fe esfuerzan en defpertar los pe
cadores adormecidos en los vicios , y confirmar los 
juftos en los caminos de la piedad. Otros, algo mas 
inftruidos en la naturaleza de efta parte del mundo, 
juzgan, que un Mifsionero , finfixarfu refidencia en 

par-j
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parte alguna 3 corre fin ccífar por los bofques en 
leguimiento de los Infieles 3 para catequizados , y 
adminiftrarles el Bautifmo.

Efta idea , como lo fabe V. R. no fe conforma 
con la verdad. Ser Mifsionero entre eftos Salva
ges , es juntar los mas que puede , para formar una 
Población , con el fin de que eftapdo eftableci- 
dos en un Lugar 3 puedan, fer inftruidos en las 
obligaciones del hombre racional, y en las verda
des del hombre Chriftiano. Quando emprende el 
Mifsionero eftablecer un Pueblo , fe informa al inf
tante, dónde efta el cuerpo principal de la Na
ción, que le ha caído en fuerte : camina ázia ellos, 
y procura ganar fu afeólo con afabilidad , y cari
ño : junta algunas liberalidades, regalando los In
dios con menudencias que aprecian. Aprende fu 
Lengua, fi ya no la fabe;,y haviendolos. difpuefto 
al Bautifmo con frequentes platicas, les confiere 
efte primer Sacramento. Nadie pienfe , que no hay 
mas que hacer con ellos , y que fe puede dexarlos 
por algún tiempo ; porque mucho huviera que te-, 
in'er, que prefto'bolvcrian á fu antigua infideli
dad. La principal diferencia, que hay entre los 
Mifsioneros , que trabajan en eftos Paifes, y los 
que fe emplean en Paifes políticos , y cultivados, 
confifte en que fe puede fiar de la firmeza de ef
tos, aufentarfe de ellos por algún tiempo , y ha
ll?, r medios de confervar entretanto la piedad en 
Provincias enteras: al contrario , fi haviendo junta
do á eftos en alguna población , los perdemos de 
vifta por pocos mefes, havria gran peligro de pro
fanar elBiutifmo, y perder en-poco tiempo el fru
to de nueftros trabajos.

No
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No fe me pregunte , pues , quantos Infieles 

bautizamos cada año: de lo que acabo de decir fe 
puede conocer , que eftando ya formado el Pue
blo , ó Lugar, no tenemos que bautizar fino á los 
niños,que alli nacen, ó á algún Neophyto, que, 
ó por no haver tenido cuidado de aprender el 
Cathecifmo , ó por otras razones , neccísita de fer 
probado por largo tiempo , para que no reciba in
dignamente el Bautifmo. No ignora V. R. lo que 
tienen que padecer los Mifsioneros, principalmen
te en los principios. La falta de las cofas mas ne- 
ceflarias á la vida , por mas que quieran los Su
periores proveernos de ellas: las incomodidades, y 
las fatigas de los frequentes viages para reunir los 
Barbaros en un Pueblo: el abandono general en 
nueftras enfermedades, y la falta de afsiftencia, y 
remedios, ion la'menor parte de fus cruces. Qué
no les ha de coftar verfe privados de todo co
mercio con los Europeos, tener que vivir con hom
bres fín educación, y fin crianza i quiero decir, con 
hombres indiferetos, importunos, ligeros, inconftan- 
tes, ingratos, cobardes , disimulados , perezofos, 
afquerofos , y dados obftinadamente á fus Ideas 
fuperfticiones; y para decirlo todo en una palabra, 
con Salvages ? Qué violencia no tenemos que ha
cernos ! Quantos enfados, y difguftos tenemos que 
paftar! Quá.ntas complacencias-forzadas no tenemos 
que manifeftar 1 Qué dominio no debemos tener ío- 
bre nofotros mifmos! Un Mifsionero, para fer del 
gufto de los Salvages, debe haccrfe Salvage.

Diré no obftante á V. R, que muy bien rc- 
compenfados eftán nueftros trabajos , no ledamen
te con el gozo interior, que fe fíente de cooperar

coq
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con Dios a la falvacion de tantas al mis redimidas 
con la préciofa Sangre de Jcfu-Chriftoj mas tam
bién con la fatisfaccion , y confuelo, que fe fíente 
de vér , que muchos de los Infieles , hacicndofe 
Chriftianos, nunca fe defmienten, praóticando fíem
pre los exercicios de una vida Chriftiana : de ma
nera, que aqui fucede lo que vemos en muchas 
otras cofas, que la raíz es amarga , y la fruta es 
dulce. Siguiendo efte plan, acabamos el P.BeíTu,y yo 
de hacer un largo viage para vifítar los Indios, que 
habitan lo alto de los Ríos Oviapol^ , y Camappt, y 
reunirlos en un mifmo parage, donde mas fácil
mente puedan fer inftruidos en la Religión. Muy 
de antemano havia yo formado efte proyedo i pe
ro no lo havia podido executar, por haver me
recido toda nueftra atención los Palicurs, y otras 

, Naciones vecinas ; pero haviendo fido de dida- 
men algunas perfonas, á cuyo parecer debo ren
dirme con refpeto, que convenia no dilatar mas 
la empreíTa de trabajar en la converfion de los 
Ouens , CuJJanis, y Taruppis , que viven Rio arriba, 
tengo mucha confianza, que derramará Dios mu
chas bendiciones fobré nueftros trabajos.

Partí, pues, el dia tres de Noviembre del 
año pallado para la Miísion de San Pablo, donde fe 
me havia de aíTociár el. Padre Beífu. Celebré mu
cho hallar efte Pueblo mucho mas crecido, que 
la ultima vez , que entré en él. Ademas de 
muchas otras familias de Paliurs , fe havian 
agregado los Palanques,Macapas,y aora fe eftableció 
allí toda la Nación délos Caranes,y fon los que mas 
honran el Pueblo ; porque de todos los Barbaros, 
fon los que tienen mejor difpoficion para la virtud.
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Me enternecí mucho al ver las añilas , y el extraor
dinario anhelo de eftos Pueblos para fer catequi
zados. A la primera campanada que oyen, acuden 
aprifa a la Igleíia; y fu atencipn es tan grande, 
que fiempre les parece corto el tiempo, que fe em
plea mañana , y tarde en; enfeñarles la Doctrina 
Chriftiana. No quedan muchos fatisfechos, y tie
ne el Mifsionero que a-rmavfc .de paciencia , y re
petir á cada uno en particular lo que explicó ?onr 
píiblico.Tanto fervor,tan opueft.ó al genio,y caraóter 
de eftas Naciones,; me dáefpeVanzas ,,que ferá una 
de las mas florecientes, la Chriftiandad de S. Pablo.

Me quedé alli tres dias , ,y tomamos mi Compa-: 
ñero , y yo nueftras Canoas. En la prjmera jorna
da me encontré con un famofo P/ay*,.(afsi,llaman 
los Encantadores, y Magos ) llamado Canori> de mu
cha reputación entre los Sálvages. Havia tenido el 
atrevimiento, durante una corta aufencia del Pa
dre Daima, de entrar en la.Mifsion, de San Pablo* 
y hacer fus conjuros al rededor de la choza, que 
el Padre acababa de xonftrpir paya , fu habita
ción. Procuré faber qual havia fido fu intención; 
pero nunca fe puede facar la verdad dé ef-i 
ta efpecie de gente, acoftumbrada defde fus tier-í 
nos años á la perfidia , y á la mentira. Tomando, 
pues, la feriedad que convenía, le eché en cara 
íós embuftes,que .ufaba para abufar de la fimpli- 
cidad de un Pueblo crédulo;» y le amenacé, que 
fi entraba otra vez en el Pueblo, fe le daría el cak 
tigo , que merecían fus enredos. El talento que 
tiene efta gente de perfuadir á los Indios quando 
eftan’enferrtios , (qufe fon .amigos de un elpiritu 
njuy fuperior al que atormenta al enfermo , les 
-sTw.Xir. ' Bb gana
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gana mucho crédito. Los hacen creer , que van a 
fubir al Cielo á llamar alefpiritu bienhechor > pa- 

' ra qué éche de aVll al cfpiritu maligno , .única au- 
■■ tor de los males r que padece el enfermo. Se ha
cen-pagar deí ante mano'yy.vepden muy caro fu 
trabajó j y afsi , aunque muéra el enfermo /fiempre 
tienen íu falario féguro.

El-dia once del mifmo roes entramos en el Rio 
: Gamoppi /como- á lá»s! fieté de la mañana, dexando 
á^nueítra izquierda el Rio Qvtapolí, con animo de 
fubir por él á la* büélta. El Camoppi es bailante 
grande, no tanto4 Como él O&iapok, pero de mejor 
navegación. Tiene fin embargo muchos faltos , ó 
cataratas, principalmente uno , que paliamos el dia 
quince , y es muy largo , y peligrólo, quando las 
aguas vienen crecidas. Con mercaderías madie fe 

' atreve á ^páífárlo etí tiempo de avenidas. Toman 
para mayor feguridad acuellas las Canoas, prin
cipalmente- los qüe trafican en Cacao» No puedo 
explicar a V. R. él profuhdo filencio, que reyna 
lo largó de--éftós-Ríos. Jornadas enteras;ffc hacen 
fin ver , ni oír cantar algún pajaró. No obftañte, 

-aunque paréce trille Ta folédad , tiene no 'sé qué, 
que difipa la melancolía. La naturaleza pintada
en toda fu fimplicidad , ofrece á la villar miL ob- 
jetos, qué la recrean. La desigualdad del terreno 
reprefenta grandes arboledas en. forma de amphi- 
teatro, y embelefa losi ojoseon la variedadfd¿ fus 
hojas ¿ y flores. Las cafcadas, y torrentes , agrá- 
dan tanto con lo criftalino de fus aguas , como 
con fu fuáve murmullo. 1 •-

No1 difsimularé á V. R. que tal véx infpira 
na País tan defierto, no sé qué horror feereto , que

fobre-
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fobrecoge, por mas que fe quiera difíplr, y da 
lugar á muchas reflexiones. Quantas veces me 
decía yo en mis triftes penfamientosrG0mo.es pof- 
fible , que muchas familias pobres , que. padecen 
en Europa toda la incomodidad de! la pobreza, 
no vienen á poblar eftas • inmenfas tierras que 
por lá dulzura de fu clima , y grande fecundidad, 
claman por habitantes , que las cultiven! Otro: güi
to inocente teníamos también; en el viage. Las. 
aguas eftaban baxás, y muy claras. Veíamos mu
chas veces los peces jugar fobre la arena , y ofre
cerle como á porfía'alas flechas de nueftros In
dios , que nos proveyeron con abundancia de 
ellos.1 ‘ '• x ; V. v , 7/ i :> ¿7 ' t •

< < El; dia diez y; feis llegamos á i los primeros 
Lugares de los Oaeni ¿ o>0vaiej j que ¡nos recibie-; 
ron con todas las mueftras de amiftad de que > es 
capaz un Saivage.' Recibieron con mucho gufto la 
oferta que les hicimos de quedarnos con ellos, pa
sa i nftnairlos en las verdades 'Chriftianas , y pro-, 
curarles la mifma felicidad;, de.tjue gozabpnyá los;

Se miraban ¿los unos, á los otros, y fepaf* 
marón, de qye íelcosf deipédirles algo, los regala* 
bamos con muchas colillas de poco valor en si; 
pero muy eftfmadakde ¡losóSalvagcs., Todos ellos 
fe ofrecieron á barbechar las tierras, en iel para- 
ge qüe ha víamos'eÍGOgido en La lengua de tierra, 
que forma la junta dé. loados Rdos Qtiiapok, y 
moppL : En el año. de 17191. ixavia yo elegido efte 
terreno, y Tiaví endo bo garaexaminado dé mas cer
ca , haga juicio, que nó fe puede hallar pfarage mas 
cornada, pi mas ipropafita» ¿pata conftruxr. una Po-; 
blasón. Mi Gohá^ñeíOifué ¿del.mifmo parecer,.yjf

c-, Bb% eft#

penfamientosrG0mo.es
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fcftá deftínado á governar efta Chriftiandad, luego 
¡que fe junten los Indios.

Dcfcaníamos el dia 17. para renovar npeftr.a-s> 
provifiones , que ya eftaban efeafas. El'dia figuren- 
te paliaron delante;de un Riachuelo llamado 7¿- 
tnuri, dexandolo á mano derecha. Hay que fubir 
por él tres dias , y caminar otros tres por tierra, 
para llegar á una Nación llamada Caicttciancs, cuya 
Lengua es femejante á la de \osGalibis,. y es' la. 
mifma que la de los Armagutus. De buena gana hu-: 
viéramos viíitado eftos pobres Infieles ; pero Jas 
aguas eftaban muy baxas , y no era el objeto prin
cipal de nueftro viage. Nos contentamos con le
vantar las manos al Cielo, y rogar al Gran Padre 
de Mifericordias, que béndixeííe los defeos , que 
tenemos de : reunirlos á las otras Naciones que 
vamos juntando. Creo que no .'eftán apartados del 
Reyno de Dios i porque haviendo alguuos de ellos 
llegado al Pueblo de San Pablo , quedaron tan. fa- 
tisfechQs< de; lo que vieron ¿ que fino me engaño,, 
baxarán-pnefta. á la embocadura del RJo , querie-? 
ga fu-Pafc, para ir'á poblar el parage feñalado pa-: 
ra la nueva Mifsion. Mas prefto , y fácilmente 
lo harán , fi toman la miftná refolucion los Armagu-, 
tus. Irán algunos.á<-.vifita ríos , y combidarlos 
en- mi nombre.;

, Aquel mifmoídia-, á la, una de la tarde, llega-, 
mos á la habitación de Qvakiri > Capitán de toda^ 
la Naciofi de losOz/mr. Havia-defeado con ardor 
ver un Mifsionero éftablecido entre fus Fritosafsi 
fon llamadas los vaífallos de un Capitán de los. 
Indios; Tuvimos, el dolor de . faber ¿ que havia, 
muertoqpacro ¡¡néfis - ante$«.,.dfátoba ,enterrada
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fcnuná efpaciofa Barraca nueva ,donde paííamos la 
ftoche. Noté, lo mas Angular de fu fe pul tura. El 
hoyo era redondo ,7 no largo , como fuele fer en : 
otras partes* PicguDté la razón , y me refpondie
ron','que acoftumbran eftos Pueblos enterrar los 
cadáveres como acúrujidos: quizá porque afsi fue
len defeanfar en fus hamacas cortas, y eftrechas: 
quizá también tendrá fu parte en ello la pereza, 
porque no tienen que facar tanta tierra.. Mucha < 
perdida les ha Ado á la Nación de los Qvens, y al 
Mifsionero , que vá á trabajar en fu converAon, í 
la muerte de Ovafyri. Era un hombre vivo, y a ¿ti-. * 
vo, amigo de los Francefes, defeofo de oir nuef
tras inftrucciones, y que tenia mas autoridad fo
bre fu Nación , que fuelen tener, comunmente los
otros Gefes de los Salvages. Tenemos no obftan-; 
te, efperanza , que no es irreparable efta pérdida, 
porque vemos que han heredado el mifmo afeólo , 
lns hijos, y fu hermano.

f No conocíamos otra Nación mas allá delpa*, 
rage donde eftabamos, y penfambs en la buelta.j 
Baxamos por el Rio de Camoppi; y el dia 15. en-,. 
tramos en el Oviapofa , haviendofe antes detenido; 
por algunashoras nueftros Indios en la caza de los > 
Cabíais, que lo$ Pirius llaman Cabionara. Es un ani< 
Dial dmpbibio, femejante al Javali., Mataron los In-? 
dios dos de ellos con el fufil, y con fus flechas. 
Eftuvo para coftarnos muy caro la caza ; porqué 
ahumeando de noche la carne, como fuelen los. 
Urdios , en el Bofque donde eftabamos echados, 
nos despertaron repentinamente los ahullidos de 
lQSrTygres, que no eftaban lexos., y An duda eran’ 
«tímidos del olor de la carne. Encendimos ¡al pun-^



1 9 8 Cartas de las Mifsiones
to grandes hogueras para apartarlos. Las aguas de 
Oviapo^ no eftán , ni con mucho , tan unidas , y jun
tas como las del Camoppi. En el primero fe hallan 
á cada pallo grandes pe ñafcos, bofquecillos; é if
lotes , que forman otros tantos laberyntos > y afsi, 
no es efte Rio tan frequentado como el otro. 
Tuvimos el gufto de ver varias veces dos, ó tres 
Manipuris, que atraveíTaban el Rio en íos parages 
donde el canal era mas defeubierto. Es una efpecie 
deMulo montaráz:difpararon contra uno de ellos los 
Indios , pero no le mataron , porque la bala , ó la 
flecha no pafla fus flancos , y cali fíempre fe efeapa, 
fl puede llegar al agua , porque entonces fe chapu
za en ella , y va a falir á la ribera opuefta del 
parage donde fue herido. La carne es gvoffera, y 
defagradable al paladar.

Reconocimos'el dia 25. á nueftra derecha un^ 
Rio pequeño, llamado Tjruppi, y allí vive la N'a-í 
cion de los Taruppis. Eftaban las aguas tan baxas> 
que¡ úo pudimos entrar’en ¡ebRío 7 mucho lo fenti, 
pecó tuve poco defpues; el; confuéló dé faber con 
baftante fundamento, que no por effó'íe dilatarl- 
fu converfion; Vimos muchos de ellos eft el Pais 
de los Indios Ovent , con quienes tienen mucha 
amiftad, y los vifítan con frequencia, atraveffan- 
da las tierras', que feparan tlOviapo^ &c\Catnopp/. 
Me dieron palabra de declarar á los Capitanes de 
fu bíae¡i°n motivo de nueftro viagé, y me afle-i 
gurarohvque con mucho gufto tomarían el parti
do qué qu i fíeffe fríos. Él dia figuiente llegamos al 
Pais de los Cuffanu , un poco antes de ponerfe el 
Soh. Creo que mo havia mucho tiempo, que fe ha
vian alli eftablecido ¿porque no eftaban;aun ‘aca-;

c. badas
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bada$ fus chozas. Nos dixeron , que el -Capitán 
principal, y el cuerpo de la Nación, fe havian ocul
tado en los bofques, por no encontrarfe con los 
Europeos-, que cada año hacen correrías ázia lo al
to de los Ríos , que defcargan en el gran Rio de las 
Amazonas, para cargar de Cacao, de Zarza Parrilla, 
y de Canela , ó Madre de Clavo , ó para reclutar 
Salyages, y juntarlos en poblaciones, como lo ha
cemos nofotros.

PaíTamos aqui la noche, y el dia 17. fuimos 
, á otrosdos Ranchos,-donde havia un buen numero 
de Indios, pero no hallamos mas de toda la Na
ción de \qs CuJJanis. No$ recibieron con bahante 
frialdad. Atribuyo fu indiferencia á la poca comu- 

. nicacion , que hajla aora han tenido con los Fran- 
cefes , y á la mucha miferia ep que viven. Repa
ré, que muchas mugeres, por falta de materiales, 
no tenían el mandil, 01 dinaiio, que llevan las perfo- 

. ñas del fexo., Mucha laftima me dio fu miferia ; y 
: eftando -ya en el termino de nueftro viage , repar- 
. timos ? entre ellos liberalmente lo que nos que

daba de provifiones. No contribuyó poco efta li
beralidad á ganar fu confianza: nos h’ablaron con 
abertura de corazón , y fe determinaron fin dificul
tad á fixar fu refidencia en el terreno , que ha
viamos efeogido para fundar un Pueblo. Defde en
tonces, dos de los mas confiderables de la Nación, 

, vinieron á verme en Oyiapok ¿ y muchos fueron 
á danzar al Lugar de los Pirius. Quando va una 
Nación a danzar á algún Lugar de otra , es ,1a 
mayor, prueba,que puede, dar de fu confianza, y 

• amiftad. Y afsi, efte paito de los CuJJanis 3 es úna
prue-
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prueba cierra de lo mucho que eftiman á los 
defde que eftan debaxo de la dirección de un Mif- 
íionero. Haviendo fortalecido todas las referidas 
Naciones en la refolucion ,en que parecen cftáídé 
abrazar1 el Chriftianifmo , penfamos en nueftia 
buelta, y llegamos el dia tres de Diciembre a la 
Mifsion de San Pablo.

Muchas gracias dimos al Señor de las buenas 
difpoficiones, que hallamos en los Salvagcs : porque 
es ganar mucho fobre unos genios tan ligeros , y 
tan inconftantes, vencer la inclinación que tienen 
de andar vagueando por los bofques, de mudar 
habitación , y de paíTar'cada año de un íitio á otro. 
El modo con que hacen eftas tranfmigraciones , es 
el figuiente: Muchos mefes antes de la.eftacion pro
pria de barbechar las tierras, van á una buena jor
nada del parage en que fe hallan , á efcoger Un 
terreno que les gufta : abaten los arboles del efpa
cio que quieren ocupar, y les pegan fuego ; y ha
viendo confumido los matorrales , plantan ramas 
de Magnos. Quando efta maduro , lo que fucede en 
el efpacio de un año , ó quince mefes , detfan fu 
primera habitación, y vana acampar en el nuevo 
terreno : luego que levantan fus chozas , van a 
batir los arboles , y matorrales á una jornada mas 
alia para el año figuiente : queman la leña que han 
abatido , y plantan fu Magnoc , como el año ante
cedente , y afsi viven los treinta ó quarenta años; 
Por efta razón es muy corta fu vida: mueren los 
mas de poca edad , y apenas fe ve alguno, que pafle 
de los quarenta y cinco , ó cinquenta años. Sirt em
bargo de todas las incomodidades infeparables dq

taq
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tan frexju entes! víáges , fon muy apaisanados de efta 
vida vagamunda por ios bofques. Ningún apego, 
tienen alparáge 'donde fe hallan ; y no hirviéndo
les los muebles de mucha carga, efperan fiempre 
hallarfe mejor en otra parte.

Luego qué bol vi & Qviapo^ tuve el confuelo de 
fabér por una Carta del Padre Lombard, que ha-i 
via ya bautizado el Padre Caran ave la mayor parte 
de lo¿ Galibis > efparcidos lo lárgo de la Cofta defdé 
Curit hafta Stnarnari3 y que fe difponia á formar un 

JPueblo en ja cerpariia de efte Rio. Ojrras Cartas de 
Cayena me dicen s que fe dedica el Padre Fourre á 
la Misión de los Palicurs. Merece eAja?Nacion to
do nueftro cuidado : no efti diftante de nofotros* 
eftáj.pof decirlo.afsi, á lá pü'erta dílCiélo.., finque 
huvieíTemos pod¡dp: hafta aora darles entrada. En 
quanto al Padre Dáufillac, ño fe puede explicar qué 
penas,y fatigas le cortearon en el País de Qvanari los 
indios de la Comarca , qué fon los Tocoienes, los 
Maurius, y. los Maraones. Solamente un zelo tan 
sólido ¿ y tan fervorofo. como el íuy<>, pudo no 
haverfe acobardado de las muchas contradiciones 
no efperádas, que tuvo que padecer. Le ha conso
lado Dios con la docilidad dé muchos Infieles, y 
con el fervor que manifieftan en oir fus inftruccio
nes. Citaré un folo exemplo , que ferá de edifica-; 
cion. Un Indio, llamado Cayariuara , de la Nación 
de los ¿faraones, no pudiendo afsiftir á muchas Pla-« 
ticas del Padre , por la diftancia en que vivía fu fa
milia*, fe ofreció al Mifsionero para fer el pefea- 
doF de fu población. Paliando todo el dia en la pef- 
ca , venia por la noche al Padre , y le pedifr que le

Ce-Tofx.XIK.
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inftruyeífe. Perfcvei ó por quatro mefes en efte 'exer
cicio , y bolvió á fu cafa, y enfeñó las verdades de 
la Religión. Luego los cónduxo á la Mifsion : plan
tó fu Magnoc , y fe fabricó una barraca para si, y 
fu familia : los halló el Padre muy bien inftruidos, y 
los efta difponiendo para recibir el Bautifmo. Quedo 
con mucho refpeto, &c.

WWW

EXTRACTO
DE UNA CARTA 

del Padré’ Calmette , al Padre 
Tournemine.

Vencatigury 9enel Carnate,a 16,de Septiembre de 1737.

FAX CHRISTI.
OY del parécér de V. R. que huviera íido 
mas conveniente eonlultar con mayor cui
dado los Libros originales de la Reli
gión de los Indios, pero hafta aora no

han llegado á nueftras manos, y por mucho tiem
po fe creyó, que no era pofsible hallarlos , fobre 
todo los principales , que fon tos quatro Vedam. 
De cinco á íeis años á efta parte , con ocafion de 
un fyftema de Biblioteca Oriental para el Rey , fe 
me cacareó quebufeaffe Libros Indios , que la pu- 

6 1 dief-
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dieíTen formar. Defcubri enronces cofas Importan
tes á la Religión, y entre ellas cuento los quatro 
Vedam, ó Libros Sagrados. Pero eftos Libros , qiíe 
no entienden fino muy mal los mas hábiles Dottores, 
y que no fe atrevería ningún Bramen á explicarnos, 
por no atraer fobre si alguna perfecucion en fu 
Cafta, y cuya inteligencia no da el conocimiento 
del Samfcrutam , ó Lengua Sabia, porque eftan ef- 

. critós en otra Lengua mas antigua; fon por mu
chos títulos Libros follados para nofotros. Se vén- 
algunos textos explicados en fus Libros de Theo- 
logia, y algunos Ion inteligibles con el focorro de 
la Lengua Sabia , yá nombrada, en particular los 
que fon Tacados de los últimos Libros del Vedam* 
que por la diferencia dcllenguage, y del eftilo, ion 
pofteriores en mas de cinco figlos á los primeros.

Nobbftante los Bramenes , quando hablan del 
Vedam , yá dicen que es eterno , y yá allegaran que 
es anterior á la creación. Algunas veces he proba
do á eftos Doótorcs , por los textos mifmos del r?- 
dam , que es pofterior ,y en particular por efte que 
fe ligue : Antiguamente no exiftia el Mundo; luego fe 
biz.o exiftente : el alma lo ba formado ,ypor efta razón 
la obra es llamada buena. Et vidit Deus quod ejfet be- 
num. Comunmente por la palabra alma entienden 
á Dios , porque le hacen el alma uni verfal, que ani
ma todos los cuerpos. En quanto á la ¡dea que tie
nen de Dios, y que confunden fiempre en la serie de 
fus fyftemas , es precifo confeífar , que han tenido 
grandes luces , y que no fon de aquellos de quie
nes habla San Pablo : que haviendo conocido d- Dios* 
no.le ban glorificado como d Dios. De manera , que no 
fe puede comprehender cójno unos Autóresyque han

Ce 2 ha-
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hablado tanbellamente de Dios , caygan cíegamén-i 
te en un £ao¿ de abfurdps groíferos 5 ó Cortijo fu^-j 
mergido? en Jas tinieblas deí Paganifmo /hayan te-« 
nido luces tan puras , , y tan fubÜmes de la 
nidad.

Tratando, menos de un mes ha, con uno de ef- ? 
tos Dolores, íej hablaba de los.Atributos.de, Dios, ,• 
del conocimiento , yj.amof que fundan la Trinidads; 
roe arguyo,que fe infria de tifo, que havia qualida-*, 
desen Dios. Refpondi , que en Dios eran íu fiibftan- • 
cia, y fus perfecciones; y no accidentes, como en Jos 
entes criados. Me replicó , preguntando, íi la per- t 
feccion es diferente de aquel qpe la tiene ; admitís, 
pues, me dixo, una unión entre la perfección, y el 
ser, y efto deftruye la fimplicidad de Dios, cuya Na
turaleza es una , y no compuerta. Le refpondi, que 
la perfección en Dios no fe diferenciaba de Dios 
mifmo , y que la Sabiduría de Dios es el mifmo 
Dios. Conoció bien,que havia fatisfecho á fu pregun
ta, y fin iníiftir mas , fe pufo á explicar mi penfa- 
roiento , diciendo , que la perfección en Dios exifte 
al modo de Dios mifmo. Sin que fea menefter ci
tar Autores Indios , conocerá V. R. por efte exem
plo, que conocen á Dios.

Me atrevo á decir, que..f£§gen mucho ade
lantado los Philofophos Indios, ¡ría conocer la 
Sandísima Trinidad. Una de fus Sectas > menos efi- 
tendida aqui, que en el .Norte /.reconoce en Dios 
el conocimiento, y el amor. La llaman la Seda de 
los que admiten diftinciones en Dios, en opoficion 
á las Sedas de los Vtdantulu, que defechan eftas dif-'; 
tinciones, diciendo , que efte conocimiento, y efte 
amor, fon Dios pufino ¿ y no conocen, que am-

los.Atributos.de
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bas partes tienen razón , y que fe encuentra la 
verdad -en-tí'-unión de las dos Doctrinas. Han cf- 
parcido algunas ideas de ¿la Trinidad en fus Li
bros , comparándola á-una Lampara ;' que tiene 
tres mechas, y á un Rio , cuyas aguas fe dividen 
en tres abrazos diferentes. La más notable , y paf- 
mofé, que he vifto.en ¡efte genero, es un texto la
cado del Libro lláníado Ñamaraftambam. Dexé en 
Ballapuram los papeles donde lo tengo eferito. Co
mienza afsi : El Señor , el Bien , el Gran Dios, en cu» 
ya boca efta la palabra. termino de que. ufan la 
perfonaliza ) Habla defpues del Efpiriru Santo , en 
eftos términos : Ventus ,Jeu Spiritus perfettus ; yaca-, 
ba con la Creación , atribuyéndola á un folo Dios. 
Dice , que Dios folo crió el Mundo. Tal es el fen- 
tldo del texto: lo examinare otra vez, y lo embia-
re á V. R.

Defde el mes de Agofto de 1736. la hambre, 
que dura todavia , ha deftruido todo el Pais, y ha" 
caufado mucha mortandad. El confuelo que he te
nido en tanta aflicción, ha fido el de conferir el 
Bautifmo á dos mil dofcientos y quarenta y dos 
Indios, de los quales, la mayor parte era de niños

moribundos. Los otros Mifsioneros han también 
bautizado á muchos. Soy con mucho 

refpeto, &c.

***
*** *** *** ***
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CARTA
DEL P. D‘ ENTRECOLLES, 

Mifsionero de la Compañía 
de Jefus:

AL PADRE DU HALDE, 
de la mifma Compañía.

Pefyn ¿ 8. de Ofíubre de 1756*

PAX christi.
Reverendo Padre mío.

)ntinuo comunicando á V. R. algunas ob¡- 
fervaciones que tengo hechas, gaftando 
algunos ratos defocupados en la le&ura 
del Herbolario Chino. Me ferá de mucho

agrado efte coito trabajo, fipuedo con él enrique
cer nueftra Botánica ; y por lo menos fervirá á dar 
á conocer el genio de los Chinos, y fu modo de 
penfar fobre las diferentes producciones de la na
turaleza. Comienzo por un Arbol llamado Cbitfe, 
ó Setfe , muy eíiimado por fu hermofura, y por la 
bondad de fu fruta. Oi decir muchas veces á nuef- 
tros Mifsioneros , y foy de fu parecer, que hace fak 

ta

20Ó



de la Compañía de Jefus. 107
ta efte Arbol en Europa, y no puedo quitármelo de 
bu cabeza, que probaria muy bien alli; porque fe 
halla, no folamente en las partes Meridionales de 
la China, mas también en las Provincias del Norte, 
y en. los Valles poco diftantes de Pekin. Embio, 
pues, á V. R. algunas pepitas, para que haga la 
experiencia; pero le advieito , que aunque crece 
én los Paifes fríos , pienfo que cri cerán mejor en 
los calientes. Se fembran las pepitas al principio 
de la Primavera. Aunque be comido muchas veces 
de fu fruta , que fe trae con abundancia á Pekin, 
en la prefente eftacion , nunca he vifto el Arbol 
que la lleva $ y hablo de ello fobre la palabra del 
Botánico Chino , y fobre la relación , que de ello 
me hicieron muchos Mifsioneros, que lo vieron, y 
lo examinaron.

Nueftros Padres Francefes, que viajaron por 
todas las Provincias déla China, quando hicieron 
fus Cartas Geographicas, me dixeron , que en las 
Provincias de Cantón , y de Honan, eftán los cam
pos cubiertos de efta hermofa efpecie de Arboles, 
•y que algunos fon tan grandes como Nogales. La 
fruta que llevan eftos Arboles en la Provincia de 
Tchekiang, es mas excelente, que la de otras par
tes: fu pellegito efta íiempre berde , íin ponerfe 
jamás colorado. La fruta conferva fu frefeura du
rante todo el Invierno. Se concibe fácilmente, que 
femejante Arbol cargado de fruta, fe parece de 
lexos á un Natanjo , y es de vifta agradable. Las 
hojas del Arbol , que me fueron traídas con la fru
ta , me han parecido del mifmo color, y de la mif- 
nti figura , qué las del Nogal, á excepción que fon 
menos puntiagudas, y mas redondas ázia la cx-

tre-



1 o 8 Cartas de las Mifsiones
tremidad. Su fombra no es dañofa como la détKo- 
gal, debaxo del qual feria pelígrofo dormir. Ha
ce un Autor Chino tanto cafo de elle Arbol, que 
aconfeja á los Letrados, que lo tengan cecea'dé 
.fusgavinetes., para ir á defeanfar á fu fombra.

La figura de la fruta no es en todas partes lá 
mifma : la una es redonda, la otra larga, y ovala
da: es chata,’y femejante á dos manzanas unidas 
por el medio: la que es buena , es tan grande co
mo la Naranja, ó el Linón .-tiene al principio el 
color de eíle ultimo, y tona luego el de Naranja: 
fu rafeara es tierna , delgada , y lifa: fu car
ne es fólida,y algo acre al güilo; pero fe ablan- 
,da á proporción de fu madurez : fe pone colorada, 
y adquiere un fabor dulce , y agradable. Antes que 
madure enteramente, fife le quita la cateara, tie
ne un agridulce fabrofo, y una virtud aftringente, 
y faludable. Encierra tres, ó quatro pepitas dif- 
ras, y oblongas, que contienen en si la femilla. La 
que proviene de Arbol por arte, no tiene pepitas, 
y es mas eftimada. En fin , rara vez madura la fw 
ta en el Arbol: fe coge en el Otoño, haviendo 
logrado fu magnitud natural: fe pone fobre paja, o 
fobre zarzas, y allí acaba de madurar. No con
viene eíla defcripcion fino al Arbol cultivado, por
que el fylveílre tiene el tronco torcido, fus ramas 
entretejidas , y fetnbradis de pequeñas efpinas, y 
no es mas grande , que una manzana roía de la pe
queña efpecie. Si fuera de parecer algún hábil 
.Botánico de Francia , que debe fer colocado eíle 
Arbol en la clafe de los Niefperos , me feria fu de
cisión de mucho güilo; porque es el concepto, 
que yo hago del Arbol, y entonces podría fer lla

mado!
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mido el Niefpero de la China, y no feria nombre 
bárbaro en Europa.

Confifte principalmente él cultivo de efte Ar- 
bol en el arte de ingerirlo muchas veces. Lo in
gieren los Chinos en un Arbol llamado Poei, que 
havré vifto fin conocerlo; pero creo, que bafta in-, 
gerirlo en fu mifma efpecie. Haviendolo fido muí 
chas veces, las pepitas fon mas pequeñas , y algu- 
ñas veces nace la fruta fin ellas. He leído en un 
Libro Chino, que eftando engerto en efte Arbol 
el Alberchigo, produce una fruta grande , dorada* 
y de un gufto exquifito. Pretende el Botánico Chi-, 
no, que la fruta es dulce de fu naturaleza, y fría. 
Añade: que fi fe come recien cogida del Arbol, 
hace al oído , y al olfato mas libres para el paífo 
del ayre: que reftablece los males del baxovientre, 
y remedia al calor del eftomago : queconferva fref- 
ca la boca : que fi defpues de comer la fruta fe 
bebe algo mas de vino , lo que aqui es una efpe-, 
cíe de cerbeza hecha con arroz , embriaga mas 
prefto. Otro Autor dice, que fucéde efto bebien
do vino caliente; y que al contrario , fi en una co¿ 
mida fe bebe demafiado , comiendo de efta fruta 
fe queda fereno.

Cita el Autor á otro mas antiguo, que reco
noce en efte Arbol fíete ventajas confiderables. 
Primero : Vive muchos años, produciendo fruta fín 
interrupción, y dificultofamenté fe feca. Segundo^ 
Tiene mucha , y buena fombra. Tercero : No featre-i 
ven los pájaros á hacer en él fus nidos. Quarto: No 
le tocan los guíanos, ni otro infe&o alguno de los 
que dañan á los otros arboles. Quinto : Eftando 
cubierto de efeareha, toman fus hojas diferentes

TomJLir. Di CO9
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colores muy viftofos. Sexto: Su fruta es hermofo, 
y de ungufto excelente. Séptimo : Fertilizan la tier
ra fus hojas-quanda caen , como el mejor efticrcoL 
Otro tercer Autor , haviendo hecho el elogio del 
Arbol, pretende, qué *el que comiere fu fruta cru
da , y fin moderación , feria moleftado de flemas; y 
aunque es mas fana quando feca ,. fi la comiera con 
excedo tendría muchos flatos. La gana de comerla 
temprano , hace que muchas veces fe coja antes de 
madurar y y tienen diferentes modos de hacer que 
fe madure prefto. Si fe guarda por diez dias en un 
lugar conveniente , pierde fu acrimonia natural, 
y adquiere un gufto azucarado, de manera que pa
rece confitada con miel. Se aprefura también fu 
madurez , dexandola nadar dos , ó tres dias en 
agua, mudándola con mucha frequencia ; pero fe 
advierte , que comida de efta manera , llega á fer 
de calidad fría.. Algunos , para madurarla pronta
mente, la entierran en íal, y es el medio de qui
tar fu acrimonia , pero no de hacerla faludable. 
Otros la paflan tres, ó quatro veces por una lcgia 
caliente hecha de cenizas; pero efta madurez vio
lenta tiene, fus inconvenientes, principalmente para 
pcrfonas achacofas.

Suelen los Chinos fccar efta fruta , como fecan 
los higos, de efta manera. Efcogen la fruta mas 
grande, y que no tiene pepitas, ó fi las tienen , la 
facan lo mejor que pueden lluego la aprietan po
co á poco con la mano para apiadarla, y la ex
ponen al Sol, y al rocío. Eftando feca, la ponen 
en una vafija grande, haftaque parezca cubierta de 

,una efpecie de efcarcha j.efta es fu jugo efpiri- 
tuofo , que penetra hafta la fuperficie.. Y prepara

do
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dó eftc jugo, como va dicho, hace Ja fruta faluda- 
ble á Jos que padecen de pulmonía. Quando vi la 
primera vez Ja ñuca ya feca, y cubierta de una 
harina azucarada, me engañe, y la tuve por un 
monton de higos. En efte eftado fe conferva la 
ñuta , yes tan fana, que fe da á los enfermos. 
La mejor proviíion fe hace en el territorio de Ken* 
tebiu^dc la Provincia de Cantón : tiene fin duda allí 
mas cuerpo, y confidencia. Y en efeólo, eftando 
recien cogida , y .madura , abriendo un poco fu 
corteza, fe chupa con los labios toda la fuftancia, 
la qual es muy dulce , y agradable.

No fe debe olvidar una nota,, que repite dos 
veces el Autor, y es , que en una mifma comida no 
fe ha de comer Cangrejo, y éftá ñuta. Pretende, 
que enrre los dos hay antipatía, y que entre los 
dos manjares fe levanta en el teftomago-una.batalla, 
que caufa grandes dolores, y fe termina muchas 
veces en un fluxo de vientre muy peligrofo. Pallo 
á hablar de otro Arbol, cuya ñuta llamada L/f- 
cbi, es muy alabada de los Efcritores Chinos, y 
de los Viageros de Europa , que la vieron, y co
mieron muchasveces. Eftraño mucho, que no la 
hayan llevado a Europa , porque no puedo creer, 
que en tan grande extenfion de tierra, no fe halle 
algún clima á propofito para criar el Arbol que 
la produce. Referiré fencillamente lo que leí de 
efta ñuta en un Libro Chino , pero no lalgo por 
fiador de todo lo rque 'el5Autor cuenta. Según elle 
Autor, fe halla en dichá ñuta un igual tempera
mento de calor , de ñio, y de todas las demás qua- 
lidades. Da fuerza ,y vigor al cuerpo : viveza , fu-* 
tileza, y folidéz abeípidcu >>pecx^ pretende /que íx;
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fe come con éxceífo , enciende. El huello, añade, 
algo toftado, y defmenuzable, reducido en polvo 
muy fino, y tomado en ayunas con agua caliente, 
es un remedio cierto contra los dolores infufribles 
de la piedra, y de los cólicos Nephreticos.

Hace el Autor una obfervacion, que no me 
parece muy feria. Afirma, que antes que el hom
bre coja con la mano la fruta, ningún pajaro , ni 
infeólo fe atreve á arrimarfe al Arbol; pero que 
luego que ha tocado á las- ramas., y á la fruta, toda 
efpecie de pájaros voraces , grandes, y peque
ños, van ¿morderla, y caufan mucho daño. Si 
hay alguna verdad en lo que dice el Chino, eftoy 
perfuadido , que finge myfterios en un efeólo muy 
natural. Se coge la fruta quando eftá madura , y 
los pájaros conocen quando lo eftá , tan bien como 
los hombres. Lo que fe ligue debe fer notado de 
los que quieren tener la fruta en toda fu perfección. 
Si eftá bien madura , dice el Autor, y no fe coge 
en el dia, muda de color: fi fe dexa paíTar otro 
día, fe conoce en el paladar fu alteración; y fi fe 
efpera al tercer dia, es notable la mudanza : fuce-. 
de fin duda á efta fruta lo que experimentamos en 
los buenos melones de Europa. Añade , que para 
tenerla excelente , fe hade comer en él País mif- 
mo donde eftán fus arboles; yafsi, aunque fe ten
ga el fccreto de confervarla, y llevarla á Europa, 
como es precifo llevarla feca , mal fe puede juzgar 
de fu bondad. La Corte de Pekin es, fin compara
ción, menos diftante de las Provincias de Quangt o ng} 
y Fofyen , que Europa; y la fruta que fe trae áP,fa» 
para el Emperador , aunque traída en vafos de 
titano llanos ¿fi Aguardiente ¿ en que fe mezclan

miel.
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miel, y otros ingredientes, conferva folamente al
guna frefcurá, pero pierde mucho .de fu fabor. El 
Emperador regala efta fruta á algunos de los Gran
des Señores, y tuvo la bondad de embiarnos al
guna en 1733. Tomando las mifmas precauciones, 
fe podría llevar á Europa , y feria muy otro el guf
to, y muy diftinto de el que tuvo la fruta feca, 
que fe llevó á Francia,y que no dexó de fer muy 
eftimada.

Se hace también mucho cafo en Pekín de la 
fruta feca , y fe vende á ocho fucldos la libra. 
Un paquete de una libra, junto con alguna otra 
menudencia , compone un regalo decente. Para 
que probafle el Emperador la fruta en'fazon, fe 
llevaron muchas veces los Arboles encaxones,y 
tomaron tan bien las medidas, que al llegar á 
eftaba la fruta madura. Notaré de paíTo, que ef-¡ 
trañé mucho hallar en el Libro , de que hablo , la 
circulación del jugo , que íirve al alimento, y 
acrecentamiento de las plantas, y que no fe habla 
de ella como de un nuevo defcubrimientoj antes 
bien fe fupone, que es opinión comunmente reci-i 
bida. Dice el Autor, que haviendo el jugo nutri
tivo, que llaman r, dado cuerpo , y vigor al re- 
nuevo, y á las hojas de la planta , buelve á la raíz 
para fortificarla mas. Por exemplo fe ve, que la 
naturaleza,aunque cubierta de un velo para los Chi
nos, les íirve de guia para conocerla.

Hablaré de otro Arbol mas conocido en Fran
cia , defde que fe tranfportó de America en el fi
gle prefente , y es la Acazia. He hallado en los 
Libros Chinos algunas particularidades , que, fi nQ 
ffic engaño ? podragfer de a Igüna utilidad en Eiw
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ropa. Se pretende, que fus Peinillas Tacadas dé fus 
cortezas , íirven mucho, en la Medicina» Se lee en 
otro Libro , que fe emplean fus flores para dar al 
papel un color, amarillo , bailante particular. Se 
afirma en otra parte , que los Tintoreros gaftan fus 
flores, y Amiente : y por efta razón confulté á los 
Chinos mas hábiles en efte Oficio ; y las noticias 
que Taqué de ellos , no fon defpreciables. En quan
to al ufo que tiene en la Medicina , referiré la 
Receta } que da el Autor Chino. A la entrada del 
Invierno fe ha de poner la Ternilla de la Acazia 
en hiel de Buey , de fuerte, que fe cubra entera
mente con ella. Se feca el todo por algunos dias 
á la forabra , y luego fe toma cada dia uno de los 
granos defpues de la comida. Promete el Autor 
efeólos admirables de efte remedio. Afirma en par
ticular , que tomándolo todos los dias, fe aclara 
la vifta , fe curan las hemorroydas , y los cabellos 
ya blancos fe bufelven negros. Efte fecreco es muy 
4el gufto de los Chinos , que Cuelen tener razones 
para oeulrar, ó difsimular fu edad , porque no gaf
tan pelucas, ni fe quitan la barba , teniéndola por 
una de fus mas preciofas galas.

La fegunda utilidad de la Acazia es , que dd 
flores para teñir hojas de papel, ó piezas de feda 
de color amarillo. Para acertarlo, fe toma media 
libra de flores cogidas antes de eftár muy abiertas, 
ó en difpoficion de caer fe. Se tueftan ligeramente 
fobré poco fuego , y claro , meneándolas con lige
reza en una cazuela muy limpia , y de la mifma 
manera fe tueftan los pimpollos, y hojas de The 
recien cogidas. Viendo que comienzan las flores 
á tomar un,.tillo., fe-echa encima tres

cu-
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¡cucharadas de agua hirviendo : fe dexa que fe 
ponga el todo efpefo, y que fe haga mas fuerte el 
color: luego fe paífa' todo por un pedazo de feda 
tofea., y haviendo exprimido el licor y fe le añade 
una medía onza de Alumbre , y una onza de pol
vo fino de Oftras, ü de otras conchas quemadas. 
Eftando el todo bien incorporado , dará una tin
tura amarilla. Haviendo confultado á los Tintore
ros de Oficio fobre el ufo , que hacen dé la Aca- 
zia , me refpondieron, que fe fervia n de fus flores, 
y /imiente para teñir en tres diferentes efpecies dé 
color amarillo. Embio á V. R. tres cordones de 
feda de deflgual longitud , y en ellos diftinguirá 
las tres diferencias.

Preparan las flores de Acazia toftandolas, co
mo acabo dé decir: luego añaden las femillas efe 
tando muy maduras , y lacadas de fus vaynas, pe
ro echan menos Amiente que floies. Si quieren dár 
el color amarillo mas vivo, como el que tiene el 
cordon mas largo, y teñir una pieza de feda de cin
co ,, ó feis varas, echan una libra de flores, y qua
tro onzas de alumbre ; y á proporción de lo largo 
de las piezas , fe aumenta la doíis. Para dár un 
color amarillo dorado, fe dá antes el color ama
rillo, deque acabo de hablar; y eftando feca ejfa 
tintura, fe le añade otra, en que entra una corta 
cantidad de Palo de Braíil. El amarillo pálido fe 
hace como el primer color «, con efta diferencia, 
que en lugar de* quatro onzas de Alumbre , fe 
echan folamente tres. Añade el Tintorero Chino, lo 
que no fe ignora en Europa, que la calidad del 
agua firve mucho para el Tinte. Dice, que la agua 
de Rio es la mejor, pero que no toda agua de Rio

e$
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es igualmente buena. La que tiene el gufto in- 
fipido, es menos á propoAto. Sin embargo ,' íi no 
hay otra, en lugar de un baño en el tinte , fe han 
de dar dos, para lograr el bello color que fe de
fea.

Eftando toftadas las flores de laAcazia, fe 
pueden confervar, como la Amiente , durante todo 
el año , y Arvenpara el tinte; pero guardando afsi 
las flores , y la Amiente, han de cocer mas tiempo, 
que A eftuvieran recientes ; porque haviendo en
vejecido , fale con mas dificultad , y con menos 
abundancia fu jugo. Las flores , eftando recientes, 
hacen Aempre el color mas hermofo. Nos enfeña 
también el Botánico Chino ^qual ha de fer el cul
tivo del Arbol> para que crezca mas prontamente, 
y fe conferve mejor. Haviendo juntado la femilla 
de la Acazia, dice fe han de fecar al Sol, y un po-’ 
co antes del folfticio de Verano fer echadas en 
agua : haviendo brotado, fe plantan en un terreno 
craíTo , mezclando alguna femilla de cañamo. Echa
rá la una, y la otra femilla fe cortará á fu tiem
po el cañamo , y con el fe atarán las Acazias á 
algo que le Arva de apoyo. El año Aguiente , y 
también el tercer año, fe bolverá á fembrar caña
mo , para que preferve las delicadas Acazias de las 
injurias del tiempo. Luego, eftando mas fuertes, 
y mas robuftas la s Acazias, fe trafplantarán á otra, 
parte, y fe harán Arboles muy hermofos.

Leyendo los Difcurfos Phyñcos del Padre 
Regnaud, Obra tan ingeniofa , como inftru&iva, 
tuve el gufto de leer lo que refiere de la Piedra 
Vulneraria Ampie , cuyo inventor es el célebre 
Académico, el Señor Geoífroy, Me trae á la me-;

mo
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moría efte defeubrimiento , un fccreto qué hallé en 
un Libro Chino, para hacer una Piedra medicinal 
artificial. Diré primero fu compofícion , y luego 
fu ufo. Se toma la orina de un mozo, como de quin-: 
ce años de edad, de un temperamento fano, y ro- 
bufto, y fe pone, v. gr. la cantidad de veinte , ó 
treinta libras en una olla de hierro, que efté pucf- 
ta fobré un fuego claro de leña feca. Quando fe véa

^una efpuma blanca en la fuperficie , fe echa poco á 
poco,y gota á gota un poco de aceyte dulce de fi- 
miente deNabos,porque aqui no tenemos aceyte de 
Olivas , ni de Nueces, fiendo muchos los Nogales. 
En una caldera llena de orines, fe echará tanto acey
te, como cabe en una xicara de Thé. Se hará cocer 
el todo , hafta que no queden mas que las heces fe- 
cas, como fi fueran lodo , que tira á negro: fe faca, 
y reduce á menudo polvo í y haviendolo regado 
fuavemente con aceyte, de manera que penetre to«< 
das fus partes, fe ponen fobré una texa, que fe cui 
bre con otra,y fe ponen encima,y al rededor car
bones encendidos: creo, que dos crifoles ferian 
mas á propofito, dexando un refpiradero al que fe 
pone encima.

Eftando confumida enteramente la humedad, 
no evaporandofe nada , y dando lugar á que fe en
frie, fe faca, y machaca en un almiréz , para reí 
ducirlo á un polvo muy menudo , y luego fe echa 
en una valija bailante ancha de porcelana muy limi 
pía , cuya boca fe cubre con una eftera fina , clara,; 
y bien ajuftada. Encima de efta fe pone un paño, 
y fobre él otro cubierto de papel de éftraza do-, 
blado. En fin , fe echa gota á gota agua muy caí 
líente en la valija, por enmedio de la$ coberteras^

lom.X/y. ' gq quq
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que á efte fin fe dexan floxas en el medio; Para 
concluir la operación , fe pone la vafija con lo que 
contiene , en un caldero de cobre , donde fe recue
ce la materia, hafta que llegue á eftár feca , y fó- 
lida , y queda compuerta la piedra de Otoño , la 
qual, fegun el Autor, firve para muchos ufos.

Sin duda, que por eft3 compoficion fe podrán 
facar, ócongeturar muchos otros efedos en Eu
ropa. Se firven aqui de efte remedio para la hy- 
dropesia, y la ptyfica; y pretenden los Medicos,que 
es excelente contra los males de los pulmones; y 
de efte efeólo le viene el nombre , porque no fe 
llama piedra de Otoño , por fer efte el tiempo 
proprio para componerlo , fino por una alufion 
mas myfteriofa ufada en la China. Suelen los Mé
dicos tener por maxima , que las partes nobles del 
cuerpo humano correfponden , y tienen como al
guna conexión efpecial con las quatro Eftaciones 
del año , y aplican el Otoño á los pulmones ; y 
fiendo faludable efte remedio, ó cuerpo pedregofo 
á los que padecen pulmonía, le han dado el nom
bre de Piedra artificial de Otoño. Cafi en el mifmo 
parage donde trata el Autor de efta Piedra , habla 
de un remedio, que dápor admirable. Quando fa- 
len tumores repentinamente dolorofos , y malig
nos, dice que el remedio atrae todo el veneno, y 
deftruye el mal en fu origen. Se toman, fegun fu 
Receta , limaduras muy finas de hierro : fe echan 
en el vinagre mas fuerte que fe halla, y fe mezclan 
bien : luego, haciéndolas hervir dos , ó tres veces, 
fe facan las limaduras, y fe eftienden fobre la par
te enferma. Se toma una buena piedra de Imán, 
fe aplica muchas veces á las partículas de hier-

ro4
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ro, que cubren el tumor , y facará el imán la can
ia oculra del mal, y difiparátoda I3 malignidad del 
veneno.

Es de notar, que alabando el Autor efte efec
to del Imán, fupone que efta defamado, y en bruto, 
porque no fabe que tiene mas fuerza quando efta 
armado. Sin falir, pues, por fiador de la bondad 
del remedio , pretendo folamente notar el ufo que 
aqui fe hace de la Piedra Imán, fin penfar, ni en fus 
polos , ni en fus turbillones, y proponer mis dudas 
/obre efte efeóto. Acafo vivifica la Piedra las par
tículas de hierro, como anima la aguja de la brúju
la ? Las partículas de hierro preparadas en un licor, 
que efta hirviendo, eftarán mas difpucftas á fer 
agitadas por el Imán? Los ácidos con que efta pe
netrado el vinagre, lo harán por alguna nueva dif- 
poficion de fus poros mas proporcionado á moverfe 
con la Piedra Imán? Como no he vifto aplicar efte re
medio , fupongo , en conformidad de otras muchas 
experiencias que imprime el Imán algún movi
miento. En fin, bien puede fer que tenga alguna 
virtud contra ei veneno , que no comunica , fino 
juntamente con las limaduras de hierro, llenas de 
los ácidos del vinagre, el qual produce una im- 
prefsion particular fobre la parte enferma. Me pa
rece también , haciendo atención á los términos 
Chinos , que fe tiene el Imán aplicado fobre las 
partículas de hierro. Suponiendo efta prifion con
tinua del Imán, fu juego ordinario no puede tener 
lugar, y no le queda acción , fino fobre las parte? 
infenfibles, y volátiles de las partículas de hierro. 
Son dudas que propongo: ni tengo lugar, ni como-

Ee a di-
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didad para examinarlas á fondo : dexo a nuef- 
tros hábiles Phyficos fu refolucion.

Bolvamos aora á la Botánica. De qué obfer- 
vaciones no me provee él Botánico Chino fobre 
una infinidad de plantas del País, A tuviera el tiem
po de eftudiarlas, y fi pudiera dar alas plantas un 
nombre Europeo ? Hablo , pues, folamente de las 
que conozco, y fon conocidas en Europa. El algo
dón de la flor del Sauce, que cayó efte año con 
abundancia en un Saucedal vecino, me dio gana 
de faber lo que de ello decía el Herbolario Chino;y 
creció en mi la gana de faberlo , fabiendo que Ma- 
thiolo,citado en el Diccionario de las Artes, fe ad-. 
mira, que ningún Botánico haya hablado de la efpu- 
ma blanca,que cuelga de las ramas del Sauce como 
racimos de uvas,quando pierde fus flores,y fe queda 
colgando del Arbol, hafta que la lleva el ayre,como 
Afuera una pluma. No fabia yo, que fe daba el 
nombre de efpuma á efta efpecie de algodón, 
qué veia defprenderfe de las flores. Es cierto, que 
«examinado elSauzecon mas cuidado , fe halla en 
él tiempo de abrirfe fus flores una efpecie de ef
puma , con que fe cubren poco á poco. Creo, que 
la fermentación interior reduce á efpuma la fuf- 
tancia glutinofa, en que nada la Amiente de las flo
res en diferentes caflllas,y efte modo de penfarno 
fe alexa de la idea que formó nueftro Autor Chi
no de los primeros defembozos de las flores: por
que dice , que A el tiempo es frió , ó nublado, im
pide que eche fuera el Sauce los botones de fu 
fuftancia blanca. En efe&o, haviendo puefto en el 
Microfcopio unboton,que noeftaba aunabierto^

vi.
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iri, que lo que falia de la punta del boton , fe pa
recía á laclara de un huevo batido, y echa ef- 
puma,con la qual fuccefsivamente fe cubre todo 
el cuerpo de la flor. Bien puede fer, que cada fe- 
milla encerrada en íu calilla, nade en efta fuftan- 
cia glutinofa, y fe alimente de ella , como -acon

tece en la yema del huevo. Penetrando luego el 
ayre mas fútil la efpuma quando fe defprende; le 
da la figura de redecilla, iníinuandofe entre las 
partes ramofas, apartándolas fin fepararlas dema
íiado, y fecando el humor glutinofo , que las unía 
entre si , y hace que tomen la figura de hila
zas.

Dice nueftro Chino, que la flor del Sauze efta 
cubierta de pequeñas efeamas : en efeólo, el cuer
po de la flor, quedando feco , y defpojado de fu 
íemilla, y de lo que fe llama efpuma, me ha pare
cido en el Microfcopio femejante á un panal de 
Avifpas , todo fembrado de celdillas abiertas. En 
lo demás, el nombre de efpuma, que da Mathiolo, 
no puede convenir á lo que fe defprende de las 
flores, y que buela por el ayre. Me parece , que 
mejor lo llama el Chino la feda de las flores, fu 
borra, fu algodón , fu lana fina, ó copos de nieve, 
ó efcarcha. Hallándome una mañana en un paf- 
feo , ó calle arenofa , que formaban unos Sauces, 
me pareció tan blanca, que antes de entrar en ella, 
creí que eftaba cubierta de efcarcha. Al entrar 
en femejante parage, eftando el ayre algo abo
chornado , cayó tanta cantidad de copos blancos de 
los Sauces, que obfcurecieron el Cielo, y íe equi
vocarían, con una nieve efpefa. Haviendofe eftos 
copos inhnuado debaxo de la yexya ¿ ó fobre la$
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puntas crecidas, y verdes del gramén , fe creerla 
ver un Prado ligeramente inundado con las aguas 
claras de ún arroyo.

Habla, ó por mejor decir juzga, ingeniofa- 
mentc el Aútor Chino con tan diferentes efpeóta- 
culos , y divierte alegremente fu imaginación. Di
ce : Es algodón lo que cae de los Sauces, y no 
lo’es; porqueme cubre enteramente , y no me vif- 
te , ni me abriga : es nieve que obfcurece el ayre, y 
no lo es ; porque no lo puede derretir el Sol con 
todos fus rayos. La Golondrina, que proíigue fu 
buclo durante una pequeña lluvia , forprehendida de 
repente con ella nube de blancos copos , no te
niendo fu buelo libre , fe ve precitada á retirarte, 
y le parece que fe adelantó á la Primavera. Los 
Sauces que ayer vi rebozados , y berdes, han en
canecido , y perdido en una noche fu hermofo 
verdor. Una mudanza tan fubita en un Jardín , mé 
pafma tanto, como ti el amigo que ayer vi con un 
ayre florido , y cabellos dorados, le viera oy con 
canas, y con parpados blancos.

Paífemos á otra cofa mas feria. No conozco 
fino el Sauce, que echa efta efpecie de borra lle
na de partículas ramofas , que la hacen femejan- 
te al algodón : fe maneja , fe junta, y fe conferva 
como fi en realidad lo fuera. He virto caer tanta 
cantidad de ella en una calle de Sauces, que fe 
podían llenar muchas certas. Creo, que no es fá
cil cardar efte pretendido algodón, feparar la fe- 
milla , que es pequeña , y chata, hilarlo, y trabajar
lo. Sin embargo , dice el Libro Chino, que fe ufa 
en las cunas de los niños, y que quando era mas 
caro el algodón, fe ufaba para aforrar las batas

de
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de Invierno Jas colchas, las almohadas, &c. Le 
atribuye también otrcs ufos , y dice , que cerca de 
la China, algunos Pueblos , antes que fe abran las 
flores, hacen de ellas una bebida, que embiiaga 
prontamente. Añade, que en tiempo de careília, 
algunos Pueblos recogieron los cuerpos fecos de 
Jas flores defpojadas del algodón , y de la fcmilla: 
los reduxeron á polvos , y haciéndolos cocer, 
fe alimentaron de ellos. Es hacer buenos fér
vidos á los pobres , enfeñarles , que ciertos ali
mentos han íi do probados, y no han caufado daño. 
El fin principal del Autor es ,defeubrir las propie
dades medicinales del Sauce, y halla muchas muy 
útiles en el efqueleto de las flores defpojadas del 
algodón, y de la femilla , y en el algodón mifmo. 
Pretende, que aplicando el efqueleto déla flor,que 
esfeco, y muy combuftible,y pegándole fuego,es un 
remedio excelente contra la tiricia, y contra los 
movimientos combulfivos de los miembros. Aña* 
den, que es también bueno para curar todo gene
ro de apoftémas, pero no explica el modo de em
plearlo : ferá por ventura reduciéndolo á polvo , el 
qual es defecante , y abforvente.

En quanto al algodón que fe defprendc , y 
que es llevado por el viento , afuma, que cura to
do genero de diviefos , y callos: las llagas echas 
con hierro, y los canceres mas obftinados: que 
acelera la fupuracion de un’a herida : que faca de 
ella la fangre corrompida : que detiene las hemor
roidas,© el dcmaíiado fluxo de fangre , que fucle 
fuceder á las mugeres delpucs de haver tenido un 
mal parto : que es bueno para ablandar la dureza 
del bazo j y en fin , que de fu naturaleza es an-ic-

me-
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medio moderadamente frió. Es común Opinión Sn 
la China , que fe hace una doble transformación 
del algodón del Sauce, y en efto pienfa el Autor, 
como el vulgo. Afirma, pues, que fí efta efpecie de 
algodón cae en un lago , ó eftanque, en folo el ef- 
pació de una noche fe transformará en unayerva, 
que fe vé nadar fobre la fuperficie de las aguas 
eftancadas, y que fus raíces no llegan al fondo: 
que cada pequeño copo, que fe defprende de Los 
Sauces , fi cae fobre un forro , ó un veftido de pie
les , fe convierte en una tiña , ó i n fe do. Muchos 
Autores, citados por él, aíTeguran lo mifmo , y uno 
folo tiene efta opinión por un puro efecóto de la 
fantasía: y por la dicha razón , eftando los Sau
ces en flor, fe guardan bien los Chinos de poner 
al ayre fus vertidos aforrados en pieles.

Aunque eftán los Europeos muy lfexos de 
Creer femejante transformación; pero los que han 
hecho la experiencia , ufan de la mifma pre
caución que los Chinos. Lo que prueba la verdad 
del hecho; pero es verofimil, que eftá el copo , ó 
algodón cargado de huevos de las maripofas, y 
otros infedos, que guftan de ponerfe en los Sau
ces , ó quizá firve la fimiente de alimento á la ti
ña , ó por lo menos de una efpecie de vayna don
de fe puede retirar: todo lo qual contribuiría mu
cho , para que fe multiplicarte la tiña en el forro, 
ó veftido de pieles. En quanto á las plantas aqua- 
tiles, y nadantes, es. creíble, que fu tiempo de 
brotar concurre con el de la caída de los dichos co
pos , y que eftos firven folamente para unirlas, y 
hacer fenfibles eftas yervecitas, que yá empiezan 
á apuntar.

Nq
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No fe olvida el Botánico Chino Jdel modo de 

plantar,, y cultivar eftos Arboles, para que fean 
mas hermofos, y crezcan á cierta altura. Aunque 
eftoy cierto, que no puede ia China enfeñar en 
efta materia cofa nueva á Europa , efpero que no 
fe tomara a mal, que refiera en efta Carta una^ 
ó dos obfervacionés, que pueden fer útiles. Sue-; 
len los Sauces fer mu^ perfeguidos de gufanos 
grandes, y de una efpe¿é de horugas. El confejo 
que da el Autor, para^ ¿g fe preferven, es el í¡-< 
guíente: Quando fe plantado tierra el Sauce , para 
que crezca en la extremidad., que entra en latier- 
ra , fe hace un agujero á dos , ó tres pulgadas dé 
la parte , que echará las raíces. En el agujero fe 
atraveíTará un clavo de pino , de fuerte , que fobre-; 
falga el uno , y el otro cabo como dos, ó tres 
pulgadas. Tendrá efta efpecie de cruz otro buen 
efedo, porque ferá mas difícil arrancar los Arbo
les nuevos recien plantados , fiendo mas firme el 
clavo de pino que atraviefta , que las raizes. AU 
gunos, para defender el Arbol recien plantado de 
los infedos, poneft también en el agujero donde 
fe planta , una quarta parte de una cabeza de ajo, 
y como una pulgada de regaliz.

Otro modo de plantar efte Arbol, es bolver 
cabeza abaxo la rama grueífa que fe planta, de 
manera , que la punta de la rama fe ponga en tier
ra , y la cabeza, ó lo que eftaba unido al cuerpo 
del Sauce , del qual fe cortó la rama, efté en al
to. Nacerá una efpecie de Sauce, que llaman Bar
bado , porque fus ramas, á excepción de algunas 
muy grueíías, ferán delgadas , y pendientes como 
los cabellos. Guftan mucho los Letrados de tener 

Tow.Xír, Ff ‘ fe
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femejantes Sanees en fus Jardines , enfrénte del gí- 
yinete de fu Eftudio. Quizá no fe querrá creer, 
que la madera del Sauce , fiendo de fu naturaleza 
tan porofa,ligera,y fujeta á la carcoma,fe alimente, 
y fe conferve en el agua, como las eftacas de la 
madera mas dura. Continuamente lo eftamos vien
do en Pekín , y fus contornos , donde entra la ma
dera del Sauce en la conftruccion de los pozos, que 
fe abren en los Jardines facar agua , con que 
regar las flores , y las Puede fer, que efta
invención de los Cbmos merezca aprobación en 
Europa, y doy aqui el modo con que emplean el 
Sauce.

Haviendo de hacer un pozo, fe elige en pri
mer lugar el parage donde hay efperanza de hallar 
agua, y fe abre un agujero redondo , que tenga 
tres pies de profundidad. Eftando el fondo bien 
anivelado, fe ajufta la baíTa del pozo , fobre la qual 
fe ha de levantar la mampofteria. La balfa fe hace 
con piezas llanas de madera de Sauce, que tengan 
por lo menos feis pulgadas de grueíío , y que fe 
cortan del tronco de un Sauce ya grande , y fano. 
Eftán embutidas eftas piezas entre si en circulo , y 
dexan enmedio un vacio efpaciofo. Sobre eftas 
tablas, baftantemente anchas, fe fabrica con ladri
llos la mampofteria del pozo > y á medida que fe 
levanta , fe fortifica todo al rededor con tierra bien 
apifonada hafta la altura de tres pies. Haviendo 
abierto el medio del terreno , conforme fe adelan
ta Ja obra, fe faca igualmente la tierra de debaxo 
déla madera , fobre que carga la mampofteria. Ef
ta fe hunde infenfiblcmente, y fe aumenta por arri
ba. Seproíigue el trabajo abriendo fiempre la tier

na
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ra de la mifma manera, hafta que fe encuéntre con 
agua fegura , y abundante.

La Linaria, ó Bella-Vifta, (a) es una planta tan 
común como el Sauce ,y deque no hacen mucho 
cafo los Botánicos de Europa. Nació cerca de mi 
quarto efta planta , y me dio ocafion de confultar 
Libros de Europa fobre fu naturaleza , y calidades; 
porque es muy viftofo el árbol. No hacen mención 
de él los Señores Lemery, y Juan Bauhin , y fu fí- 
lencio me pareció mucha prueba de fu poca , ó

Jiinguna utilidad. Abrí el Diccionario de Artes , y 
Ciencias , y me confirmé en mi preocupación ; por
que dice folamente con Mathiolo , que es una plan
ta , que tiene hojas femejantes al lino: y luego aña
de , que firve para hacer efcobas, y que adornan 
con ella los Boticarios fus Boticas. No óbftante creí, 
que bufcandolo en el Botánico Chino , haría algún 
defeubrimiento mas honrofo á la planta, no pu
driendo creer, que fuerte tan inútil. Llamé á un cria
do * y moftrandole la planta , le pregunté cómo fe 
llamaba en Lengua China.Me refpondió con el nom
bre Chino , el qual íignifica planta para efcobas. 
Bufqué efte nombre compuefto en el Diccionario 
Chino de plantas, pero fin fruto s lo que me hizo 
creer, que por fu inutilidad era tan olvidada como 
en Europa. Haciendo luego reflexión , que los Chi
nos podrían afeófcar otros términos menos vulgares, 
para explicar el nombre de lus plantas , pregunté

Ffi a
-fa) Belvedere , Planta .anual, que firve de adorno en ios Jar-, 

diñes, y es parecida á la Linaria, y como una efpecie luya: Lat. 
Chenopodium , linifollo villofo Ialiano Belvedere.

Algunos le dan el nombre de Linaria , y otros OfiryÁ*. 
ks termino Italiano; quiere decir Bella-V ¡fta.
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a un Letrado hábil Botánico , cómo fe llamaba etí 
los términos del Arte. Me refpondió , que fe llama
ba Riw , y en efeóto lo hallé con efte nombre.

Si las propriedades, que le atribuye el Herbo
lario Chino fon verdaderas , y reales , por muchos 
títulos merece nueftra atención , haviendo dicho 
el Autor , que al fin de Marzo, ó en Abril brota de 
la tierra: que fus renuevos fuben á ocho, ó nue
ve pulgadas1 que toma lá figura del puño de un niño, 
quando efta medio cerrado : que defpues fe tfticn- 
de , y echa una infinidad de ramas llenas de hojas, 
femejantes a lás del lino : que creciendo fus ramas 
fe ponen redondas , y naturalmente forman unavif- 
tofa pyramide. Añade ,que fus hojas ,eftando ticr-< 
ñas , tienen jugo , y buen fabov: que fe pueden co
mer en enfalada con vinagre , y algunos hilos de 
gengibre : que eftando guiladas como las otras le
gumbres , y cocidas con carne , dan un gufto deli
cado , y agradable : que eftando la planta crecida, 
y en toda fu madurez, fe endurecen las hojas, y 
cefían de fer comeftibles : pero que en efte lance 
fe halla en el renuevo, y en la raíz un alimento, que 
puede fervir de recurfo en los años malos. Se dice, 
que haviendo la planta crecidoá íu altura natural, 
íe corta el renuevo principal: fe entra en legia he
cha de cenizas , y efta la ablanda , la limpia, y la 
purifica*de las immundicias de fu corteza: luego 
defpues fe pone al Sol , y eftando feco, fe cuece, 
y fe guifa. En quanto á la raíz , cuyo color tira á 
morado , fe levanta la corteza por hilas, y defpues 
de cocida fe puede comer.

Lo que en efta planta fe bufea principalmen
te, es la fuftancia blanca de la raizóla qual es

fácil-
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fácilmente reducible á harina. Se coge folamente 
lo que queda en pafta en el fondo de la valija , y 
fe cuece dándole la figura de unos panecillos. A 
nadie fe le ofrecerá fervir efte manjar en mefas de
licadas; pero es muy útil ala pobre gente del cam
po faber , que en una grande necefsidad puede 
valcríe fin riefgo de efte alimento , y deberán á los 
Chinos haver hecho la experiencia , la qual íuele 
fer peligiofa. Cita el Botánico Chino el exemplo 
de quatro Montañefes 3 que eftando ácoftumbrados 
á vivir de hojas , renuevos, y raizes de efta plan-; 
ta , en que abunda fu Pais, havian confervado una 
perfecta falud , hafta una grande vejez. Refiere á efta 
ocafion la converfacion de dos Philofofos, que vien
do llegar la decadencia de una Dinaftia , difgufta- 
dos del tumulto, fervidumbre, y peligrosde la Cor-- 
te ,en que havian paífado una parte de fu vida , fé 
atorraban mutuamente á una piudente retirada. 
„ Valgámonos de nueftros conocimientos, decia uno 
,, de ellos , para hacer útiles reflexiones fobre la 
j, fituacion prefente del govierno , y de nueftra pru- 
,, delicia , para precaver las defgracias, que eftán 
„ para caer fobre los que tienen empleos. Entro en 
3i todas “vueftras ideas , le refponde el otro , apre- 
,, tandole la mano , y voy á hacerme una fole- 
,, dad en mi Patria , á donde viviré en paz , lexos 
„ de todo comercio con los hombies : La Linaria 
,, me proveerá de comida , y el gran Rio Aing de 
3i excelente bebida. Advierte el Autor, que para 
hacer efta planta mas abundante , y de mas fuftan
cia, fe ha de pegar fu< go á los Montes donde le cria, 
mudando parages , pará que fe fertilicen las tierras 
con fus cenizas, y adquieran un jugo mas nutritivo,

ViC’
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Viene defpues á tratar de las virtudes medi

cinales de la planta. Dice, que no tiene qualidad 
alguna dañofa, ni venenofa:quees friade fu natu
raleza, de un fabor dulce, llena de un jugo benigno: 
que expele los calores internos , que fon excefsi
vos : que es diurética , abre las vias á la orina , y 
reconcilia el fueño. Que eftando tortada , reducida 
a polvo, y tomada en la cantidad dedos dracmas en 
algún licor, defprende ios flatos del baxo vientre: 
es un remedio faíüdable contra ios males caufados 
por los grandes calores. En fin , la raíz de efta plan
ta reducida á cenizas , diftuelta en un poco de azey- 
te , y pueft i fobre las picaduras de las ferpientes, 
ü otros infedos venenofos, apacigua el veneno , lo 
atrae , y cura la herida. No fe vale el Medico Chino 
de las fales , de los ácidos, ni de los alkalis in- 
trinfecos á la planta , ni Tacados por fu preparación, 
y. calcinación > refiere llanamente fus cfeóios, de
xando á los Alquimiftas hábiles el cuidado de buf- 
car , y averiguar las caufas internas, y ocultas de fus 
virtudes.

Si fon verdaderos los efe&os , por fimplesque 
fcan , femejantes defcubrimientos ion. muy útiles 
al publico. Debo no obftañte confeíTar , que hay que 
defconfiarfe de ciertos Autores Chinos , que hallan 
lomaravillofo donde no ló hay. No ha mucho tiem
po , que leyendo el Diccionario Botánico, encon
tré la explicación de una raíz que no conozco, y 
que de buena gana huviera examinado, fi la hu
viera encontrado. Pretende el Autor, que tiene un 
gufano de feda pegado áfu raíz, y cita otro Au
tor , que declama contra el infeóto de efta manera. 
,, Qué haces tu aqui debaxo de tierra ? No hallarás,

„ aqui
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S, aqui, ni moreras para alimentarte, ni zarzas pa- 
„ ra fubir, y baxar, ni para devanar tu feda , y ha- 
„ cer tu algodón. Tu fuerte ferá eftár pegado , haf- 
„ta que llegues á fervir de dulce en nueftras 
„ mefas. Haría creer efte modo de hablar, que aqui 
fe trata de un verdadero gufano de feda ; pero exa
minándolo de cerca, quando eftá debaxo de tier-, 
ra, apenas fé puede apercibir una ligera femejan- 
za ; y en realidad no es otra cofa , fino la cebolla 
de la planta, pegada á la raíz con algunos hila
chos , á modo de gufano de feda , 11 lióruga : y de 
ello, como de muchas otras raíces, fe hacen dul
ces baftante buenos.

Efta facilidad de algunos Chinos en hallar lo 
maraviilofo, donde no eftá, no paíTa á fer regla 
general. Algunos, fin haver hecho grandes progref- 
fos én laPhyfica, no dexan de conocer la natura
leza , y la razón de fus efe&os. Haviendo bufeado 
en el Botánico Chino , lo que fe dice del Agárico, 
de las excrefcencias raras , y entre ellas de las di
ferentes efpecies de Muérdago, que falen , viven, y 
crecen fobre tantos arboles, no fe contenta el Au
tor con la gerigonza vaga , de que fe valen los que 
por toda reípuefta dice’n,que eífa es la calidad,ó na
turaleza de las cofas, y bufea las caufas ocultas en 
tales efeótos : las atribuye, ó á las femillas fútiles 
de las plantas llevadas por los ayres fin que las vea
mos , y que fe prenden á las partes de los arboles, 
que fon á propoíito para recibirlas , y ayudarlas á 
producir fu propia efpecie ; ó á las aves , que ha
viendofe alimentado de femillas, que no pueden 
digerir, las depone fobre los arboles, fin haverla 
hecho daño , y alli produce, fi halla materia pro-

por-
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poicionada. Eftraño modo, exclama él Autor , ¿e 
engerir, fín que la índuftria humana concurra a, 
ello!

Lo que hé leído en el Señor Lemery,yenel 
Diccionario de las Artes fobre el Alcanfor, que fe 
trae de la China á Europa , me ha hecho juzgar, 
que no fabe bien el modo con que fe procura aqui 
efta preciofa goma. Pretende el Señor Lémery, 
que deftila del tronco,y de las ramas grueflas del ar-: 
bol, y que fe recoge al pie del mifmo árbol, mez-, 
ciada con élpolvo, y ia tierra. Supone el Diccio
nario de Artes, como cofa cierta , que deftila la 
goma de un árbol: y añade: ,, Se trae el Alcan- 
,, for crudo de la China á Europa , hecho en for- 
,, ma de panes; y como no ha pallado por el fue-¡ 
„ go , fe tiene por tofeo, y groíTero, y lo es en 
„ efeólo. El Extraólo de un Libro Chino reciente, 
me da fobre efta materia algunas luces , que mere
cen atención. El Libro es de lá mayor autoridad: ha 
fido imprefío por orden,y por el cuidado delGrande 
Emperador Qangbi , quien añadió fus proprias refle-, 
xiones. En él fe cita un gran numero de Sabios,que 
fon los Autores,ó losRevifores de laObra.Se afirma, 
que el Alcanfor de laChirta, que fe faca del Ar
bol llamado Tcbang , del qual toma fu nombre el 
Alcanfor llamado fck-tngnao , no deftila hafta la tier
ra , como otros arbví s refínofos , que para fu con- 
fervacion fe defeargan de lo que tienen de mas 
crafo en fu fuftancia : que tampoco deftila de lo 
alto del árbol hafta abaxo , por alguna infícion 
que fe le hace. Se fervirian aqui de efte medio , fi 
fe pudiera hacer con fruto, porque fon muy ufa
das en la China las inficiones hechas en los arbo
les refínofos. En el Articulo , que precede al que,

laObra.Se
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trata del Alcanfor, fe refiere, que por no perder 
cofa alguna del barniz , fe ajufta al parage del 
árbol, donde fe ha hecho la infic¡on,un pequeño 
condu&o , y á efte una valija, que impide toda 
mezcla de inmundicias , y en quanto fea pofsib'e, 
la evoporacion del jugo que mana del árbol. En 
otro Articulo, en que fe trata det Pino, que di 
una refina, á que fe atribuyen virtudes admira
bles , fe trata de otro «iodo de hacer la incifion, y 
quiza no ferá conocido en Europa. Se abre la tier
ra , dice- el Autor , al rededor de un Pino grande, 
y viejo : fe defeubre una de fus principales raíces, 
en ella fe hace la incifion, y deftila un jugo efpi- 
rituofo ; pero tengafc cuidado en el tiempo de la 
operación , que el parage que efta encima de la 
raíz, efte cubierto de tal modo, quemo lo pueda 
penetrar la luz del Sol, ni de la Luna. Creo , que 
con efta precaución quieren facar del Pino una re
fina naturalmente liquida , y que permanezca en 
el mifmo eftado. Muy de otra manera fe faca en la 
China el Alcanfor del árbol yá nombrado : lo ex
plica afsi el Autor Chino: Se toman, dice , algunas 
ramas nuevas del árbol, fe cortan en pequeños pe-; 
dazos, y fe dexan en agua de pozo por tres dias, 
y tres noches. Eftando preparadas de efta manera, 
las echan en una olla, las cuecen, y fin cellar las 
mueven con un palo de Sauce. Viendo que los pe
dazos cortados fe pegan en mucha cantidad al 
palo á manera de efcarcha, fe tiene cuidado de fe- 
parar , y deshechar las heces , ó inmundicias. Sé 
vierte entonces el jugo por inclinación en una pa-, 
lancana de barro nueva , y vidriada. Allí fe dexa 
toda la noche , y el d¡a figuiente efta. $1 jugo coa-i

l-oM.XIP} Gg gu-
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guiado y hecho una mafia. Para purificar efta pri
mera operación, fe valen de una cofayna de co
bre : bufean alguna tapia vieja hecha de tier
ra , y de ella fe machaca una parte, y fe reduce á 
un polvo muy delgado , y fe pone en el fondo de 
la vafija. Sobre efta capa de tierra fe echa otra 
de Alcanfor, y afsi fe alterna quatro veces , y fo
bre la ultima capa , que es de polvo muy fino , fe 
ponen unas hojas de la patita llamada Poleo. Ef
tando afsi defendida la vafija de cobre, fe pone 
otra encima; y para que ajuften bien , y.fe deten
ga la una fobre la otra , fe da al rededor un baño 
de tierra amarilla. Eftando la vafija llena de efta 
mezcla , fe pone fobre la lumbre , y fe tiene cuida
do , que el fuego fea arreglado , igual, ni demafia- 
do fuerte, ni denudado lento. Enfeña la expe
riencia el medio que fe ha de guardar. Pide mucha 
atención el baño de tierra pegajofa, que ajuftalos 
,dos vafos, para que no falgan por alguna abertu
ra las partes eípirituofas, y no fe pierda la ope
ración.

Haviendo eftado bailante tiempo fobre la lum
bre, fe dexan resfriar las vafijas,fe quítala que fir- 
ve de tapa , y fe halla, el Alcanfor fublimado , y 
pegado á ella. Si fe repite la operación dos , ó 
tres veces, fe facarán bellas particulas de Alcan
for. Las veces que fe quifieífe fervir de cierta can
tidad de Alcanfor, fe pondrá entre dos vafos de 
barro , cuyos bordes fe taparán bien con papel 
mojado ; y haviendolo tenido fobre una lumbre 
mQderada, é igual, como por una hora, y dexan- 
dó enfriarfe el vafo , fe tendrá un Alcanfor per
fecto , y que puede al punto ufitffe. Lo que

aca-
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acabo de refeiir, cftá traducido literalmente de lo 
q ue dice el Libro Chino fobre el Extrado, la fu- 
blimación , y la preparación del' Alcanfor de la 
China. Un Alquimifta de Europa, que tuvieíTe ra
mas recientes del Arbol que lo produce, abrevia
ría, fi no me engaño, eftas operaciones, con alguna 
ganancia en quanto á la cantidad , y pureza de la 
goma. Bien puede fer también , que tengan fu uti
lidad particular los modos con que lo trabajan en 
la China , porque faben fublimar en menos tiem
po, y con menos gafto,el Mercurio en dos Cri- 
foles, como los emplean.los Placeros para derretir 
la plata.

Efperoque no fe dirá mas , como lo dice el 
Diccionario de las Artes, que c1 Alcanfor de la 
China fe trae crudo á Europa-, y fin h.iver paíTado 
por el fuego ; porque , como yá tengo dicho , paila 
por él muchas veces! Bien puede fuceder , que los 
Chinos , para aumentar fu pefo , y la ganancia que 
facan , lo vendan , ó lo hayan vendido en otro tiem
po á los Comerciantes de Europa en panes cru
dos: quiero decir, defpues de haver dexado co¿ 
cer por poco.tiempo la mafia, ó la mezcla de tier-* 
ra-, de Alcanfor , y de la planta Pobo. La figura de 
los panes de Alcanfor , que vienen de Holanda , y 
que fegun el Señor Lemery , fe parecen á la tapa de 
un puchero,da lugar para fofpechailo. Finalmen
te , efte modo de facar el Alcanfor de las entra
ñas mifmas del árbol , fe puede practicar en todas 
las Eftaciones del año i lo que no fe pudiera hacer, 
fi fe facára como las otras refinas , que no manan 
fi no por cierto tiempo , y bañante ccrto. Por otra 
p arte, quitando las ramas al árbol, fe le hace menos

Gg 2. daño,
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daño, qué haciéndole incífiones, que fiemjfrfe fon 
peligrosas.

Sea el Alcanfor , que fe vendé á los de Europa, 
el que fe quiíicfle, es cierto, que aqui fe vende 
en las Tiendas bailante varato, y me ha parecido 
bien granado, puro, fútil, y de fácil evaporación; 
pero fe conferva bien en una vaíija doble bien 
cerrada. Con todo eflo, el mejor de la China, á 
juicio de los mifmos Chinos , no es comparable 
con el buen Alcanfor de Borneo, y afsi fe vende 
mucho mas caro. Cuefta el ordinario en Pr- 

como tres quartos la onza , y fe vende á me
nos en el parage donde fe faca. Me parece que un 
Cirujano de alguno de nueftros Navios , con algu
na tintura de Alqüimifta , haría en ios Puertos el 
Aceyte de Alcanfor á.poco gafto : es un remedio 
foberano contra la corrupción dehueífos, y feria 
de gran provecho aen Europa.* No fe podría pro
curar en Cantón alguna rama del árbol, y llevar
la á alguna de nueftras Islas? Creo, que probaria 
bien, y quizá nacerá en alguna de ellas fin cono
cerlo. No lo puedo pintar por io que he leído, 
porque los Libros hablan de fu corteza, y de fus 
hojas , comparándolas con otros arboles, que no 
conozco. Dice el Señor Lemery, que fe lleva de 
Holanda á Francia el Alcanfor de la China : puede 
fer,que lo h aliar fien losHolandefesen fus Islas,ó que
llevífeanlos arboles de otra parte \ y lo vendan con 
el nombre de Alcanfor de la Chinajpero mas me in
clino á que los Chinos , que refiden en Batavia , lo 
compran en la China, y lo venden á los Holan- 
defes. Con razón fe dice en el Diccionario de los 
Artes, que fe faca de un Arbol muy alto ,y muy

gruef-
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gruéfFo; ¡porque\afirma el Autor Chino , que algu
nos fe hallan de ciento y tres codos de alto , y tan 
grueíTos , que apenas lo pueden abrazar veinte 
hombres. Algunos tienen mas de trefcientos años: 
firven para fabricas de Cafas, y Navios : fu ma
dera eftá.fembrada de hermofas betas, y de ellas 
fe hacen exquifitas obras.

No es rardio en el crecer: echa al pie , y 
al lado de fus raíces mas grucífas muchos re
nuevos , que fin dificultad pueden fer trafplanta- 
dos. Los troncos viejos echan chifpas de fuego. No 
dudo, qufe falen de la madera podrida , y.llena 
de pequeños gufanos ; eftos como eftrellas , ó fue
gos fatuos , como un efedo natural de la efu- 
fion de los efpiritus alcanforinos , fon inflamables 
por algún tiempo, con la mas leve agitación. Su 
llaqga es fútil, y no hay que temer , que fe co
munique , ni dañe fiquiera á un cabello ., como 
lo prueba fin réplica la experiencia del Alcan
for quemado en efpiritu de vino , en un parage 
bien cerrado. Me falta idamente que decir algo 
de las virtudes, que atribuye el Libro Chino al 
Alcanfor. Dice, que es acre, calido,yde nin
gún modo dañofo : que abre los conduáos del 
cuerpo: difiuelve , ydefpicnde los humores vif- 
cofos : difipa las inmundicias de la fangre : re
media á las incomodidades caufadas por el frió, 
y la humedad: apacigua los dolores cólicos mas 
fuertes, y la alera morbus: los dolores de cora
zón , y de eftomago: fana los empeynes , farna , y 
comezones : firve con mucha utilidad para afian
zar los dientes echados á perder : en fin , es un 
remedio eficaz contra los infectos .que cria el hom

bre,,
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brc , preferva de ellos , y cura á los que* los pa
decen.

Toda la madera del árbol lleno delafubf-; 
tanda del Alcanfor, participa de las mifmasvir- 
tudes, pero en un grado mucho mas remifo. Es 
la madera de un fabor acre, pero templado. Se 
toma por la boca fin peligro , que padezca el ef- 
tómago , ni el baxo vientre ; antes bien , fí en 
ellos fe fíente algún dolor , y deforden, fcca las hu- 
medades que los caufart , ó fi conviene echarlos por : 
la boca , fe logra fin haccrfe mucha fuerza, toman
do la .decocción algo efpefa de la madera hecha 
polvos: fi quedan indigeítiones deípues de la co- 
mida , las diíTuelve. Los que fe ponen indigeftos,; 
y azedos , ufan de la decocción de la madera en 
un poco de vino muy débil, que fe faca del ar
roz , y que no tiene la fuerza de la cerbeaa 
mas tenue. Unas albarcas hechas de la mifma 
madera , quita los fudores tenaces , é incómodos . 
á los pies.

Concluyo eftas Obfcrvaciones con un reme* 
dio muy eficaz , del qual fe firven aqui contra 
una enfermedad extraordinaria de los ojos-, y mas 
común en la China, que en Europa. La llama el 
Señor Etmuler , y el Diccionario de Artes, 
lopia. Es efta enfermedad un afeólo viciofo de los, 
ojos, hace que fe vea bien entre dia, menos por 
la tarde , y nada por la noche. Si hemos de creer 
á nueftros Médicos de Europa , raro es el que fa- 
na de efte mal. Me alegrara mucho, que huviefle 
el Señor Etmuler indicado la caufa interna de ef
ta enfermedad periódica , cuyos acceffos entran:

acia
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.acia la noche. Lá llaman los Chinos 'Kimungyentj 
Y dignifica •: Ojos Jujetos, como los de las gallinas, d 
obfeurecerfe. Comparando los Chinos los ojos vi
ciados del. enfermo á los de las gallinas, que fe 
obfcurecen al ponerfe el Sol , pienfan haver def- 
cubierto el myfterio de efta enfermedad, fin ha
cer reflexión , que en las gallinas es un efedo muy 
natural, como lo es en aquellos, cuyos parpados 
fe cierran , quando los aprieta el fueño. No fuce- 
de lo mifmo en la Ny&alopia. El-que cftá molcfta- 

\do de efte mal , tiene los ojos muy abiertos , y no 
ve nada randa á tientas , aun donde efta acoftum- 
brado á ir: no fíente en los ojos , ni inflamación, 
ni calor, ni prurito alguno. Si entre dia efta en
algún lugar obfeuro, la mas mínima luz le bafta 
para ver. Entrando Ja noche, le entra el acccífo 
del mal; y aunque le pongan delante una vela en
cendida, no es capaz de ver algún objeto claramen
te, ni aun la vela : y en lugar de una luz clara , ve 
como un globo grande de fuego, de color que 
tira á negro, fín claridad alguna. Me parece, que 

* efta debilidad de. la vifta indica, que haviendofe 
afloxado, y ablandado la membrana déla retina 
con alguna obftruccion, no puede, por falta de re
forre, lcritir las ligeras imprefsiones de los rayos 
vifualcs , ni moverfe lino con rayos muy fuertes. Si 
fe obfcurece la vifta poco á poco, y por grados, 
conforme fe va acercando la noche , no cobran 
del mifmo modo , ni fucefsivamente los ojos la 
vifta , y efto es lo que confuela al enfermo ; por
que eftá cierto , que defde la mañana fíguiente haf
ta ponerfe el Sol, tendrá la vifta buena , y fana. 
Conocí un Chino, que por un mes padeció efta

. en-;
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enfermedad, y que fano de ella, como muchos 
otros, con el remedio, cuya Receta daré aqui. Me 
confcfsó el paciente , que havia fidó acometido de 
efte mal al anochecer , defpues de haver eftado 
furiofamente irritado , y que eftando bueno ; y 
abandonandofe á femejante colera , le bolvió á
acometer el mal, y bolvió á eftár bueno, valiéndote 
del mifmo remedio. Han paíTado muchos años , íin 
que haya fentido acometimiento alguno de efta 
enfermedad. Coníifte , pues , el remedio en Jo fi
guiente. Se toma el hígado de un carnero, ü de 

¿ma oveja, que tenga la cabeza negra : fe corta 
con un cuchillo de caña de Indias, ü de madera 
muy dura: fe quitan los nervios, los pellegitos , y 
venas. Luego fe rodea todo con una hoja de Ne
núfar , haviendo echado fobre ella un poco de fa- 

jlitre bueno. En fin , fe pone el todo á cocer en un 
puchero fobre fuego lento, y fe menea muchas ve
ces mientras cuece, teniendo fíempre fobre la ca¿ 
beza un lienzo grande, que cuelga hafta el fuelo, 
para que el humo que exhala el higado , no fe difí^ 
pe, y fe reciba enteramente. Levantandofe efte 
humo faludable hafta los ojos , que fe tendrán 
abiertos , hará deftilar el humor moi bifíco, y fe 
hallará bueno el paciente. Si fe toma efte reme
dio á medodia , aquella mifma tarde fe defvanece-i 
rá la Incomodidad. Algunos, para mejor aííegurar 
la cura , aconfejan, que fe coma una parte del higa-, 
do, y fe beba el caldo ; pero me han aífegurado 
otros, que no es menefter , y que han vifto mu
chos que curaron, tomando de efpacio el humo 
mientras que cuece el higado; y me dixeron tam
bién , que era inútil hacer cafo del cóloj blanco , o 
negro de la lana del carnero» El
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El remedio es fácil, prónro, eficaz , y fu vir

tud aprobada por muchos Chinos en una enferme
dad conocida en Europa, y que declararon por in
curable nueftros Médicos antiguos, y modernos. Si 
en Europa fe experimentan los mifmos efeótos, 

; mucha obligación tendrá á la China; Porque, en fin, 
qué cofa tenemos en efte Mundo mas eftimada, que 
la vifta ? Por poco que efté indifpuefta, nos afíuftáf 
el temor de perderla; y una vez perdida , nos mi
ramos como fi no fuéramos yá de efte mundo.Afsilo 

Jentia aquel Gran modelo de paciencia, el Santq 
Tobías. Que gufto podrá haver para mi en efta vi- 
da t decía fufpirando , no pudiendo ver la luz del Cié- 
fot, Quale gaudíum mibi, qui lumen Cali non video\

Me encomiendo en los Santos Sacrificios de V. R. 
y quedo con mucho refpeco,

TomXlV^ Hh car-



CARTA
DEL P. IGNACIO CHOME. 

Mifsionero de la Compañía 
de Jefus:

AL PADRE PEDRO VA NTHIENNEN, 
de la mitma Compañía.

Reducción de San Ignacio de los Zamucos} d 17.de Mayo 
de 1738.

PdX CHRISTI.
Reverendo Padre mió.

Avia fin duda V. R. recibido la Carra, qué 
tuve el güilo de efcrivirle en el año de 
173$. En ella le di cuenta de la muerte 
del Venerable Padre Lifardi, Compañero 

infeparable de mis trabajos en el País de losChiri-
guanis , qué cruelmente lé quitaron la vida. Le 
participaba también , que fe tomaba la refolucion 
de abandonar una Nación tan pérfida , y cruel, que 
derramó la fangre de tantos Operarios Evangéli
cos, que ni con fu zelo, ní con fus inmenfos tra
bajos, pudieron ablandar un poco Ja ferocidad de 
ellos Pueblos. Defde entonces halla aora, he tenido 

i
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¿ mi cargo la Mifsion de caíi roda la Provincia de 
los Chichas 3 de la de Lipez, y de los Valles circun
vecinos. Són muy penofas eftas Mifsiones , y para 
hacerme mas idoneo para ellas, aprendí la Lengua 
India , llamada Quicboa , que hablan caíi todos los 
del Perú , y havia adquirido facilidad de predicar
les las verdades Chriftianas en fu Lengua natural. 
Quando menos lo efperaba , recibí Carta del Pa
dre Provincial, que me feñalaba para las Mifsiones 
de los Chiquitos, y me encargaba, qué llegaíTe allá 
en todo el curfo del año. Son tan penofas eftas 
Mifsiones, que á nadie embian á ellas los Súpe- 
rioresjfin haverlas pedido antes con muchas inf
tancias* Miré como un feliz prefagio de las bendi
ciones , que derramaría Dios fobre mis trabajos, 
la gracia Angular de fer feñalado á ellas, fin ha* 
ver precedido inftancia alguna de mi parte.

Se cuentan mas de trefeientas leguas defde Ta
nja, adonde me hallaba,hafta la primera Reducción, 
ó Pueblo de \osCbiquitos, que es el de San Francifco 
Xavier. Tuve que atravefar terribles montañas, y 
no tenia mas de quatro mefés para hacer el viage; 
porque por poco queme huvieífe detenido , las llu
vias continuas .$de la Zona Tórrida me huvieran 
impedido. Eftrañará V. R. los Paifes que he recor
rido, y las muchas leguas, que he andado en los 
ocho años, que eftoy en eftas Mifsiones. Creo, 
que. no le ferá defagradable que fe las cuente, y 
por lo menos fu Relación le dará un conocimiento 
cierto de la diftancia de un Lugar á otro.De Bucnos- 
Ayres, adonde defembarqué , fui á Santa Fe , dif
tante ochenta leguas : de Santa Fe alas Corrientes, 
fon ciento y cinquenta deguas: de aqui á la Re-

Hh i duc-

otro.De


144 Cartas de las Mifsiones
duccion de San Ignacio , fon fetenta y dos : dé Sari 
Ignacio al Pueblo llamado Corpus, fefenta leguas: 
de aquí á Gapeiu, hacen ochenta: de aqui á Buenos* 
Ayres , diftante dofcientas leguas: de Buenos-Ayres 
á Cordova , que eftá á ciento y fefenta : de Cor- 
dova á Santiago, que eftá ciento : de aqui á San 
Miguel, quarenta: de San Miguel á Salta, ochenta 
kguas: de Salta á Tarija , noventa: de aqui á los 
Chii iguanis, adonde hice quatro viages, dofcien
tas y ochenta : de Tarija á Lipez , ochenta : de Ta
rija á los Chichas, fetenta : de Tarija á Cinti, qua
renta : de Tarija á los Valles , ochenta : de Tarija 
á San Xavier, primera Reducción de los Chiqui¿ 
tos,trefcientas:de San Xavier á la Reducción de San 
Ignacio de los Zamucos, ciento y fetenta ; lo que 
fube á dos mil ciento treinta y dos leguas.No pongo 
en efte cálculo las leguas de los rodeos , porque no 
hablo fino de las que anduve por camino redo , y 
contando los rodeos, llegarla el numero de leguas 
á mas de tres mil.

La primera Reducción de los Chiquitos , lla
mada de San Xavier, eftá en 16. grados de latitud 
auftral, y 318. de longitud. La de San Ignacio de 
los Zamucos , de donde eferivo , eftá-en 2,0. grados 
de latitud auftral, y 310. de longitud. Difta como 
mil leguas de Buenos-Ayres, fíguiendo el camino 
para llegar allá. Al fin de Odubre del año palia
do, llegué á la Reducción dé San Xavieri-haviendo 
gallado tres mefes en el viage. Pocos dias tuve pa
ra defeanfar, porque Recibí nueva orden de palfar 
á la Reducción de San Ignacio de los Zamucos, dif
tante ciento y fetenta leguas del Lugar de donde 
falia. No hay comunicación entíQ éfts Pueblo , y

los

leguas.No
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los de los Chiquitos, eftando el mas próximo de 
eftos á la diftancia de ochenta leguas. Se compo
ne la Reducción de muchas Naciones, que hablan 
cafi la mifma Lengua; es á faber , de los Zamucos; 
Cuculados , Tapios, Ufáronos, y de los Satienos , que 
fe fujetaron en fin al yugo de Jefu-Chrifto en el año 
de 1721. Eran eftas Naciones feroces en extremo,; 
y es increíble lo que coftó reducirlas : fon aora mas 
tratables, pero queda mucho que trabajar, para 
defarraygar enteramente de fus corazones ciertas 
reliquias de fu antigua barbaridad.

Inftaba el Provincial que partiefle , por el gráti 
defeo que fe tiene j mucho tiempo há , de defeu-, 
brir el Gran Rio Picolmayo, y las Naciones barba
ras , que habitan fus orillas por ambos lados. Tibí 
ve que quedarme con los Zamucos, para aprender 
fu Lengua, la qual fe habla en todos eftos Paifes^ 
Me dio Dios tal gracia, que en cinco mefes, que mé; 
apliqué al eftudio de efta Lengua , la aprendí de 
manera , que puedo predicarles las verdades de la 
Religión: no efpero mas que las ordenes de los 
Superiores, para executar la emprcífa. Me anun
cian , que es muy peligrofa , porque hay que hacer, 
brecha en el mas fuerte afylo , donde fe ha atrin
cherado el Demonio en efta Provincia, y abrir la 
puerta á los hombres Apoftolicos , que vinieflen 
defpues á trabajar en la converíion de tantas Na
ciones barbaras, cuyos nombres fiquieia no cono
cemos. No hay camino que lleve á fus Paifes: to
das fus avenidas , y entradas eftán cerradas con im
penetrables bofques: es precifo viajar con la Bruju¿ 
la en la mano, para no perderfe.

En ftn, .eft? Pais, donde hafta aora ningún
“ “ ' Chrife
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Chiiftianoha puefto el pie, es el centro de lá in
fidelidad , de donde falen los barbaros á deftruir, y 
arruinar las Provincias vecinas. No dudo, que los 
Indios que me acompañarán para paftar los efpe- 
fos bofques, prefto me dexarán folo , fi nos acome
ten los Infieles; y aunque tuvieran el valor de man- 
tenerfe á pie firme: qué refiftencia puede hacer 
uno contra ciento? Seré yo, pues, la primera vic
tima de fu furor. Toda mi confianza eftá en Dios; 
de todo difpondrá á fu mayor gloria; y fí quiere, 
puede de las piedras hacer hijos de Abraham. Si 
me conferva la vida , creo que tendré que partici
par á V. R. muchas cofas capaces de darle gufto, y 
de edificarle. Necefsito , mas que nunca, del focor-^ 
ró de fus Oraciones. Principalmente me cncomien-j 

do en fus fantos Sacrificios, en la unión de lo$'
quales quedo con mucho refpeto, &c.

***

Efe
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ESTADO
DE LA RELIGION 

én el Imperio de la China, 
en 1738.

i| Penas fe comenzaba á refpírar én Pekín efe 
Ja perfecucion fufeitada en 1735. contra 
la Religión Chriftiana, quando fe levanto 
otra nueva en 1737. cuyas confequencias 

fueron mas moleftas, y mas capaces de impedir el
progreífo de la Fé. Loque la causó, fué lo figuien- 
te. Bien faben todos,que en Pekin fe expone un 
gran numero de niños, que mueren, por la mayor 
parte, por falta de losfocorros neceífarios. Fs ver-: 
dad, que mantiene la autoridad publica algunas 
Carretas para recoger los niños Expofito$,y lle-j 
yarlos á los Hofpitales deftinados, donde fe en
tierran los que mueren , y fe tiene cuidado de los 
que viven, pero caíi todos mueren de pura mife
ria. Uno de los mas grandes, y mas sólidos bienes, 
qiie hacen los Mifsioneros, es procurar el Bautifmo 

.á eftos pobres niños. Los Jefuitas de las ttes Igle
fias de Pekin tienen , mucho tiempo ha , repartidos 
éntre si los diferentes parages , donde fon llevados 
los niños,y mantienen Catequiftas. para conferirles 
el Bautifmo. No paífa año fin que fe bautizen como 
dos mil de ellos.

Lieveul, Catequifta.de los Padrea Portuguefes, 
em-j

Catequifta.de
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fcmpleandofe en efte fanto cxercicio, fue prefo én 
el Hofpital, y llevado al Tribunal del Governador 
de Pekín : examinado en muchas fefsiones , no faq 
convencido reo de otro delito, fino del de fer Chrif-¡ 
tiano. Lo era bailante en el concepto del Govcr-: 
nador, por las prohibiciones hechas en el primer 
año del re y nado de Yongtcbing de 1713.y enelpri- 
mer año del prefente reynado en 1736. Remitió, 
pues el Governador el negocio á la Sala del Cri
men, y mandó llevar allá al Catequifta conTcbintfi, 
que era Sobreeftante del Hofpital, y con Lijíeu, que 
havia denunciado á ambos. Luego que llegaron, 
no pudo contener fu gozo el Mandarín Nantcheu, 
llamado Oucbefart. Bavia mucho tiempo que defea
ba , que algún negocio concerniente á la Religión, 
llegaífe á fer de fu jüriídiccion. Mandó compare
cer al Catequifta, y le hizo muchas preguntas cap- 
ciofas, á las quales refpondió el Chriftiano con 
mucha prudencia. El Juez, que defeaba condenarle 
á muerte , le pufo al tormento , con animo de ha
cerle confeíTar, que á fuerza de dinero engañaban 
los Europeos á los Chinos, para que fueffen de fu 
Religión. No pudieron los tormentos arrancarle tan 
dañofa calumnia. El Preíidente Mantcheu del mifmo 
■Tribunal, igualmente enemigo del Chriftianifmo, le 
mandó poner otra vez en el tormento , y lo fufrio 
el generofo Chriftiano con mucho valor, y conftan- 
cia. El Preíidente huviera llevado las cofas mas 
adelante , íi no huviera íido nombrado dos dias def¿ 

jpues Tfongtu, ó Governador General de Nanfyng.
No poreífo profiguió con menos viveza el 

negocio el Mandarín Mantcheu : quería á todo; 
granee condenar á muerte al Catequifta ,

to
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Huviera falido con ello , íi fu Colegá no fe hu
viera opuefto : por efta diverfidad de parece
res, fue llevado el negocio á Sunkia, Preftdente 
.Chino del mifmo Tribunal, quien culpó el dema
íiado rigor de fu Compañero. Se moderó la Sen
tencia, y fue condenado el Catequifta á cien gol
pes de Pantfee , ( es el palo con que fon caftigados 
los reos) á llevar el Cangue por un mes , y á otros 
.quarenta golpes del mifmo inftrumento. Fue em- 
biada la Sentencia al Governador de Pekin , y con
cebida en .eftos términos.

,, El Tribunal de Hingpu, efto es, Sala delCri- 
,, men , fobre el negocio de Lievtul, que ha hecho 
i, el Governador prender en el Hofpital de los Ni- 
„ ños Expofttos, donde echaba agua fobre la ca- 
^beza délos niños, pronunciando ciertas, palabras 
+, mágicas. En el Interrogatorio dixo£/íwa/: Soy 
s, un hombre del Pueblo,de edad de quarenta años, 
„ y de la jurifdiccion de Tafyng bien. Soy Chriftia- 
„no defde mi infancia: haviendo fabido, que fue- 
,, ra de la .puerta llamada Tfonguen Men , al Norte 
„ de la Ciudad, á la cabeza del Puente, y al lado 
,, de la barrera, havia un quarto para recoger Ni- 
„ ños Expofttos, cerca del Hofpital donde los lle- 
„ van, preciíamente con animo de hacer buenas 
„ obras , iba á curarlos rezando algunas oraciones, 
,, y lo hice afsi por el efpacio de un año. El me-: 
,, dio de que me valgo/, es tomar agua , echar al- 
„ gunas gotas fobre la cabeza délos niños, rezar 
,, en el mifmo tiempo algunas oraciones, y al pun- 
„ to fe hallan buenos. Si llegan á morir, van a 
,, un Lugar de Deliciase Es coftumbre eftablecida 
f-i en la Religión Ghriftianp , hacer lo que yo hifé.

Ii 9, Ocu-
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,, Ocupándome en tan buena obra, fui prefo por 
» algunos Miniftros de ]ufticia. Efte Tcbint/t 9 que 
4» fue prefo conmigo, es el Sobreftante , o Guardian 
n dd Hofpital. Solamente por hacer buenas obras, 
,, le daba cada Luna dofcientos dinerillos para com- 
„ prar pan , y focorrer á los pobres niños. Pradi- 
,, qué lo dicho por trece Lunas. Si fe halla que ha-; 
„ ya obrado con otra intención, me ofrezco á fu- 
» frir los mas rigurofos caftigos: me atrevería á 
,, mentir en vueftra prefencia ? ConfieíTo, que hago

profefsion de la Religión Chriftiana; pero no fa- 
,, bía que eftuvieíTe prohibida , ni jamás recibí di-, 
„ ñero alguno de los Chriftianos.

Luego fe refieren las refpueftas del Guardian 
del Hofpital, y del acufador, que dicen una mifma 
cofa, y fe profigue de la manera figuiente: „ Exa- 
„ minando fobre efte punto nueftros Regiftros , ha^ 
,, llamos, que en el primer año del reynado de 
„ Yongtcbing, en 171 $. por un Memorial prefentado 
,, en fecreto por Muampao, Governador General de 
„ la Provincia de Fokien, mandó el Tribunal dé 
,, Ritus , debaxo de las penas mas rigurofas, que 
„ ninguno abrazado-^1 a Religión Chriftiana; y que. 
,, los que la havian abrazado , Ja abandonaf- 
„ fen : aora parece , por las refpueftas de Lievcul 
„ en fu Interrogatorio, que no obedeciendo á efta 
,,Ley, y perfeverando en la Religión Chriftiana, 
„ fué al Hofpital de los niños , pronunció algunas 
„ palabras mágicas , derramando agua fobre fus 
,, cabezas para Tañarlos. Le condenamos á cien gol- 
„ pes del Pantjec , á llevar el Cangue por un mes 
„ entero, y á que luego defpues fe le dén otros 
3, quarenta palos. Por lo que mira al 'ícbintji, Guar-

,, dhfn
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dian de losHofpitales, no podía ignorár, que fe

„ ferviaLievettl de la Magia para curarlos niños. 
„ Debía por obligación impedirfelo , y fé lo ha to- 
,, lerado: fegun el rigor de las Leyes, debiera re- 
„ cibir ochenta golpes del palo, de que fe ufa en 
,, los caftigos j pero no fe le darán fino treinta. En 
„ quanto á los dofcientos dinerillos , que recibía 
,, cada Luna para afsiftencia de los niños, no hay 
,, porque hablar de ello. En fin , el pequeño vafo 
,, de cobre, en que llevaba el agua Lieveul, ferá 
,, hecho pedazos. Que efta nueftra prefente deter- 
,, minacioh fea remitida al Govemador de Pekin, 
„ y al Tribunal Tusbaiutn , para que la comunique 
,, á los cinco Quarteles de la Ciudad , y á los dos 
,, Hien que govierna, para que por efte medio man- 
3, den los unos, y los otros, debaxo de graves pe- 
,, ñas, que ninguno frequente el Hofpital, con pre
texto de curar los enfermos, ni abraze la Ley 
,, Chriftíana 5 y ordene , que los que la han abraza- 
,, do , la dexen: y que eftas Ordenanzas fe pongan 
,, en las efquinas de lus diftritos: que á efte fin les 
„ fea embiado efte Decreto, y que lo pongan én 
„ exccucion.

El día 2;. de la Luna nona intercalar,que fue 
á 15.de bíoviembre ,,fué la Sentencia embiada álos 
mencionados Tribunales. Havia yá dos dias , que 
eftaba executada en Lieveul: que el dia 13. del 
mifmo mes comenzó á llevar el Cingue, en el qual 
en grandes caracteres eftaban eferitas eftas palabras: 
Reo ¡porque es de la Religión Ghr i/liana. Viendo lo$ 
Padres Portuguefes, quetodas fus diligencias ha
vian fido inútiles para calmar efta tempéftad , to
maron la refolucion de acudir á fu Mageftad, For- 

Ii 2, ma-

15.de
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marón un Memorial, y el dia zo. de Noviembre^ 
el Padre Kegler, Prefidcntc del Tribunal de las 
Mathematicas : el Padre Parennin, Superior de la 
Reíidencia Francefa; y el Padre Piñeyro, Superior 
de la Iglefia Oriental de los Padres Portuguefes , á 
los quales fe juntaron el Padre Chalier,y el Her
mano Caftiglione, que refidian en Palacio , fueron 
á hablar á uno de los Mayordomos Mayores llama
do Haiváng9que eftá encargado de los negocios 
de los Europeos } y le moftraron el Memorial, que 
havian compuefto. Manifeftó efte Señor , que efta- 
ba yá bien inftruido en el negocio por el Padre 
Kegler, y moftró fentimiento contra la Sala del Cri
men , por no haver refpctado fu mediación. Dixo 
á los Padres , que havia llamado al Mandarín Oucbe- 
fan, autor de todo el mal , y que le havia habla
do en eftos términos: „ Si tienes poder abfoluto 
,, de echar los Europeos de la China, puedes con- 
.,,tinuar:fi no lo tienes,tomarás fobre tiunaempréf- 
„ fa fupérior á tus fuerzas. Quién ha mandado á 
,, tu Tribunal, que publique Ordenanzas ? Por qué 
„ no hallando delito en Lieveul , le acufas, y le 
,,moltftas fobre la Ley Chriftiana ? Revoca al pun- 
„ to el orden, que has embiado á los diferentes Tri- 
„ bunales déla Ciudad; y fi'faltas en ello , toma-; 
„ re la reprefentacion de los Europeos, que fe ar- 
„ rodillaron en mi prefencia. Dixo defpues á los 
Mifsioneros, que le dexaífen el Memorial , que lo 
examinaría, y paíTados dos dias bolvieííen, y les 
avifaria de lo que huvieíTe que corregir. No tar
dó el tiempo que dixo en cumplir fu palabra: lo 
leyó el mifmo dia, y por la tarde lo entregó al 
Humano Caftiglione, moftrandol? lo que havia»

que
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que enmendar. El dia figuiente 13. de Noviem-, 
bre fe lo llevaron los Padres corregido , y les dio 
palabra de moftrarlo el dia figuiente á los Prefiden- 
tes de laSala delCrimen>y que en cafo que no fe lie-, 
gaíTe á recoger el orden , que havian dado, lo pon
dría en manos de fu Mageftad. Por la tarde del 
mifmo dia dixo al Padre Chalicr , que no havia te-: 
nido tiempo de moftrarlo á los Grandes Mandari
nes de la Sala del Crimen ; pero luego fe nos dio a 
entender, que lo havia hecho mas tarde. El cafo 
fue, que obró el Tribunal, como fi no huviera teni-j 
do conocimiento de nueftta fuplica.

Partió fu Mageftad el dia 15. de Noviembre al 
fepulcro del Emperador Canghi, y le acompañó fu 
Mayordomo ÍVayor Haivang. Faltándonosla protec
ción de efte Señor, exccutaron los Mandarines el 
orden , que les havia embiado laSala del Crimen. 
Dos dias defpues de la partida de fu Mageftad , fe 
pufieron en todas las puertas , .y cfquinas grandes, 
Cartones cor.tra la Religión Chrifiiana: en cada uno 
de ellos eftaba eftendida la Sentencia de la Sala, 
y concluía de efta manera : „ En confequencia délo 
,, qual, fi fe atreve alguno , con capa de enferme- 
,, dad, á frequentar el Hofpital de los Niños Ex- 
„ pofitos, ferá prefo, y entregado á la Sala de 
„ Jufticia; y para que venga á vueftro conocimien- 
., to , Soldados, y Pueblo, mandamos poner aqui 
,, efta Ordenanza. Que cuide cada uno de guardar 
„ las Leyes del Imperio: que los que han errado, 
„ vengan á arrepentimiento, y buelvan á la Ley 
„ del Imperio, que les es natural. Si fe hallaíTe 
„ que algunos, guardando en fecreto la Ley Eftran-, 
,, gera, ao quieran renunciar á ella, ferán caftiga-i

. ’ ^dos
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„ dos con el mayor rigor. El día 6. de la decitna 
,, Luna del fegundo año de Kien long; efto es, el 
9, día 27. de Noviembre de 1737.

El dia 2. de Diciembre fe bolvió fu Mageftad 
del fepulcro dcGanghi, y paíTaron los Padres á Pa
lacio para infortnarfe de fu falud, con efperanzas de 
hallar al Mayordomo Mayor fu Prote&or; pero íc 
havia ido á fu cafa íin paliar á Palacio. Fueron el 
dia figuiente á medio dia , y le llevaron las dos Or
denanzas publicadas contra la Ley Chriftiana. Les 
dixo , que bolvieífen dentro de dos dias , y que 
entretanto daría á fu Mageftad el Memorial. Bol- 
vieron los Padres al tiempo feñalado, y lo entregó 
efte Señor ¿r uno de fus Eunucos , para que lo 11c- 
vaífe en fu nombre al Eunuco Ovang, para que lo 
prefcntalTe á fu Migeílad. El tenor del Memorial 
era como fe figue. Los Europeos Tait/inbien , ( es 
„ el Padre Kegler) ofrecen ¿on profundo refpeto 
„ efte Memorial áV. Mageftad contra la mas arroz 
„ calumnia: Hallándonós fin' apoyo,y fin protec- 
,,-cion , á quién acudiremos,fino iV. Mageftad?El 
,, dia 6. de efta decima Luna; efto es, el dia 27. de 

Noviembre , quando menos lo penfabamos , tu- 
,, vimos avifo , que en todas las calles grandes , y 
,, pequeñas de Pekín , fe veian puedas Ordenanzas 

del Governador, de los Mandarines de los cinco 
,, (fiárteles, de los dos Tcbihien , y otras Jurifdic- 
„ ciones , en confequencia de un Decreto de la Salí 
„ del Crimen, que proferive la Religión Chriftia- 
,, na , manda prender á los que la profeíTan , y en» 
,•, negarlos a fu Tribunal, para fer feveramente
,, caftigados.

,, Lo que ha dado lugar al Decreto de efte 
„ Tri-
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,, Tribunal, es , que Lieveul s hombre del Pueblo, 
„ conformandofe con la prádica de fu Religión, 
„ havia echado agua fobre la cabeza de algunos 
„ niños, y rezado fobre ellos algunas oraciones. 
„ Efta prádica es la puerta por donde fe entra en 
,, la Religión Chriftiana, y efta fundada fobre la 
,, mas reda razón. No haviamos oído decir, que 
„ fueíTe delito verter agua , y rezar oraciones , n| 
,, que por efto fe rnereckfte caftigo. Sin embargo, 
,,p re afámente por eftas acciones, y no por otra 
„ razón, fué dos veces puerto al tormento Lieveul', 
„ y Unicamente por la Religión Santa, que proferta, 
„ ha recibido tantos golees, y fué puerto al Can- 
„ gue , en el qual eftaban eícritas en grandes ca- 
„ raderes eftas palabras: Reo ,porque es de la Feli- 
agion Chrijliana. No nos atrevemos,Señor, á hablar 
„ á V. Mag. del motivo que tienen para obrar de 
„ efla manera: lo pallaremos en filencio.

„ Nofotros los Fieles vaftallos de V.Mag. en-
,, cantados con la fama de vueftro govierno, he- 

mos venido á paftar los dias, que nos queda.q 
de vida , en vueftro Imperio , con el animo fola- 

i, mente de excitar los Pueblos á honrar, y amar
„ lo que deben honrar, y amar , y á enfeñarles lo 
„ que deben faber, y pradicar. Se ftrvieron de no-; 
3, fotros, venidos de tan lexos, los Emperadores 
„ de vueftr^ Augufta Dínaftia. El Emperador Cbun- 
i>tbi honró ai< difunto Zía^yoT’^w^, (es el Padre

Adán Schal) con el gioriofo titulo de Tonguei kjao 
afe,b de Maeftro, que profundiza las cofas mas 
„ fútiles, y le gratificó con la honrofa Infcripcion, 
„ que exifte oy dia fobre fu fepulcro. Empleó con 

igual honra el Emperador Canghi a Nanboaigin^
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fc',(es el Padre Verbieft} le hizo AíTeíTor del Tribunal 
,,de las Obras publicas , y le encargó los negocios 
,, del Tribunal de las Mathemaricas. Dio ¿Tchang- 
,, tebing , ( es el Padre Gerbillón, ) y á Petfin, ( es el 
„ Padre Buvét) úna cafa dentro de la puerta de 
,, Singanmen, y les edificó alli una Iglefia.

„ En el año 31, de Canghi, haviendo el Vir- 
,, rey de la Provincia de Tcbe Kiang mandado ,<¡ue 
,, no fe abrazarte la Ley Chriftiana , Sugefin , (es 
i, el Padre Thomás Pereyra ) y Nganto, (es el Pa- 
i, dre Antonio Thomás) tuvieron recurfo al Em- 
„ perador , quien mandó al Tribunal de los Minif- 
,, tros, que fe juntarte con el de las Ceremonias, 
;,y que juntos juzgaften efte negocio. La fenten-

cía que pronunciaron fué, que no fe debía con-; 
denar la Religión Chriftiana,ni prohibirá nadie, 

i, que la figuieílé* Fue efta fentencia puerta en Iqs 
,, Regiftros de los Tribunales , como fe puede vep 
,, El mifmo Emperador en él año 45. de fu reynado, 
„ dio á los Mifsioneros Patentes felladas con el Sq- 
n lio de fu Mayordomo Mayor. En el. año jo. dió 

á la Iglefia r que eftá dentro de la puerta de&K* 
¿¡nóumen, efta Infcripcion : Al verdadero . Principia 

de todas las cofas. La acompañó con otras dos , pa- 
va fer colocadas al lado ,como fe acoftumbra. La 
una decía afsL: Sin principio ni fin, y verdadera
Señor : dio principió d todas las cofas que tienen fi- 

¡¡gura , y fu Ser las govierna. ;Y ; lá > otra es : Sober.a^ 
,, namente Bueno ¡Soberanamente fufo ¿ha, be'cbo. ref- 
,, plandecer fu Soberano Poder ¡falvando. a los mifera- 
„bles, El Emperador , vueftro Augufto.Padre, hizq 
„ a Taitfin • bien', (el Padre KegTer) Prefidente def 
„ Tribunal de Mjithematicas  ̂AíTeíTor Honoraria

{>; ' »<fcl
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del Tribunal de Ceremonias. Pió el mifmo em-

„ pico á Sumeute, (el Padre Andrés, Pereyrajy encar- 
„ gó á Patomin , ( el Padre Parenin >y otros, que 
,, enfeñaíTen la Lengua Latina á muchos hijos de 
„ Mandarines. Son, Señor, favores tan grandes, y 
M tan Angulares, que fon como el Sol, y las Eftre- 
„ lias en el Cielo, y no es pofsible efcrivir los to- 
,, dos.

,, Lo que ha colmado nueftro gozo, es , que 
i, fubiendo V. Mag. al Trono, nos honró con parti- 
,, cular protección. Llegó á nueftra noticia, que en 
„ la tercera Luna de efte año publicó en todo el 
o Imperio un Decreto, en que declara, que nunca 
,, ha (ido condenada la Religión Chriftiana por las 
„ Leyes del Eftado;y haviendo íido informado de la 
,, llegada de algunos nuevos Mifsioneros , mandó 
,, que vinieíTen á la Corre. Acordándonos de tantos 
„ beneficios recibidos de V. Mag. no es fácil expli- 
,, carlos. No nos miracQmo Eftrangeros; antes bien 
,, nos trata con la mifma bondad , que á fus pro- 
„ píos vaífallos, lo que nadie ignora. Se cita fin 
„ embargo contra nofotros á Muampao ; con qué 
,, intención ? En ei oCtavo año de iongtebing nos 
„ gratificó efte gran Principe en la octava Luna 
„ con mil taels para reparar nueftras Igleíias: fi 
,, huviera proferito nueftra Ley, nos huviera he- 
,, cho tan infigne favor , que diredamente mira 
,, á perpetuar nueftra Religión? En el negocio que 
,, nos excitó Muampao, no fe hizo mención de po- 
„ ner Carteles en las efquinas, prender álos Chrif- 
„ tianos, encerrarlos en las Cárceles, y mucho me- 
» nos de darles tormento, y golpes , ni de poner- 
»les ei Cangue. Quanto mas nos acordamos oy

Kk u d¡4
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„ dia de lo que paila con nofotros, eftamos mas 
,, petfuadidos, que no fe obra fino por fine$ par- 
„ ticufores , y por la malignidad de un corazón 
3) fiempre difpuéftó -a calumniadlos ¿ á perdernos, 
j,y á atarnos éóifto rebeldes debaxo del carro de

V.MagipMra acabar Con nofotros: nb cabe en nucí* 
3i tras palabras lo que pénfamos. Conforme a las 
„ máximas de nueftra Santa Religión, padecemos 
„ con paz; y fofsíegó’ las injurias , y lbs daños que 
„ fe nos hacen, fin qüexarnos, y fin ofrecértenos 
,, penfamíentos de venganza. Pero aqui , Señor, fe 
,, trata dé la honra de la Religión que profesarnos: 
,, hallandónos fin remedio , y fin honra delante de 
,,los hombres, y acordándonos de iós beneficios 
,r, de todos los Emperadores dé vueftra Aügufta 
S; Dinaftia, y de los que recibimos de V. Mag. no 
i i podemos contener las lagrimas, y no refrefear 

con ellos la memoria de V. Mag. fuplicandole 
i, eficazmente, que nos conceda un beneficio feme- 
,¡ jante al que hace un padre , y una madre, llénbs 
b dé ternura , y bondad. Somos unos pobres huer- 
„fanos , faltos de todo apoyo, y nos atrevemos á 
„ pediros la gracia fingular de terminar por si mif- 
,, mo efte negocio, para que no nos oprima la ca* 
,, lümnia de los que intentan nueftra ruina. Enton- 
„ ces, Señor, ceftarán las calumnias , y miraré- 
i, mos efte dia como el de nueftro nacimiento , y 
Í, éfta gracia como un año de vida nueva. Con eí- 
„ ta éfperanza, llenos de temor, y refpeto, tenc- 
,, rtios el atrevimiento de prefentar efte Memorial 
„ á V. Magí.el dia 16. del fegundo añodé’A/^/^^s
„ efto.es , el dia7. de Diciembre.

A la una de la tarde fe juhtó con los Mifsione
ros

efto.es
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ros el Mayordomo Mayor Haivang, y les dixo cu 
Lengua Tarara: „ Ha remitido fu Mageftad vueftro 
,, negoeio á la Sala del Crimen ,para que lo examU 
M. qe^y le de cuepta. ALoir eftas palabras, quedaron 
„ Como eitfFedkhos lo$ Mifsioneros. Replicóle elP. 
n Parenniq:¡Nq$ftro Memorial eftá remitido á la Sa- 
„ la del Crimen ! Qué es efto? No nos ha levantado 
„|efte Tribunal la acufacion ? Es afsi,dixo el Mayor-j 
,, domo ; pero Inbicb&m, que havia fido Governar

dor de la Provincia ác Kgjfcbeu , acaba de fer 
w nombrado Preíidente del Tribunal en lugar de 
„ Nafcbtu, que fe ha ido á no tiene parte
„ en lo que fe ha hecho : idos , idos , añadió : ef¿ 
„ tando concluida la dependencia, vendréis á dar 
,, gracias á fu Mageftad. No foffegó á los Padres fu 
refpuefta, porque fe y cían en querella con uno de 
los mas grandes Confepsdel Reyno , que no podía 
menos de eftár picado, de que huvieffen acudido al 
Émperador contra la decifion, que havia dado. Le
xos, pues , de efperar algún provecho , todo lo 
podian temer. Si la Relación ckl nuevo Preíidente á 
fu Mageftad no era favorable , íin una protección 
efpecial de la Divina Providencia , feria mas difí
cil que nunca reformar la Sentencia. Manifeftó el 
fuceífo, que no havia fido vano fu temor ; porque 
la refpuefta dada a fu Mageftad el dia 21. de la 
decima Luna, ó 13. de Diciembre, fue de efte 
tenor:,, Inbicbamt Preíidente de U Sala del Crimen, 
„ y Preíidente Honorario deGuerra,ofrece á V.Mag,. 
„con refpeto efte Memorial, en coqfequencia de la 
» orden , qye le ha dado de examinar la reprefen-, 
» tacion de los Europeos, y darle cuenta.

Defpues del Entrado del Memorial preíentadq 
Kki por
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J)or los Mifsioñerós, de la Sentencia de la Sah ckt 
Crimen , de las refpucftas de los Chriftianos, y deí 
Guardian , ó Intendente del Hofpital, profigue de

efta manera :„ Examinando los Regiftros, he ha- 
>, liado, qué én la Luna doce del primer año de 
„ rwgtcbing, deliberó el Tribunal de Ritus fobre 
,$ un Memorial de'Muampav 3 del Cingulo Colorado, 
,, Govemador General de las Provincias de Tcbe- 
i, hiang ,y Folien , én que pedia , que fiieflc prof- 
to cripta la Religión Chriftíana, bien que fe tolcraf- 
,, fen algunos Europeos en Pekín, para que traba- 
ñ jafien algunas Obras, y pudieíTe el Eftado fervir- 
„ fe de ellos en cofas de poca confequencia > pero 
„ que de los que andaban por las Provincias, no fe 
y, i acaba provecho, ni utilidad alguna: que el Pue- 

blo éftupido, é ignorante daba oidos á fu Doc-
3, trina ,y feguia fu Religión, llenandofe la cabeza, 
$, y el corazón de inquietudes, fin utilidad alguna, 
y, Por tanto pedia, que fuefíe condenada ; y los que 
/, la havian abrazado , fuefíeo precifados á renun- 
,, ciarla: y que fi en adelante fe juntatíen para ha- 
„ c-er fus exevcicios, fuefien caftigados con rigor: 

fue aprobada efta Sentencia por fu Mageftad.
Además ; en la tercera Luna del primer año 

,, de Kienlong, <1736. ) los Regentes del Imperio, 
losPr incipes , y los Grandes tuvieron ]unta fo* 

„ bre el Memorial de Tchafehay , 'el Mandarín de 
to Tongtcbingfe, que pedia que fe mandafie , debaxo 
,, de graves penas, á los Soldados, y al Pueblo, que 
„ no fe hicieíTen Chriftianos, que algunos fe halla- 
,, ban en las ocho-Vanderas > y que fe mandafie á 
,, fus Oficiales, que los caftigaífen íeveramente, fi- 

perfifliau en fu Religión j y <¡ue publicafle el Tri-
\A bunal



de la Compañía de Jefus. 261
¿ tunal deRitus,y puíieíTe en todas las efquinasCar-; 
„ teles , con prohibición á los Europeos de atraer, 
,, de qualquier modo que fueíTe , á los Soldados, ó

al Pueblo á feguir la Ley Chriftiana. Aprobó 
y, V. Mag. la Sentencia, y fe refpeta , y fe guarda 
,, en lósRegiftros. De aqui íe ligue , que la prohi- 
¿bicion hecha á los Soldados, y al Pueblo de 
„ abrazar efta Religión, es evidentemente una Ley 
„ del Imperio, que en todas partes merece refe 
¿peto.

,, Viniendo aora al negocio prefente , ha en* 
7, trado en la Religión Chriftiana un hombre del 
ñ Pueblo, por nombre Lieveul: ha ¡do al Hofpital 
,, de los Niños Expoíitos, y fe ha férvido de una 
„ agua magica : en efto ha quebrantado la Ley: 
,, hace fee de ello fu propria confefsion, y la Ley 
/, condena ál Cangue los reos de femejante deli* 
,, to. No eftan inftruidos en el rigor de las Leyes 
¿ los Soldados, y el Pueblo , y por efta razón 
„ guen la Ley Chriftiana. Fué , pues , precifo dar- 
¿ Telo á conocer , y embiar la Sentencia al Gover- 
y, nador de Pekin , y á los Mandarines de los cin- 
¿ co Quarteles de la Ciudad, para que avifaífen los 
,, Tribunales con Carteles públicos al Pueblo , que 
¿ mantuvieífe las Leyes en fu vigor , y defpertaífe 
„ de fu eftupidéz. Afsi fe debe hacer refpetar las

Leyes, y tratar los negoéios.
,,En quanto al tormento, á que fué puerto 

¿ Lieveul, con razón fué condenado á ello: por« 
¿que el agua que vertia fobre los niños, tiene 
¿toda la apariencia de agua mágicas y no con- 
¿ feffando el reo que lo era , le debía ponerle 
¿ á tormento. Es coftUnibre én el Tribunal, funda-



ló i Cartas da las Mifsiwas
„ da fobre la razón, para difcernir lo verdadero 
,, de lo falfo, Se debe arrancar la rai? de toda ma- 
,, la do&rina, porque fu fin es engañar a los Pue- 
,, blos. Por tener los Europeos algún conocimiento 
,, de la ciencia de los ' cálculos, los Predecefiores 
„ de V. Mag. llenos de bondad por Iqs Eftrangeros, 
,* no los obligaron á boiverfe á fus cierras. Cómo 
„ les ha de fer permitido eftender fu Religión en el

Imperio, juntar por todas parces los Pueblos , y 
„ caufarles inquietudes con fu errada Dodrina^ 
„ £tow¡t/,quc fué prefo, y puerto al tormento, abra- 
,, zó como un aturdido la Religión Chriftiaqa , pe- 
„ roño es Chriftiano Europeo. Pertenece á los Eu
ropeos governar á los que han abrazado fu Reli- 
„ gion ?, Si es afsi, como lo dicen á V. Mag. que no 
,, puede Licvtul fer examinado por la Jufticia , por- 
,, que obró en conformidad de fu Religión ; ni po- 
,, drán los Mandarines examinar á los Chinos , que 
„ huvielfen fido engañados. Goviernan los Mandar 
,, riñes del Tribunal álos Chinos: que hay en efto, 
,, que no fea conforme á las Leyes eftablecidas? 
„ Á efto llaman encono particular , y un corazón 
,, difpuefto á calumniarlos, y perderlos : Qué pue-. 
,, de haver de mas abfurdo?

,, Los Eftrangeros de otros Reynos fon natu- 
„ raímente muy ignorantes, y no tenemos que pro- 
„ bario aqui i pero en lo que mira al govierno del 
„ Pueblo , no puede haver demafiado rigor , ni 
„ exa&itud , para cnfeñarle el refpeto, y miedo,' 
,, que debe tener á las Leyes. La Religión de los 
„ Europeos les infpira mucha habilidad, para en- 
,, ganará las gentes; y fuera de mucho inconve- 
„ niente concederles la mas mínima libertad de

pren
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predicarla : las confcquencias ferian funeftas: es 
precifo eftár á lo que dicen nueftras Leyes.

,, Effo es , Señor, lo que yo , fiel vaíTallo de- 
5, V. Mag. defpues de un maduro examen, le pre- 
y, fenta con refpeto fobre ei caftigo de Lieveul, y fo- 
„ bre los Carteles públicos, para que ninguno dci 
„ Pueblo fe haga Chriftiano, y fobre la Ordenan- 
y, za qué fe fervirá dar , para que los que fon 

Chriftianos renuncien á fu Religión. Poftradocjn 
y, tierra-, füplico á V. Mag. que apruebe efta mi
„ refpueftá.

Aprobó fu Mageftad el Memorial, y el mifmo 
dia fueron llamados los Mifsioneros á Palacio por 
el Mayordomo Mayor Haivang , para oir las orde- 
nes del Emperador, que les intimaban , que la Sala 
del Crimen fe havia conformado con las Leyes la
cadas de fus Regiftros: que fe les dexaba libertad de 
exercer en fus Igleíias laRe'igion, y que no fe per
mitiría-que los Chinos , y mucho menos los Tarta- 
ros de ltfs Varidéras, hicieííen profefsion de ella;, 
que por lo demás podian profeguir con fus em* 
pleós como antes.' Oyeron los Mifsioneros, pUeftcs 
de rodillas, la voluntad del Emperador. Refpondió 
en nombre de todos el Padre Parennin:,, No he-, 
n-moshecho mas'de feis mil leguas de viage , para 
y, pedir licencia de fer Chriftianos , exercer fus 
,, minifterios-, y orar á Dios en fecreto. Sabe la. 
„ Corte, la Ciudad , y las Provincias, que hemos. 
„ venido á predicar la Religión Chriftiana , y ren- 

dir al-Emperador los fcrvicios, de que Fue fiemos 
,rqapaéeS. Hicie,ron?e#aníiríar nueftra Doótrina lo$; 
¿^Emperadores predécéflbres de fu Mageftad, y 

principalmente fu Auguftb Abuelo. MÍfué exan
„ mi-,
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i, minada por algunos ignorantes particulares, eoq 
„ mo fon lós que nos hán acufado en elle , y en 
,, el precedente reynado , fino por los Supremos 
,, Tribunales, por los Grandes de adentro , y de 
„ afuera de Palacio ; y todos /defpues de un^exac-L 
,, ta deliberación , y de un maduro examen , decía* 
,, raron , que la Religión Chriftiana era buena, veri 
,, dadera, y enteramente exenta de toda mala fof- 
,, pecha: que nadie la profcrivieíTe , ni impidfeíTq 
,, a los Chinos de feguirla , y de frequenfar las 
„ Iglefias. Fué confirmada efta Declaración por et
j, Emperador , y publicada en todo el Impei 

rio.
„ Defde entonces no fe há mudado nueftra San- 

,, ta Religión:es fiempre la mifma , como lo demucf- 
,, tranlos Libros que tratan de ella. Por qué razón, 
,,pues,hace prender á los Chriftianos la Sala del 
„ Crimen ? Por qué los caftiga ? Por qué publica 
,, Carteles, y los pone en todas las efquinas de la 
„Ciudad, para obligar á los que fon Chriftianos 
,, á renunciar fu Religión ? Por qué manda , que 
„ lo mifmo fe execute en las Provincias ? Si es 
,, delito fer Chriftiano, lo fomos nofotros mucho 
„ mas, y exortamos á los Pueblos , que abrazen 
„ el Chriftianifmo. Sin embargo fe nos manda 
„ continuar en nueftros empleos > pero cómo po- 
,, drénaos parecer en ellos de aqui en adelante? 
,, Cómo podremos, eftando llenos de vergüenza, 
„ y confufion, con el nombre odiofo de Sectarios, y 
¿ engañadores del Pueblo, fervir con paz , y fofsie- 
„ go á fu Mageftad? Si fe nos dixera aora, que 
„ bolvieífemos á nueftro País , feria acafo me- 
„ jor nueftra condición i En Europa nos dirían : No
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n haveis colmado de elogios al nuevo Emperador? 
„ Quintas Cartas haveis eferito , avifandonos, que 

efte Gran Principe premiaba á los buenos , per-
,, donaba á los culpados , y, que os trataba tan bien, 
,,y aun mejor que fus predeceíTorés ? Se congra- 
,, tulaba de ello toda la Europay le echaba mil 
„ bendiciones : ya eftais fuera de la China : luego 
>, por vueftra mala conduéla , ó por alguna culpa- 

ruidofa, have¡$ merecido; que os huviefle echan
,, do de fu Imperio. Qué podríamos refponder , Se- 
„ ñor ? Quién nos creería fobre nueftra palabra? 
n Quién fe dignaría de oír nueftra juftificacion? Ef- 
„ tamos , pues , en el deplorable eftado de los qué 
,, no pueden adelantar , ni bolver atrás: qué par- 
,, tido nos queda , fino el de implorar la cle- 
„ mencia de fu Mageftad ? Es nueftro Soberano , es 
>, nueftro Padre, no tenemos otro Prote&or: cómo 
„ podrá abandonarnos ? Es pofsible , que nofotros 
w folos llorémos oprimidos en un Re y nado tan glo-í 
,, riofo? Y vos „ Señor, que nos veis aqui poftra- 
>, dos á vueftros pies , dignad reprefentarle nueftra 
„ aflicción,: y nueftros gemidos, ó dadnos licencia 
„ de ofrecerfelos por eferito.

„ No, refpondió el Mayordomo Mayor > por
„ eferito no puede fer : es negocio concluido: pro* 
„ nuncio la Sentencia un gran Tribunal : no puede 
,, bol ver fe atrás. Pero, replico el mifmo Padre, 
,, haviendo hablado muchos grandes Tribunales, 
,, cómo aora fe defdicen, y buel ven atrás ? Sentía 
realmente efte Señor el haver tenido tan mal. 
fuceíTo en loque havia hecho por los Mifsioneros^ 
peto no fe atrevía á recibir eferito alguno: Sime 
preguntan Xdixo, bailaré ,y os ferviré., Tuviéronlos

Tom.Xir. L1 Ea*
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Padres que contentarfe con efta refpuefta , y retí- 
rarfc á íu cafa. El dia figuiente veinte y tres de la 
Luna , y 14. de Diciembre, pafsó fu Mageftad, a las 
diez de la mañana, al quarto donde eftaba pintando 
el Hermano Caftiglíone.Le pregunto varias «fofas fo» 
bre la pintura , y eíHermano ,»oprimidodetrlftezaj 
y dolor , por la orden -dada el dia antecedente , bá- 
xó los ojos, y no tuvo aliento para refponder i 
fu Mageftad. Preguntóle el Emperador, ñ eftaba 
enfermo :,, No , Señor, le refpondió el Hermano» 
pero eftoy en la m3s fénfible melancolía ,-y echan
dofe de rodillas, le dixo: „ Condena V. Mag. 
,, nueftra Santa Religión, las calles eftán llenas de

Carteles, que la proferiven: cómo podremosfer-
„ vir á V. Mag.con tranquilidad, y fofsiego? Sa- 
,, biendofe en Europa la orden que fe ha dado, 
,, quien vendrá á fervir á V. Mag. ? No he sprtfhi- 
,, bido vueftra Religión , refpondió el Emperador: 
„ en quanto á vofotros, podéis libremente exer- 
,, cerla ;-pero no deben los nueftros abrazarla* No 
,, he mos venido , tanto tiempo ha , á la China, ref- 
„ pondió eíHermano, fino para predicarla; y vuef- 
,, tro Augufto AbueleerEmpcradcr<4wg2tf, mandó 
,, publicar la licencia en rodo el Imperio. Como 
havia hablado el Hermano con las lagrimas en los 
ojos, fe enterneció fu Mageftad., le hizo levantar, 
y le dixo , que examinaría otravez el negocio.

El dia veinte y quatro de la.Luna, 15. de Di
ciembre , eftando indifpuefto .el Mayordomo Ma
yor, llamó fu Mageftad al décimo fexto Principe fu 
Tio, para comunicarle fus ordenes : es el mifmo 
que precedía á losiPrincíp?$, y á los Grandes, quan
do en el primer año de 1 ¡prefente reynado fe man-
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3o a los.; Soldados de las ocho Vanderas, que no 
fe hicicffen Chriftianos. Aviso el Principe á los Pa
dres, que el dia figuiente por la mañana fe hallaf- 
fen en Palacio : aíTuftaronfe al recibir efta nueva 
orden, porque conocían la mala difpoficion de efte 
Principe ázia ellos. Doblaron fus oraciones para el 
feliz fucéftb de un negocio de tanta importancia^ 
y obedeciendo ala orden, que les havia fido inri? 
mada, paíTaron muy temprano á Palacio. Le eftu* 
yieron e/perando hafta la una de la tarde. Salió en
tonces el décimo Texto Principe de lo interior de 
Palacio, y llegó á las Salas exteriores, adonde es
taban los Mifsioneros. Los hizo entrar en un quar- 
to feparado, y les renovó, la orden del Emperador, 
pero-algo mas templada. „ El Emperador, les dixo, 
„ no ha prohibido vueftra Religión: Lieveul no ha

fido caftigado por fer Chriftiano, fino por otras 
„ culpas, y fegun las Leyes del Imperio. Como el 
hecho que negaba el Principe era evidente , pa
ra dar alguna apariencia de verdad á lo que 
afirmaba , añadió : „ Se caftiga en La China á los 
„ Lamas, los Hocbang TaooJJe^ fon tres diferen- 
„ tes efpecies de Bonzos ) que curan los enfermos 
„ tocándolos en la cabeza, y rezando fobre ellos 
„ oraciones.

Bien fe echa de ver ladifparidad , que dieron 
los Mifsioneros'á femejante comparación 5 pero fo
bre lo que infiftieron mas, fué, en que la orden 
que recibían del Emperador, no havia fido comu
nicada fino á ellos , y que no fiendo intimada 
al Tribunal , profeguiriá poniendo Carteles in- 
juriofos á la Religión Chriftiana, riofola mente en 
Pekín, mas también en todas la? Provincias dej

Ll.i Im-
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Imperio, y que fe tendrían los Mandarinas $ Sí í¿ 
torizados á atormentar los Chriftianos. „ Os foy 
„ fiador de lo contrario, les dixo el Principe: efteis 
s, en paz , y fi fobre elfo teneis alguna pena, haced 
„ un Memorial para dar gracias á fu Mageftad , y 
„ pedidleFál mifmo tiempo, que ninguno pueda 
„ poner algún Cártel opuefto á la Religión Chrif- 
,, tiana : Yo lo haré paffat al Emperador ¿ y fi me 
>, llama á fu prefencia , le expondré vüeftras ra- 
„ zones. Los Padres , conformandofé con el confe
so del Principe , hicieron un 'nuevo Memorial, y lo 
llevaron el dia figuiente muy-temprano á Palacio? 
pero no pudieron vér al Principe hafta las dos de 
Ja tarde. Recibió el Memorial,lo leyó', lo haHó 
demafiado fuerte, y les dixo: Parece que queréis 
Ai fiar al Emperador lo que debe hacer. Les dió enton
ces por eferito la orden del Emperador, que no 
les havia declarado fino de viva voz. La diótó á un 
Efcrivano de Palacio, y mandó que la comúnicaf- 
fe al Mayordomo Mayor , y efte la aprobó. Le die
ron muchas gracias los Mifsioneros , y formaron el
Memorial figuiente, para manifeftar al Emperador 
fu reconocimiento.

' ,, Los Europeos ‘T.ayftnbún, ( es el Padre Ke-
„ gler) y los otros , ofrecen con refpeto efte Me-
,, morial á V. Mag/para-darle gracias de un infigné
,, beneficio. El dia-veinte y cinco de efta Luna ,d
,, décimo fexto Principe Tchuangtfin vang, y el Ma-
„ yordomo MayorífimM» ,̂ nos comunicaron la ©r-
„ den de V. Mag. que dice afsi: La Sala del Crimen 
ba prefo , y caftigado d Lieveul, por haver quebranta
do las Leyes de la China. Ciertamente debía fer cafti- 
gado afsi: no tie/ie fu.caftigo conexión alguna con la
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^iigienGMfttana ^nbeon les Europeos. Que fcrefpe» 
te efta or^«ÍJ3Nofotros,vueftros fieles Vaflallos,pene- 
y, trados de reconocimiento, y poftrados en tierra, le 
,y damos muy rendidas gracias,y nos atrevemos a pe- 
,,-dirle, que por un efedo de fu: benéfico corazón, no 
,,‘permita que fe pongan Carteles contra la Reli- 
j, gion Chriftianajy que,el Nombre de Chriftiano no 
,,’firva de pretexto para prender , ó caftigar alguno, 
,yparaque gozemos de la dicha de la paz de fu glo-

riofo reynado. Agorando .todas nueftras fuerzas 
„ para reconocer femejante beneficio, nunca podre- 
,,mos agradecer fu milefima parte. Para darle gra- 
„cias,íeofrecemos efte Memorial. El dia 27. de 
,,la decima Luna del fegundo año de Kienlong, efto 
,yes, el 18. de Diciertibre.

El mifmo dia vio el citado Principe el Me
morial , lo leyó., lo aprobó, y lo hizo paftar al Em
perador por la via ordinaria de los Memoriales:lo 
aprobó fu Mageftad en los mifmos términos, y con 
los mifmos caracteres,* de que fe havia férvido, para 
dar fu aprobación al Memorial del Prefidente de la 
Sala. Su refpuefta fue embiada al Principe en eftos 

. términos. Orden del Emperador: nadie pondrá en ade» 
lante Carteles, contra la Religión Chriftíana. El Princi
pe intimó efta refpuefta á Jos Padres con femblan- 
te alegre, y como fe havian:puefto de rodillas pa- 
ra recibirla, los hizo levantar, y íe fentó con ellos. 
Les dixo defpues muchas cofas afeóiuofas , y las 
oyeron como fi eftuvieran perfuadidos, que falian 
de un corazón fincero. Los exhortó dos veces á 
continuar cada uno en fu ocupación. Era orden, del 
Emperador. Les dio también «á entender, fín pro- 
meterfelo en términos expreííos, que diría á los

Granr
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Grandes Mandarines de ia Sala del Crfaicír ,4$. te£- 
puefta de fu Mageftad á fu Memorial. La dixo eifc 
efeóto el Principe, pero folamente de viva voz.

Eftando los Mifsioneros de buelta en fu Cafa,, 
fueron todos de diótamen , quje efta refpuefta , fígnU 
ficada de tal manera, no feria fuficiente ,y que era, 
precifo rogar al Principeque con las formalida
des ordinarias la remitieiTe al Tribunal; lo que no. 
era fácil, no haviendo orden precifa del Empera
dor; y que por otra parte era avergonzar uno de 
los mas grandes Tribunales deL Imperio , obligarle. 
aponer en fus Regiftros. lo contrario de lo que ha
via pedido, y alcanzado del Emperador. No obf- 
tante, conociendo toda la dificultad , no dexaron. 
de prefentar al Principe un Efcrito , en el qual, con 
pretexto de darle gracias por el trabajo que havia 
-tomado, le pidieron efte favor. Quatro de ellos; 
paíTaron á fu cafa á prefentarle el Efcrito; pero fe 
efeusó de darles audiencia, porque no hacia mas 
que entrar en cafa, y les embió recado, que fe 
eftuvieífen quietos , y que havia avifado á los Gran* 
des Mandarines de las intenciones del Emperador* 
Hafta el principio de 17no fe oyó decir pala
bra , que huvieífc el Tribunal dado algún paíTo en 
efte negocio. Pero el dia 14. de Enero fe llegó á 
faber por condnóto feguro, que la Sala del Cri* 
men havia embiado el Memorial de Inbicban , apro-í 
bado por el Emperador, al Tribunal de Tutchayvtn^ 
y á las Provincias del Imperio, para que fe pufieífc 
en los Regiftros. Confternaronfe los Mifsioneros, 
porque daba motivo de temer una perfecucion ge
neral en todo el Imperio.

El Padre Andrés Percyra, VicerProvincial de 
los
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los ]efuita$Portuguefes, que conocía al Governa
dor General de la Provincia de Petcbely, embió un 
Catequifta á fu Palacio de Pekin , donde entonces 
eftaba^ para comunicarle el ultimo Memorial pre
fentado al Emperador, con la refpuefta de fu Ma
geftad, y á rogarle, que no pcrmitiefte, que fuef- 
fen maltratados los Chriftianos de fu govierno.^ 
Preguntó efte Mandarín, porqué los Padres no ha
vian puefto efte Memorial, y fu refpuefta en las 
Gacetas publicas, en que havia vifto el de la Sala,' 
y que baftaria eífo folo para contener á los Man
darines de las Provincias. Refpondió el Catequif
ta, que lo havia querido poner, pero qué no havia 
querido el Gacetero, porque no lo havia embiado 
fu Mageftad al Tribunal de los Miniftros de Eftado, 
para fer puefto- en los Regiftios. Al oír efto ei 
Governador General, llamó á uno de fus Secreta
rios , y le mandó tomar el Memorial , y la Refpuef- 
ta de fu Mageftad, y hacerlos poner aquella mif- 
ma noche en las Gacetas publicas , para que En 
perder tiempo , llegafíen á la noticia oe tedas las 
Provincias del imperio. 'Quando.defpidió al Cate- 
quifta, le encargó, que dixefle al Padre Peieyra, 
que no eftu viefte con cuidado por los Chriftianos 
de fu govierno , porque no ferian moleftados fobre 
íu Religión. Por otra parte hizo el Padre Parcnnin 
imprimir 5 con todos los adornos con que fon her- 
mófeadas las ordenes dél Emperador, los tres Me
moriales , que le havian fldo prefentados, y las 
refpueftas de fu Mageftad : formaban un pequeño 
Libro j y mándó tirar muchos ejemplares , para dif- 
tribuirlos ‘quanto fuefte pofsible i pero llegó tarde 
Ú remedio para prevenir el mal ; y como no fe po-
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dia alcanzar, que fueíTe. el Libro autorizado con 
las formalidades déla jufticia, no hizo* en-los Pue* 
blos la imprefsion , que havian hecho lasOrdenan-y 
zas de la Sala del Crimen, apoyadas fobre la aun 
toridad Imperial.

No fe tardó mucho en experimentar las con< 
fequencias que fe temían. Recibieron los Padres 
PortuguefeS'una-Carta-, que les havia embiado con 
un Expreífoel Padre Gabriel de Turin, déla Orden 
de San Francifco ry Mifsionero de 1® Sagrada Con-i 
gregacion: en ella exponía el trifte eftado, á que ÍQ 
hallaba reducido enla Provincia deCbanji> en vir-^ 
tud de los Carteles publicados contraía Ley Chrik 
tiana , condenada por el Tribunal de Jufticia^ Avi-j 
faba, que fe havia retirado á la caberna de un® 
montaña,, con fus mas fíeles domefticos ; y que á pe-i 
far de las precauciones, que havia tomado para 
ocultar fu retiro, temía fer prefo muy en breve, 
cargado de cadenas, y llevado ai Tribunal de los 
Mandarines,y quizá á Pekín,á. las Cárceles de la Sa-i 
la del Crimen.. Pocos dias defpues , el Padre An-\ 
tonio de la Madre de Dios, también de la Orden dq 
San Francifco, y zelofo Mifsionero , llegó al Cole-i 
gio de los Padres Portuguefes en trage de pobre,’ 
por no fer conocido , y afsi fe mantuvo el tiempo 
que quedó alli, diciendo Miífa muy temprano , y 
no faliendo de fu Quarto en todo el dia: havia ve-i 
nido de la Provincia de Cantón , porque todos los 
Lugares de fu Mifsion eftaban llenos de Carteles 
contra la Ley Chriftiana , y fus Neophytos efta¿ 
ban tan aífuftados, que ninguno de ellos fe atrevía, 
á hofpedarle. * . ;

guiñee dias defpues vino también á Pekín el
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Padre Ferrayo, de Ja Orden de San Francifco, y 
MifsionQv0 de la Sagrada Congregación : venia de 
la Provincia de Cantón, á bufcár alguna protec
ción pa^a los Mandarines, que atormentaban los 
Chriftianos de fu departamento. El Padre Piñeyro, 
Superior de la Iglefia Oriental de los Padres Portu
guefes, de quien particularmente fe valió , hizo 
quanto pudo para alcanzarle fuertes recomendar 
ciones para los Mandarines de fu Provincia, y con 
ellas fe bol vio á fu Mifsion , fin que huvieíTemos te
nido noticia de haverfe apagado enteramente el 
fuego de la perfecucion. El dia 16. de Agofto del 
mifmo año de.1738. la familia toda Chriftiana de 
un Mandarín Militar, llegó de la Provincia de Cbenji 
á Pekín. La perfecucion, que havia alli levantado la 
Ordenanza de la Sala, havia precifado á efta familia 
á retirarfe á Singanfu, Capital de la Provincia. El 
puefto del Mandarín eftaba á ocho grandes jor
nadas de la Capital? pero tomó alli cafa para fu far 
milia, con el fin de afsiftir á fu padre , muy abanza-t 
do en edad, y enfermo, y procurarle el confuelo 
de recibir los Sacramentos, y difponerle á lamuér-j 
te , que no podia tardar.

Quando llegó la orden de la Sala , fe hizo pef-t 
quifa en todas las cafasdc los Chriftianos. El Tchi^ 
bien y en cuya jurifdiccion eftaba la cafa del Man
darín Chriftiano, tuvo fofpechas, que fe havia ocul
tado alli un Europeo: hizo como que no fabia, qué 
la cafa era del Mandarín, y embió algunos Oficia
les de Jufticia para regiftrarla , y prender al Euro
peo. En cfedo fe havia retirado alli el Señor Con-, 
cas, Obifpo de Lorime, y Vifitador Apoftolico de;. 
la Provincia. Luego que tuvo noticia fu famifiajj,

Tom. XfK ‘ Mm quq
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que venían á fu cafa los Oficíales , ocultaron al 
Prelado en el quarto de las dos hermanas del Man
darín. Haviendo regiftrado los demás quartos , fe 
acercaron á efte , y fe falieron las dos hermanas, 
como para dexarles la libertad de entrar 5 pero no 
atreviendofe á tanto , fe contentaron con mirar 
defde la puerta , y fe retiraron. El Tcbibien, no fa- 
tisfecho de efta primera viíita , no haviendo , def
de la muerte de el Padre de el Mandarín Chrif
tiano , fino algunas mugeres en la cafa, les embió 
á decir, que renunciaren á la Religión Chriftiana, 
ó fe retiraíTen fuera de fu jurifdiccion. Refpondie- 
ron , que eftaban refueltas á bolver á la Provincia 
de Petcbeli, fu tierra natural, y en efe&o fe retira-' 
ron á Pekín. De las mifmas Señoras tenernos eftas 
particularidades; y añadieron, que los Chriftianos 
de Chenfí eftaban en mucha confuíion , y fufto. En el 
mes de Oólubre vino á Pekín élGovernador General 
de la Provincia de Petcheli, con ocafion del dia en 
que fe celebrad nacimiento del Emperador,porque 
no hace fu ordinaria refidencia en Pekín; Embió á 
decir al Padre Pereyra , que encargaífe mucho á los 
Chriftianos de la Provincia, que fe portaffen con 
tanta prudencia, que no tuvieile que reprehenderlos; 
y que diez y íietc Mandarines le havian prefentado 
contra ellos algunas acufaciones, pero que las ha
via fuprimido.

En la Provincia de Huquang , fiendo el Gover
nador General Chriftiano, y de la Familia Imperial, 
no dexaron algunos Mandarines de publicar las or
denes de la Sala en fus diferentes jurifdicciones. 
En Siang iangfu es una de las Chriftiandades, 
tuvo informe el Tcbibien3 qué en la montaña de

Mu-
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ATupAncba* havia muchos Ghriííianos barbechan
do fus tierras :.hizo prender algunos de los Princi
pales , los hizo traer á fu prefencia, mandó dar de 
bofetfad&srá; uno > ó dos de ellos, y efpantandolos 
con tas.;{ngfc terribles amenazas , les pufo en la ma
no tina declaración , para que la firmaíTen,y afir- 
maífen no fer mas de la Religión Chriftiana. 
Uno de ellos , que fe tenia por hábil, dixo , qué 
por eftas palabras fe podia entender, que na fe 
harían bautizar otra vez; y que en efte fentido 
podían firmar la declaración. Lo hicieron , y bol- 
vieron muy contentos de hav'erfe librado del Man
darín con tanta dcftreza. Luego que bolvieron , los 
trató el Mifsionero como Apoftatas, y haviendoles 
hecho comprehender , que no era licito difsimu- 
lar , ni ufar de términos equívocos; y mucho mc«¡ 
nos en cofas dcFé, y en un Tribunal de Jufticia, 
les negó la entrada de la Igléfia , y los Sacra-, 
mentos.

Reconocieron los Chriftianos fu culpa , la lio-» 
raron amargamente, pidieron publicamente per- 
don á los Chriftianos del efcandalo que les havian 
dado, y fe ofrecieron á ir al Tribunal á retrac
tar fu firma, y hacer una profefsion publica del 
Chriftianifmo. Al mifmo tiempo Norberto Tcbao, 
Mandarín de Guerra,y Chriftiano fervorofo , fué 
á verfe con el Tchibien , y haviendole reprehendido 
bien fu conduda, le pidió la firma de los Neo- 
phytos, y le dixo : No, fabes que foy Chriftiano? 
Y lo que mas es, el Governador General de la 
Provincia , y todos fus Oficiales, lo fon como yo. 
El Tcbibien fe aíTuftó, y efeufandofe con la orden 
emanada de la Sala, dió palabra de no inquietas:

Mm z mas
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mas á los Chriftianos : y en efe&o gozaron «leí- 
de entonces de mucha quietud. Tal es el eftado 
prefente déla Mifsion de la China. La Relación fen
chía , que fe acaba de hacer , inclinará íin duda á 
muchas almas zelofas de la propagación de la Fe en 
efte Grande Imperio, á pedir al Señor , qué der

rame fus bendiciones fobre efta Viña , aora tan 
defconíolada, y en otro tiempo tan abun

dante , y florida.

CAR-
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CARTA
DEL PADRE:::: MISSIONERO 

de la Compañia de Jefus:
AL PADRE LE CAMUS> 

de la mifma Compañia,

Conftantinopla en 1739;

PAX CHRISTI.

Reverendo Padre mió.

O puedo demafiado prefto dar á V. Ra
parte del exemplo editicativo 3 qué acaba 
de dar á toda la Grande Ciudad de Confia 
tantinopla un joven Armenio Catholico, 

’dé edad de veinte y dos años. Se havia en una di-
verfion 3 y banquete entregado con deftemplanza al 
vino; y valiendofe fus compañeros del eftado en 
que le havia puefto fu embriaguez, le empeñaron en 
que fe hicieíTe de la Ley Mahometana , y á que to
ma (Te el Turbante. Haviendofe difipado los humos 
del vino, y recobrado fu juicio , concibió lo que 
havia hecho con el mas vivo fentimiento , pero in- 
ütilméhte;porque¿ abtazajido una vez la Ley de Ma- 
homa, y poniendo fobre la cabeza el Turbante , no
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fe puede bolver atrás. EJ pefar , y. la vergüenza de 
Haver fido capaz de cometer tan abominable de-' 
lito, le hicieron eftár oculto en fu cafa , fin moftrar* 
fe en la calle cafi por dos mefes.

En fin , no pudiendo refiftir á los remordimien
tos de fu conciencia, vino ¿.darjne jparte del vivo' 
dolor que fentia de fu delito, y a bufear el reme
dio , que podía calmarle, ¿e úconfejé que falieíTe 
del País, y me ofrecí ¿facilitarle los medios. Me 
refpondió , que huviera tomado ya eífe partido , fi 
con la huida huviera podido reparar el efcandalo 
que havia dado; pero que haviendo íido Conftanti- 
nopla teftigo de fu Apoftasia , lo dcbia.fer también 
de fu penitencia : que eftaba refuelto a dexar el 
Turbante , y el trage de los Turcos; que haciendo 
elfo, feria tenido por defertor del Mahometifmo; 
que infaliblemente feria condenado a muerte, y 
que padeciéndola portan buena caufa ¿pagaría fu 
delito, y repararla perfectamente el efcandalo, que 
tuvo la defgracia de dar a toda la Ciudad. Exa-r 
miró; con gran cuidado , fi efta refojucion era un 
movimiento paflfagero de fervor ¿y fi podía eftár 
feguro de fu conftancia. Le reprefenté, que no le 
pedia Dios tanto , y que fe contentaría de fu arre
pentimiento , y penitencia: que quiza feria tentar 
a Dios, y exponerfe á gran peligro: que la muer* 
te. mirada de cerca,es mucho mas terrible , que 
quando fe mira de lexos:que tendría quizá valor 
para fufrir una muerte fuave , y apacible ; pe
ro que le faltaría fuerza , y animo en los largos, 
y crueles fuplicios. Me oyó con mucho fofsiego, y 
dexando de hablarle, rae rogó que le confeíTaffe,y lq
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idminiftraíTe la Santa Comunión , porque no efpe
raba fino efta gracia para ir á declarar fu creen
cia.

Haviendole probado por algún tiempo , y 
affegurandome , quanto me era pofsible, de. fu cons
tancia , alabé fu refolucion , y le dixe lo que 
me infpiró el Señor, para fortificarle , y animarle á 
feguir una infpiracion, que no dudaba yá que no vi- 
nieífede Dios.Haviendome fentadopara confcífarle, 
fe arf-ojó á mis pies , y fe acusó de fus pecados 
con los mas vivos afedos de dolor, y ternura. Se 
havia defde fu Apoftasia corregido de todos los 
defedos, á que efta en efte País expuefta la ju
ventud. Acabada la confefsion , le moftré mi Cru- 
cifixo : lo besó ,y derramó un rio de lagrimas. Lue
go le di algunos confejos , no fobre lo que havia de 
rcfponder quando fueíTe examinado jurídicamente, 
porque fe lo infpiraria el Señor , fino fobre el modo 
con que havia de hablar, efto es, que hablaíTe con 
modeftía , y no dixefie palabra , que pudieífe 
ofender á los Turcos. Haviendo comulgado, y da
do gracias , falió de nueftra Cafa vertido de Ar
menio , ( afsi parecía fiempre delante de mi) dexan
do fu vertido Turco antes de entraren nueftra Ca
fa , y tomando un trage de Armenio, que le pref- 
taba un amigo fuyo Catholico. Era neceífariá efta 
precaución i porque fi fe probara , que huvieífemos 
cooperado á la converfion de un Turco, veria la 
Mifsion fu total ruina , y feria nueftra Cafa confif- 
cada, y mudada en Mezquita.

Salió de nueftra Caía para el Bezijlein ,que es 
una efpecie de Lonja muy hermofa , donde fe jun
tan los Comerciantes. Regló en poco tiempo fus

ue-t
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negocios, porque, los Armenios Catholicos, taii 
pafmados como edificados de la refolucion que;han 
via tomado , fin querer ajuftar quemas, le per-t 
donaron lo que podU deberles; y éj de fu partq 
perdonó los créditos , que; cenia contra los otros. 
Los Comerciantes Turcos, unos por amiftad, otros 
por laftima de fus pocos años, hicieron todas las. 
diligencias pofsibles , para quitarle de la cabeza la 
determinación que havia tomado, ó por lo menos, 
para obligarle á que fe eftuvieífe oculto. A todos 
refpondió con modeftia , y firmeza , que la mayor 
felicidad á que afpiraba , era de morir por la Re
ligión Santa , que infelizmente havia abandonado. 
Algunos Soldados de la Guardia , que paífaban por 
alli, oyendo la converfacion , le defeargaron cin
co, ó feis palos fobre la cabe/a, le hicieron ver
ter mucha fangre , y le llevaron 1 la Cárcel. En
tró en pila con tanta alegría , queTe pafmaronlos 
demás prifioneros. Se pufo en oración hafta la no-, 
che j y antes de tomar un poco de defeanfo , ro-, 
gó á un Armenio, que eftaba en Ja Cárcel por 
deudas, que le defpertaíTe á tal hora , para bolver. 
á tener oración. El dia figuiente le vifitaron mu-; 
chos Turcos, y no ahorraron promeflas,ni ame
nazas para hacerle mudar de animo , pero recibie* 
ron todos la mifma refpuefta. Viendo el Agá de la 
Cárcel, que no havia efperanza de vencerle , le 
hizo llevar al Divan del Gran Vifir.

Compadeciendofc efte Miniftro de fus pocos 
años, y de fu amable femblantc, le ofreció 
pie os;, y una grueífa penfion, fi mudaba dé parecer, 
y Religión..Agradeció el joven las ofertas, y le 
rcfpondió ,que los bienes conque quena colmarle^

38



de la Compañía de Jefas. 2 8 i 
y'toda fu protección , no podían librarle de los 
fuplicios eternos', íí moría fuera de la Religión 
Catholica. In íi ft ió mas, y mas el Miniftro , y ha
blándole como Amo, le dixo, qué fi no obedecía al 
inflante, le condenaría á muerte. Es > Señor, re
plicó el joven , la única gracia que os pido, y es 
la mayor que puedo recibir en eíla vida. Hizo en
tonces el Viíir feñal que lé cortaíTen la cabeza , y 
fué llevado al lugar del fuplicio. Antes de falir del 
Serrallo, fe encontró con el Gran Señor, que iba 
acompañado del Gefe de los Eunucos : fe acercó 
éfte al joven, yen nombre del Principe le ofreció 
mucho mas, que el Gran Viíinpero fueron íin efeólo 
fus promeífas, y fivvieron folamente para mani-i 
feílar mas el valor del joven, y darle ocafion de 
confeíTar á Jefu-Chrifto en prefencia del Sultán. 
Aunque cargado de cadenas, facó del pecho fu 
Rofario, y lo rezó durante el camino. El gozo in«¿ 
terior que fentia , fe manifeílaba en fu femblanté.- 
Llegando á la puerta grande del Serrallo , que es 
el lugar del Suplicio , fe pufo de rodillas, hizo la 
feñal de la Cruz, y levantando los ojos al Cielo, 
íin moílrar la mas mínima turbación, recibió un 
folo golpe, que feparó la cabeza del cuerpo.

Quedó fu cuerpo expueílo en la calle , como 
es coftumbre : fueron los Catholicos á cumplir con 
fu devoción, y mediante algún dinero, recogieron 
la fangre en fus pañuelos. Su cara, lexos de def- 
figurarfe con la muerte , pareció tan hermofa, 
que los mifmos Turcos quedaron pafmados. Es 
coftumbre , que queden los cuerpos por tres dias 
en la calle , y fe guarda con todos los que muc¿ 
ren ajufliciados ; perq fus compatrjQUS , los Co-

Na
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mcrciantes de Angura, á fuerza de dinero, logra
ron la licencia de llevarfelo el dia figuiente. Lo 
llevaron en triunfo al Cementerio con un con- 
curfo grande de Pueblo, que porfiaba en befarle 
los pies, y tocar á fu cuerpo diferentes alhajas. 
Se guardó la cabeza con gran fecreto , para em* 
bravia á Angura. Formó nueftro Arzobifpo el Pro-; 
cello verbal de fu muerte , para embiarlo á la Sa-; 
grada Congregación, y para efto fui examinado 
jurídicamente. Efte es el tercero, que defde que 
eftoy en efta Ciudad , ha padecido por la mifma 
caufa una muerte tan digna de embidia : fon tres

nuevos Protectores , que tiene efta Mifsion 
en el Cielo. Quedo con mucho 

refpeto, &c.

RE-
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RELACION HISTORICA
DE LAS REVOLUCIONES 
de Perfia,en tiempo de Thamás Koulik án, 
hafta fu entrada en las Indias , facada 

de diferentes Cartas, eferitas de Perfia 
por algunos Mifsioneros 

Jefuitas.

OS AghuAnos , aquellos famofos rebel
des, que fujetaron, y Taquearon por ocho 
años las principales Provincias del Reyno 
de Perfia, alcanzaron^una reputación, que

no merecían. El numero de fus Tropas no fubia á 
mas de treinta mil hombres, y fu valor era media
no. Se hicieron formidables con fu crueldad , ma
tando fin laftima qualquier Perfa de alguna confi- 
deracion, que podia darles alguna foípecha. Ef
tos Barbaros, guiados como por la mano deja for
tuna , fe imaginaron, que haviendo tomado á Hif- 
pahan, arrojado á Schan HuíTein de fu Trono , con- 
quiftado la mayor parte del Reyno, y derrotado el 
Exercito Turco , no havia poder en el mundo, 
que pudieífe vencerlos : la paz que hizo luego 
con ellos el Gran Señor, y la Embaxada que les 
embió , para reconocer á fuGefe Afzraíf, los llenó 
de tanta fobervia, que fe tenían por los mas gran
des hombres de la tierra, de manera, que miraban á. 
Schah Tamas, cuyo Padre havian echado del Tro- 

Nn i no,
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no , como un pobre enemigo, que desharían fin difi
cultad , fi fe atrevía á parecer en Campaña: en lugar 
de Scbachzade , que quiere decir hijo del Rey , le lla
maban por defprccio Sekfade , que fígnifica hijo de 
perro. Es verdad,que fe defconcertaron algo con los 
modales prontos,y poco cortefes délos Mofcovitas, 
los quales no contentos de negar el titulo de Rey á 
fuGefe,con trcfcientos hombres folamente, der
rotaron cinco , ó feis mil de los Aghuanos > pero 
haviendoles concedido el General, que mandaba en 
la Provincia de Guilan, una efpecie de tregua , y 
convenido en ciertos limites,hafta que recibiefte or
denes mas prccifas de fu Corte , fe tuvieron los re
beldes por feguros por aquel lado,y comenzó fu 
Gefc á portarfe como Principe, y á no hacer la 
guerra, fino por medio de fus Generales. Tomaron 
eftos el Caftillo de 27/?, defpues de año y medio 
de fitio. Huviera efta Plaza refiftido en Europa el 
tiempo precifo para formar el ataque ; pero eftos 
guerreros no han aprendido aun á forzar con efpa
da en mano la mas débil Trinchera. El Oficial, que
defendía la Plaza , no fe entregó hafta que le rin
dió la hambre; y bien que le huvieíTen jurado fo
bre el Alcorán , que no le harían mal á él, ni á 
los fuyos, fué muerto cruelmente, y la Guarnición 
paliada al filo de la efpada.

De la mifma manera fe abrieron el camino 
defde Hifpahan hafta Benderabalfy,engañando á Sa- 
yed Amedkan, que lo tenia cerrado por todas par
tes. Era efte Principe de la Sangre Real por parte 
de fu madre: era valiente, y bien hecho : fe havia re- 
rcbelado contra Schah Tamas, defde el principio de 
las turbaciones,y ufurpado el titulo de Rey en la Pró-j
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Vincia de Kirman. Se componía fu ExCrcitode gen
te foragida, y fin difciplina, que en algunas accio
nes decífsivas le abandonó. Viendofe reducido á 
dofcientos , ó trefcicntos hombres , poco capaces 
de defenderle, quifo mas ponerfe en manos de los 
Barbaros, que implorar la clemencia de fu legitimo 
Soberano. Tuvo, pues, la mifma fuerte que los 
otros : no le guardaron los Barbaros fu palabra , 
le cortaron la cabeza. Rindieronfe al mifmo tiem
po muchas Ciudades abiertas al ufurpador, y fe 
hizo dueño de todo el terreno hafta Benderabafty< 
Mas fiero , y fobervio con fus profperidades, tuvo 
a menos honra ponerfe en Campaña á la frente de 
fus Tropas. Embriagado con las delicias de la Con 
te, edificaba Cafas de Campo , iba á caza con la 
mayor pompa , hacia nuevos Tratados con los de 
Europa, y fe portaba como fí el Trono, a qu’e havia 
fubido , eftuviefte tan firme , que no huviefte 
poder capaz de derribarle.

Siguieron prefto los Señores , y Grandes Ofi
ciales ,quc havia creado , el exemplo de fu Gefe; 
fe olvidaron en breve del vil empleo de Came
lleros , y la condición de efclavos , en que havian 
nacido. Las inm'enfas riquezas , de que havian dek 
pojado losPerfas: la hermofura de las mugeres, y, 
doncellas, que havian robado en gran numero : los 
fobervios Palacios,que habitaban: los ricos veftides, 
con que fe cubrían: los regalos, y banquetes á que fe 
entregaban, comparados con la baxeza, y miferia 
de la condición de que falian , les procuraban en 
efta vida, como ellos mifmos decian , un paraifo fe
mejante al que les promete Mahoma en fu Alcorán; 
Entretanto que hacia del Monarca/\fzraff > traba-i
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jaba de fu parte Schah Tamas en reftablecer fus 
negocios. La fortuna que tuvo de falvaríe de Hi.f- 
pahan, durante el íitio , con una Efcolta de qui
nientos hombres , aunque eftaban los Aghuanos 
avifados por los Armenios del dia, y hora de fu 
falida, ó ia preferencia, que le havia dado fu padre 
fobre fus dos hermanos mayores, para que le fue-: 
cedieíTe en el Trono: fu buena fortuna de übrarfe 
del lazo, que le havia puéfto AfzraíF en Tebran, 
donde pretendía cogerle con pretexto de rendirle 
omemge, y bolverle la Corona , que Mahmoud

' le havia quitado, le anunciaba, que no tardaría mu
cho tiempo en recobrar el Trono de fus padres. Ef
te Principe , criado como lo fon comunmente los 
hijos de los Reyes de Perfia, nada havia vifto quan-, 
do falió de Hifpahan-, fino lo interior del Serrallo, 

‘mugeres, y eunucos. Halló el mayor deforden en 
el Reyno: ningún Governador tenia el numero de 
Tropas, que por obligación debía mantener : la 
Hacienda Real mal arreglada, y agotada: enemi
gos por todas partes; y una tropa de aduladores, 
que lé rodeaba , y no miraba fino á fu proprio in
terés , fin gaftar fiquiera un penfamiento en las 
necefsidades del Eftado. Sin embargo, no dexó de 
levantar Tropa , y foftuvo muchas Batallas contra 
los Ofmanlus, Mofcovitas, Gcorgios, y otros re- 
t|||des; pero cafi fiempre con pérdida, aunque pe
leaba á la frente de fus mas bravos Soldados. En 
fin , no pudiendo refiftir a tantos enemigos juntos, 
tuvo que abandonar el Campo. Le quitaron los Of- 
imnlus todo el País, que efta defde Erivan hafta 
Tauris, y defde alli hafta HamadAn. Se apoderaron 
los Mofcovitas del Guilán, la mas rica Provincia dé
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lá Perfia , por fu abundancia de fedas. Sé hicieron 
dueños de Herac, y Mafchchat, en el KhoraíTan,los 
Aghuanos, Afdalis , y otros rebeldes: facudieron 
los Georgios el yugo , y el pobre Principe fe halló 
de repente reducido á la Provincia de Macande- 
ran, á una parte del Schirvan , y á algún terreno 
del KhoraíTan.

Tantas defdichas , capaces de abatir á un 
Prinpe , menos valerofo que Schah Tamas, firvie- 
ron para enmendarle de algunos vicios , á que ef
taba fujetó; y quando mas defefperados eftaban 
fus negocios, efcolló entre fus Oficiales un valien
te Perfa , deftinado á reftablecerlos. Se llamaba 
Tamas Koulikán: fu edad era de quarenta años, y 
defde fu mas tierna edad havia exercitado las 
armas, y fe havia fiempre diftinguido por fu valor, 
y demás virtudes Militares. Era hombre hábil, y 
de cabeza : franco, y fincéro: premiaba largamen
te el valor de fus Soldados, y caftigaba de muerte 
los cobardes, que huían quando podían hacer fren
te. Mereció la eftimacion , y afedo de fu Princi
pe , con las continuas pruebas , que daba de fu ca
pacidad, zelo, valor , y fidelidad. Luego que vio 
Koulikán , que privaba con fu Rey, le dió á cono
cer los lifongeros, y los traydorés de manera, que los 
diftinguia de fus verdaderos fervidores: le empe
ñó en caftigar á los unos , y alexar de si á los 
otros : fupo infinuarle con deftieza , lo que es muy 
difícil en los Principes , que debía vencer ciertos 
vicios, que manchaban la gloria de fus grandes ca
lidades , y fervian de eftorvoá las bendiciones, con 
que quería Dios acompañar fus empreífas. Oyó el 
Rey fus confejos, los aprobó, los figuió, y con ef-
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tár fus negocios tan defcalabrados, comenzaron á 
mudar de femblante.

No era muy numcrofo el Exercito Real, pe 
ro eftaba bien pagado , y difciplinado. Eran los 
principales Oficiales, y cafi todos los fubalternos, 
de la elección de Koulikán, que conocía fu ex
periencia, y valor. Con efte Exercito, en 1729. 
ganó Schah Tamas tres Batallas contra los Afdalist 
tomó Herac , y Mafchchat, y fujetó los rebel
des del KhoraíTan, y de fus Fronteras. En eftas ex
pediciones , pafsó al filo de da efpada quantos 
halló con las armas en la mano, y perdonó á los 
que fe rendían , implorando la clemencia del Rey; 
pero con la condición , de que ferviiian en ei Exer
cito , y que fus Gefes darían fus parientes en rehe
nes , y como fiadores de fu fidelidad. Eftando to
do pacifico por aquel lado , fe pensó en acabar 
con los Aghuanos. Hizo el Rey marchar fu Exerci
to ázia donde eftaban; pero no con animo dé em
prender cofa alguna en lo reftante de la Campa-: 
ña. Meditaba folamente dar Quarteles de Invierno 
á fu Tropa fobre las Fronteras, para que en el prin-> 
cipio de la Primavera pudiefíe prontamente entrar, 
Cn Campaña.

Afzratf, informado de las vi&orias , que gana-* 
ba el Rey, juntó fus difperfas Tropas, juzgando 
bien, que venia á atacarle , y fe pufo en Campa
ña á principios de Agofto con todas fus fuerzas. 
Dexó folamente enHifpahan dofcientos , ó tref-: 
cientos hombres, numero fuficiente para contener, 
en fu deber á los vecinos , porque havia echado 
de la Ciudad losPerfas , capaces de tomar armas; 
Lo mifmo havia cxecutado en Cachan, Kam , Cak
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bin, Tehrán , y muchas otras Ciudades, no de
xando en ellas fino á los viejos , mugeres , y ni
ños. Dieron los Aghuanos muchas muéftras de fa- 
tisfácción. Se alegraban , que el hijo de Perro 
(afsi llamaban al Rey ) les ahorrarte el trabajo de 
bufcarle en la Provincia de Mazandéran. Lo menos 
que fe prometían, era hacerle prifionero , y los 
mas diferetos fe laftimaban de que viniefte, como 
una /ímple oveja, á écharfe en la boca del Lobo. 
Parten, pues, líenos de tan lifonjeras ideas : Schah 
Tamas por fu parte, que no havia terminado la ulti
ma Campaña tan temprano fin mucho difgufto, ar-, 
dia en defeos de venir á las manos con los rebel
des , y fe difponia á recibirlos con valor. No obf- 
tante nct dbanz&ba , antes bien afedabá temor* 
para atraer lo$/rebeldes mas adelante.

Su Gefe, que nunca havia vifto los Perfas ha¿ 
cerle frente, abanzó con toda la confianza de uti¿ 
hombre j¿qúe fe tiene por vencedor antes de 1^ 
V¡doria. ]untaronfe los Exercitos en Damguan ,Lm 
gar pequeño fobre las Fronteras de Scbirvan. El 
ataque de los rebeldes fue vigorofo : los .Perfas, 
animados con la prefencia de fu Rey, lo fóftuvie- 
ron á pie firme. Eftraño Afzraíf fu conftancia: hi-< 
zo lo que en otra ocafion le havia. falido bienert 
un combate contra los Turcos , y que le havia ga-- 
nado la victoria. Hizo dos Deftacamentos de dos á 
tres mil hombres cada uno :<dió el mando de ellos 
áfus dos mejores Capitanes , con orden de tomar, 
una buelta, y de acometer la Retaguardia, y el 
flanco del Enemigo : hallaron, fin todas partes la 
mifma difciplina , y la mifma refiftencia : fueron 
los Dfiftacajnenros- rechazados, y derrotados. El 

* fow.X/r. Qg ‘ cuer«3
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cuerpo del Exercito , que mandaba Afzraíf éri pét- 
fona, comenzó á retroceder: redoblaron los Per- 
fas fu Fuego, y defpues de una defcarga total de fu 
Artillería , hecha á tiempo, fe arrojaron fobre los 
rebeldes , que al punto bolvieron las efpaldas, 
abandonando fu Artillería , y fus Equipages , y fe 
fal varón con tanta ligereza , que en veinte y quatro 
horas, hicieron fíete jornadas ordinarias de cami
no , y fueron a parar á Tehran, donde defeanfa- 
ron un dia entero; y luego á marchas dobladascon- 
tinuaron hafta llegar á Hifpahan.

Su entrada fue baftante pacifica, pero el dia 
figuiente dio orden Afzraíf á los fuyos , que fe re- 
tiraífen al Caftillo con fus bienes, y fus familias. 
El Caftillo no es fino un recinto de tapias de tier* 
ra, con torres á la diftancia de doce paífos las unas 
de las otras. Encierra la Ciudadela la Fortaleza anti
guada Plaza mayor,y el Palacio: es obra que mandó 
hacer Afzraíf, quando fue proclamado Rey, y tiene 
una buena legua de circuito.No fe puede explicar con 
qué precipitación, confufion, y tumulto fe retiraron 
los rebeldes á la tal qual Fortaleza : echaron de 
ella á los Perfas, deftrozaron, faquearon, y que
maron quanto les pertenecía 5 y como dentro del re¿ 
cinto eftaban las Tiendas mas ricas , fe puede ha
cer juicio de la grande pérdida, que padeció enton
ces la defgraciada Ciudad. Luego que pulieron los 
rebeldes en falvo fus bienes , y familias, fe acam
paren á nueve , ó diez leguas de Hifpahan, cerca 
de un Lugar, llamado Mochakor: entretanto mar
chaba el Exercito,Real á jornadas regladas; Refle-j 
xionando. Tamas Koulíkán , que en ías batallas arí- 
íe£edente$ fie fiavia glRey gxpueftp depiafiado, y

que

circuito.No
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í|uc tanto cortaba moderar lo fogofo de fu efpiri- 
tu, como vencer á los enemigos, le teprefentó 
vivamente, que no íiendo yá neceíTaria fu prefen- 
cia' para.animar las Tropas, debía quedar á al
guna diftancia de la Batalla; porque fi le fucedia al- 
gunai defgracia, llevaría infaliblemente tras si la 
ruina de todo el Exercito. Cedió con dificultad á 
fus inftancias , y fe quedó en Tehrán con un cuer
po de referva de nueve á diez mil hombres.

Koulikán, recibidos plenos Poderes de fit 
Principe , proíiguió fu marcha, fin opoficion al
guna. Haviendo los rebeldes abandonado todo el 
País defde el Campo de Batalla hafta Hifpahan, los 
Pueblos venían de tropel al encuentro del Exerci- 
<0 , trayendo. de fu propria voluntad los refrefcos 
deque necefsitaba. Lo recibían las Ciudades con 
los brazos abiertos, y generalmente tnanifeftaban 
todos el gozo que les caufaba fu libertad , con el 
buen acogimiento, que hacian á fus libertadores. En 
fin, féraviftaron los dos Exercitos el dia 13. de 
Noviembte á las ocho de la mañana. Havian teñí-, 
dó los rebeldes todo el tiempo que quifieron1, para 
apoftarfe ventajofamente : fus baterías eftaban bien 
atrincheradas. , y fortenidas; y fu Gefe nada menos 
fe prometía, que recobrar con una plena vi&oria 
todo el País , que havia abandonado. El .General 
Perfa, que defpreciaba al enemigo, no fe dignó de 
hacer jugar fu Artillería : foftuvo toda la defear- 
ga de los rebeldes,. marchó derecho á ellos por 
enmedio del fuego de fu Mofquetería, y fin dif- 
parar un fufil, hafta que llegó á fu batería , y 
alli á boca de cañón , y de fufil , dio la primera , y¡ 
única defearga ; porque efpantados lo$ rebeldes de

Qp ¿ t&J
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tan fiera maniobra,' bolvieron al punto laBíefpal- 
das, y fe-refugiaron en Hifpahan , adonde llegaron 
los mas ligeros á las tres de la tarde , publicando 
por, todas partes, que havian derrotado á los Per- 
fas; pero una hora defpues fe defengañaron todos 
ron los gritos , y lamentos délas mugeres,y niños, 
que fe oían en el Caftillo. No huyó tan aprífa 
Afzraif por punto de honra, y no entró en el Caf-, 
tillo hafta entrada Ja noche. ... q-

Corrió el rumor de la derrota por toda la Ciu
dad , y temieron todos , que exccutaífen los Barba
ros una mortandad general, como lohaviah amena
zado, cafo que les fucediefte alguna defgracia, y 
afsi tomaba cada uno fus medidas para eximir- 
fe de fu furor» pero fe apoderó tan®o de los Bar* 
baros el fufto , que penfaron fojamente en fu pro^ 
pria vida. La calma, y el filencio, ¡que; defde la 
llegada de Afzraff havian fuccedido al tumulto, y 
al deforden , dieron mucho que1 penfar á todos; 
pero mucho mas fe forprehéndieron , fábiendo por 
lá mañana , que todos fe havian huido : fin embar
go nadie fe atrevía á falir de fu cafa ; pero de di-* 
ferentes paragesffucron embiadas algunas mugeres 
al Caftillo para informarfe de la verdad / y fcbol- 
vieron cargadas de los muebles, que havian ha-R 
liado en las cafas abandonadas. Acudieron Juego 
los vecinos, fe juntaron los rufticos del campo, y 
endos horas de tiempo corría por las calles un 
gentío inmenfo. Iba cada uno cargado de lo que 
podía llevar, porque todo eftaba á la difpoficion 
del que lo quería: las alfombras,los muebles ,utenT 
fi líos, armas, ganado, mercaderías de toda cfpé- 
cie> todo lo havian dexado; quien quería, robaba," - - y
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■y faqueabaí/pero el más fuerte fe lo llevaba ,tporrb 
que fe perfeguian los unos á los otros , para llevar-: 
fe cada qual lo mas preciofo, y no huvo uno de 
fufícienté autoridad papa reprimir tan defenfrenk*. 
da licencia.-’ ' / : r ; í . : >
*' Duró - dos' días , y medio el fáqueo , hafta la 
llegada del General Perfa „ que embió Soldados 
al Caftillo, para echar de alli á los faqueadores , y 
difipar el populacho. Sucedió íin embargo , que 
los mifmos generos •, que teñían cerrados la& 
Aghuanosen los Almacenes, para que valicíTen mas^ 
caros , fueron defpaéramados por las calles del 
Caftillo, y de fu contorno , en tanta abundancia; 
que no fe podía dar un palló, íin caminar fobre 
montones de arroz , trigo 3 y cebada. Refirieron los 
efclavos, que fe havian huido de los rebeldes jaquel 
marcharon eftos quince leguas fin parar ': lo que 
junto á las diez leguas /que havian caminado defde 
el Campo de Batalla hafta Hifpahan ¡ hace un cfpa- 
ciq, y v.iage muy coníiderable para unos hombres/ 
que huían con fus familias. Tomaron al. principia
el 'camino5de Kirman j pero reniendanoíicia que 
eftaban cerrados ios palios,, fe bolvieron por la 
parte de Schiras, adonde márarofi quantos Perfas 
encontraron^ ' -

Se llevó Afzraíf trefeientos Camellos carga-, 
dós de oro >y plata / Jas alhajas mas preciólas de 
la Corona i la Familia dcMahmoud, y la fuya , to-r 
das las Princefas de la Sangre Real > fino la madre, 
de Schah Tamas, á quien no conocía, porque err 
todo el Reynado délos rebeldes firvió de criada* 
en el Serrallo, fin que la huvieífen defeubierto las 
mugeres, ni los Eunucos:- rato exemplo de fídcli-
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dad , y prueba* fenfible de>la» éfperar|Zt/que ali
mentaban en fus corazones de una cercana revolu, 
clon. Se dice , que causo tanto gozo á la, Princefa 
Madre la'; huida del Tyrano:qúe • eftuvo loca por. 
tres dias , y que no bolvió én si enteramértte, hafta 
que tio , y abrazo a fuquerido hijo^por quien ha
via padecido tantos fuftos, y temores; Se havian 
quedado en la Ciudad muchos Aghuanos, y efcla-, 
vos, que no haviendj podido huir con ¡los dem'is»
fe havian ocultado en las cafas de fus a:nigo$ , ó 
parientes > pero, en ellas hallaron la.muerte , qué 
procurabanevitar : .fueron defeubiertos , y foja
mente fe perdonó la vida á algunos de. mucha 
diftincion , de quienes fe daban buenos, teftimonios. 
Se licnarori. lás calles de los cadáveres dé los mí- 
£cr,ables .rebeldescoma ellos las havian cubierto 
en otra ocafion con los de los vecinos de la mif- 
ma Ciudad. El fepulcro de Mahmoud , que con 
mucho efmero havian guardado los Aghuanos en un 
Cercado, mas.alia.del Puente dé Schiras:, y que 
refpctaban- como .lugar (agrado,.fue demolido , y 
con vertido'en doacas; Elpuehlo .eftaba tan. anima-» 
do del efpiritu de venganzaqué en dos.hqras de 
tiempo , no quedó piedra’fobre piedra de la obra¿ 
en la qual havian trabajado por muchos mefes mas 
de mri perfonasD • ■ ; r r> ¡ ‘

El Rey, que no havia querido (er teftigo de 
tantas crueldades,;,, no llegó a Hifpahanhafta el dia 
nueve de Diciembre.’ Su entrada fue guerrera: mar- 
chó defde Gaza , diftante como dos leguas y 
media de la Corte, á ia frente de fu cuerpo de re- 
ferva, que marchó en orden de batalla, hafta que fe 
encontró con Tamas Koulikán* £fte falló con veinte
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tuil Hombres una legua de la Ciudad para recibir 
al Rey,y antes de incorporarfe los dos Exercitos, 
hicieron muchos movimientos, y revoluciones Mi
litares. Luego que fe acercaron, fe apeó del ca
vallo, y corrió á impedir, que fe apealé fu Ma
geftad. Dexame hacer , dixo el Pi incipe con gracia: 
hice voto de marchar fíete palios á tu encuentro, 
la primera vez que te viefíé , defpues de haver 
echado los enemigos de mi Capital. Baxó en efeéto 
del cavallo, dió algunos palios / y tomó Café. Bol- 
vieron ambos á montar , y continuaron fu marcha 
hafta la Ciudad. Desfilaron las Tropas, pero no 
con el bello otden , que fe pra&ica en Europa, 
fino amontonadas las unas fobre las otras: fe de
xó no obftánte un efpacio bailante grande, en que 
marchaba el Rey folo , precedido de fus Chatis, ó 
Lacayos. Seguía á doce palios de diftancia Tamas 
Koulikán : iodo lo demás era una Tropa confufa 
desoldados, que cerraban fus ¡filas quanto po
dían.

Todo ti Pueblo, hombres , mugeres, y niños, 
eftaban en la carrera por donde pallaba el Rey. Las 
calles , defde Ja puerta de Tokgi, hafta lo interior 
de Palacio, eftaban, fegun coftumbre antigua , cu-; 
biertas de piezas de telas , qué tomaban los Sóida-, 
dos para si , luego que havia. paliado fu Mageftad. 
No fe oían fino aclamaciones, y vi&ores, Quando 
el rebelde, á la buelta de alguna expedición , ha-, 
cia fu entrada en la Capital, huía todo el Pueblo, 
cerraban Jas puertas de fus cafas, ningún vecino pa
recía en la calle , fino los Comerciantes , que for-¿ 
zados. tenian fus Tiendas abiertas enlas callespor 
donde paliaba el Jyrano. Haviendo fu .tylageftad
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fatisfecho en lo interior del Palacio á todo lo q\ie 
dedicaban la bondad de ¡ fu corazón, y fu natural 
temara ¡ pafsó los primeros dias. én: recibir: los 
amenages de los diferentes ordenes del Eftadó; 
admitió también los cumplimientos ;de los Eftraña 
geros , y trató á todos con tanta cortesía , y aten-: 
cion, que ganó el afeólo de todo el Pueblo. Aman 
ios Perfas naturalmente á fu Principe; y por po
cas queíean las prendas, que obfervan en fu pérfo-í 
na, conciben las mas lifongeras efperanzas. Sin em-, 
Largo de la miferia , á que eftaba reducido el Pue
blo , con la larga tyrania de los Aghuanos, no hi- 
£o;refiftencia. en pagar et tributo que fe leiimpufoy 
pórqüe nada erá oapáz de turbar la alegría ,;que fe 
'havia feñóreado de fus corazones.
< Entretanto el Rey , enmedio de las diverfío* 
nes que fe le procuraban, confervaba fiempre un ay-, 
re inquieto , y melancólico ; y reprefentandole 
Tamas Koulikán, que debía, olvidarle de/lás def-, 
gracias paitadas, le dio á entender el Principe, 
que aunque no penfára en los males’públicos, y 
en» fus privadas defgracias , no podia olvidar, qúe 
el homicida de fu Padre , y los verdugos ,de fus 
hermanos,vivian todavía en Schiras» Comprehendió 
el General la voluntad del Rey , y fin dilatar-un ins
tante, dio fus ordenes.. En quatro, ó qinco dias ef
tuvo el Exercito en eftado de marchar, y entró en 
Campaña al firt de Diciembre. No guftan los Ma
hometanos de hacer la guerra en Invierno; pero Ta
mas Koulikán era guerrero de todas Eftaciones: 
fe trataba como un (implé Soldado , / fue férvido 
en efta nueva expedición con tá&to ardor, y zelo,; 
que venció todos los, eftooosf del tiempo.^ Entre
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las lluvias, las nieves, y los ye los fé abrió ca
mino; pero no íin mucha pérdida de hombres, y 
cavallos. En findefpues de muchas fatigas , pa
decidas en veinte dias de marcha, llegó adonde 
eftaban los rebeldes véntájofamente apóftatíos, dos 
jornadas mas acá de Schiras: les prefentó batalla , y 
los derrotó. No tuvo por conveniente feguirlos, por, 
no caer en alguna embofeada.: Era maxima fuya 
no feparar fus Tropas ,-porque íiendo vencido 
algún deftacamenco , no caufaífe efpanto en lo de^, 
más del Exercito. Solía .también decir,.que alcaná 
zan á paíTo lento los vencedores al enemigo, qué 
huye á toda brida. Tuvieron, pues , los rebeldes 
el tiempo de reunirfé en Schiras», pero con nota«i 
ble defengaíio de si mifmos. No fe veia en ellos 
aquella fiereza, y altanería con que defpreciaban 
los demás mortales, y fe dedignaban de los confe-: 
jos de los hombres mas hábiles: aora los pediarf 
como fuplicantes á aquellos mifmos , á quienes 
antes mandaban con el palo, ó el fable en mano :to< 
maban el parecer de todos, aun de fus mugeres, y* 
eíclavasj.y fe refolvieron en fin á hacer el ultimo' 
esfuerzos Quando falieron de Schiras á bufcar á los 
Perfas , Afzraíf , y los principales Gefes eftaban en 
las puertas de la Ciudad, y tomaban juramento a 
los Oficiales, y Soldados de morir, ó vencer.

Prometiéron los unos, y los otros mas de lo 
que podian , ni querían cumplir, porqué no tenían 
fuerzas para vencer , ni valor para morir. Fueron 
vencidos , y efta batalla, íi fe puede dar efte nom
bre á otras acciones, en que no murieron dos mil 
hombres, fue la ultima , y la menos reñida de to
das. Los rebeldes, mas afluftados que nunca , fe;

Pp ol-
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olvidaron 3e fus promeífas, y juramentos - acol 
metían tumultuariamente i y por pelotones; pero 
apenas llegaban á tiro de fufil1, quando difparax 
-han;, y fe retiraban. En fin 3 viendo que por todas 
4>ártesa.les harían refiftencia lós herías , y ábariza^ 
<ban !ens buen orden, bol vieron rtiuy prefto las ef- 
paldas. Los dexó huir el General, y los fíguió á 
paífo lento, como acoftumbraba ; pero efta vez le 
engañó la maxima , que íe havia formado. Supo 
Afzraíf aprovecharía de fu error. Luego que bol-: 
lió a Schiras, lé diputó dos Oficiales principales 
para tratar de acomodo. Ofreció reftitüirle los te- 
íoros de la Corona, con tal que le dexaífe retirarfe 
donde quifieífe. Koulikán le réfpondió , que en 
otro tiempo, huviera dado oidos á fu propoficion; 
pero ■ que los tiempos fe havian trocado :*que los 
paífaría todos al filo déla efpada , fino le entre¿ 
gaban á fu Gefe Afzraíf,

Los Diputados , qué pretendían folamente én«< 
trétenerle , le prometieron quánto quería, y le pí- 
dieron por gracia, licencia para ir á tratarlo con 
Iqs demás Oficiales • pareció á Koulikán , que 
era puefto en razón 5 péro entrando en la Ciudad, 
hallaron, que todo eftaba difpüefto para fu retira-i 
da. Se pulieron , pues, todos, juntos en camine con 
fus familias, y riquezas. Antes que tuvieífe el Ge
neral Perfa avifo de fu falida-y eftaban ya á mucha 
diftancia. Dcftacó algunas partidas en fu fegui- 
miento: una de ellas alcanzó á los Aghuanos en 
el pallo de un Puente: eftos les hicieron cara, pa
ra facilitar el paíTo de fusbagages, y familias: fue 
derrotado el Deftacamento, y tuvo que retirarfe. 
Profiguieron los rebeldes fu retirada, pero como

ne
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tío tomaban pamirtó cierto, todo el País*, que leí 
era enemigo , los perfeguia fin cefifór. El Lugar 
que podía juntar» diez fuíileiros , les^diíputába el 
paíTo : en todos los desfiladeros -hacían alguna' 
pérdida , iü de fus grueffos equipages ¿ ü de fus 
mugeres, y niños> y algunos Barbaros los mata-/ 
ban, porque no cayeífen en manos de los Perfasí 
por la noche fe efcapabanlos Efclavos con algu
nos Camellos , y de efta manera pudieron huir la 
hermana , y tía del Rey, con otras Princefas de la 
Sangre Real.

En fin, no hallando en parte alguna de qué 
fubfiftir, y afligidos de hambre , y fed, comenzar 
ron á defmandarfe.- Se quedo Afzraff con quatro-1 
cientos , ó quinientos hombres de fus mas fieles 
amigos. Intentó retirarfe á las Indias ; pero te-t 
niendo precifamentc que paffar por Candahan; 
Huffem^Kan, hermano de Mahmoud, que eftaba 
enpoíléfsion de la Plaza, le falió al encuentro con 
un Cuerpo de Tropas frefeas : le cortó el camino,! 
Ie derrotó, jle quitó los te foros que le quedaban^, 
y le mazó. Afsi murió efte deteftable ufurpador^ 
que defpues de haver cometido crueldades, hafta 
entonces no oidas, manchó impíamente fus manos 
en ía Sangre de Schacfi HpíTein, el mejor, y mas pa-? 
cificoPrincipe,que jamas ciñó la Corona de Perfía.

Luego que Kóulikán entró en Schiras, reno-' 
yó efta Ciudad el^fliiCmp efpe&aculo de horror, 
que, antes fe hayiaKy}(lo,;jen Hifpahan. Se cubrie
ron muy en brev^ lás calles con los cadáveres de 
los Aghuanos, qpe no.havian podido huir con los 
otros. No hallaron afylo qn Lugar alguno, y fe per
donó la vida folamente á tres, ó quatro de los mas

" Pp * dif-r
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diftinguidos.; que fueron embiados ál Réy.LojI 
Pdifas, viendo llegar cada dia las triftes reliquias 
d^l JExercito¿rebelde, fé confolarón mas fácilmen
te de la falta cometida por fu General, dexandolos 
efeapar; y .aunque huviera fido de mucha impor
tancia apdderarfe de lostcforosdé lá Corona , na
da le dixo él Rey , porque le contemplaba , y 
no fe atrevía á darle difgufto. Terminados afsi 
los negocios , pufo Koulikán toda fu atención ázia 
los Turcos. Dexó defeanfar fus Tropas lo reliante 
del Invierno en Schiras , pero luego que entró 
la Primavera, fe pufo en Campaña. Haviendo vi-, 
fitado elLoriftán, y los Arabes de Koquilu, torció, 
por Ja parte de Hamadán, donde la viótória••, que 
ganó fobre los Turcos, le pufo en eftado de tomar 
dicha Ciudad , Tauris , y caíi todo el País hafta Eri
van., que fe havian apropriado los Turcos en las ; 
turbaciones paífadas. Un Rey eftablecido en fu Tro
no, muchas batallas ganadas , un gran Reyno re- 
conquiftado en menos de dos años, merecen bien, 
qye fea colocado Koulikán eri H numero de los 
Heroes de los figlos paífados.1

Los raros talentos guerreros del General, la 
fortuna que le feguia en todas fus expediciones, 
la confianza del Soldado que le amaba, y le temía, 
le hacían formidable á los enemigos,'y fofpecho- 
foa la Corte del Rey fu amó : fü nombre folo hacia 
temblar las Provincias: en Hífgáftarí¿ él Pueblo , la 
Corte , el Rey, y todos, temíáh tjué tuvieífe la am- : 
bicion de fubir mas alto , y un paíTo folo le ponía 
en el Trono. El era dueño abfoluto’: no havia el 
Rey nombrado á ninguno de lós. primeros empleos^ 
fe lo impidió Koulikán , pretextando , qQC los fala ’̂
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tíos de tales cargos, ferian mas utilmente emplea
dos en pagar las Tropas. En el Exercito era el 
único Oficial General; los demás eran fubalternos, 
y los abatía, ó elevaba : caftigaba , ó recompenfa- 
bá : deponía , ó reftablecia, como le daba la gana. 
Nada de importante fe concluía fin fu didamen; y 
parecía que abufaba de la autoridad fin limites; 
que Je havia confiado el Rey en la necefsidad de 
fus negocios: tenia el Principe que difsimular; perq 
fe ha fabido por perfonas de la Corte, que padecía 
el yugo con impaciencia, y qué penfaba hablar co¿ 
mo Soberano, eftando concluida la Guerra con los 
Turcos. Koulíkán por fuparte temía al Rey, y no, 
Ignoraba quantos enemigos tenia. Por efta razón 
tomó el partido de mantenerfe en el Exercito to
do él tiempo que pudiéífe: tal era la fituacion dq 
los negocios de Perfia, en el mes de Mayo de 1730.;

No faltaban á Koulikán razones para mante-i 
nérfe fiempre á la frente de un numerofo Exercito^ 
todo entregado á fus ordenes. A los Aghuanos; 
que havia echado de todo él Reyno, fuccedió un 
enemigo mas formidable. Ocupaban todavía los 
Turcos muchos Paifes pertenecientes á la Perfia, 
que Jes havian cedido los Aghuanos quando ufur- 
paron la Corona , para no fer moleftados en fu tyra^ 
11 ia ,por un poder tan temible. Pretendían los fieros 
Otomanos mantenerfe en fus Poflcfsiones , y hacer, 
nuevas cbnquiftas, fi fe lesdifputaba lo que tenían 
en fu poder. Emprendiólo no obftante el Gene
ral Perfa ; pero antes de declarar la Guerra á los 
Turcos, con diferentes pretextos facó á Schah Ta
mas de Hifpahan , y le hizo llevar á Mafchchat, 
Cajjtalúel Koraífan, donde con buena Guardia , lq
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tuvo en una honrada prifion. Havia ya tietnpq; 
que el Principe no tenia mas que la fonibra , y 
las apariencias de la autoridad Reabla exercia reaU 
mente Koulikán , y mandaba como Soberano. Pafsó 
á ponerfe fobre el Turbante la Garrota : diftincion^ 
que folamente pertenece de'dérecho al Rey. Junto 
fus Tropas enTauris, y el General Turco las fu- 
yas en Erivan. Se vio muy en breve á la frente de
lefenta mil hombres efeogidós; y aunque podía te« 
ner un Exercito mas numerofo , no lo quifo. Se 
componía enteramente de Cavalleria. Pafsó á Ba- 
gdat , que es 1a antigua Babylonia , y havien- 
dola bloqueado, fe abanzó hafta Diatberir , y fu 
comarca , talando el Pais por donde paífaba. La 
fortuna , que hafta entonces le havia favorecido , le 
bolvió las efpaldas:fué derrotado fú Exercito, y tu-i 
yo que llevar los Soldados, que Ié havian quedado^ 
hafta los contornos de Hamadam.

Se tenia por cierto, que fe aprovecharía el 
vencedor del deplorable eftado en que fe hallaba 
la Perfia 3gotada de hombres, y dinero , y que con-^ 
«duciria fus Tropas vióloriofas hafta la Corte. Nada 
hizo, y quedó quieto en fu Campo, fín meditar; 
emprelfa alguna: lo que fe puede atribuir, ó al 
miedo, que tenia de arruinar fus Tropas, con los 
calores,que comenzaban á fer excefsivos: ó a la def-¡ 
confianza que havia concebido del Baxá la Puerta 
Otomana:ó á la debilidad de fu Exercito, del qual fe 
havia defmembrado una buena parte, para reforzar 
el que mandaba el Baxá de Eriván : ó á la embi-j 
dia, y mala inteligencia entre los dos Generales^ 
ó en fin , á la lentitud de la marcha de un refuerzo» 
de Tropas, que le eftaba prometido, que efpera*
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Ua mucho tiempo havia , y que nunca havia de 
llegar, por la necefsidad que tenia el Gran Señor 
de fus Tropas en Europa. Solo el Baxá deTaurisfe 
arrimó avivan, y fe apoderó de la Plaza; pero 
prefto. la abandonó , y embió Koulikán Tropas 
frefeas, que entraron en la Plaza, y la pulieron 
jen eftado de defenfa.

La inacción délas Tropas Otomanas dio lu^ 
gar al General Perfa de levantar un nuevo Exer¿ 
cito, mucho mas fuerte, que el primero. Luego 
que lo permitió el tiempo, entró en Campaña^ 
bolvió á Bagdat, y haviendo bloqueado la Ciudad, 
fue á bufear el Éxercito Turco , que fe havia jun-j 
tado en la Comarca de Diaberir. El Baxá, aunque; 
debiera tener mayur confianza por fus primeros fu-j 
téftos, no fe atrevió á tentar una acción general;* 
tuvieron algunas efearamuzas los dos Exercitos, y 
la ventaja fue fiempre de los Perfas. En fin, fe; 
habló de Paz , fe entró en negociación, y los Ar-i 
ticulos fueron embiados por el Baxá al Gran Se
ñor, par^ que los ratificafte. Cafi en efte tiempq 
llego el Principe Galliczin con el cara&er de Em- 
baxador deMofcovia< Nada fefabia entonces de 
la fuerte de Schah Tamas : no fe podía afirmar, 
que ..havia muerto, ni que havia fido precifado á 
abdicar la Corona. Lq que havia de cierto era, que 
Koulikán , para mejor ocultar el Proyeóto que me
ditaba , havia puefto en el Trono á uno de los hi
jos del Rey, de edad folamente de cinco , ó feis 
mefes.

* El motivo aparente de la Embaxadá de Ru¿ 
fia , con que fe lifonjeaba al Pueblo, era de empe
ñar ,al General Perfa a reftablecer al Rey depuefrj
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to , y hacer un Tratado de Comercio entre UKu6<¿ 
y la Perita; pero el motivo fecreto era, de fomen
tar la guerra contra la Puerta Otomana, y á efte 
fin bolvió la Ruíía la rica Provincia de Guilan , y 
las Plazas pertenecientes al dominio de Perita, que 
ocupaba en elSchirván, y fon Bakoud , Derbcnt* 
Mezova, Sulak , &c. y dio á la Perita otros focor
ros conftderables en Víveres , Artillería, y Muiiíh 
ciones de Guerra. Fue ambulante la Embaxada,! 
porque el Principe Galliczin , luego defpues de fu 
primera Audiencia , tuvo orden del General Per-; 
la de feguirle : hafta el fin de la Campaña no tu
vo fu Audiencia de defpedida; y por orden de fo 
Corte dexó alli en calidad de Refidente al Señor 
Calouski , hombre de mérito, y Secretario de la 
Embaxada. Acompañó efte Cavallero a Koulikán 
en fus Expediciones hafta algunas jornadas de Hif- 
palian, donde deteniendofe el General, para fuje- 
tar algunos Montañefes rebeldes, permitió al refi
dente , que le fueífe á efperar en 1a Corte.

No eran las circunftancias favorables , párac 
que Koulikán concluyeíTe la paz con los Turcos». 
Penfaba , pues, en acometer á Abdallah , Baxá de 
Erivan, que mandaba el fegundo Exercito del Gran 
Señor. No fe creta el Baxá en eftado de reíiftir á 
tan formidable enemigo , y le diputó un Oficial, ro-i 
gandole , que hicieíTc atención, que fe havia tra-, 
tado de Paz con el Baxá de Bagdat: que las Con-* 
diciones de la Paz havian fido embiadas á la Por-* 
ta > y que íin duda ferian aprobadas: que él mifmo 
iba á elcrivir al Gran Señor para aprefurar la ra-; 
titicacion , y que era razón fufpender toda hoftili^ 
dad , halla que vinieífe la refpuefta. Conoció bien



el Perfa, querían entretenerle para ganar tiempo; 
pero como tenia otra empreíTa , que pedia celeri
dad en la execucion , hizo como que no entendía 
altfaxá, y cedió á fus razones. Meditaba reducir 
á los Lefghis, que fon unos Tártaros , que defde 
el principio de las revoluciones de Perfa , fe havian 
apoderado de Schamaki, y en ella fe mantenían

gun modo fe havian fujecado. Partió , pues, con 
un Exercito de veinte mil hombres, entre los qua
les no fe hallaban doce rail de buenas Tropas, que 
llevaban cotas de malla , y fobre ellas laminas de 
azero de un pie en quadro: los otros ocho mil eran 
Lacayos, y de aquellos que llaman Tciim , ó Huér
fanos , que no íirven fino para talar el Pais por don
de paíía el Exercito.

Koulikán hizo marchas forzadas, y llegó á 
la orilla del Rio Cours, á dos jornadas de Scha
maki , fin que fe tuvicífe noticia de fu marcha. Hu- 
vieran bailado dos mil hombres para difputarle el 
paíTo del Rio ; y fu Exercito, por falta de agua , y 
de víveres , huviera perecido infaliblemente en las 
áridas llanuras de Mongham. Pero eftaba la Pro
vincia enteramente falta de Tropas , y los Lefghis, 
que no tenían motivo de defeonfianza , fe havian 
retirado dos mefes antes á fus montañas. Los Per- 
fas , viendo que nadie fe oponía á fu paíTo, atra
vesaron pacificamente el Rio , y llegaron á Scha- 
maki , cuyas puertas les fueron abiertas. Fue for
tuna , que no huvieíTe en la Ciudad Tropas capaces 
de oponerfe á los Perfas, porque havia prometido 
Koulíkán a las Tuyas , que por poca refiftencia que 
¡encontrare 3 les abandonaría la Ciudad al pillage.

Hirtom. x/r.



j o 6 Cartas de las Mifsiones
Hizo que fus Tropas guardaífen la mas cxada óif- 
ciplina; pero las contribuciones , que exigió de la 
Ciudad , y de la Provincia, no fe diferenciaban de 
un Taqueo general : fe exigían con extraordinaria 
crueldad , caftigattdo, íin hacer diferencia, á palos 
los Chriftianos, y los Turcos , los hombres , y las 
mugcres, y muchos murieron délos golpes.

El Padre Bachoud, Mifsionero en la Ciudad, 
no fe hallaba en eftado de pagar, y no podía íer 
focori ido por los Chriftianos, porque no tenían con 
que pagar loque fe les pedia. No huviera dexa
do de padecer una cruel baftonada, como muchos 
otros , íi no huviera fido por la protección de el 
Principe Galliczin , que fe intereísó con Tamas 
Koulikán , y alcanzó en fu favor, no folamente la 
eftencion del tributo, mas también la entera liber
tad de exercer fus minifterios , y juntar los Chrif
tianos en fu Iglefia. Levantadas las contribuciones, 
fe difpufo Koulikán á marchar centra los Lefghis. 
Embió delante fu Lugar-Theniente con feis á fíete 
mil hombres,con orden de marchar por la parte 
de la Fortaleza de madera, que Serkober , Gefe de 
eftos Pueblos , havia hecho conftruir en la entrada 
del Dagheftan: afsi llaman las montañas que habi
tan. Pocos dias defpues partió ei mifmo Koulikánj 
con lo reftante de fus Tropas , por la otra parte deh 
Dagheftan , para hacer otro ataque. Perfuadidos 
los Lefghis , que venia contra ellos Koulikán en 
perfona, con todas fus fuerzas, por la parte del Caf- 
tillo , aplicaron también todas íus Tropas por aquel 
Jado. En el mifmo tiempo llegaron á fu focorro 
de la Ciudad de Ganges de diez á doce mil hombres 
de las Tropas del Gran Señor. El Lugar-Theniente
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de Koulikán , fin afliiftarfc del gran numero de los 
enemigos, Ies prefentó la batalla. Luego que lle
garon á las manos, corrió el rumor, que abanzaba 
Tamas Koulikán por el otro lado : al punto bol- 
vieron los Lefghis las efpaldas, y á toda brida cor
rieron á poner en feguro fus familias , y fus efec-r 
tos. Viendofe folas las Tropas de la Ciudad de 
Ganges, pelearon por algún tiempo , pero luego fe 
huyeron. Quedaron alli muertos muchos de ellos; 
de los Lefghis cafi ninguno, y afsi tuvieron lugar 
de facar de las poblaciones mas expueftas fus bie
nes , y con ellos fe retiraron á las montañas mas 
efearpadas , adonde no podía forzarlos , ni feguir- 
los Koulikán.

Concluida la expedición del Dagheftan, fué re
forzado el Exercito Perfiano con cafi diez mil hom
bres , y entre ellos quatro mil havian fido reclu
tados en la mifma Provincia , y los otros feis , ó 
fíete mil havian llegado de diferentes parages de 
la Perfia. Marchó el General Perfa con fu Exercito 
ázia la Ciudad de Ganges, que no quifo el Gover
nador entregarle, aunque fe lo havia prometido, 
como también á Eriván, y Teflis. Havia ya algún 
tiempo que eftaba fítiada Ganges , fin que el fitio 
eftuvieíTe mas abanzado, que el primer dia. Eftá 
efta Ciudad fituada en una llanura, fín eftár manda
da por parte alguna. Levantaron los Perfas *una 
plataforma para plantar fu Artillería. La Ciudadela 
es muy fuerte ; tiene dos Murallas , y tres Foífos; 
la Guarnición era buena, y tenia provifiones para 
dos, ó tres años. Eriván no cedía en fortaleza á 
Ganges: no era tan fuerte el Caftillo de Teflis, pe
ro havia fido fortificado nuevamente , y havian en- 

Qqa tra-
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trado en él muchas Tropas. Ademas , Abdálhg 
Baxá, Generalifsímo del Exercito Otomano , ci
taba en marcha con todo fu Exercito, y havia lle
gado á Kars , que no efta diftante de Ganges. ,

Conocia bien Kóulikán , que no le feria fácil 
recobrar las Plazas ocupadas por los Turcos en 
prcfcncia de fu Exercito. Se refolvió , pues , á 
prefentar Batalla al General Otomano , que fe 
havia aportado á algunas leguas de Erivan, y le 
pufo en lanecefsidad de pelear. Poco defpues que 
comenzó la Batalla , no sé qué terror pánico fe 
apoderó de las Tropas Otomanas , y fe huyó la 
mayor parte de ellas fin difparar el fufil: más fué 
una derrota , que un combate. Sin embargo , es de 
admirar, que no huvieíTen los Perfas tenido cien 
hombres muertos , fubiendo la pérdida de los Tur
cos á treinta mil: entre ellos fe cuentan fu Gene-: 
ral Abdallah, y algunos Oficiales de diftincion : hi
cieron también los vencedores algunos prifioneros, 
y entre ellos á un yerno del Gran Señor. Se vio el 
General Perfa con efta viótoria dueño de una gran
de cantidad de víveres , y dinero : taló todo el País 
por la parte de Kars , y Erzurum, haciendo mu
chos efclavos. Poco defpues. fe rindió por Capitu
lación la Guarnición de Ganges, muy difminui- 
da con enfermedades, y fué conducida á Kars. Si- 
guiófe luego Erivan, y fué entregado al Perfa, fien- 
do una Plaza muy fuerte , bien abaftecida de pro- 
yifiones, y no fiendo fitiada, ni bloqueada: antes 
que fe rindieííe Teflis , bloqueado mucho tiempo 
antes, abrió fus puertas al vencedor.

Penfaban todos que los Turcos, defpues de la 
pérdida de la batalla, fe reunirían, y ha^iaii nuevos

rfi
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fcsFúérzos j pero quedaron fin hacer nada-, y el Ge
neral Perfa, defpues de haverfe hecho dueño de 
Ganges, Teflis , y Erivan, no llevó mas adelante 
fus conquiftas. Se renovaron las propoficiones de 
Paz , y parece que de una parte , y otra. El Gran 
Señor, por la necefsidad que tenia de llevar fus 
Tropas á Europa : y Koulikán , para executar el 
defignio que meditaba , mucho tiempo havia , de 
ceñirfe la Corona de Perfia. Le parecieron circuní- 
tancias favorables, una vidoria tan decifsiva, y la 
fufpenfion de toda hoftilidad. Convocó una Junta 
grande de los Principales del Reyno. Mandaba el 
Edido convocatorio, que toda perfona diftinguida, 
por fu nacimiento, por fus dignidades , por fu capa-: 
cidad, y por fu faber, fe hallaífe el dia feñalado 
en Mugham Tchoels, diftante como quatro, ó cin
co jornadas de Tauris, donde quería tener los Efta-, 
dos del Reyno , y comunicarles negocios muy imd 
portantes al bien de la Religión, y del Imperio.

.Mandó á efte fin hacer una Tienda fobervia* 
larga de fetenta toefas, y foftenida fobre tres or-: 
denes de colupas. Cada orden era de catorce coi 
lunas, á cinco toefas de diftancia la una de la otra: 
era cada, una ’de tres piezas embutidas en anillos 
macizos de cobre dorado: fu altura era de quince 
á veinte pies , y todas eftaban coronadas con un 
globo de cobre dorado, de pie y medio de diáme
tro. Nada fe omitió para hermofear la Tienda: las 
telas de oro, y plata, franjas, flecos, y bordaduras, 
eran magnificas. Pretendía Koulikán tomar los vo-; 
ros de tan noble Junta, y hacer que declaraífe del 
modo mas autentico,.que no quería el Reyno te^ 
ficj otrqjlcy fíijq. á todo le fucedió como 1q

' ¿efe^
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defeaba. Fue proclamado arbitro Soberano de la 
autoridad Real, debaxo del titulo de Velim Anaec, 
que fignifica, el Diíhibuidor de ías gracias, y no fe 
da fino á los Reyes. Se defpacharon Correos por 
todo el Imperio. En Hifpahan fe hizo la Procla
mación el dia del Equinocio ; y las demás Ciudades 
mas, ó menos tarde, conforme llegaban los Expref- 
fos. Fue firmada la Declaración por todo lo confi- 
derable del Reyno, y fue embuda al Gran Señor 
con una magnifica embaxada.

Se miró efta conduóta, y otros paífos como un 
’defeo de la paz , y parecía Velim Amet eftár en in
teligencia con la Porta , y que defeaba la amiftad 
del Gran Señor. Se puede contar entre los paitos, 
que dio para la paz, la complacencia que tuvo de 
abolir entre los Perfas una ceremonia de Religión, 
que ofendía mucho á los Turcos. Saben todos, 
que aunque fon Mahometanos los Perfas , y los 
Turcos , forman dos Se&as diferentes , que tuvie
ron fu origen entre los primeros defeendientes de 
Mahoma. Siguen los Turcos á Homar: le veneran 
como el legitimo defeendiénte de fü Profeta , y el 
depofitario de fu autoridad. Tributan los Perfas los 
mifmos honores á Hall, yerno de Máhoma. Refie
ren , que los dos Rivales pulieron en Armas todo 
el Imperio Otomano, para defender cada uno fus 
derechos: que Homar ganó la viótoria : que Hall 
fue muerto, y que Homar mandó quitar la vida 
á todos los hijos de Hall, para que no fufcltaíTen 
nuevas guerras. Para perpetuar la memoria , y el 
fentimiento de acción tan trágica, tomaron los Per- 
fas por punto de Religión , que defde lo alto de 
las Torres pegadas áfus fYjcfcqu¡us> añadieífen los
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Moullahs á fus acoftumbradas oraciones', maldi
ciones contra Homar. Todos los años , en el mes de 
Mobaram, que es el primer mes del año Arábigo, 
en el dia diez de la Luna , reprefentan la rnueite 
de Hall, y de fus hijos.

Comienza la ceremonia en la Mezquita : fon ele
gidos los mas hábiles Moullahs , para hacer la Ora
ción Fúnebre de losdefgraciados Principes : fe junta 
todo el Ptfeblo : fube el Moullah aun grandeeftrado 
prevenido: fe fienta en una lilla , colocada de diez,ó 
doce gradosmas alta,que el eftrado,para fer vifto de 
todo el Auditorio: alli, yá fentado,yá en pie, fegun 
lo pide lo que reprefenta , y lo patético de fu dif- 
curfo, con la mayor eloqueneia que puede, decla
ma contra la indignidad déla muerte de los Prin
cipes ; y eftando difpueftos los ánimos del Audi
torio , fácilmente los mueve á compafsion. Para ha
cerles mas imprefsion, hacen uná trágica reprefen
tacion de todas fus’ circunftancias , en una efpecie 
de Procefsion, al rededor de la Ciudad , y no dexa 
de fer un efpfedaculo curiofo, la primera vez que? 
fe afsifte á ello. Se ven diferentes carros , unos con 
variedad de fymbolos, otros con Principes muer
tos , ó moribundos. Nunca dexa de haver uno, que 
lleva un Embáxador de Europa , porque fegun re
fiere fu Hiftoria , haUandofe un Embaxador de Eu
ropa en la Corte de Homar, pidió gracia por los 
jovenes Principes > y aunque no la obtuvo , en re
conocimiento creyeron , que debían darle lugar en 
fu Procefsion. Le fuelen reprefentar, de un modo 
raftico , un fombrero viejo fobre la cabeza, una 
rodilla por corbata, y veftido de una cafaca tan 
ufada, que ninguno la levantaría del fuelo* En efte

tari
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trage burlefeo reprefentan a un Europeo. Eftando 
los Reprefentantes cerca del Quartél de los Euro
peos , componen mejor al perfonage , y muchas 
veces los Inglefes , y Holaodefcs les preftan fus 
cquipages , honrando en efto á la Nación Francefa. 
Quando paífa el Comico Europeo delante de algún 
Franco, no fé olvida de faludarle, quitandofe el 
fombrero.

De trecho en trecho liguen á los carros, tro
pas de gente defnuda hafta la cintura : forman una 
efpecie de danza , arrojan laftimofos alaridos , fe 
dan golpes de pecho , hacen correr mucha fan
gre de los brazos , abriéndolos con un cuchillo , y 
otros cantan coplas en honra de Hall. El efpeótaculo 
nías tierno es ver una tropa de niños , de feis á hete- 
años, los mas donofos que pueden hallar, veftidos de 
negro,la cabeza defnuda, fueltos los cabellos, atados* 
y garrotados,llevados como prifioneros , por una ef
pecie de Alguaciles de horrible Temblante , que con 
amenazas bien concertadas los atemorizan de quan«i 
do en quando de un modo tan natural, que las mu-; 
geres, bañadas en lagrimas, les echan mil maldicio-- 
nes, acordandofe de las triftes viótimas , facrifica- 
das al furor de Homar. Ea efta Procefsion fe lleva 
la admirable efpada deHali. Es una hoja de aze- 
rn, larga de treinta , y ancha de medio pie, y grue/Ia 
lo precifo, para que fe foftenga lo que tiene de 
largo. Con ella , dicen ellos , cortó la Luna en dos 
partes. El hombre mas fuerte puede apenas lle^ 
varia.

No pretendo dar una deferípeion completa 
de la ceremonia : bafta lo que tengo referido , pa
ra que entienda, el Leólor la. difputa de Religión,

que
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que hay'entre los Turcos , y lós Perfas. Sea, pues, 
que Velim Amee, ó Koulikán, penfaíTe , como los 
Turcos, en materia de Religión, ó que creyefTe que 
tlguna vez debe ceder la Religión á las razones de 
Eftado amando expreífamente , que no fe maldi-; 
xcíTe a Homar, ni qué fe hicieíTe la trágica Pro¿ 
cefsion del mes de Mobaram, Llevó aun fu com-, 
placencia mas adelante , permitiendo á fus Vasallos 
la de las dos Sedas que quifiefTen, fin que por la 
mudanza fueífen moleftados.

Defde que fubió al Trono, mandó fabricar 
moneda nueva, mas femejante á la Turca , que á 
la de Períia; -pero hafta aora no hizo gravaren 
ella fu nombre. Dio á entender , que iria en bre- 
ye á Hifpaham , y fe trabajó con fervor en reparar 
las Cafas Reales , y otros parages públicos. Lo mas 
principal tque fe vé en Hifpaham es un Patio , que 
tiene media legua de largo , y treinta toefas de an
cho. Lo hizo fabricaren fu tiempo elfamofo Schach 
Abas. Plantó en él una efpecie de alamos, que 
aora fon muy altos, y corpulentos : dividió fu an
chura en cinco partes: las dos alas eftán deftinadas 
para gente que paíTa á cavallo, y la parte de en-* 
medio para los de i pie. Tenían los tres caminos 
piedras de íilléria á los lados, y el medio eftaba 

-empedrado: las fendas linderas de los caminos eran 
un quadro no interrumpido como de Jardín, ador
nado con todo genero de flores. Tres grandes ef- 
tanques, que recibían continuamente agua del rio,la 
repartían por condu&os entre muchas flores , y man
tenían una continua frefeura. Havia muchos años, 
que eftaba todo abandonado , ó porque los Inten
dentes de tales paffeos públicos hallaban mejor fu

- .To/w.X/K. Rr con-
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conveniencia en embolfar, y apropriarfe lo defti# 
nado para tales gaftos ; ó porque los Principes, con
centrados en fus Serrallos, cuidaban poco dé las di* 
Vérfiones de afuera. Efte Patio , pues, que ya no 
fervia fino para paífo, ó para hacer mal á un cava- 
lio , fue reparado por Velim Amet, que pretendía 
renovar las grandes ideas de Schach Abas.

Reconocido por Soberano en toda la Perfía, 
meditaba nuevas empreífas , y para executarlas,dio 
fin á la guerra con el Gran Señor. Aunque defeaba 
efte Principe la paz , por la guerra que tenia con los 
Mofcovitas, fe lifongeó Velim Amet¿ que feria el 
fruto de el terror > que havia caufado fu nombre 
en todo el Imperio Otomano. Sus proye dos no 
eran menos baftos, que los de Alexandro Magno, 
á quien no hacia efcrupulo de compararle. Infor
mado , que tramaban alguna fedicion los Aghua
nos , partió para fitiar á Candahar , prometiendofe, 
que tomaría la Ciudad, y fujetaría á eftos Barba-* 
ros : proponía paífar a las Indias, conquiftarlas , y 
entrar en Europa , para dar con fus v ¡dorias nue^ 
vo luftre á la gloria de fu nombre.

Entretanto que fitiaba Candahar , llegó un 
Embajador Turco-, por nombre Hall Baxá. La ne
gociación no fue larga , porgue en la primera Au
diencia fueron tan altivas las propoficiones de Ve
lim Amet, que no pudó el Embaxador aceptarías, 
fin recibir de fu Corte nuevas inftrucciones. No 
permitiendo la diftancia tenerlas en poco tiempo, y 
defeando VelimAmet feguir fu intento, tomó el 
partido de honrar á uno de fus Kans, ó Govema- 
dores con fus plenos Poderes, para rratar con el 
Embaxador en conformidad de las refpucftas, que

ier
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te clWcffe de Conftantinopla. Eligió á Bagdat para 
ci lugar de las conferencias , y partieron ambos 
Plenipotenciarios á dicha Ciudad. Las propoficio- 
nesde Velim Amet fueron das figuientes. Primera
mente : Que fe le feriad refticui dos* Baffora, Bagdat, 
Mouífoi, Diarbekft; <y Erzurum, que «pretendían 
haver fido del antiguo Dominio de Perfía. Segundo: 
Que podría tener en la Meca una Mezquita , donde 
pudieffen los PeregrinosPerfas hacer fus Oraciones, 
fegun fu proprio Ritual,y tuvíeíTcii el libre exér- 
cicio de fu Religión. Tercero iQueít^vicflQ alli Re
caudadores Perfas,que percibieífen lo$ derechos del 
dinero, que faliéíTc dé Perfía.

¡Ekfitto de Candahar duró mas de lo que ha
via penfadoí y hafta paffados quince, ó diez y feis 
mefes, no fe hizo dueño de la Plaza: era la ultimar 
trinchera,y refugio de los Aghuanos: fe tenia por 
inexpugnable; y en efeóto;ningun Rey, defde Schach 
Abas , la jiavia tomado. Halló en ella Kóulikán ri¿ 
quezas inmenfas , porque alli havian los Aghua-i 
nos amontonado los defpojos deHifpaham, y de la 
Perfía A y el oro, y joyas de la Corona. El Gefe de 
los, rebeldes , hermano del famofó Mahmoud , pri
mer Invafor de la Perfía , le fué entregado : fe 11a- 
tpaba HuíTein Kan: fy hermana era una de lasmu- 
gertfs del¡ Conquiftador , fe echó á fus, pies, pidió 
fp gracia ? y |a obtu vo : no íe podía decir , fí feria 
por mucho tiempo,pero á lo menos ,< hafta que
por fu medio ife'defcubrieffcnlpsteforosefcQndidos. 
Ofreció también la libertad al hijo de Mahmoud; 
pero no padeciéndole prudente aceptarla , rcfpon- 
diió, que en ningunja .parte eftaria mejor, que cer
ca de fu Principe,:,fue gratificado, con una penfíon»

Rn El
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El hermano de Afzraíf, que havia fuccedtdo £ 
Mahmoud en tiempo de la dominación de los Ag
huanos , no refpondió con tanta prudencia á las 
ofertas que le fueron hechas. Pidió licencia para 
hacer la peregrinación de la Meca , y le fue nega
da. Los mas de los Oficiales, y Soldados Aghuanos, 
tomaron partido, y fueron incorporados en las Tro
pas de Koulikán.

Tomado Candahar , que le havia collado mil* 
cha pena, y fatiga,fue á defcaníar cerca de Kabaoul, 
cuyo litio emprendió : es Ciudad confiderable , á 
diez y feis jornadas de Candahar, en las tierras 
del Gran Mogol; y defpues de ocho dias de blo
queo , la rindió. Confternó á toda la India ella 
nueva Conquiíta. Le embió el Gran Mogol á pre
guntar, qué preteníiones tenia, y le refpondió con 
frialdad, que pretendía hacerle una vifita en Diana» 
bar, Lugar de fu refidencia; y fi temía que le fuelle 
molcíla fu prefencia , para eximirfe de la vifita, íe 
embiaíTe las rentas , que percebia en un año de fus 
Eftados. No fe fabe qual fue la refpuefta del Mo
gol 5 pero si , que figuió Velim Amet fu proyeo-’ 
to ,y conquiftó las Indias. Daré fu Relación en la 
Carta figuiente.

Koulikán, que havia tomado el nombré de 
Velim Amet, fe llama aora Schach Nader: Schach 
fignifica Rey 5 y Nader es fu nombre proprio 5 por- 
<jue Tamas Koulikán, ó Tamá$ Kan , era urt nom
bre preftado, con que le havia honrado Schach 
Tamas, en confidcracion de fus importantes férvi
dos. Es el nuevo Soberano de un talle ventajofo, 
y bien proporcionado, de un femblante fiero , de 
pngenio grande ¿ atrevido, y valiente, hafta to-
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tar en temerario: de gran fccrcto , y callado en los 
proye&os que forma, y de igual adividad en la 
execucion: todo lo govierna por si, y fabe hacer- 
fe obedecer: fus ordenes no fufrcn reprcfentacio-n 
nes, ni dilaciones 5 y baila manifeftar la mas leve 
repugnancia en fu execucion, para fer culpado , por 
mas arduas que fean: paga prefto la pena el que 
fe opone a fu voluntad: á una ligera feñal, que 
hace con la mano, es ahogado el delinquente en fu 
prefencia, y fu cadáver arrojado fuera. Con tan 
cftremado rigor, caftigando la mas leve contraven-^ 
cion á fus ordenes, fe ha adquirido una autoría 
dad tan deípotica.

No confulta en la diftribucion de los empleos; 
ni el nacimiento, ni los talentos , ni la experiencia: 
ha afedado humillar ios Grandes del antiguo Go
vierno , y les ha fubftituido gentes facadas del pol
vo ¿fu elección hace fu mérito; pero afsi como los 
levanta fin mucha atención , los depone fin forma
lidad : la menor fofpecha , la mas leve quexa los 
abate-, y reduce á fu primera condición, fiendo 
tan veloz fu kuxada , como havia fido la fubida. No 
ha governado Principe alguno con tanto defpotif- 
mo : nada hay tan fagrado , como fu voluntad : Re
ligión, Leyes, Coftumbres, todo cede á ella. Lo 
mas refpetable á los Perfas , es la Seda de Hall, la 
qual es la dominante : fin embargo, proferivió fus 
mas folemnes ceremonias: reformó fu modo de orar; 
prohibió,fo rigurofas penas, que no fe ¡naldixef- 
fe á los enemigos de la Seda. Los mas zelofos 
Perfas lo lloran en fecreto ; pero fe guardan bien de 
manifeftar fu quexa. El vino, que prohibió Maho^ 
ma , fe yendg gQrfu orden indjferentejnente áto-i

5 ■
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dos i y á fu exemplo, los Grandes,y los Plebeyos 
lo beben fin efcrupulo.

Son prueba de fu habilidad Militar quatro 
batallas , ganadas fobre los Aghuanos y dos fobre 
los Turcos. Tiene fus Tropas mejor difciplinadas, 
que los otros Principes Orientales: abanzan con 
mas orden , y hacen fu defearga inas á tiempo. En 
quanto á íitiar Ciudades , ó por falta de Ingenie
ros , ii de Artilleros, no hace mas que bloquearlas! 
y afsi, los lirios que ha puefto, han íido muy lar
gos: el de Ganges duró diez mefes , aunque le pro* 
veyeron los Mofcovítas de Bombas, Morteros , 'y 
Ganados, porque le firvieron de poco. : :
, Quando partió á la conquifta de las Indias, 
dexó á fu hijo mayor en Mafchchat, y lé eftable
ció Theniente General del Reyno , confiándole to
da la autoridad R *al en fu aufencia. La diftancia 
del Rey, y la autoridad puefta en manos de un. jo
ven, parecieron circunftancías favorables a losMon- 
ges Armenios , Cifmaticos de Arrabal de
Hifpaham, para levantarfe contrarios Mifsioneros, 
y los Catholicos, y para echarlos t del Reyno. Fia-; 
ban mucho fobre el pretendido crédito de fu Pa
triarca , á quien Tamas Kan, antes que fubief- 
fe al Trono, havia dado algunasmueftras de amif
tad , quando pafsó pór BMmUdzin¿. Lugar donde 
reíide el Patriarca. El Monafterio de Jülfa, dónde 
viven eftos-Monges , no contiene ¿ y aíslen oteas 
partes, fino unos hombres de la Hez deL Püéblo: 
gente fin educación, íin eftudio, y de una conduéla 
muy equivoca. Tal es la ¡dea , queticnen de ellos 
los mifmos que los liguen: nopierden ocafion de 
alborotarfc.- Dieron , pues, fus que xas al. Patriarca

coa-
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Wtttrl los muchos que dexaban fu Religión , para 
hacerfe Catholicos. Refpondió el Patriarca , que 
frocuraflen ganarlos con inftrucciones, y reprehen- 
íiones particulares, y publicas; y fi no podían ven- 

1 cer fus indóciles corazones, le dieíTen avifo, y 
entonces prefentaria un Memorial al Principe, para 
que con fu autoridad los reduxeííe, y obligaííc 
fujetarfe.

Luego que llegó la refpufcfta , convocaron el 
Pueblo á Ja Igleíia deI Monafterio. Leyeron con 
fcnfafis la Carta , añadiendo efeoliós nada veri- 
fimiles de las grandes atenciones, y favores íingu-i 
lares del Rey á fu Patriarca , para intimidar al Pue
blo naturalmente crédulo. Fueron inútiles fus ef- 
fuerzos Un Monge, que tiene titulo de Obifpo: 
(fon cinco, ó feis de efta efpecie, porque confa- 
gra de buena gana el Patriarca á los que le puedan 
dar dinero ) efte Monge, digo, y un Sacerdote, fue
ron diputados al Patriarca, y concluyeron entre 
si, que en nombre fuyo irían á prefentar un Me
morial al Principe. En efedo , partieron para 
Mafchchat. Decían en fu Memorial, que havia en 
Hifpaham una efpecie de gente no conocida, que 
no hacia comercio alguno útil al Rey , ni al Reyno, 
y que lc$ eran de un perjuicio notable, porque 
engahchabían á los que podían , á que paífaíTen 
¿Europa , ó a las Indias : que el animo del Rey 
era , procurar á fus vasallos una vida quieta , y pa
cifica; y que los Europeos caufaban en todas par
tes turbaciones , y diviliones , fiendo fu principal 
ocupación avifar a fu Principe de lo que paitaba 
en el Reyno : que los Representantes padecían, mas 
que otrosde unos labres taa inqyiw.s > y tu<f?
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buicntos; porque fin ceíTar engañaban >1 Mueblo? 
que por tanto imploraban fu protección , y fu au* 
toridad , fuplicandole defterraíTe de la Perfia uno| 
hombres de tan mal carader.

La refpuefta del Principé fué muy prudente.] 
Efte negocio , refpondió , merece atención : daré orden 
al Govemador de Hifpaham de examinarlo; y filo que 
me exponéis , es como decís , no tendré dificultad de 
echarlos del Reyno. Se retiraron los Monges poco 
fatisfechos: querían que fe les creyefle fobre íu pa
labra ¿ pero la Corte de Períia es muy flemática , y 
halla fu interés en tales diífeníiones : no decide 
prefto, y fe guarda bien de defefperar una de las 
dos partes. Sin embargo, no fe defanimaron los 
Monges, y fe prometieron , qué á fuerza de dine
ro faldrian con fu pretenfion. Se bolvieron á Hif
paham como triunfantes , y publicaron, que ha
vian obtenido un Decreto de deftierro contra 
los Mifsioneros. Además de efta falfedad , divulga
ron mil fábulas ridiculas: entre otras 3 que havia fu 
Patriarca recibido Carta del Sumo Pontífice , en 
que le decia, que los Mifsioneros havian excedido 
ius limites : que no los havia embiado á predicar 
á los Armenios, cuya pureza en la Fé reconocía 
muy bien: que el Patriarca era fu hermano, y los 
Armenios fus hijos. Tales el efpiritu de lasherc- 
giast-fe foftienen folamente con embuftes, y iñen- 
tiras.

Llamó el Govemador á los Mifsionéros, y les 
preguntó , fi tenían algún Decreto en fu favor. Por 
fortuna llevaban el reciente Edido de Schach Na- 
der, que contenia la libertad de conciencia, y per* 
mitia á ios Chriftianos , Catholicos, ó Cifmaticosr
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tomar el partido que: >q-uifiefTen , fin temor de fer 

■mbteítadtw Bihtícga'rfci el fidi&o al Góvernador; 
y aunque fobornado con ütía buena fuma de dinero, 
no fe atrevióíi pronunciar feñtert’cla, cOntencando- 
fe con copiar el Edido , y embíát! ú¡i trásiado al 
Principe. Mandó defpues , que entretanto que fe 
decidía otra cofa, fe bólvieífen libremente á fu?
Igleíias.

. Los Armenios fe valieron de la violencia, y¡ 
con beneplácito fecreto del Governador , ganaron 
a un juez del País, llamadoDaroga. Con fu autori
dad fe hicieron las mas exaótas diligencias, parí 
averiguar quienes havian dexadó la Seda de los 
Armenios , y abrazado lá Fé Catholica : fueron 
llevados al Monafterio , y Daroga hacia quanto po-: 
dia para pervertirlos , mandando dar crueles palos 
á los que no renunciaban á fu Fé. Uno, ü dos tu¿ 
vieron la flaqueza de rendirfe ; los demás padecic-: 
ron el füplicio con firmeza , y conftancia. Entre, 
otros/fe feñaló un joven Arménio , llamado Juan 
Bautifta: quanto mas cruelmente era tratado , mas 
voces daba pEoteftando, que primero perdería mil 
vidas, fi las tuviera, que hacerle Cifmatico, y aban-: 
donar la verdadera Fé, fuera de la qual no hay fal-j 
vacion.

Los Mifsioneros, para poner fin á efta violen-; 
cía, fueron á verfe con el Governador, y le fupli-, 
carón , qué junráíTc un Confcjo para terminar el ne
gocio, reprefentandole, que íi decidía el Confejo 
en fu favor, tendría con que dílculparfe con los 
Armenios, que honraba con fu amiftad. Aprobó 
élGovernador el avifo , y convocó los Oficiales 
Perfas, que tienen autoridad en las cofas efpiiitua-;

'íom.Xir. Sf l^s.
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les. Se leyóen fu prefencia el Memorial de losaou- 
fadores , y fin dexarlos hablar en fu defenfa, fus 
^cufaciones fueron dadas por< faifas, cahimniofas, 
y ¡de.ningún valor*: la, de terminación< fue al punto 
embiada al Principe. Viendo los : Cifmaticos, que 
todas fus extraordinarias diligencias, y las grandes 
cantidades de difiero, que havian gallado , no ha
vian tenido efeóto , fe confternaron al principio; 
pero cobrando animo , publicaron, con masdefcaro 
que nunca, que faldrian con fu intento, y que .efta- 
ba fu Patriarca refuelto á gallar á eíle fin la mitad 
de fus rentas.

, Luego que vio el Principe el Edi&o del Rey fu 
Padre , favorable a los Mifsioneros, efcrivio,que fe 
conformaífen con él; y dio orden al Governador 
de Hifpaham , que caftigaffe feveramente á los que 
contravinieffen. Afsi fe terminó eíle negocio ala 
confufion de los.Cifmaticos. Otro fuceíTo, aconteci
do cafi en el mifmo-tiempo , los llenó de confufion, 
y dio bien á conocer, de qué eran capaces los Mon* 
ges. Tres entre ellos , poco fatisfechos del Obif
po, Superior entonces del Monafterios entraron de 
noche en fu quarto para darle garrote;y lo hu- 
vitran executado , a no haver acudido gente , que

hizo huir á los homicidas , dexandole medio 
muerto.

*** *** ****<*
#** *** ***
■ v

V
CAR-



P3
<+444444444444* M44444444‘W4444*W*W444W44444444*

CARTA
DEL PADRE SAIGNES, 

Mifsionero de la Compañía 
de Jefus:

A MADAMA DE SAN JACINTO 
de Sauveterre , Religíofa de Sanca Ürfula 

en Tolofa.

Cbandernagor, Reyno de Bengala , Febrero iQ,de 17403

PAX CHPISTL
SEñORA.

A pérdida que hemos hecho de los Padres
Du Ghamp, y Fofíelin , dos excelentes 
Mifsioneros, Cuya muerte lloraremos por 
muchoiiertipo, ha movido los Superio

res á- embiarme al Reyno de Bengala. No es efte 
Paisi como ¿elCarnate, el theatro de grandes per- 
fecuciones, de converfionescélebresde frequentes; 
aflicciones, y de- exemplos proprios á la edifica
ción. No obftante, no puedo dexar partir los Na
vios , fin daros, Señora, gracias por fu acoftumbra- 
da charidad á nueftros pobres Chriftianos. Repar
tí entre ellos, y £n/vueftro nombre , lo que me cm- 
biafteis efte año paftado. No tuviera que eferiviros 

Sf i con
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con más éxtenfion, íi ho fuera por las dos pringona 
tas , que me hacéis í es á faber , fobre la Guerra 
que nos hace el Rey de Perfia/ y fobre el modo 
de vivir de las Señoras Mahometanas en efte Pais. 
Voy 4 fatisfacejr ji, v^ieftrísjfirí^i/tas, aunque.fea 
con ídifpendio de algunqs, raros, «Je, fu foledad , y 
retiro. ’’ > . ;' 1 ,f " •••

Tamas Koulikán 9 Rey de 'Perfia , que tanto 
ruido ha hecho en toda la Afia, no es Europeo, 
como falfan?entp fe ¿publicó-qn ^rancia. (He tratado 
müchó á un viejo Negociante Armenlo, que me ha 
áíTegúrádo, qüe és Perfa de origen : añadió , que 
havia conocido fu familia en Hifpaham, y que era 
Iluftre ; y que havia vifto á efte joven Cavallero en 
efta Ciudad , quando comenzaba á feñalarfe en la 
Guerra contra los Aghuanos. Efte Guerrero, con fu 
valor, ganó, tanto con,clticmpo la confianza de las 
Tropas, que fe hizo entero dueño de ellas: domó 
los vaííallos rebeldes: facó defpues fu Pátná , y fu 
Rey de las manos de los enemigos; pero no fupoli
mitar aqui ÍU gl.óUu'^y fu ámbicióh comó jaeWpf 
Eftán. to,4qs jpfo^niádós.de 4q que.¡fe; báihe¡<&KH¿-i 
los Principíele 1 a Cafa Reai,y 4el Ricytóiífejfc 
moTubió al TtóíiOí, y cómo;ífoiaiz©'¿oron-ar-f?eyj 
de Perfia. Luego que fé fentó eh Jel Tronó , comeara 
zó á< rcfqrgnar la demafiada .magnificencia de lá. 
Corte, y eftableció algunas Leyes nuevas , muyuti- 
les a ja Milicia 3 y á los Pueblos. No tiene traza 
de fer gran zelador del Mahometifmo, aunqüé hace, 
profefsion de la Seda de Hall, como los démás Per- 
fas. Eftinja mucho á los Europeos, y cnfciic.’:éllos> 
diftingue á, los Francés e$;pór fuwalor, y dnbajiidaxL* 
Ha dádo. jicencia á los Mifsicncros de predicar pu-

ni%25c3%25a1d%25c3%25b3s.de
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Mi carnéate la Religión Chriftiana en fus Eftados, y 
puede cada uno abrazarla fin ricfgo de fer molefta- 
do. Es una gracia de mucha confequencia, y fin du
da dára mucho gufto á los que, como vos , Señora,* 
fe intereíTan en la Gloria de Dios.

Defde fu elevación al Trono, no fe ha emplea
do fino en la Guerra : vencido diferentes veces,. fe 
vengó en fin de los Turcos, y concluyó efta Guerra 
con una paz gloriofa. Bolvió luego fus armas contra 
eí Imperio del Mogol,y entró por las Provincias cOH 
mo un torrente , que fale de madre. Nada le pu.do 
detener , ni Montes, ni Deficrtos, ni Ciudades , ni 
Fortalezas, ni Exercitos *. fueron fus conquiftas tan 
rápidas, como las de Alexandro, fiempre viólorio- 
fo. Llegó el dia diez y fiete de la Luna de Febre-i 
ro de 1739. á dos jornadas de Dely,Capital del 
periob El Exercito del Emperador Mahamad Schah,, 
el mas brillante , y el mas numeroso que fe ha vifto-; 
jamás, leefperabá «de pie firme.Se componía de qua-¡. 
trecientos railCavallos,de quatrocicntos milMpJque-j 
teiíos,de trefeientos mil Soldados armados d¿ Jánzas,> 
flechas,y pingardas/de diez.mil piezas de Artillería,¡> 
de treinta mál Cainellok, y de dos mil. Elephautc-s. ar
mados ;eú.guerra.. Eftaba acampado .ventajofamen
te efte/ tan. formidable Exercito ,y havia tenido lu- 
gar de-hacer-buenas trincheras, de feis leguas. d$¡ 
exce nilón por la parté mas flaca. Nader Schah;no; 
tenia mas de ¡fefenta mil hombres entre Infantería*; 
y Cavalleria.. No tuvo por prudente acometer,uiv 
enemigo tan fupérior én fuerzas: fe contentó con 
apoderarle de algunos pueftos apartados , por me-, 
cUoide. les quales rompió la; comunicación fte vi- 
KJ&t-X (orrages £onla Ciudad, y la £ampíña¿

firme.Se
diez.mil
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Salían del Campo a bufear provifiones ■Deftaca4 
mentos de quatro, y de cinco.mil hombres : los 
acometía, y los derrotaba, fin que para eíTo necef- 
fitafte masque de dofcientos, ó trefeientosPérfas 
de acavallo. La Cavalleria Perfa es la mejor Trópá 
de Afia > pero la reputación de los Soldados de 
Nader Schah, infpiraba terror: fu femblante, y fif 
vertido hacían temblar á los Mogoles.

Los Cavallos Perfas fon grandes : los ginetes 
bien hechos: guardan fus vigotes: tienen por tur-; 
banteiun bonete quadrado de un pie y medio de 
alto, cubierto con una piel de Cabra , ü de Tygre 
en pelo Af turbante efta prendida una plancha cor- 
ba de hierro, larga de un pie, y con ella fe de
fienden de los golpes de¿ fable, mediante ciertos 
mOvimientos.de cabeza, que hacen con mucha def- 
treza. Su vertido de color verde , amarillo , ó en
carnado ,es aqcho, y corto, con mangas anchas: 
llevan debaxo una efpecie de camifa entre-abierta 
fobre el pecho : ufan de pequeños calzones,y de bo-r 
tiñes de cordován : fus armas fon el fulil.; que le 
difparan con mecha , una hacha, un fable, y un. 
broquel. Armados afsi los de acavallo, fabiendo 
que eran temidos de fus enemigos , marchaban con
tra ellos, feguros de la victoria : nó reparaban en fu 
numero, y los feguian harta debaxo de fus baterías: 
perdió Mahamad Schah mas de cinquenta mil hom
bres en las falidas, que hicieron fus Tropas en los 
quince primeros dias. Entretanto comenzó la cá- 
rertia en el numerofo Exercito : comían los Cava
llos , y los Camellos: una pequeña medida de ar
roz fe vendia en diez rupiest; y en breve no fe ha
lló, ni trigo, ni JcrófeHu otros granos: murieron

en

cinco.mil
mOvimientos.de


de la Coi#pañi a de Jefus ¿ j 27
én el Campo mas de fefenta mil hombres de ham
bre, y enfermedades. Aumentandofe icada dia mas 
xl deforden, 7 la careftía, faíieron dé las trinche
ras trefeientos pail Soldados, y pocos falváron la 
vida, muriendo á manos de los Perfas. Dos jdias 
defpues embió Nader Schah á decir ¡á Nirzama- 
muluk, Generalifsímo del Exercito Mogol, que 1^ 
viniefle á ver, y que trataría con él de Paz , y dé 
compofícion.

Quiero , Señora , daros á conocer efte Gene
ral del Exercito Mogol: havia /ido uno de los Pri* 
meros Miniftros del Imperio: fu principal empleo 
en la Córte, havia íido de enfeñar al Emperador 
el Arte de la Guerra, y' educarle en buenas co£ 
tumbres. Defeaba que Mahamad Schah fueíTe mas 
dócil á fus lecciones , y menos entregado áfuspla- 
teres : afsi lo decía él mifmo publicamente. No fue 
efta libertad delgufto de una tropa de jovenes. Con* 
tefanos libertinas ¿ ¡de lps Eunucos, y de algunata 
Señoras ,, que tenían la gracia de fu Mageftad , y 
enconaron fu animo contra el cenfor de íus d.cfor.4 
debes. Se pensó én prenderle , con no sé qué p re* 
texto ; pero ¡/revino el lan'ze. Tenia por. fu Digni
dad de Almirante Omrah , el mando de un Cuerpo 
de Tropas de quarenta mil hombres. Dio á enten
der á los principales Oficiales, que no merecía un 
Emperador afeminado mandar á tan va'ientesSolda- 
dosj y que para el bien publico, y la gloria dfcl mif- 
ino Mahamad Schah , el ruidofo goq?c que medita
ba, era ñeceftario paraTacarle del profundo letar-, 
go ¿ en que le tenían fumergido Tus ¡deleytes* Que-k 
ria ponerfe á la frente de fu Exercito > y. retirarfe; 
a- ¡a Provincia de Dekan r de la qual eri, q>
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Governadon En vano mandó el Mogol qiieTe ü- 
^üieíTen-, y le dieíTen batalla en fu retirada : no fué 
.obedecido. Retirado á Dekan con fu Exercrto, fe 
portó fiempre como vaíTallo fiel i y Uena.de ;refpe« 
tó á fu Amo , nunca dexó de cmbiárlc ¡el tributa 
ordinario de la Provincia, y conquiíló para el Im- 
perio nuevos Paifes, qüe¡quitó i al Sevagi ,;y otros 
Baxás Gentiles. ; ■ ■ , < ,,

Una condu&a tan familia , como poco efperar 
da , hizo que la Corte fe olvidafle, de que huviefle 
fido rebelde. Bolvióle el Emperador á faamíftád: 
le añadió nuevos títulos de honor, y le fujeta to
dos. los Nababs , y Soubas , que eftán en laJPehin*; 
fula ,’defde Surate hafta el Cabo de Comorin. Bien 
puede fer ¿ que en efto obraíTe con política , dán
dole loque temia que le quitafle por fuerza.'Nó 
obftante, no quifo ¡el General bólver á la Cartea 
aunque icombidado muchas veces por el Empera
dor i, fus parientes , y ámisgosrffa fin, en;las malas 
qrcunftanpiás, en que fe hallaba'el Eftado., cedió á 
las reiteradas inftancias que. le fueron hechas. Par
te cprc fu Exercito á unirle cop el del Emperador 
en Dely. Le recibió eiPrincipe con el mayor agra
do,,. y todos los hombres de bien de la Corte le 
vieron con gufto. Sii mucha experiencia en la Gucr- 
ra , y fu valor á toda prueba , animaron todos los 
Corteíanos. Tal era el Generalifsimo de los Exer- 
citos del. Gran Mogol , con quien queda Nadec 
Schah conferenciar, y tratar de Paz.

h Era efte Señor mas conocido por el nombre 
de.A¿efiaJ,;yafsi le llamaré, en. adelante. Azcfia, 
pues y que conocía el genio de fus Tropas, temien^ 
do que en fu aufencia las fobrecogieíTe un terror .

pánN
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pinico, que las puíiefle en huida, no aceptó la 
propoíicion del Rey Perfa > antes bien exortó á los 
otros Generales, que falieíTen generofamentc de fus 
trincheras,y leíiguieíTen ápelear contra los ene
migos , que pretendía reducir á polvo debaxo de 
los pies de fus cavallos. Convino el Emperador, y» 
demás Generales en la refolucion ; y durante la no
che fe hicieron las prevenciones , para dar la bata-? 
lia al amanecer} Pero haviendo fu Mageftad paíTar 
do la noche én el Serrallo , y dado oidos al Con- 
fejode los Eunucos, tan cobardes como él, mudo 
de parecer:revocó la orden que havia dado, $ 
mandó , que no fe expuíieíTen las Tropas al ricfgq 
de una batalla.

Mucho lo íintió Azefía , porqué veia perece^ 
miferablementefu Exercito. Tomó, pues, él parti-4 
do de viíitar á Nader Schah, acompañado de folos 
diez Oficiales. Eftaba fu Mageftad fentado , y fe le-* 
vantó luego que entró Azefía , diciendole: Mirak 
quanto os eftimo , porque me levanto para honraros*, na 
os amo menos ¡fentaos. Haviendo el General Mogol 
hecho las tres reverencias , fegun coftumbre, f$ 
fentó, y produxo Nader Schah los motivos de que« 
xa , que tenia contra el Mogol. La primera quexa 
decía : Que Mahamad Schah retenía injuftamente 
el Trono, que Timourleng , ó Tamerlan, Fundan 
dor de la Monarquía Mogola , havia antiguamente 
tranfportado de la Períia al Imperio , y que havi< 
coftado nueve carols, y novecientos mil rupies« 
Tengo por conveniente , Señora , deciros el valofc 
de efta moneda, para que no os detengáis en la 
le&ura de efta Carta. Un carol, vale cien laks: uií 
lak , vale cien mil rupies : una rupia dé oro ¡ val<$ 

Tt trccg
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trece de platajy una de plata, vale como fíete réaTeS 
y medio de nueftra moneda. La fegunda quexa erar 
Que haviendo los Perfas preftado, y aífalariado diez 
mil hombres, para ayudar al Abuelo de Mahamad 
Schah,Tío deGehangúir, áfubír al Trono, no havia 
aun el Emperador Mogol facisfecho á la Perfía los 
gaftos adelantados en fu favor. La tercera: Que no 
havia el Emperador embiado focorro á Perfía , co
mo eftaba obligado , en las ultimas Guerras , que 
tuvo contra los Turcos , en qpe por falta de foéor- 
ro , havia padecido grandes pérdidas. La quarta: 
Que, contra el Derecho de las Gentes* havia el Em
perador prefo á fus Embaxadores , fíndignarfefí- 
qúicra de refponder á las Cartas , que le haviá 
eferito. La quinta: Que le havia el Emperador 
caufado la fatiga de venir de tan lcxos,porha- 
cei fe á si mifmo jufticia.

Refpondió Azefía al Pérfa, que l'e parecían 
bien fundadas fus quexas,, y que las comunicaría al 
Emperador, para que lo mas prontamente, y lo 
mejor que fuelle pofsible, reparaífe eftas falras: Que 
por lo demás, rogaba á fu Mageftad, que no le im- 
putaífe la caufa de fu difgufto ; porque muchos 
3ños antes fe havia aufentado de la Corte , fin 
tomar parte alguna en el govierno: Que en quan
to al ultimo Articulo,de haver tomado el trabajo de 
hacer tan largo viage, debía perdonarlo mas facílr 
mente ; porque él, y fus Paifanos defeaban con an
fías atraerle á fu País, para tener la honra de befar-i 
le los pies. Se pufo á reir Nader Schah: luego cla
vando los ojos en Azefia,le dixosVueftras refpueftas 
fon redas , y fútiles : me agradan ¡pero oídme, 
Voy a hablaros coa mas claridad s Os mando ir a
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decir á vueftro Amo , que venga mañana a verme, 
andaré lt mitad dei camino, y nos encontraremos 
enmedio de Jos dos Exercitos : quiero concederle 
ia Paz; pero íi no le hace imprefsion mi generofi- 
dad , le cortaré la cabeza,

Pafsó Azefia á dar cuenta al Emperador de 
tan fiera converfacion, y no pudiendo infpirarle 
aquel noble valor, de que él mifmo eftaba anima¿ 
do , le empeñó en aceptar la conferencia , que le 
Cftaba propuefta. Encontráronte los dos el dia íi- 
guíente en prefencia de fus dos Exercitos: fe fu 
ludaron á la moda Afeatica, con el nombre de her
manos. Sé abrazaron con muchas mueftras de amifj 
tad , pero no eran mas que apariencias. El Empe-j 
•rador, intimidado de la amenaza que le havia he
cho , ofreció fu Corona á Nader Schah. Saludo vuefi* 
tra Corona, refpondió Nader: mía es, os la buelvo. La 
que os fido, es, que Jatisfagais a la Perfia loque 1$ 
debeis, Dió palabra el Mogol de fatisfacerle plena-* 
mente. Dada efta palabra , hablaron de cofas agra-i 
dables: duró la converfacion feis horas, y Nader, 
combidó al Emperador á un banquete para el dia 
defpues. Ftié fumptuofo , y coftó tres mil Iaks de 
rupies. Fueron allá lps dos Reyes, acompañados de 
los Principales Señores de ambas Cortes, y tan r i-n 
camente vertidos , que ofufeaba la vifta fu magnifi-» 
cencía. Al fin del banquete fe tiraron muchos fue
gos artificiales. Una tropa de Muficos divirtió por 
algún tiempo lá compañia ,> y entraron luego las 
Baylarinas, que íiguen fiempre la Corte, y mere-» 
cieron la admiración de todos, con fu buen áyre> 
agilidad, y deftreza. ,

Bolvió el Emperador á fo «Campo muy* fatif-i 
Tt X fe-i
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fecho. Regaló también al Rey de Perfia , pér<5*fivtu» 
cho mas fumptuofamente. Todos los manjares fue
ron férvidos en baxilla de oro, y al fin de la co
mida le regaló feis Cavallos Tártaros de una her* 
mofuia completa , y dos Elefantes ; el uno cargado 
dé joyas , y el otro de rupies. Pocos dias defpues 
de los banquetes , remitió Nader Schah al Empe-4 
rador una lifta , en la qual le pedia quarenta carols 
de rupies, por los gados hechos en la Guerra contra 
los Turcos, por los que havia hecho en el viage, 
y por los que tenia que hacer para bolver á Perfia. 
No le embió el Mogol fino veinte carros cargados 
de rupies de oro , y cien Camellos cargados de ru^ 
pies dé plata. Dio orden i Azefía, fu Plenipotencia
rio , que empleaííe toda fu habilidad, para que 
difminuyefie Nader Schah mucha parte de lo que le 
pedia. Cumplió Azefía fu comifsion con felicidad. 
Recibió Nader lo que le havia embiado, y fe con-t 
sentó con doce carols de rupies, pagables en el ter
mino de quatro años , y de cinco carols de joyas, 
que le ferian entregadas de contado, con el famo- 
fo Trono del Tamerlan. Fue concluido el Tratado, 
y Azefía lo llevó al Emperador, para que lofirmaf- 
le. Reusó hacerlo, alegando por razón, que no 
eftaba en eftado de pagar una fuma tan confídera- 
ble: que mas fácilmente renunciada el Imperio, 
que convenir en ello; y fi le inflaban demaíiado, 
hia a ocultarle en algún rincón de la Provincia de 
Bengala , y vivir como Dervis los dias que le que
daban. Reprefentó Azefía á fuMageftad, que no 
podia baftantemente agradecer la generofídad , con 
que le bolvió Nader Schah la Corona : que no fe. 
fefeh&azage del dÍOWQ > porque feW* donde toi
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Bario: que pondría un tributo fobre los Gentiles; 
como fe acoftumbraba hacer en las urgencias del 
Eftado; y que en lugar de doce carols, facaria vein
te y quatro, y la mitad feria para el Teforo Im
perial.

Confultó fu Mageftad con fus Viíires, y fueron 
de parecer, que no diefte los doce carols. Entonces, 
levantando Azefia la voz con tono firme,dixo:,, Enh 

perador,dad, pues, la batalla con vueftros Viíires, 
Muchos fueron de efte didamen ; pero pretendie>j 
ron muchos otros, que las Tropas debilitadas con 
la hambre, y miferías padecidas , no eftaban en ef-j 
tado de pelear. Degeneró la confulta en difputas, y, 
altercaciones inútiles,fin tomar determinación.Entre: 
tanto paífaba el tiempo determinado, para que Aze
fia diefte la refpuefta. Parte, pues, prontamente, y 
llegando á ponerfe en prefencia del Rey de Perfia, 
le dixo : Principe, os traygo mi Cabeza,: me bavia 
empeñado d hacer , que el Emperador mi Amo ratificaf- 
fe el Tratado , que yo bavia hecho en fu nombre > no 
quiere firmarlo difponed de mi vida d vuejlra voy
luntad*

Irritado Nader Schah mas de lo que fe puede 
decir, hizo prender á Azefia, y mandó, que no le 
dieífen de comer, ni beber en todo el dia. Defp3- 
chó luego un Expreífo al Emperador Mogol , para 
dccirle.que no teniendo mas buena Fé, que un Gen
til, fe difponia a tratarle como un Infiel : que iba a 
paífar todo fu Exercito al filo de la efpada:que haría 
mil trozos de fu cuerpo, de fus mugeres , de fus hí^ 
jos, y de toda fu familia , y reducirla á cenizas la 
Ci#dgd Capital de fu Imperio. Al punto dio order^

Ja batalla, y mandó publicar a la frente de ftr
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Exercito, que vencido, derrotado , y muerto ti 
enemigo , cayeífen fobre Dely, y lo llevafíen todo 
á fuego, y fangre, fin perdonar á nadie;, y que; 
abandonaba una Ciudad tan rica á .un faqlieo ge« 
neral. Supo Azefía en la Cárcel los terribles pro-j 
yedos de venganza , qué f¿ prepatóbafo para el dia 
figuiente , y éh fecreto dió -avifty ¿4 Mogol , para 
que tomarte la generofa réfolücióri de pelear, yj 
defender fu vida, y fu Corona. Pero lexos de to
mar femejante partido , fe acobardó mas el pobre: 
Principe , y ál inftante mifmo mandó prevenir ve-- 
neho párá si, fu muger 3 fus hijos, y toda fu fa
milia; Entibió á decir -a- Azefía, que reconocía tar
de la culpa que havia cometido , de no feguir fus* 
prudentes confejos, y le rogó, que en cafo que 
VieíTe algún medio de falvár el Imperio,y fu Pa-¡ 
tria, íe valieífe de ello , por mas arduo quefueífe.

Embió luego Azefía á íuplicar al Rey de Per- 
fía, que por la ultima vez leconcedieíTeun inftan
te de audiencia. Le fue concedida lá gracia , y fue . 
llevado de la Cárcel á la Tienda del Principe , y 
alli bañado en lagrimas, le fuplicó,que fufpendieíTe' 
fíquiera por un dia fu terrible , y jufto enojo. Re» 
flexlónó un poco Nader Schah, y refpondió: „ Mi 
,,clemencia os concede lo que pedisjpero con la con-' 
„ dicion,que al punto mifmo vendrá vueftro Empe-» 
j/rado'r á ponerfe en mi poder,ó para darle Ja muer- 
,3 te, ó para dexarle vivir, fegun lo juzgarte yo por 
;, conveniente. Luego que llegó ei Correo , defpa-; 
¿hadó por Azéfia al Emperador , fin mas delibera
ción, partió á éntregarfe á la difcrecion de Nader 
Schah. Luego que fe acercó á la-Tienda, fe conf< 
temó tanto coá ePfeinhlantefiero, y fcvero éotv

qué
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’qufc le tníró el Perfa , que temblando todo fu 
cuerpo, no pudo pronunciar palabra en fu juftifi- 
cacion. El Perla , fin decir nada , con una feñal de 
la mano, mandó que le apartafíen de fu prefcncia, 

, y que le llevaíTen a un parage feguro: en el mifmo 
inftante fué exccutada fu voluntad. Se apoderó 
luego de toda la Artillería del Exercito enemigo, 
y mandó cortar la cabeza á muchos Vifíres, Omrahs, 
Hazarís, y otros Oficiales fubahernos de toda clafe, 
y condición, que havia hecho prifioneros de Guer
ra. Diftribuyó víveres en el Campo del Mogol, en 
tal cantidad , y por tanto tiempo como juzgó 
preeifo, para facar el dinero , que quedaba aun 
en el Campo. Todo fe vendió al precio feñalado 
por el Rey de Perfia: quiero decir, excefsivamente 
caro. Pereció un numero prodigiofo de hombres, y 

-animales.
Sedatkán , Perfa de Nación , Theniente Ge

neral del Exercito del Mogol, fe havia entregado 
al Perfa defde el principio de la guerra , por algu
nos difguftos, que le havia dado el Emperador fu 
Amo. Decía muchas veces el rebelde á Nader 
Schah , que debía facar los ojos á fu prifioncro , y 
encerrarle entre quatro paredes, y que feria aún 
mejor cortarle la cabeza, fubir fobre fu Trono , y 
unir la Corona del Imperio Mogol con la de Perfia. 
Hizo Nader como que no entendía lo que le in- 
finuaba el Cortéfano vindicativo : fe havia formado 
otro plan, y lo figuió. Dexó fus enemigos bloquea
dos en fus trincheras por una parte de fus Tropas, 
cotilos víveres precitamente necesarios, y con lo 
mas felefto del Exercito fe abanzó ázia Dely, y 
SBftó triunfante el dia fleje de la Luna de Marzo<

. " Dcf-s
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Defpojado el pobre Emperador de todos los'orna* 
mentos de la Dignidad Imperial, fegüia al vence
dor , y luego fué encerrado en la Torre con buena 
guardia. Se hofpedó Nader Schah eq el Palacio, fe 
fentó en el Trono de los Mogoles , y fe hizo Coro^ 
nar con las aclamaciones del Exercito, y de los 
Pueblos, que de buena gana mudaban de Soberano. 
Hizo batir moneda con fu cuño, y el tiempo que fq 
eftuvo alli , mandó como Emperador. El pefo de 
las nuevas monedas , excedía en veinte granos á lai 
mejores del Mogol. La legenda gravada en ellas* 
era comofe ligue: Ha nacido para fer el Rey del Mun<\ 
do : Quien es el Rey dé los Reyes ? Nader Scbab*

El dia defpues de fu entrada enDcly, repartió 
fu Exercito en dos Cuerpos , el uno fe quedó en la 
Plaza, y Ciudadela, y el otro batía la Campaña, y 
guardaba las puertas de la Ciudad de manera, que; 
nadie podia entrar, ni falir fin permitió de fu Ma- 
geftad: los víveres , y forrages abundaban para fus 
Tropas: fe vendían á un precio excefsivo á los ve-, 
cinos, y á los Soldados del Campo , y no havia in-i 
juílicia, que no cométieílen impunemente las Tro* 
pas de Perfia. Informado Schah de la licencia dei 
fus Soldados, procuró remediarla, mandando, quq 
ningún Soldado de acavallo, ni de ápie, guardafle»’ 
ni tuvieííe mas de cien rupies de plata , fo pena da 
fer infaliblemente executado de muerte con el co-* 
mun fuplicio de abrirle el vientre : entretanto fq, 
apropriaba él mifmo las immenfas riquezas del Pa-w 
lacio. Caíi todos los muebles deftinados al ufo del 
Emperador , eran de oro, plata fobredorada, ó finí 
dorar, vafijas, mefas, camas, canapés, palancanas^ 
¡quitafofcs, arañas, caxas de bc|cl, cac$r9las,&c.
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Lá Sala.grande, llamada la Sala Real, eftaba

de alto abaxo revertida de planchas de oro , y de, 
plata, bellamente trabajadas: brillaban los artefo- 
nes con la multitud,de los diamantes, y allí fe veia 
el Trono Imperial.. Tenia doce colunas de oro míh 
zizo, que cerraban los. tres lados, y eftaban guarí 
necidas de perlas, y piedras preciofas > fobre todoj) 
lo quecaufaba admiración , era el Dosel dei Tronos 
reprefentaba la figura de un.Pabo. Defde que fe hi-í 
cieron Mahometanos los Emperadores. Mogoles^ 
eligieron efta Ave por fus Armas. Eftendiendo et 
Pabo fixcola, y fus, alas , cubría el Trono con fu 
fombra. El arte con querellaban, diftribuidos, y co-5 
locados los diamantes , rubíes, efmeraldas., y todoj 
genero de pedrería, que lo formaban, reprefentab< 
al natural los diferentes colores del Paboi y fe pue4 
de decir, que era la maravilla del Mundo. Es cier-í 
to , que por muchos; ligios fe efmeraron los Empe-^ 
radores en adornar, y enriquecer et Dosel, y el Tro4 
no. Subían las pedrerías al valor de ciento y cin-í 
quenta(a)carolsde rupies-Se añadieron las joyas,que, 
la Emperatriz , las Princefas , y Señoras del Serrallo 
tuvieron orden de entregará Nader Schah: la or-i 
den fe les fue intimada por modo de fuplica; pero 
fe guardarían bien de faltar á fu cumplimiento. Fue-: 
ron las perlas, que dieron las Señoras , valuadas en 
veinte carols de rupies, y en fus Quartos fe hallaron 
veinte carols de oro, ó plata acuñada.

Veia con complacencia Nader Schah aumen-i 
tarfe fus teforos. Todo eftaba' quieto , y pacifico, 
quando un funefto accidente turbó fu alegría. Yá 
tengo dicho, que havia hecho prifioneros de Gueri

Tom. Xir. Vv ra
(a) Un carof de rupies de plata, vale fetenü y feis nailtonei 

de reales.
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ra á todos los Generales del Exercito Mogol.Qua-; 
tro de ellos eftaban guardados en una Cafa por 
veinte Soldados Perfas dea cavallo. Quifieron un 
dia los Oficiales tener un banquete , y regalarfe 
bien : bebieron vino > fíendoles prohibido , y fe em
briagaron. Afsiftidos de fus criados, que eran de- 
mafiados para fu eftado de prifioncros, forzaron i 
fus Guardas, y los mataron.

Corrieron luego por las calles dando voces, 
y clamando : Vidoria, vidoria: Mahamad Schah ha 
muerto á Nader Schah con un puñal. A eftas voces 
íalíó todo el Pueblo de fus cafas: tomó las armas, 

-y acometió por todas partes fobre las Tropas Per
las. Duró la fedicion quatro horas , y murieron en 
ella de cinco á feis mil hombres de las Tropas del 
Nader. Huviera durado mucho mas tiempo, fi efte 
Principe defde el Caftillo no huviera hecho un 
fuego continuo de fu Artillería , defde las ocho 
de la noche hafta las doce, que cefTarcn las hoftili- 
dades. El dia figuiente al amanecer , menos fenti- 
do el Nader del falío rumor de fu muerte, que de 
la pérdida de fus Soldados, mandó tocar la Genera
la. En un inftantc fe hallaron fus Tropas armadas, 
y en orden de batalla en las Plazas. Recorriólas to
das el Nader con el alfange defnudo en la mano. 
Señaló cuerpos de Tropas á los diferentes Quar- 
fcelcs de la Ciudad, diciendolcs: Id , compañeros, 
matad, faquead , quemad todo : tratemos a los co^ 
bardes, y pérfidos Mogoles como lo merecen.

Partió cada Comandante con fu Tropa al 
Quartel, que le eftaba feñalado. El Schah fué con 
la fuya al Campo de Nicok , que es el mas hermo- 
fo, y rico Quartél de la Ciudad : entró en la Mea-» 

íjuita de &xtrdullaí{} qu$ fobre colina , d$
dQOá
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Sonde podía vér lo que pafla ba: alli fe fentó, y dió 
orden, que fe pegafle fuego á las quatro efquinas del 
¡Quartcl, y que los paflaflen al filo de la efpada, 
fin diftincion de cíale , edad, ni fexo. Fueron exe- 
cutadas fus ordenes al pie de la letra, y en un mif
mo tiempo , en todos los parages de la Ciudad, fa- 
queaban, forzaban, mataban fin laftima los Solda
dos , á quantos fe ponían delante. Los que con la 
huida eícapaban de las llamas , morían con el azc¿ 
ro: no fe oían fino gritos, y alharidos laftimeros 
de hombres, mugeres, y niños: no hay excedo, 
violencia, crueldad , y abominación , que no co
metieron los Soldados Perfas, y la gente foragida, 
para tener parte en el pillage. Azcfia, por efpecial 
favor, no havia fido comprehendido en el numero 
de los prifioneros de Guerra: falió de fu Palacio, y 
corriendo muchos peligros , llegó en fin al Campo 
de Nicok. Alli fin Turbante, y rafgados fus veftir 
dos, fe arrojó á los pies de Nader Schah. Levan-i 
tole eiPrincipe , y le prefentó en una palancana de 
oro algunos de los dulces , que eftaba comien¿ 
do.

Azefía, cuyo corazón eftaba páflado de dolor^ 
le agradeció los dulces, fin querer tocarlos, y le 
dixo: „ Ai, Principe 1 cómo puedo yo probar los 
„ dulces que me prefentais , viendo correr rios de 
„ fangre de los cuerpos de mis compatriotas ? Dad- 
,, me también la muerte, y muera yo con ellos. 
„ Hacéis degollar millones de miferables , que no 
„ fon mas culpados que yo : no temeis que cayga 
„ fobre vos efta Mezquita, y que Dios os fepulte 
,, debaxo de fus ruinas ? Qué jufticia en vueftra 
»> venganza ? Por culpa de algunos particulares, ha

yui „dc.
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„ de fer condenada ¿fuego, y fangre una'Ciudad 
„ inocente ? Dadme comifsion de bufcar a los culpa- 
■9,‘dos: yo los haré morir en los mas crueles fupli¿ 
„ eios > pero ante todas cofas , mandad que ceíTcn

la mortandad , y el faquéo. Havia el Nader con
cebido una alta eftimacion dé Azefia, y no íe ofen
dió de la acrimonia de fu reprefentacion. Deípa- 
ehó Oficiales, para que ceífaíle el pillage, y toda 
hoftilidad j pero á pefar de fus ordenes, profiguie- 
ron con alguna diminución hafta las nueve de la 
noche, y no ceífaron, hafta que recordó por los 
jQuarteles el Gran Prebofte del Exercito con el 
Timbal Real, mandando a fus Guardias.,’mataf
íen a los que las cometían. Las tres partes de 
Dely fueron arruinadas, y duró el fuego por ocho 
dias , fin que fueíTe pofsible apagarlo. Las caías de 
los Principes , y de los Señoresfueron el principal 
objeto del furor , y codicia del Soldado. Se calcil
la la pérdida de.efta Ciudad en un millón de per-; 
fonas. w'

A efta deííolacion fucedió ótra.^Se dió orden, 
que los que fe havian librado del incendio , y de 
la muerte , llevaíTen todo fu dinero , y joyas al Caf
tillo. Los que eran fofpechados de haverlo ocul
tado , eran tendidos íobre una efpecie de Cruz de 
San Andrés , y eftando atados fobre ella , recibían 
tan terribles golpes, que les era preeifo morir en 
los tormentos, ó entregar el oro , ó plata que-te
nían. Azefia fue encargado de la pefquifa , que fe 
hacia de los caudales de los Oficiales del Empera
dor , defde'' el Vifir hafta el Soldado de a pie , y de 
lo que poífeian los Joyeros, y los Tratantes deja 
Coi te , de la Ciudad, y del Exercito. Jn^e cornil
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fíon para Azefía1 pero tuvo que obedecer, para evi
tar mayores males. Muchos de los Banianos, ó 
Comerciantes, que havian íido muy ricos , viendo- 
fe reducidos á mendigar de puerta en puerta, defef- 
jper-adas tomaron veneno, y acabaron con fus vidas. 
A todas las horas del dia , y de la noche entraban 
en el Cadillo, ó en cafa de Azefía riquezas inmen- 
fas. Alli fe amontonaban , y formaban como otras 
tantas montañas : aqui fe veia.un monte de rupies

• de oro,.alli otro de rupies.de plata raqui un mon- 
;te de vafos , y baxillas deoro, y plata.: alli otro de
fedas , tapices , telas de oro, y plata , ,y otras pre-i 
ciofidades taras. Lo mifmo íeveia en el Patio dél 
Palacio de Azefía. Cien Plateros, por quince dias, 
fueron empleados en fundir, y reducir en barras

• de oro, y plata , lo que no eftaba acuñado , para 
i<¡ue fu conducción fueíTe mas comoda. Dos barras
agujereadas por enmedio , y atadas con un buen 
cordel, hacían la carga de un Camello : fe llenaron 
de rupies de oro cinco mil cofres , y ocho mil de 
rupies de plata. Se veia también un numero im
ponderable de otrosí cofres llenos de diamantes, 
perlas,-y.otras pedrerías : lo que parecerá increí
ble á los Europeos , que tienen folamente una no- 
ticia fupeificial del Imperio Mqgólj pero los que 
vivieron por algún tiempo, ó viajaron en él, parti
cularmente en la Cofta de la Pefquería,y en el Rey- 
no de Golconda, faben muy bien la cantidad de 
perlas , y. diamantes , .que cada año fe tranfporta a. 
la Corte. Se puede hacer concepto de las riquezas 
del Imperio, por el tributo anuo , que remite cada 
año al Emperador efta Provincia de Bengala. Con
fifte en quacrocientos.JBueyes cargados de rupies de

oro,

rupies.de
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oro, y plata. Contiene el Imperio treinta y dos 
Provincias, y algunas de ellas fon tan grandes, co< 
mo el Reyno de Francia.

Los Governadores de tan grandes Provincial 
viven tan efplendidamente , que en muchas cofas 
exceden á la magnificencia ordinaria de nueftros 
Reyes de Europa. Nunca parecen en publico , fino 
con una pompa extraordinaria , y confifte en el gran 
numero de Oficiales ricamente vertidos , que los 
acompañan : en el numero de fus Elefantes, y Ca-r 
mellos : en la Infantería , y Cavalleria , que los fi- 
guen. Quando me hallaba en la Capital de la Pro
vincia de Morzulabad , fu Governador mantenía fé- 
fenta Elefantes: cenia á fu fueldo fietc mil Solda
dos de á cavallo , y quatro mil Infantes , y eftaban 
fiempre acampados cerca de las puertas de la Ciu
dad, en la orilla del Ganges. El poder, y grande
za del Emperador Mogol, fe halla como reunido 
en Dely. Aqui hacen fu refidencia muchos Reyes 
Gentiles , tributarios del Imperio , y fon los pri
meros Miniftros de fu Mageftad : tienen á fus orde
nes, y mantienen á fus proprias expenfas los vein
te , y los treinta mil hombres: efta autoridad los 
hace cafi independientes, y aun temibles, quando 
fe ligan entre si. No pueden los Principes de la 
Sangre aufentarfe de la Corte : fus rentas confif* 
ten en los feudos , que les feñala el Emperador, 
con la condición detener fiempre prompto un cier
to numero de Tropas. LosViíires,y los Omrahs 
tienen la mifma efpecie de renta , y debaxo de la 
mifma condición; pero gaftan la mayor parte de 
ella en fieftas, criados , y cavallos. Li Ciudad de 
Dely es, fin comparación , mas magnifica en los
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fequipSgés, mas grande en la extenfion , y mas po
blada , que las mayores Ciudades de Europa. Sal
drán de Dely cien mil hombres para la guerra, fin 
que fe conozca fu falta : eftá íituada fobre el Rio 
Gcmma , en una llanura muy fértil , y muy eften- 
dida. Llegó á fer la Capital del Imperio , defde que 
Chajahan abandonó á Agrá.

Tenia la Compañía dos Iglefías en Dely, y 
Fueron quemadas en el incendio. Havian fído fabri-- 
cadasporla liberalidad del Emperador Gehanguir: 
eran efte Principe , y fu fucceftbr muy afeólos á 
la Religión Chriftiana , y en fu reynado hizo con- 
fiderable progreffo. Se concibieron entonces las mas 
bellas efperanzas para lo futuro 5 pero fe défvane-J 
cieron ,á proporción que fe diíminuyó el poder de 
los Portugueles en la India. Dos Jtfuitas Portu
guefes, que refídian en Dely, tuvieron la fortuna 
de Jibrarfe de la muerte en la mortandad general. 
Cultivaban como unos fetecientos Chriftianos : los 
que eftaban en eftado de llevar armas , murieron 
cafi todos firviendo al Emperador. La cafa de una 
Señora Chriftiana , célebre por fu piedad , y muy 
eftimada del Emperador , y déla Corte, tuvo la 
mifma fuerte, que nueftras íglefias. Qué fe hará de 
tantas viudas de poca edad,y de tantos niños Chrif
tianos? A qué peligros no eftán expueftos ? Y quán 
trifte es nueftra pobreza en tales lances, pues nos 
hace incapaces de focorrerlos ? El ultimo golpe de 
rigor, que dió el Rey de Perfia en Dely , fué dar 
garrote publicamente álos quatro Omrahs, auto
res de la fcdicion: los havia defeubierto Azcfia , y 
los hizo conducir con el cordel al cuello á la pre
sencia del Principe, fiendo fus parientes, fin querer

pe.
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pedir gracia por eílos , porque los juzgaba indignó $ 
de perdón.

' No teniendo yá qué Hacer Nader Schah en e| 
Induftán, pensó en bolverfe á Períia. Regló toda 
antes de fu partida, y declaró á Mahamad Schah| 
las condiciones, con que le reftáblecia en el Tronoj 
fueron las figuientes. La primera : Que los Reyno$ 
de Cachimir , Cabul, Multan , y otros diftrúos^ 
hafta el Rio Arale, pertenecerían en adelanté* al 
dominio de los Reyes de Períia. Lafegunda\ Qué* 
pagaría el Mogól cada año de fu vida á Ja Períia 
tres carols de rupies. La tercera : Que' no tendría 
mas que el titulo , y los honores de Emperador, 
y que goverrtathr Azefia el Imperio. La quarta^ 
Que en cafo de tener Guerra, daría focorro el Im
perio-del Mogól al Rey de Períia contra fus-enemi
gos , y que la Períia tendría las mifmas atenciones 
para el Imperio. La quinta : Que no fe dará á Ma
hamad Schah para fu gafto de cada? año fino un lafc 
de rupies. La fexta z Que no tendrá cerca de fu per-, 
fona fino los Oficiales , que le ferán feñalados.

Convino el Gran Mogól en todas eftas con¿ 
diciones, y dio muchas gracias ál Nader por fu 
bondad: fe le bolvió la Corona, y fubió otra vez al 
Trono. Havia pedido antes dos cofas al Rey dé 
Períia : que aprobaífe la cefsion, que defeaba ha- 
cer en fu-hijo de los honores del Imperio , y de he 
Corona; ó que por lo menos tuviefte el Principe fu. 
hijo el govierno del Imperio en lugar dé Azefia^ 
ambas peticiones le fueron négadas. Govierna; 
pues, el Imperio Azefia con un Confcjode veinte y 
nueve OmraHs, que fueron todos efcogidos por el 
Rey-, de Perfia. Eftáji contentos los Pueblos con el

nue^
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nuevo govierno , y. nunca tuvieron baftante eftima- 
cion, y afeólo á. fu Emperador a para tener razón de 
temer alguna rebolucion en fu reftablecimiento» 
Se efpera, qué en algunos años de efte prudente 
goyierno, fe hará la Ciudad de -Dely tan rica, y tan 
poblada , como lo fue antes. Yá fe han hecho en 
ella fieftas , y regocijos folemnes por el cafamien* 
to de uno de los hijos de Nader Schah , con una 
Princefa de la Sangre Imperial. El Rey fu Padre le 
;diópara, el gafto de la boda quarenta laks de ru?< 
pies,y á la Novia regaló muchas galas.

Salió en fin de Dely Nader Schah, cargado dé 
los defpojos del Imperio del Mogol, ázia el princi-( 
pío de Junio, feguido de todo fu Exercito. Se cah» 
Gula el valor, de lo que lleva configo en trefcientotf 
carols de rupies de plata, y no hay que eftrañar tan
tas riquezas, porque las manufaóluras, y mercadea 
rías del Indultan atraen cada año una parte gran* 
de del dinero de Afia , y Europa , y nunca buelvq 
á falir del Imperio. Los Matates , Nación acoftunM 
brada al pillage „tenia mucha gana de robar tan
tos teforos: por algunos dias acecharon el.Exerci-» 
to del Perfapero nunca fe atrevieron á acometer-i 
lo. Marchaba con admirable orden , y havia fido 
fu Exercito reforzado con diez mil Soldados de á 
cavallo ,embiadospor fu hijo mayor. Efte Principe, 
tan valiente como fuPadre, mandaba un Exercito 
de cinquenta mil hombres, y fe aportaba fiempre 
como á ochenta leguas de diftancia de fu Padre: 
havia también dividido fus Tropas en dos cuerpos, 
para tener víveres con mas comodidad:evitar el em
barazo de demafiada gente: tener en refpeto e,l Pais 
conquiftado, que dexaba á las efpaldas 1 refarciq 

Tow.X/Z. Xx la$
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las perdidas, que hacía en diferentes combates; y 
aífegurarfela retirada, en cafo de una derrota. Re- 
paflaron á Perfia los dos Exercitos, manteniendo 
fiempre igual diftaricia el* uno del otro. Nader 
Schah, antes de fálir de la Provincia de Candahar, 
conftruyó en dos parages dos buenas Fortalezas, 
para impedir , que los Mogoles entraften á inquie
tar la Perfia , y para guardar la entrada en el Im
perio , fiempre que le dieíTe la gana. Fué recibido 
en Hifpahan de la Nobleza, y de los eftados del 
Reyno, con las mayores aclamaciones de gozo, y 
alegría.

PaíTo aora á la fegunda pregunta, que me ha
céis fobre bs Señoras Mahometanas. No os haveis 
engañado, Señora , porque además del lenguage, 
y la Religión, tienen coftumbres, ufanzas, y moda
les muy opueftos á los que eftilan las Señoras In
dias. Apenas me baftaria un libro entero para fa- 
tisfaceros fobre cada uno de eftos artículos. Me 
contentaré, pues, con daros una idea general, y 
fucinta de loque he podido faber de las perfonas 
mejor inftruidas en fus coftumbres, y eftilos. Nun
ca parecen en publico las mugeres de calidad ; y 
quando con licencia de fus maridos falen de cafa, 
van fiempre en coches cerrados, ó fobre Came- 
llos , cubiertas con una larga capa > ó en filias re
dondas , y tapadas. Las acompañan Eunucos, y 
hombres á cavallo; y en la mifma caía donde van, 
guardan fiempre un velo de gafla fina fobre la ca
beza , y no fe lo quitan fino en prefencia de fus 
maridos, de fus hijos , de fu padre, ó madre , y 
de fus amigas particulares. Sus vertidos fon de tela 
de feda, y oro , y las cubrep enteramente. El cuer

po
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po del vertido por delante , fe prende harta la cin
tura con cintas,deque cuelga una borla de oro, ó 
alguna perla: fe aprietan mucho ázia la cintura, 
para dar realze á fu talle. El briál que baxa hafta 
los zapatos, es una mifma pieza con el cuerpo del 
vertido. Se firven de zapitos llanos , cubiertos de 
eícarlata , y bordados con flores de" oro : fe los qai- 
tan fácilmente , y los dexan quando entran en 
quartos cubiertos de bellas tapicerías.

Difponen fus cabellos de varios modos : los fi
guran como pirámides , triangulo, ó á modo de 
Luna creciente. Otras veces los forman como una 
rofa, un tulipán , ó imitando otras flores , y los 
fujetan á tantas figuras , por medio de unos bu
cles de oro guarnecidos de diamantes. Dividen 
por lo común fus cabellos en varias trenzas , que 
cuelgan fobre fus hombros , y prenden á ellos unas 
laminicas ligeras de oro , ó pedrerías. No les cuef
ta poco eftudio moftrar lo hermofo, y brillante de 
fus cabellos con ciertos movimientos de cabeza. 
Llevan colgando de las narices, agujereadas á efte 
fiq, algún anillo de oro, ó un gruelfo diamante, 
que:fuele eftár engaitado en el anillo. Hacen mu
chos agujeros en fus orejas, y cuelgan de ellas mu
chas pedrerías difpueftas en femicirculo. Sus gar
gantillas , brazeletes, y fortijas, fon alguna vez de 
un valor ineftimable. Su talle es comunmente bue-i 
no, y fu ayre graciofo.. Algunas fon cafi blancas, 
pero por la mayor parte fon acetrinadas. Las qúe 
mas defean parecer bien , fe lavan con agua de 
azafrán filveftre. Hacen también una compoficion, 
llamada Surma, la qual es negra en extremo , y al 
rededor de los ojos tiran una linea. Se pintan la 
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extremidad de las uñas con un bello color roxo, 
que exprimen de la hoja de un árbol, y llevan íiem
pre en la mano una.flor, fruta , ó frafquito de agua 
de olor.

No eftán. colgados fus quartos con tapicerías, 
pero efta cubierto ei Tuelo con bellas alfombras, y 
adornados con grandes eípejos , canapés , y nichos 
en las paredes < En ellos ponen con fiinctria vafos 
de criftál, de oro, y de plata,para confervar fus 
perfumes, eflencias, y demás piezas del tocador. 
No conocen el ufo de las filias , pero tienen unos 
pequeños taburetes, en que puede fentarfe la que 
quiere i pero ordinariamente fe fientan fobre unos 
ricos tapetes ,eon las piernas cruzadas , teniendo 
por efpaldar una almohada de tela de oro para re- 
clinarfe , y á un lado otra¿almohadíupcqueña , que 
mudan , y ponen donde quieren. Eftando muchas 
juntas, forman íiempre una efpecie de circulo. Se 
vifitan de. quando en quando , y la -alfombra mas 
ri.ca es para la Señora mas calificada. Afsifte-n 
íiempre unas Enclavas de poca edad para hacerles 
ayre , y efpantar las .mofeas, f ELBetel fe iprefenra7 
íiempre en valijas .de oro hechas á* efte'fin:- el re-;; 
frefeo fuele fer agua de limón : comen frutas , dul
ces , y una eípecie de . tona hecha de harina de tri- 
g<?>, de jugo de 4as .cañas de azúcar ,’de leche ,y- 
agua rofada. Acabado, el refrefeo.,ríe retiran con - 
lqs cumplimientos, ácoftumbrados , y confiftcn en 
inclinar un .poroi él/cuerpo.: .poner ’al mifmo tiem
po la mano fobre el xorazon-, y la cabeza ; abra- 
fcarfe , y decirfe/mutuamente muchas finezas.

- pas que fon.cafadas con un mifmo hombre, no - 
.! ~ . fon ■ i
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5Fon todas de una mifma clafe. Un hombre de dif* 
tinción , fe cafa fiempre con una doncella de igual 
nacimiento, y efta es la primera de fus mugeres: 
la llaman Regoum, y fignifica muger feliz, muger 
fin cuidados. Otras tres mugeres bien nacidas for
man la fegunda clafe. ;y la tercera fe compone de 
guantas mugeres quiere. Efte cafamiento fe llama 
Ne^a, y fe-celebra con menos ceremonias , que los 
otros dos. Para la quarta clafe , bafta comprar una

• doncella, ó hacerla Efclava enJa Guerra, que fre- 
i quentemente fe hace á Jos Gentiles. Eftan hofpe-1
dadas mantenidas , -amadas , y adornadas á pro

porción de fu clafe pero es harto dificultofo que fi: 
.ponga en piáótica , no. haviendo cofa mas común,
• que ver mugeres de orden inferior ganar áfusma- 
*x¿dos(, y.con ellos los derechos de la mifma Bc- 
goum. Viendo etlasalguná-prefeiencia en las otras, 
no fe puede decir á qué zelos, enfados, querellas,

- difeordias , y rencores fe- entregan i hace cada una. 
quanto puede paca-ganar. á fu - efpofo , y tener la 
preferencia. La veigutnza,y la defefperacion de 
no poder falir.con fu intento, las impele no pocas 
.veces á valerle de piefugios, fortilc gios, y encan
tamientos diabólicos. Otras, veces toman venganza 
de si mifmas, quitandofe la vida con veneno , ó 
quitándola á fus competidoras í y tal vez rompen 
todos los diques de la moderación , y de la de
cencia.

Una Begoum, muger de un Nabab, en una
Ciudad de Maduré , adonde he eftado , viendo que 
fu¡marido quería mas á una Efclava Georgiana , de 
rara hermofura , le dio quexas muchas veces > pe-’

ebNabab, enamo^do de la .Efe lava , hiz o.poco 
jj;:! caí
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cafo de las reprehenfiones de fu mugef principal. 
Llena ella de zelos, y de furor, tomó ia refolucion 
devengarfe de un modo tan eftraño, como cruel. 
Va dia , que havia ido fu marido a caza, hizo que 
un Eunuco ataífe la Efclava,. y con un fable le man
dó cortar fus dos pechos. Luego que bolvió de la, 
caza , los ofreció á fu marido en una palancana, con 
efte cumplimiento: Efte es el regalo, que os tiene 
prevenido ia Begoum. Aunque , hablando en ge
neral , pueden los maridos á fu arbitrio dar libelo: 
de repudio á fus mugeres, caftigarlas, y aun qui
tarles la vida por ciertas culpas : no fe fírmen fácil
mente de efta autoridad, y poder para con fu mu
ger principal , por las atenciones debidas á fus 
lluftres Familias.

Cafarfe entre los Mahometanos, es, propvia- 
mente hablando, comprar una muger. El que pre
tende cafarfc , conviene en cierta fuma de dinero, 
y la paga no á los parientes de la muger , fino á 
ella mifma. El precio la íirve de dote, y no puede 
el marido difponer de ello. El pretendiente , acom
pañado de fus parientes, y amigos, en filia, ó á 
cavallo , con muchos Múlleos, va con hachas encen
didas á bufear fu efpofa. La encuentra en la mi-’, 
tad del camino con otro acompañamiento igual: 
la acompañan muchas mugeres, parientas , y amigas, 
y todas en filias cubiertas. Llegando á la cafa del 
Novio , el Cazi, Sacerdote de la Ley, ó el Mulah, j 
fu Delegado, lee en prefencia de los afsiftentes el 
contrato del cafamiento. Acabada la le&ura , avj- 
fa a la Señora feñalada para ello, que levante el 
velo de encima de la cabeza de la Novia. Se pone 
enfrente el Novio , y por la primera vez ve 4 fu

íutu-
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lutura efpofa. Buelve la Señora á cubrirla con el 
velo , y pregunta elGazi al pretendiente, fi le gui
ta la que acaba de ver; refpondiendo el Novio, 
que efta contento, la llevan las otras Señoras á 
divertirle á un quarto, donde fe tiene prevenido un 
inagnifico banquete , y p aftan los hombres á otra 
Sala. Si con él tiempo fe difgufta el marido de fu 
muger , y la quiere deípedir , efta obligado á 
darla el dinero eftipulado en el contrato. Se hacen 
los Mahometanos ricos , y de calidad , una giotia 
brutal de tener en fu Serrallo muchas mugeres, íi- 
guiendo en efto el exemplo de fu falío Profeta. 
Algunos fuelen tener cinquenta , ochenta , y ciento. 
Algunas veces fe las regalan unos á otros, ó las 
truecan por otras. Muchas fe traen de venta, y 
cueftan caro , de la Circafia, de la Georgia , y de 
la Abifsinia.

Nunca comen los maridos con fus mugeres, 
pero por modo de diverfion toman algunas cola-, 
ciones. Los hijos que nacen de la primera muger,’ 
Aunque fon muy íuperiores á los. otros , no'fon 
los únicos herederos. Los cafan de poca edad: haf
ta la de fiete años viven en el Serrallo , y eftan en 
poder de mugeres , que les firven de ayas. Las 
hijas también tienen fus ayas; y hafta que fe ca
fen , viven en el quarro de fus madres. En la edu
cación que fe da á las hijas , no tiene parte, ni 
el canto , ni la mufica, ni los inftrumentos , ni la 
danza: todas eftas habilidades fon proprias de las 
Cortefanas, ó mugeres publicas. No pueden conrt- 
prehender,cómo pueda una doncella danzar en pre
fencia de hombres. Los eftilos de Europa fobre 
efte, y otros capítulos, efeandalizan mucho á las
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Señoras Mahometanas: en vano fe pretendiera‘paí- 
•tifícarlos, y mas vale que los ignoren. Se enfeñad 
flas doncellas de diftineion á andar con gracia ,,y 
xon gravedad, á-tenerfe /derechas en pie, y fenta* 
idas : á hablar bien, y con entendimiento : á cofer, 
bordar, y veftirfe con cierta decencia. Aprenden 
á leer,pero no a efcrivir, para que tengan el con¿ 
fado de leer el Alcorán, en que nada entienden. 
En las familias bien regladas, y devotas , faben to 
dos, y todas de memoria las Oraciones en Lengua 
Arabe. Nunca dexan de juntarfe las mugeres, en 
ciertas horas del dia, en una Sala deftinada á ha-: 
cerOración, porque nunca van á la Mezquita pü*- 
blica. Antes de hacer fus Oraciones, fe lavan to
do el cuerpo en el baños ó- por lo menos la cara; 
Ja boca, los pies , y las manos hafta el codo. Tier 
nen tragos particulares de color blanco para la Ora
ción. La limpieza, y aífco de el Lugar , de les 
vertidos, y de las perfonas, fon condiciones ef- 
fenciales para la buena Oración ; y en ella no fe 
ha de efeupir , ni tofer.- Ciertas partes de la 
Oración rezan juntas, yen alta voz. Se varia tam
bién la poftura del cuerpo : fe ponen derechas en 
pie: fe ííentan, ó fe poftran fobre las alfombras; 
En ciertos veríiculos levantan las manos al Cielo: 
en otros las ponen fobre la cabeza, fobre los ojosy 
las orejas, el pecho, ó fobre las rodillas : para todo 
tienen fus Rubricas , y las obfervan efcrupulofamen-í 
te. Es imponderable la modeftia , y el recogimiento; 
de las Señoras, quando eftán en Oración. Enpre-< 
«lio de fus virtudes., efperan el Paraifo, como lo¡ 
pintó Mahoma a fus Arabes gxoíferos, é ignoran.^ 
tes. Las viejas, y las feas , decia un dia el Profeta^

nua-i
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nunca entraran en el Paraifo. Sorpréhendidos 
fus Diícipulos , le preguntaron la razón , y les 
refpondió , que entonces fe transformarían las 
viejas, y las feas en hermofas, y jovenes. Repi
ten muchas veces con alegría efta efpecie de gra
cejo , con la dulce confianza de experimentar algún 
dia fu verdad.

Ayunan rigurofamenté por toda una Luna ért 
fcada año, y en todo efte tiempo nada comen , ni 
beben en todo el dia ; pero por la noche toman ft< 
comida. Tienen una efpecie de Rofario , compueftoi 
de cien quéntas, ó granos : lo paífan diciendo fo¿ 
bre cada cuenta una de las Divinas Perfecciones; 
como todo Poderofo , Criador, Mifericordiofo,&c; 
Hacen, prometías , y-votos para obtener lo que de- 
fean, y comunmente, fe valen-de la intcrcefsionde 
los Santos, ó Santas , que fe han fingido en fu fyf- 
teraa de la Religión Mahometana. Suponen, que ha-< 
bitan yá los Jardines deliciofos del Paraifo: reve-i 
rencian , y confervan con refpeto fus reliquias. En 
fus Oraciones á Dios, ó á los Santos, y Santas; 
buelven fiempre la cara ázia ia Meca. No tienen fi
guras , ni eftampas de fus Santos , ó Santas : no 
obftante , miran de buena gana la Imagen de Nuef
tra Señora: la reverencian, y la llaman Bibi Miriam 
efto es, Señora María Caftifsima , que ha tenido á 
Jefus por Hijo, y cuentan mil hiftorias apocryphas 
en honra fuya.

Llegando las mugeres á fer viudas , fon man
tenidas por el hijo mayor del difunto en unos 
quartos feparados, que llaman el Serrallo viejo; 
paífan ios dias, que les quedan de vida, en una trifte 
foledad : no pueden fervirfe de perfumes , galas,; 

TawJC/r. Yy jue-
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juegos, ni diverfíones, como folian antes, para diU 
traer el animo , y entretenerfe : no cuidan mas de 
las cofas domefticas de la cafa : pueden bolverfe á 
cafar, confintiendo el hijo mayor de la familia de 
quien dependen. En fín , me preguntáis, Señora, fi 
fabiendo la Lengua Mahometana , convierto á laFé 
muchos difcipulos del falfo Propheta. Permítame 
refponder por aora que efta pregunta es mas 
delicada de lo que penfais. Diré folamente, que los 
Mahometanos del Induftán no defprecian , ni fon 
tan fieramente opueftos al nombre Chríftiano, como 
los Turcos, y que en todas partes tiene Dios fus 
efeogidos. Acabo efta Carta , yá demafiadamente 
larga,encomendándome en fus fervorofas Oraciones,

y renovando el mas refpetofo agradecimiento,,
Con que quedo, &c.

CAR
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CARTA
DEL PADRE PARENNIN,

Mifsionero de la Compañía de Jefus:

AL SEñOR DORTOUS DE MAIRAN, 
de la Academia Francefa, y Secretario 

perpetuo de la Academia Real 
de las Ciencias.

20. de Septiembre de 1740.

FAX CHFISTI.

SEñOR.

O recibo Carta, que no venga acómp&* 
nada de un nuevo favof. Merecen todo 
mi aprecio los rres últimos Tomos de las 
Memorias de la Sabia Academia, de la 

ibis un Miembro tan diftinguido, y que ha
veis querido añadir á los precedentes, que debo 
también á vueftra generofídad. Efta grande Obra, 
tan importante por todo género de erudición, y, 
literatura, hace la riqueza , y el adorno de nueftra 
Biblioteca. Me faltan términos para manifeftar to
do el reconocimiento , que debo á vos, Señor, y 
a vueftros lluftres Compañeros.

Yyx Me
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' Me aprovecharé del tiempo,que tengo óy/p&a

ra procurar fatisfacerós fobre algunos puntos, que 
me haveis preguntado en vueftras Cartas, y comen-, 
zaré por el Articulo del hierro,cuyo defcubrimientq 
decís: ,, Que no puede haver fido hecho en un Pais,' 
„ ni imaginado el modo de trabajarlo , hafta mucho 
„ defpues de haver havido hombres, ó por algún 
„ acafo extraordinario: era íin duda otra dificul- 

tad muy diftinta reconocer, el oro, y la plata,
,, que relucen entre las arenas'de los Ríos , ó que 
„ fiendo fácilmente derretidos por los fuegos foter- 
„ raneos, fe manifeftan luego en barras con los tem-; 
„ blores de tierra., ó con las irrupciones de losvol- 
„canes, &rc. pero el hierro no prefenta á la viftá 
„ las mas veces fino una roca , ó arena negra. Si, 
pues, hay en toda la antigüedad hierro en la Chi
na, las Artes, cuyo conocimiento fupone , ferán 
también muy antiguas 5 y con efta ocafion me pre-= 
guntais, fi fe halla en la China algún veftigio de 
la Epoca del hierro, u de la Nación que lo llevo 
allá.

Es cierto, que él conocimiento del hierro es 
aqui muy antiguo , y parece que fue conocido de 
los primeros condudores de los Chinos , porque dé 
ellos fe hace mención en el Cbufyng , en el Capi
tulo Yucong, donde fe dice , que viene él -hierro 
del territorio de Lcangtcbeou. No fe dice , que fe 
tomó alli ti primer conocimiento de 1 hierro i pe
ro por haver indubitablemente comenzado la Po
blación de la China por el Oefte de Pekín, reco
nocieron los condudores de los Chinos, que el 
territorio de Leangtcheou era á propofito para 
la fundición del hierro. Tepian quizá algunos pe-.
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dazos de .efte matal.ó que havian aprendido,y tenido 
conocimiento de ello, por los que havian vivido con 
Noé; porque no es ereiblc,que huvieífc efte Patriar
ca edificado el Arca fin el focorro de algún inftru- 
mento de hierro; ó por lo menos no he vifto Autor, 
que digalo contrario. Pero dirá alguno , que podia 
Noé tener hierro en el Arca > fin faber de que tier
ra fe havia facado. Me parece que no tiene veri- 
íimilitud ; peto aunque fuera afsi , era mas fácil á 
los deprendientes de Noé de reconocer efta tierra, 
que á los que no haviendo vifto.hierro, no tenian 
idea alguna de efte metal , y no fabian aun íi 
exiftia i y por coníiguiente nunca fe les havia ofre
cido elbufcarlo.

Si havian los hombres tenido algún conoói-» 
'miento del hierro defde el tiempo de Noé, ó an-; 
•tes, defde el tiempo de Tubalcain, como Jo con
jeturáis por las exprefsiones del Genefís : cómo 
puede haver fucedido , que algunas Naciones , aun 
aquellas, que defpues de la difpcríion , fueron á 
-habitar el País, donde havia hecho hierro Tubal
cain , fe olvidaron de tal modo de lo que era hier
ro , y del modo con que fe hacia , que para fuplir 
la falta de un metal tan neceftario , tuvieron que 
fervirfe de las piedras, que llamamos rayos, de ma
nera, que paftaba un hombre una parte de fu vida 
en agujerear., aguzar, y enmangar eftas piedras en 
figura de hacha , ü de otro inftrumento femejante? 
Todo lo dicho prueba, como lo haveis notado muy 
bien , la larga ignorancia , que fe havia tenido 
del hierro. Confieífo que no es fácil comprehender, 
cómo fe perdió efte conocimiento entre los Pue
blos antiguos, cómo entre los que fueron á po-.
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blar la America , haviendofe fiempre cohfervado 
entre los Chinos , fin que por fus libros, ni,por otro 
modo alguno , fe pueda determinar en qué tiern-s 
po comenzaron á conocerlo.

Dirá alguno para divertirfe , que en tiempo 
de la difperfion , los que caminaron ázia la China,1 
mas atentos que los otros , llevaron configo palas; 
azadones, planas, y otros inftrumentos, conque ha-i 
vían edificado la Torre; ó hablando con mas fe-, 
riedad , dirá quizá alguno, que los Chinos, defeen- 
dientes fin duda ajguna de Sém, hijo mayor de Noé,' 
recibieron de efte Padre privilegiado algunas no
ticias , que no fueron comunes entre los defeen* 
dientes de Chám, y Japhet , y que con el tiempo 
fueron olvidadas por algunos defendientes de Sém, 
principalmente de aquellos , que no caminaron 
ázia eí Oriente ? Sea lo que fe fueífe de elfo , no 
fe halla en la China veftigio alguno de no haver
fe conocido el hierro, ni piedra alguna trabajada 
para fuplir fu falta ; por lo menos los Letrados de 
oy dia nunca oyeron hablar de ella. Seria fin em
bargo temeridad afirmar, que no fe hallan algunas 
de eftas piedras labradas en las minas, ó en los 
montes de efte grande Imperio. Y fi por acafo ha¿ 
lio alguna , tendré cuidado de embiaria. Acuer
de fe V. md. que fi al Grande Emperador r# hu¿ 
vieran faltado inftrumentos de hierro, no huviera 
podido cortar las montañas, ni abrir tan grandes 
canales, para dár libre falida á las aguas , que 
inundaban las tierras. v

Bien conoció V.md. que no me feria fácil ref
ponder á la fegunda pregunta que me hace : es a 
faber, fi en la China nacen cada año mas hijas, que

hi-
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hijos. Lo he preguntado á muchos, y fon de pare
cer , que el numero es poco mas , ó menos igual. 
1Y0 les replicaba, que fupuefta la verdad.de lo que 
decían, havia una efpecie de injufticia de tomar 
muchas mugeres, fin dexar algunas á los que fe qui- 
fieften cafar: me refpondieron , que entre los hom-, 
bres fe hallaban muchos Eunucos , y pobres , que 
renunciaban al matrimonio , por no tener con qué 
alimentar una muger. Obfervefe aqui, que en la 
Dinaftia precedente eftaban el Palacio Imperial, y 
las Cafas de los Grandes llenas de Eunucos de 
buena familia , porque fubian muchos de ellos 2 
las primeras Dignidades del Imperio; y que era 
coftumbre , y moda, entregarles enteramente el cui
dado de los negocios domefticos. No íucede lo mif
mo aora, porque no dexan los Tártaros autoridad 
alguna á los Eunucos, por haver en otro tiempo 
ufado mal de fu poder, y caufado grandes alboroc- 
tos en el Eftado : oy dia fon los Eunucos de la hez 
del Pueblo, ó uno? pobres Aldeanos, que no tic— 
pen con qué cafarfe.

Aunque parece baftante cierto , que éntrelos 
niños que nacen en Pekín, fon mas las hembras, que 
los varones: es cierto íin embargo, que íi al fin 
de cada año fe contaran los niños que viven, y han 
nacido en el mifmo año, fe hallarían muchos mas 
muchachos que muchachas ; porque entre las mu
chas criaturas que fon expueftas,cafi todas fon niñas; 
y rara vez, entre ciento que fe exponen, fe encuen
tran tres muchachos. Afsi lo teftifican unánime
mente los que embiarnos cada dia á bautizadlas 
defgraciadas vidimas de la miferia de íus padres,, 
u de la crueldad de fus Amos. Picnfo que podré

de-
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decir lo mifmo de las otras grandes Ciudades , efi 
que fe hallan muchos Efclavos^ porque en< las Al- 
deas, y Lugares habitados por un pobre Pueblo , o 
por Labradores , no fe fuele exponer los hijos, ni 
hijas , fino quando eftan enfermos de gran peligro; 
y eftando fanos, fácilmente fe encuentra quien, los 
adopte , y les dé educación. Si no nacen, mas hijas 
que hijos , y fi es cierto el calculo , que V. md. me 
remite, confiando que lo contrario fucede en Eu¿ 
ropa , tiene V. md. razón de concluir, que la Poli- 
gamia es un obftaculo á la multiplicación , y foy 
enteramente del mifmo parecer. Luego fin duda al
guna quedan muchos hombres fin muger. Y cómo,; 
añade V. md. concordaremos efte celibato involun
tario con el temperamento de los Chinos , que no 
parecen difpueftos á guardarlo; óicómo remedia
remos á ello , fin tolerar defordenes , que canden^ 
expreífamente la moral de los Chinos?

No puedo negar , Señor, que fe hallan tales 
defordenes en la China; pero no fon públicos , co
mo en el Japón, y en la Turquía. Aqui no fe tole-; 
ran : y fi un Amo hace fuerza á fu Efclava, el Amo 
ferá caftigado, y la Efclava puefta en libertad: tan 
deteftable comercio es aqui tenido por infame, y¡ 
nadie quiere dar lugar á la menor fofpecha. Con.- 
fieíTo , no obftañte , que fi el temor de Dios no de-: 
tiene á los hombres, es un freno muy débil para co
ntener á los Infieles, fi pueden affegurarfe , que fu 
delito quedará feereto.

Vengamos aora al paralelo de los Egypcios, y de 
los Chinos, fundado fobre las ufanzas, y coftum
bres de ambas Naciones. Lo expone V. md. de ua 
modo muy claro, y plaufible.. Únosrafgos tan fe->

me-
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Añejantes entre si, y tan fmgularcs , dan á V. md. 
como lo coníieífa , alguna inclinación , para atri
buirles un mifmo origen. Diré libremente , que to-, 
das fus femejanzas me inclinan folamente á creer, 
que eftos dos antiguos Pueblos han tomado en la 
mifma Fuente fus Coftumbres, fus Ciencias, y íus 
Arces, pero no que un Pueblo fea Colonia del otro; 
En la China todo demueftra antigüedad, y tan- 
bien eftablecida, qué no fe puede creer, que los 
Egypcios en fu principio hayan íido capaces de 
levantar grandes Exercitos, atraveífar immenfos 
Paifes, y cultivar , y poblar un gran Reyno. Lo que 
refiere Diodoro Siculo prueba folamente , que en 
tiempo pofterior á la población de la China, havia 
Ofiris llegado hafta Bengala; y efte quizá es el Oc-« 
ceano Oriental, que Diodoro, poco verfado en ía? 
Geographia , tomaba por el fin del Mundo , fupo< 
niendo que juzgaífe, que la tierra eftaba chata, co
mo por mucho tiempo fe havia creido. Diciendo* 
que havia viajado Oliris á la Aíia, como no fe no
ta á qué parage. de Aíia fe encaminó, no es precia 
fo ir muy lexos, para que fe verifique la1 propon 
lición.

Bolviendo á fe antigüedad de los Chinos, qué 
es el punto decifsivo, y áque eftá V.md. mas incli
nado, daré aqui algunas pruebas, que, fi no me en- 
gaño , no admiten replica. Para probar la antigue-i 
dad de los Egypáos , dice V. md. que conocieron 
antiguamente , que Venus , y Mercurio fe bolvian- 
al rededor del Sol, dexando no óbftante la tierráí 
immobil en el centro del Mundo , y al rededor de 
él dan bueltas los otros!Planetas. Pudiera pregun-M 
¡ar, fi eftá bien averiguado efte conocimiento^
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y íi habla de ello con claridad algún Autor anti
guo. Pero lo fupongo, y digo, que efte conoci
miento es por lo menos tan antiguo en la China, 
como en Egypto; con efta diferencia , que, como 
obferva V. md. lo perdieron los Egypcios; y Ptho- 
lomeo mifmo, viviendo en Alexandria , defechába 
el movimiento de Mercurio, y Venus al rededor del 
$ol: al contrario, lo han confervado los Chinos 
hafta nueftros dias.

Se puede ver lo que eferivió el Padre Gaubil, 
figuiendo la Aftronomia de Jos Grandes Han , que 
hablaron de ello como de un conocimiento anti
guo, y no como de una invención nueva. Veafe 
también el Cathalogo de las Eftrellas, conocidas 
de los antiguos C hinos, el modo con que las obser
vaban , fus efpheras armillares , fus circuios gradua
dos en 3 6o.,de los quales uno reprefentaba el Equa- 
dor, otro un Meridiano , para determinar el paffo 
de las Eftrellas, fu latitud, &c. Comparefe defpues 
el Cathalogo con lo que nos ha quedado de los 
Egypcios, y fe verá, que nada les deben .los Chi
nos en materia de antigüedad; y por confgnien- 
te, que no pueden fer Colonia de los Egypcios. 
Me parece que yá he dado á. V. md. noticia del an
tiguo conocimiento, que tenían del Triangulo Rec
tángulo; del qual, fegun lo teftíficaba el Empera-' 
dorCanghf, no fe podia feñalar el origen. Se lee, 
que el predecelfor del famofo Tcbeoucong ,.que vi< 
vía como onze fíglos antes de Jefu-Chrifto  ̂decía 
Ai fu Difcipulo,que con efte lnftrumcnto fe podían 
hacer muchas obfcrvaciones, y que fe havia férvi
do de ello Ta para tomar las alturas. No fe dice, 
<pe fueífeinventor delinftrumeñto, fino que; 
Jo havia ufado.... ' ♦' Cor
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Cómo pafsó defpuesá Pithagoras efte cono

cimiento ,y le hizo tanto honor ? Lo inventó? No 
es impofsibie, que tengan muchos el mifmo cono
cimiento. Lo recibió acafo de los Indios, y eftos de 
los Chinos? Todo es congeturar: nada fe puede 
tener porcierto,hafta que fedefeubran otros monu
mentos, porque nobaftan los que tenemos. Qui- 
fiera tener tiempo de explicar mas amplamente 
las tres pruebas dadas de antigüedad, para facar la 
Europa de ia natural prevención en que efta fobre 
la. antigüedad, y ciencia de los Egypcios, Caldeos, 
Perfas, &c. Es aftumpto, en que los Sabios han 
exercitado fus plumas , porque fon Naciones me
nos diftantes. Habla de ellas, muchas veces la 
Sagrada Efcritura; y al contrario, nada fe dice di
rectamente de la China , que quedó en el olvido, 
hafta que llegó allá Marcos Pablo , cuya Relación 
fe tuvo al principio por un texido de fábulas. Die-- 
ron los Mifsioneros que le fíguieron-, defpues de al
gún tiempo , noticia de efte Grande Imperio, y 
apenas merecieron atención. Qué diré de algunos 
Sabios, que fe perfuadieron por mucho tiempo.,; 
que no havian los Chinos fabido, ni que fabian 
mas Aftronomia, que la.que les enfeñaron los MiL 
lioneros ? Pocos años á efta parte, con la tra-; 
duccion de fus libros, con fu calculo, y fus anti
guas obfervacionés, fe comenzó á abrir los ojos , y 
á fofpechar, que quizá fe hallarían en la China 
conocimientos , que merecieíTen alguna eftima-t 
don.

No sé fi podré también efperar, que los He- 
brayzantes nos dexen alargar algo mas la duración 
deLMundo, fin embargo de la pretendida* buena

Zz a fee
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fce de los Rabinos, que fe tomaron la licencia dé 
abreviarla, para alexar, y retardar la venida del 
Mefsias. Sé por lo menos , que no faltaremos a ia 
Fé, ni á las buenas coftumbres, llevando la opi
nión contraria , y que tendrémos mas tiempo para 
predicar nueftra Santa Fé á una Nación , la qual 
no nos haría oídos , íi, fin tener razones sólidas, 
veia que acortábamos, ó defechabamos lo que 
juzga por cierto en fu Hiftoria. Cobra nuevos bríos 
mi efperanza , en que fe ha permitido eftender á 
difcrecion la Athmufphera , porque no fe pudo 
oponer rázon convincente á lo que demoftró V.md, 
en fu Tratado de la Aurora Boreal. Sea lo que fe 
fueífe, tengo por cierto , que mas vale difputar con 
Aftronomos, que fe dan por vencidos con una cor
ta demoftracion , que con Chronologiftas, contra 
los quales no tenemos freno femejante. No efpere, 
pues, V.md. que hagan en otros mucha impref* 
fion las grandes pruebas Aftronomicas, Hiftoricas, 
y Phyficas , que tiene dadas fobre la antigüedad 
del Mundo. No puedo negar, que fon los Chro
nologiftas unos Sabios, que tomaron partido def
pues de muchos años de eftudio, y que compu- 
fíeron grandes volúmenes fobre la Chronologia, 
efmerandofe cada uno en probar, que la razón ef
tá de fu parte. Es cierto, que no concuerdan entre 
si; pero fí alguno fe atreve á tomar parte en fus 
difputas , valiendofe de difeurfos facados de notU 
cías de los Paifes lexanos, le invertirán todos, y 
no havrá uno , que le ceda un mes de tiempo, ni 
una pulgada de terreno, para que haga fus evo
luciones.

-Pienfó qué,gara obviar áéftcinconvepiente,fe ha*
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Via de abftraher de todas las Chronologias yá he
chas 9 no aprobar , ni criticar alguna de ellas y co
menzar fifi preámbulo alguno la Hiftoria de la Chi
na , defde el tiempo prefente , fubiendo hafta don
de fe pueda llegar con feguridad , fin exagerar co
fa alguna , dando por cierto lo que los Chinos re
conocen por tal j y en las cofas dudofas exponien
do fus razones , fin difminuirlas, ni quitarles fu 
fuerza , y no refponder á los que guftan dedifpu- 
tar: fino álos fabios defintereíTados,como V.md.,que 
proponen fus dudas de buena fe , y con animo de 
averiguar la verdad. En quanto á algunos rafgos de 
femejanza , que fe conocen entre las dos Naciones^ 
no me caufan eftrañeza: es natural , que dos Pue
blos antiguos , y cultos fe parezcan en algunas co
fas , aun no teniendo el milmo origen; pero loque 
debemos admirar es , que entre la una , y la otra 
Nación fe hallan diferencias tan palpables, que no fe 
concibe cómo pueden venir de un mifmo tronco. 
Puede en Egypto cafarfe un hermano con fu her
mana: feria úna coía monftruofa en la China,y no fe 
hallará un exemplar. Seriaron los Egypcios defde 
los primeros figlos en lamias eftupida idolatría: ado
raron no folamente fus Heroes , mas también las 
.aguas él ayre, la tierra ,y defpues los cocodri
los , las ratas , y los mas viles infe&os : eligieron 
algunos por objeto de fu adoración los rábanos, % 
las cebollas,, y hallaban cada mañana nuevas divi
nidades en fus huertas , como dixo Juvénal : Ó 
fañilas gentes 9 quibus bac nafeuntur in hortis nu-
minal

es uno/mifmo el origen de los Egypcios. 
LÍ délos. Chinos,huvieran eftos fido inferios do}

mi’f«
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mifmo contagio defde fu primer eftablecimieñto; y 
no hay mas que leer fus Libros claíicos , para con- 
vencerfe , que en muchos figlos no fe vió entíe 
ellos feñal alguna de idolatría. Lao fyun, Philofo- 
pho Chino, fue el primero que alteró el culto de 
un Ser Supremo. Hizo defpues la idolatría grandek 
progreíTos en el reynado de Mingti, decimoquinto» 
Emperador de la Dinaftia de los Han , por cuyas or
denes fue llevada de las Indias á laChina la Religión 
de Fo i pero fue fiempre combatida , refutada, y ana
tematizada por los Letrados , que llenaron el impe
rio de Libros contra efta Seóta abominable, que 
no dexó , ni dexa de tener mucho fequito entre 
el Pueblo. Se cree , que la Anatomía , que por la 
feparacion de las partes di a conocer el cuerpo 
humano , fue defde el principo en ufo entre los 
Egypcios , y que de ellos pafsó á la Grecia. Siempre 
fijé ignorada entre los Chinos , hafta eftos últi
mos tiempos , que oyeron hablar de ella a losEu-^ 
ropeos; pero por mas útil que fea á los vivos, 
nunca pudo fer de fu aprobación , y fe eftrémecerv 
ai oír, que fe abre un cuerpo humano-

La dificultad , que nace de la diftancia dé lar 
dos Naciones, no parece invencible á V. md. y; 
dice: Que los Mofcovitas penetran oy dia hafta la 
China, y forman eftablecimientos fobre fus fron«i 
reras ,y quizá con menos facilidad de la que tenían 
los antiguos Cónqui fiadores. Si alguno nos Jume
ra dicho , treinta años ha, que veríamos los Kalmu- 
kos en las Riberas del Rhin, nos caufaría mucha no
vedad; pero ceíTaria fi fe añadiera, que ferian con
ducidos como por la mano ; porque es cierto , que 
defde Mofcou hafta Alemania, no Ies faltaban ca-t

min
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tmnos, puentes fobre los ríos, proviíiones , y guías. 
Eftaba, pues, todo preparado para fu paíTo , y de 
efta manera huvieran podido los Kalmukos con-, 
tinuar fin milagro fu rauta hafta París. La ma
yor dificultad, que huvieran hallado, feria def
de fu País hafta Mofcou , Ti no huvieran caminado 
por uoa fenda, que yá ellos mifmos fe havian abier
to. Se fabe, que los que viven cerca de Aftracan,- 
y en las Coilas del Mar Cafpio , que tomaban la 
calidad , yáde VaíTallos , yá de Aliados del Czar 
Pedro Primero , fueron dos veces á Mofcou : la pri
mera vez con pretexto de vifirar á efte Gran Prin
cipe , y Tacarle algunos regalos: la fcgunda para 
afsiftirle en la guerra , que tenia cootra los Suecos. 

‘Afsi nos lo refirió.el Señor Lorenzo Lange, que 
tantas veces .vino á Pekín en calidad de Diredor 
del Comercio deMofcovia.

PreguntoEn qué tiempo los Egypcios palia
ron á poblar Ja China? Es preeifo que huvieíTen 
i^o;muy temprano , porque de otra manera la hu
vieran hallado pobladay en lugar de fundar Co
lonias huvieran tenido que conquiftarla. No efta 
V. md. por Seí’oftris, porque es demafiado recien
te : hablo .de. Sefoftris el Conquiftador, y me pa
rece que fe hallan otros dos de efte nombre. En 
efeóto ,feria atribuir á efte Heroe.demafiadas de
pendencias j porque fe pretende, quefujetó en diez 
años, los Medos , los §citas,.ia Phenicia, la Sy- 
r¡a 5 y roda la Afia Menor: y en eftos últimos 
tiempos, eftando algunos Autores perplexos íobre 
la población de America, embiaron allá á Sefof
tris ,fundados en efte paífage de Lucano : Venit ad 

< Mcafun^inpndiqi^ axtrfma Scjojlris» Echan , pues,
otros
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otros mano de Ofiris, pero efte Perfonáge es éqúv,’ 
voco < unos dicen , que fue Griego, y que conquifr 
tó ei Egypto. Si eftaba tan ocupado en» confeti 
var fus Conquiftas, fe guardaría bien de embiar, 
Deftacamentos' tan lexos para hacer otras nuevas^ 
Si era Egypcio , como algunos pienfan, llegando ^ 
fer Cabeza de una Nación cobarde > y afeminada,, 
acoftumbrada á las dulzuras de la vida , qué le< 
miniftraba con abundancia el País donde reynaba¿ 
huvíerci dexadó un Reyno tan deliciofó, para* but ■ 
car fortunl en climas tan lexanos ¿ con peligro 
de no<hallar cóii mejor, que la que poífeia ? Los 
Pueblds que m'andabá ^ran muy diftintos de losr 
Kalmük.oS', Nación pobre , y ¿echa al trabajo-

No pienfó qué fe pretenda ; q¿íe Menes, o 
Mifrain , hijo de Cham , fuefle á la CfriiJí á lq 
mas podrían haver ido fus hijos. Pero en fu tienta 
po eftaba el. Egypto repattido en muchos Reynos: 
havia Rey deThebanos , Rey die Tantees, y Rey/ 
de Memphis. Eftos Principes , que fe acechaban los 
unos á ios otros , huvieran pcnfadó en áleriarfe¿/ 
para fundar Colonias en Paifes que no conocián3j‘ 
Pero fea lo que fe fuelle de los Reyes de Egypto* 
que fe pretende haver ido, ó embiado Tropas ála 
China ,en Cuerpo de Exercito , ó á modo dé Cá-i 
ravana , huvieran tenido que atraveflar toda la lita 
día de Occidente á Oriente. Pregunto, pues, fi ci
taban entoricés las Indias habitadas, ó no? Sr fc 
dice que eftaban deíiertas , no fe hallarían en ellas, 
fino los eftragos' canfados por el Dilubio, y fe 
hallaría el Exercito falto de todo focorro para fub-i 
fiftir: huviera tenido que labrar , fembrar, y coger 
la mies , conforme iba abalizando; lo que no esi&i 
cil de concebir. Si
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Si fe fupone que eftaban yá habitadas las In

dias por Sun, y. tus hijos , ó nietos , como lo da á 
entender con bailante claridad la Sagrada Eferitu- 
ra , es precifo decir al mifmo tiempo , que eran tan 
débiles eftos Pueblos, ó tan faltos de juicio, que 
dexaron paflar por enmedio de fu País á los Egyp- 
cios, fin acometerlos; y que los vieron con mucho 
fofsiego ponerfe en poflefsion de las tierras, que ef-í: 
tan áfu Oriente , eftrechandolos, y poniéndolos 
como entre dos fuegos; mas valiera decir, que* 
una Caravana de la familia de Sém fe juntó con los 
Egypcios , y quede mancomún fueron juntos á po
blar la China. Supuefto efto , ferian los Chinos lo 
que llamamos mercaderías varias , ó de diferentes1 
géneros, cafta de Sém, y cafta de Cham , los unos 
buenos , y los otros malos, diferentes en lengua- 
ge , genio, y coftumbres ; y íi fe puede decir¿ 
una Obra Mofayca , ó de piezas coladas unas con 
otras. Pero en todos los tiempos, defde fu origen 
hafta nueftros dias , hallamos á los Chinos fiempre 
uniformés, con el mifmo lenguage , las mifmas le-C 
yes, el mifmo genio, la mifma phifonomia, y la 
mifma figura. No hay en efto mas diferencia, que 
la que fe encuentra en Europa éntrelos que nan. 
cen en el Norte , y los que habitan fu Medio¿ 
dia : los primeros fon comunmente mas blancos, 
y irías robuftos : los fegundos mas morenos , y de 
una complexión mas delicada.

No ferá mas natural fuponer, que fe poblóla 
China por folos los defendientes de Sém, que no 
tenian enemigos que combatir, y que podían culi

Tow.X/r. ¿a* tíva$
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tivar las tierras de trecho en trecho , conTo abali
zaban , y entrar en la Provincia de Chenfí, que es 
la primera que íe pobló , como aqui es confiante*' 
Huvieran tenido mas facilidad , que tuvieron en 
éftos últimos tiempos los Mofcovitas , los quales^ 
como obferva V. md. han hecho eftablecimientos 
hafta fobre las Fronteras de la China ; porque no 
huvieran los primeros encontrado otra refiftencia, 
fino la que nace de la naturaleza del terreno; y al, 
contrario , tuvieron los Mofcovitas que pelear con, 
diferentes Naciones , y mucho trabajo en cftable- 
cer acampamentos hafta Nipcbu, y de alli á C«r- 
ebu Paijing, y no huvieran falido con fu intento, íi 
un vaíTallo rebelde, y Capitán de Ladrones , no hu-, 
viera entregado Toboskoi, para alcanzar fu per- 
don. No es aqui lugar dé contar efta Hiftoria; pero, 
fe halla impreíTa en la Relación de un Ingles, que 
yivió veinte años en Mofcou.

En fin, póco importa, por quien ha fido po
blada la China ; y creo que fe intereífa V. md. tan 
poco en ello, como yo: á lo mas podemos llegar á 
congeturas. Mas defeára , y feria mas ventajofo, 
conocer bien el primer eftado de efte Imperio en fus 
principios , qual ha fido en la serie de los tiempos, 
y. qual es aora. Es una mina muy rica, que hafta aora- 
no fe ha podido agotar, ni facar de ella todo lo 
útil, que puede dar á Europa; pero nos falta para 
eífo libertad, tiempo , conocimientos neceflarios, y. 
dinero. Nos vemos precifados a valernos de los 
Libros,y no podemos fiarnos fino de losClaficos. 
Los otros Autores, ,menos por malicia , que por ig
norancia, fe defeuidan.hartas veces de informarfe 
tecamente délos hechos que refieren; y afsi, para

evi-
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evitar todo engaño, es predio leer muchos, que 
tratan del mifmo aíTumpto , principalmente en ma
terias de Hiftoria natural, de fecretos, y remedios, 
y de otras cofas íemejantes. Es cierto, que citan 
muchas vecesá fus Autores, pero no es fácil ha
llarlos ; y aunque los tuviéramos, eftos citan á otros, 
y afsi es nunca. acabar. Sucede también , que al- 
guaosLetrados jovenes, ó para cxercitarfe ,ó parí 
adquirir reputación , eferiven lo que pienfan que 
faben, ó lo que han aprendido de fus Maeftrofc 
Muchos Lcdores leen fus obras folamente para paf* 
far el tiempo ; y con tal que tengan buen eftitox 
cuidan poco de lo demás. No pueden eftos valer fe 
de citas faifas en la Hiftoria General, y los Libros 
ciáticos ; porque al punto conocerían los Letra* 
dos fu temeridad, ó fu ignorancia. Es precifo, pues, 
que lea un Europeo cali todos los demás Autores 
Chinos con precaución, para no dexarfe engañar* 
y caminaría con mas feguridad, íi pudiera por si 
^nifino ver. todo , y examinarlo.

Pero un tiempo tan feliz no llegará , hafta que 
el Emperador fea Chriftiano j y aun entonces feria 
precito acercar la China á la Europa , para que los 
labios de profefsion pudieífen paífar allá tan fácil
mente, como van á Egypto á medir las tierras,á buf- 
car, y efeudriñar las ruinas de Memphis, de Thc- 
bas, de fus puertas, muros, y de fus grandes pirá
mides medio deftruidas , que, íi no me engaño, no 
pedían masque mucho tiempo, y muchas manos; 
y fin embargo, fe mide exadamente uno de fus la
dos , y fe eferive, que una: de fus fachadas tiene 
tantas toefas de ancho, y tantas de alto : tantas 
bobe das, y tantos quartos; y fe pudiera ¿ñadir tan-

Aaa¿ tas
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tas camadas de ratones, y tantos nidos de'buhos' 
Qiié cofa fe hallará en todo eíío , que* no pudiera 
haver fido hecho en Europa , fi huviera fido de al-: 
guna utilidad? Si fe admira la grandeza déla Obra, 
foy de parecer , que. la Muralla de Tfin cbi boangexi 
cede en mucho , y en todos réfpetos á todo lo re* 
ferido; y fi fe atiende á fu utilidad , y folidez , qué 
no han podido acabar tantos figlos como han palla-» 
do. Hablo de la Muralla grande , que propiamen
te fe llama afsi, y no tiene mas aberturas, que las 
que fe han hecho á fuerza de trabajo: todo lo de-, 
más , hafta fobre las mas altas montañas, ha refifti- 
do ,á la injuria de los tiempos , y á los temblores 
de tierra. Nadie ignora lo que tiene de largo, de 
alto,, y de efpefo: adonde fe verá tanta cantidad 
de ladrillos, y de piedras tan bien colocadas , y tah 
bien unidas? Seguramente tiene mas, que los iikm 
numentos de Egypto.

No. fe admira,en Egypto, dirá alguno, la pie-; 
dra , el ladrillo, y.la mampofteria. Se ven figuras 
de hombres, de animales, de quadrupedes , de vo
látiles, baxos relieves , ¡nfcripciones, y geroglyphb- 
eos, que, por antiguos, no fe pueden defeifrar. Pre
cifamente por eífo fon admirados, porque fi fe en-- 
tendieran , ¡ferian quizá de poca eftimacion , y na
da fe hallaría en ellos, que fuefle myfterio : y quién 
de buelta de tan bello viage no ferá tentado de 
componer Dilfertaciones , explayar fu erudición ,y 
dífcurrir con la mas alta futileza fobre las Fábulas 
de Egypto? Tiene la China la defgracia de no ha- 
ver fido hafta; aora el termino de nueftros doótos 
¡Viageros# No faltan infcripciones, y caracteres en 
la Muralla grande ; la djfercocia.eftá ¿ en.que cono

cen
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tth los Chinos oy .día fus mas antiguos cárteres, 
y no faben los Egypcios leer Ja eferitura de fus an
tepagados. En quanto á las figuras de. hombres,' 
y animales, las Efculturas de los Chinos , y fus Ar* 
cosTriumphales , eftán llenos de ellas : y aunque 
aqui, ¡como en Egypto , nada fe? encuentra en efta 
materia, que pueda compararfe con lo que fe hace 
en Europa, merecerían eftimacion fus eftatuas , q 
colofos, que fon muy animados, y reprefentan con 
gtditud las pafsiones, la colera , la indignación 3 la 
-alegría, y la trifteza. He vifto muchos en efte ge* 
fiero, que no defpreciarian los mas hábiles Artífices;

Pero en la China, me preguntará alguno, fe 
hallan Pirámides, como las que fe ven en Roma; 
traídas de Egypto ? No los he vifto , pero no ef 
prueba que no fe hallan. No obftante, como no 
traen tales Obras utilidad alguna Real, dudo qué 
los Chinos huvieífen perdido fu tiempo , y fu tra* 
bajo en fabricarlas. No ha fido mejor conftruir 
Puentes magníficos , como fe ven en algunas Pro
vincias , y tan Angulares , como el que llaman el 
Puente de Hierro, que pafta de una Montaña á otra 
fobre horrorofos precipicios ? Han pallado fobre 
ello Exercitos numerofos, y fubfifte todavía , co
mo fe puede ver en la Defcripcion Geographica 
Hiftorica, &c. del Imperio de la China , y de la 
.Tartaria Chinela, que publicó algunos años há el 
Padre DuHalde. No sé fi fe encuentra cofa feme
jante en -Egypto; pero replicará alguno, que no fe 
halla en la China , cofa comparable con el famofo 
Rio Nilo : fu origen , fus cataratas, inundacio
nes regulares, y fecundas , dieron mucho buelo a 
las mejores plumas de nueftros, Viageros.



j 74 Cartas de las Mifsiontt
» Rcfpóndo, que el Nilo no es mas que un’ ria

chuelo, fi fe compara con el gran Rio Tangí fe faang, 
que corra, y atraviefla toda la China. Echefe una 
ojeada fobre el Mapa de efte Imperio', y mirefe a 
efte hijo del Mar rafsi lo llaman los Chinos, defde 
fu origen, hafta fu embocadura, en mas de quatro* 
dentase leguas: ha gafe atención á fu anchura, pro< 
fundidad , á los Lagos que forma , ó que atraviefta,! 
uno de los quales tiene ochenta leguas de circunfe
rencia,á las grandes,y hermofas Ciudades,que báña> 
y enriquece,al numero grande deNavichuelos,y Bar> 
cas que lleva , y que fon otras tantas Ciudades, que 
nadan fobre fus aguas, cargadas de Mercaderías , y 
Pueblos, que viven a expenfss de efte Rio, qué 
fin falir de madre , como él Nilo , llena á mano de
recha, y á izquierda.muchos canales , que riegan 
hs Campiñas vecinas tanto , y como fe juzga con
veniente; loque es mucho mas cómodo, júe una 
inundación incierta, que no fe puede arreglar; por
que yá viene adelantada, ya tardía, fegun la mayor, 
ó menor cantidad de lluvia , que cae en el País 
donde tiene fu origen.

Si los Sabios de Europa pudieran, recorrer la 
China, aunque no confideráran mas que fu fuperfi
cie: que curiofidades no hallarían, de las quales 
hafta aora no fe ha hecho mención ? Qué feria , fi 
pudieran, cultivar fu Norte , y Sud , Efte, y Oefte, 
y abrir las entrañas de la tierra, como fe ha hecho 
en Egypto ? Quantas deferipeiones hallarían fobre 
piedras, marmoles , ó fobre monumentos antiguos, 
fepultados con los temblores de tierra , que fueron 
tan frequentes en la China, y tan violentos, que 
allanaban Montes, y tragaban Ciudades enteras,

SO-
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como lo teftifica la Hiftoria? Además de las Minas 
que fe conocen , quintas otras deícubririan con fu 
fagacidad , y penetración ? Seria un campo inmenío, 
que daría que hacer á los Sabios por mas de un íi- 
glo , y durante efte intervalo dexarian defeanfar 
los Phenicios, Egypcios , Chaldéos, Griegos, y 
otras Naciones, en otro tiempo .tan coníiderables, y: 
acra reducidas á lanada.

No pretendo dlfminuir la gloria debida al an
tiguo Egypto: en él fe formó Moysés en todas las 
Ciencias : las principales eran íin duda la Geome
tría, á ia qual dió principio la inundación del Ni-; 
lo , y la Aftronomia, cuyos principios havrán íido. 
comunicados al Fundador , fegun la proporción 
neceífaria, para las obfervaciones, que en aquellos, 
primeros tiempos podían hacerfe. Pero no fe po
drá también decir, que los defeendientes de Sém 
tuvieron los mifmos conocimientos , y quizá mas 
eftendidos ? Quifierá faber., íi Abrahán, defpedido 
de Egypto conmuchosdones, facó configo algunos 
conocimientos. Nófe fabe, que á fu buelta fe íir- 
víeíTe de ellos : erigió Altares, hizo abrir pozos; 
pero eíTo no pedia mucha ciencia. Quizá por falta 
de exercicio, ü de cultivo, fueíTen mashábiles los 
Pharaones, ó fus Dodorés, ó qué no quedaft'e Abra
hán baftante tiempo en Egypto para inftruirfe, co
mo fe inftruyÓ defpues Moysés. Puede fer también, 
que fiendo Chaldeo efte gran Patriarca,fupiefte mas 
que los Egypcios; pero era de la Chaldea Monruo- 
fa, al Norte de la Mefopotamia, donde fe fupone 
haver eftado íituada la Ciudad de Ur, cuyos Pue
blos eran-belicofos , y no trataban de Ciencias» y al

con-
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contrario-,los de iaChíldea Meridional fe gloriaban 
de fer Sabios. - • , r;

Mas: Preguntaría de buena gana, en qué lcn-v 
guagc hablaba efte Patriarca con los Diputados de 
Pharaón, quando fueron á darle quexas con moti
vo de Sara? Y qué Lengua hablaría efta Señora en 
Palacio? Ño fe dice;, que: tuvieífen, Iutcrpretes: hei< 
mos de recurrir á milagro? O hemos dé fuponer,- 
que era la mifma Lengua la de Abrahány y la de los 
Egypcios? Si era afsi, nueftros Chinos, que

fjretende hacer Oriundos de eftos últimos, y que fe 
abe,que nunca han: mudado dé lenguage, hablarían 

¿ora lá antigua Lengua Egypcia , aunque un poco- 
alterada en la ferie de tantos ligios. Seria cofa bue^ 
na, qüé yo hablaífe aqui la Lengua Coptá^ fin fa- 
b’erlo. Bien vé V. md. que ufando déla ampia pcr¿ 
mifsion que me tiene dada, dexo correr libremen¿ 
té la pluma , refpondiendo a todas las preguntas; 
que ha qúerido hacerme/ Por lo que mira á los, 
Miaojfa , nada tengo que añadir, fino lo que yá 
tiene V.md. leído, y puede bolver á leer: en el 
primer Tomo del Padre Du Halde , pag.5;. Diré 
folamente , que no haviendo podido los Chinos fu- 
jetar á eftos Montañefes. con las armas , tomaron 
el partido de edificar Ciudades, y Caftillos en Jas 
Gargantas , por donde baxaban al País llano, y fa«¿ 
queaban fus moradores. Viendofe afsi encerrados, 
no es mucho que hicteffcn los Barbaros irrupcio
nes para eftender mas fus limites.

>ío es fiempre la careftia la que los hace falir
¿e fus cuevas : baxan las mas veces á vengarfe de 
las vcxacioRcs;, que reciben de los pequeños Manda-!.

ri-3
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riñes del Pueblo, quando van a vender fus gene-* 
ros, ó hacer trueque de mercaderías. Por otra 
parte, los Mandarines de Guerra, que guardan las; 
Fronteras, canfados de no tener que hacer, y buf- 
cando los medios de adelantarfe en fu Profefsion, 
irritan á los Salvages , que no atreviendofe a ve-. 
nir á las manos con Tropas regladas, acometen al 
Pueblo : fe valen luego de efta ocafion los Manda* 
riñes, exageran el daño, avifan á los Mandarines Su< 
periores, que refiden en las Ciudades Capitalesjeftos 
lo participan á la Corte,de donde falen ordenes,pa* 
ra que marchen Tropas, ázia el parage donde fe fu-i 
pone él deforden , que fiempre fe califica de rebe
lión , y alboroto. Piden eftos movimientos, que fe 
franquee la Caxa Militar, y el dinero que tienen los 
Recaudadores de los tributos, y es juftamente lo, 
que fe intenta lograr. Van entonces á bufcar los 
Miaoflee, retirados en fus Cadillos: fe guardan bien 
de quererlos forzar , porque faben por experiencia, 
que no pueden efperar fino buenos golpes. En fin, 
para concluir la Comedia, fe apoderan de algunos, 
que hallan feparados de los demás: hacen fu pro
cedo , y fe avifa á la Corte, que todo efta pacifi
co : que eftan arrinconados los rebeldes en fus cue
vas, y piden que fean premiados los Oficiales, y los 
Soldados, que fe han diftinguido.

Me dirá V. md. que doy en efto una idea poca 
ventajofade un Govierno tan aplaudido, como el de 
la China. Pero fi fe hace reflexión ,.que quando no 
circula la fangre por el cuerpo, ni libremente , ni 
con bailante abundancia, fe entorpecen las partes, 
que eftán lexos del corazón : toca al Medico reme
diarlo , ó al enfermo ayudárfe á si lujfjao. Si fq

Tpot.X/F* Bl?b va-*
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valen de fu índuftria los Soldados Chinos , pafát 
que falga el dinero de los cofres, y para procurarfe 
una fubíiftencia mas comoda, no es un mal mucho 
menor, que íi fe rebelaran caufando alborotos, fa- 
queando , ó matando á fus compatriotas, con peli
gro de paíTar por rebeldes infames, y ver la extin
ción de fus familias hafta la nona generación ? Qué 
fuc’edcria en Europa, fi fe embláran cuerpos de 
(Tropas á guardar las avenidas > ó á cubrir las gar
gantas de los Montes, y los déxaran alli aportados, 
no por una fola Campaña , fino por muchos años, 
con un fueldo muy corto para mantenerfe á si, y 
a fus familias , fi las tuvieran , como las tienen los; 
Soldados Chinos ? Eftarian alli un año ? No defer- 
tária la mayor parte de ellos ? Y no es efte el refu
gio ordinario de los Soldados de Europa, quando 
es demafiada la difciplina Militar, ó es atraftada la 
paga?

En lá China no es pra&icablé la defercionS 
no es pofsible que un Deíertor fe oculte : aun fien- 
do tan ¡numerable el Pueblo , no hay cofa mas fá
cil que defcubrirle. No fe podrá jamás refólver á 
falir del Reyno, porque fegun la idea de losChi-: 
nos, feria falir de el Cielo á bufcar el Infierno : por 
©tra parte los parientes, las mugeres, y los hijos; 
fon otros tantos eslabones , que le tienen encadena-? 
do. Siendo eífo afsi, replicará V. md. cómo fe ven 
Chinos en Manila , Batavia , Achen , Siam, y otras 
partes? Los que alli refiden , fon defeendientes de 
los pobres Pefcadores de las Provincias Marítimas 
de Quangtong, y Folien , que no tenían hacienda al
guna en tierra firme i y forzados antiguamente por 
los Tártaros á cortarfe el pelo , © 4-fer muertos^
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falraron fuS vidas, y fus cabellos con la huida. Na
vegaron ázia la Isla Formofa, que entonces eftaba 
Ubre: fe refugiaron algunos á Manila , y otros á 
Batavia , donde fe han multiplicado fumamente. 
Vienen muchos de ellos á comerciar en la China, 
vaiiendofe de nombres Eftrangeros; y aunque afec-< 
tan no hablar la Lengua China , no dexan de 
fer reconocidos; pero fe difsimula, porque efta de- 
maíiado poblada la China, y no traen al Pais utili-í 
dad alguna. Ellos de fu parte fufpiran por el Rey* 
no de enmedio( afsi llaman á la China) íiempre 
quexofos de fus antepaíTados, que los reduxeron ci> 
algún modo á íer Efclavos de los Efpañoles , y 
Holandefes, que los tratan con bailante dureza. 
Las Tropas de tierra no tienen la mifma facilidad, 
ni la mifma deftreza en el Mar, para ponerfe en faj* 
ro, y huir con fus familias.

Añade V. md., que no compréhende, que unos 
Principes tan prudentes, como ha tenido la China, 
no huvicííen penfado en.Jervirfe del ¡numerable 
pueblo que los incomoda, para fujetar lós Monta-t 
fiefes independientes , que fe hallan en algunas 
Provincias. Lo mifmo repite en lo tocante á la íf- 
la Formofa, la qual es el aíylo de los mal con- 

. tentos, y <1 baluarte, de donde amenazan al Impe
rio en las Guerras -domcftícas, ó eftrangeras , que 

. tn el fe encienden, por mas ligeras que fean. El 
. argumento.parece natural, y es al mifmo tiempo de 
t bella perfpediva; pero acuerdefe V. md. de ío que 
t me dice tan fabiamente, que la maquina de los ¿n- 
. pepos es tal , que lo que es útil al uno, es dañofo 

al ot¡ro. La rnaxima es cierta , pero un Emperadpt 
. 4e China , qge h^epeafle femc¡2utc empreftjs,s 

. hbb ~ ade-
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ademas de los gaftos ¡nmenfos en que fe empeñan 
ria , correría riefgo de perder también fu Imperio. 
Supongo que quiera fu Mageftad hacer marchar 
cien mil hombres del Pueblo, no podra Tacarlos to
dos de la vecindad de los MiaoíTee , fin abando
nar el cultivo de las tierras t y fin turbar el comer
cio. Tendrá que hacerlos venir de lexos, juntar la 
gente ociofa, veftir á los peones , que andan cali 
defnudos, armarlos / darles Oficiales, incorporar
los entre Soldados difcipliñados, que los enfeñen, 
porque fin ello , fe extendería tanta multitud por 
todas partes , faquearia , y arruinaría el País abier
to. Tan mala gente , quando eftá armada, es íiem- 
pre de temer; y aunque partieíTe una parte, que
darían íiempre bailantes para formar muchas Tro-, 
pas de Ladrones.

Pero fea norabuena, que con la efperanza dé 
hacer fortuna,fe animen á trepar por tan horrorofas 
Montañases cierto qué muchos, de una , y otra: 
parte, quedarán muertofe. Si buélven atrás los Sz-i 
tiadoíes, no fe logrará loque fe pretendía: y có
mo fe contendrá á los que huyen ? Qué eftragos 
no caufarán en todo él País ? Si al contrario fuer
zan á los Miaoffee á cederles los primeros pueftos, 
alegres de encontrar cabañas capaces de hofpe- 
darlos , tierras cultivadas, animales domeílicos, y 
las otras rtecefsidades déla vida, alli fe eftablecé- 
rán,, y llegarán á fef unos MiaoíTee mas péligro-i 
fos, y mas de temer, que aquellos mifmos, cuyo 
lugar han ocupado. Merece efto mas atención,; 
porque en la China, todo movimiento extraordina
rio tiene furteftas confequencias. Si baxan los Mon-‘ 
tañéfcs alguna fVéz a las llameas, y eaufan defor-j
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Senes, fe émbian Tropas regladas, y prefto los di- 
fipan. Pero íi junta el Emperador una cfpecie de 
Exercito popular, huelan los efcritos , y difcuvfos 
fediciofos por todas las Provincias, porque fobi e- 
falen los Chinos en efte genero de liceratura. Cor
ren al principio rumores fordos, y fe divulgan , fin 
poder defcubrir los autores: uno dice , que ha 
▼ifto feñales en él Cielo; otro > que las vio en la 
tierra: efte- publica , que vio monftruos en tal pa
rage ; aquel afirma, que vio lévantarfe un vapor 
maligno por la parte donde marchan las Tropas: 
fon todas feñales manifieftas, que la Dinaftia toca1 
ya á fu termino , y el Cielo mifmo lo declara. 
Paífan eftos rumores de boca en boca í efpera ca
da uno mejor fortuna , fe aprovechan de ellos los 
mal contentos, y los mal intencionados cabalan, 
y fe juntan en pelotones; y fi no fe remedia pronta
mente á eftas fediciones, por poca fuerza que co
bren , no ferá pofsible contenerlas.

Son muy diedros los Tártaros Mantcbeus en 
ahogar las primeras femillas de rebelión. Al mas 
ligero rumor, que fe levanta en las Provincias, 
buelan fus Tropas , y ahogan ellas pequeñas fisr- 
pientes , fin dexarles lugar de crecer , y fortificar- 
fe. Pudiera referir mas de un exemplo de feme- 
jantes fediciones , apaciguadas repentinamente por 
Ja aólividad, y la prudencia del difunto Emperador 
Canghi. No fucede lo mifmo quando es que ilion 
de arrojar los Salvagcs de los Lugares inaccefsi- 

■ bles , de que tienen larga poflefsion. Se ha intenta
do con buenas Tropas hacerfe dueño de Formofa; 
y todo lo queíe ha podido ganar es una peque-, 

« ña parte de la Isla , la qual es una llanura: la ma
yor
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yor parte efta feparada por una cadena deraonteí, 
que eftán habitados por unos Pueblos, que nunca 
íe ha podido domar. Han elegido los Chinos dc^ 
liarlos quietos, porque no eftán en eftado de ha«* 
cér irrupciones , ni emprender cofa ajguna. Los 
Miaoííec fon una efpecie de polilla, que fe puede 
difminuir, pero que no fe puede extirpar enteran 
mente. Quizá no feria conveniente acabarlos , aun 
quando fe pudieíTe. Las montañas, que habitan eft 
tán llenas de Tygres, Leopardos, y otras beftias fe* 
roces , que inundarían los Paifes vecinos, y harían 
grandes eftragos, (i eftuvieran deíiertas las monta-, 
ñas. Finalmente, de qualquierá Nación que eftu- 
vieííen pobladas , ferian muy en breve Salvages, é 
independientes los Pueblos, por el gran terreno que 
ocupan, y la mucha dificultad de fubir á ellas.

No me queda mas que decir dos palabras fobre la 
Arithmctica binaria, ó por mejor decir,fobre la apli
cación , que de ella hace el Señor Leibnitz. Dice 
V. md. que defea faber lo que pienfó de efta 
pretendida femejanza entre el Legislador Chino, y 
el Philofopho Alemán. ConfieíTo , que tengo difi-, 
cuitad de defeubrir mi parecer , porque no es fá
cil hablar redámente en una materia , en la qual 
es precifo adivinar en cada inftante , y porque mé 
detiene el refpeto, que tengo naturalmente á un 
hombre tan grande. No obftante , por confejo de 
V. md. volví á leer el tomo de la Academia del 
año de 1703. en que fe habla del aífumpto , y ad
miré lo que efciivió el Señor Leibnitz de la nue
va Arithmetica binaria , cuyas ventajas , é inconve
nientes refiere dodamente : pero en quanto á la 
aplicación que hace de ella 4 las lincas de 2W,

me
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file partee puramente arbitraria ; fe podría hacer 
femejante aplicación á los rafgos, que componen 
los cara&eres de los Chinos. Eftaba yo en Pekín, 
quando el difunto Padre Bouvet recibió la Carta 
del Señor Leibnitz : havia el Padre dado lugar á 
efta idea con las magnificas promeflas,que havia re
mitido á Europa , de hallar todas las ciencias, y 
todos los myfterios en el Koua de Fohi. Sin embar
go eftamos aun efperando fu cumplimiento : es 
Una tabla , en que cada uno puede pintar lo que 
quiere, y dar íus proprias ideas por agenas. Los 
que contradicen, fe reirán de ello, y negarán el 
hecho.

Sabemos de Fohi, lo que de él cuentan . los 
Chinos en fu Hiftoria, y no mas : hablé de él en, 
otra Carta, que eferivi á V. md. y en ella podrá 
ver la pintura que hacen los Chinos de aquellos 
á quienes mandaba, ó como Gefe de familia, ó 
en calidad de Rey elegido. Los reprefentan como 
Salvages de mucha corteza , á los quales era pre-; 
cifo humanizar, cultivar , y labrar, como quando 
fe barbecha un campo lleno de matorrales, y cf- 
pínas. Comenzó Fohi á enfeñarlos á pefear, áca- 
zar, y á criar, ganados : inventó inftrumentos de, 
müfica > para amaníarlos con la harmonía, y quizás 
los enfeñó á danzar con cadencia , principalmente 
quando cftableció cafamientos. Infiera V. md. fi en 
eftos principios Fohi , hombre cuerdo , aunque fue
ra tan hábil Arithmetico, como el Señor Leibnitz, 
enfeñaria efta ciencia á un Pueblo tan groííero, 
como fe fupone, fi le explicaría las propi iedades 
del numero 9. las délos números que fon nones, 
multiplicados por si , mifmos , y otras cofas.feme-

jan-
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jantes. No huviera hecho bailante en hacer rque 
obfervaíTen , que tenia cada uno diez dedos en las 
manos ,y el mifmo numero en los pies , para que 
pudieífen contar por diez, fin embarazarfe de que-, 
Grados, porque era inútil al defignio de efte Fun-í 
dador?

Eftraño mucho , que diga efte Cavallero , que 
la Arithmetica por diez no es muy antigua, y que 
la ignoraron los Griegos, y los Romanos. Con todo 
elfo , no havia cofa mas fácil de adivinar; como,, 
pues, fué precifo efperar las luzes , y el focor
ro de los Moros de Efpaña , y del célebre Gerbert, 
para llegar á tan varo conocimiento ? Pero en fin, 
fe me preguntará , qué íignifican las lineas inven
tadas por Fobt ,fi no pertenecen á la Arithmetica?’ 
Refpondo fencillamente , que no lo sé, porque no 
dexó , ni pudo dexar fu explicación por eferito, 
por no tener fino lineas para explicar otras lineas. 
Fué , pues , precifo , que de viva voz fe dieíTe á 
entender , y poco á poco fe havrá perdido efta tra
dición : de aqui nace , que cada uno difeurre fe-; 
gun fu capricho ; unos hallan todo en las linease 
y otros nada , fino es la diftincion que hay entré 
lo perfe&o , y lo imperfeto ; entre lo claro, y lo 
obfeuro; lo bueno , y lo malo ; el hombre, y la 
muger; el Ciclo , y la Tierra; las quatro Eftacio-. 
nes ; los Elementos; el dia, y la noche ; el SoIB 
y la Luna ; y otras cofas femejantes.

Dice V. md. con gracejo: „Que eftá en dere-, 
,, cho de vér Geroglyphicos en el refpetable Libro 
„ llamado King, el qual de quilquiera Autor que 
„ fea, es ciertamente mny antiguo, y no tiene otro 

defeólo , fino que nada íe. entiende en él: lo que
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;,fcsün défe&o muy Geroglyphico. Convengo en 
ello de buena gana; pero feame permitido también 
ver en el Libro, lo que algunos fe han imaginado: 
quiero decir , la mas antigua cabala , que jamás ha 
havido en el mundo.. La de los Rabinos no comen
zó hafta cerca del año de Gracia, porque no la ne- 
cefsitaron antes de ella para obfcurecer la verdad; 
pero efta fe halla en la falida mifma del Arca , y 
contiene toda la Hiftoria del principio , y de la coiw 
tinuacion del Mundo, todas las ciencias, ó por lo 
Jo menos fus principios, todos los myfterios, y pa-^ 
ra nofotros lo fon, porque fe perdió la clave> y 
los que pienfan que la han hallado, nos prefentan 
una llave faifa, que no abre. Traxo Fobi ala China 
efte preciólo monumento, y como hombre hábil fe 
íirvió da ello para componer fu Kalendario llama
do Kiali, ConfieíTo , que nada dicen de ello los 
Chinos i pero que importa á nofotros, que fomos 
mas fabios que ellos. Es tan cierto, como que á feis 
mil leguas de la China íe ha fabricado una llave pa
ra enfeñarles masfólida , y mas metódicamente fu 
propria Lengua , que la aprenden en fu proprio 
Pais. Perdone V. md. efta digrefsion : tal vez fe rae 
efeapa la gravedad. Buelvo á tomarla, para decirle 
feriamente, que hacen los Chinos dema/iada honra 
á Fohi, y abaten demaíiado á fus nuevos vaífallos, 
poniéndolos á nivel con las beftias. Es veriíimil 
que unos hombres , tan cercanos al Diluvio , fe hi- 
cicíTen en poco tiempo tan feroces, que bebietTen 
la fangre de los animales , comieden fu carne cruda, 
y fe viftieífen de fus pieles, íin haverlas.antes curtid 
do de algún modo? Cómo huviera podidoFobicom
poner fu Corte de tales hombres en el. Lugar lla-r

To0hXlF\ Ccc ma-
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mado Tcbhn, eftablecer Miniftros, crear Mandarines 
íubalternos con el nombre de Dragones , confiarles 
empleos, que pedían cafi tanto genio , habilidad, y 
ciencia pradica , como la íuya propria ? Luego es 
precifo decir , que entre los primeros Chinos, 
fin contar el Gefe, havia muchos capaces de tener 
parte en el govierno, executando fus ordenes, y 
que los demás confervaban aún algo de fu barbari
dad. Efto parece mas conforme con la verdad, y 
mas natural. Pero dexemos elfos tiempos inciertos, 
de que no eftán: de acuerdo los mifmos Chinos,por 
falta de monumentos: dexemoslos admirar las Ta
blas de Fobi, y las Tinieblas, que hacen tan vene
rable á fíyng. Bafta por aora, en quanto á la Chro- 
nologia, faber que no dudan los Chinos, que han 
paflado quatro milanos defde el Emperador Tao, 
hafta el tiempo prefente, y que lo prueban muy 
bien.

Parecerá á V. md. que no tengo tan alto jui
cio de la íabidúria de los antiguos Egypcios, como 
el Iluftriísimo Obifpo de Meaux en fuDifcurfo fo
bre la Hiftoria Univerfal. Digo, que fobre el tiem
po que pafsó defde Fobi hafta Tao , no tengo juicio 
fixO, ni lo puedo tener: fi algún hombre extraor
dinario,; un Sabio , un Profeta , no nos defeubre los 
myfterios del Tfyng, fi acafo los hay, y no difipa 
la obfeuridad de los primeros figlos. Por lo que 
mira á los antiguos Egypcios, y la íabidúria cafi 
infinita, que fe les atribuye, he fido fiempre de pa
recer , que fe exagera mucho , porque no tenemos 
íu antigua Hiftoria, y que eran muy fuperiores á 
los vecinos , que entonces tenían : de eftas dos 
Fuentes manaron tantos elogios. Hérodoto , y Dio

doro
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doro Siento fon los principales Autores del Iluftrif-. 
fimo Boftuet» pero nada vieron eftos dos Efcritores 
de la Hiftoria primitiva de los Egypcios : figuieron 
<en todo á fus Sacerdotesque tenian mucho cam-: 
po para alabar impunemente á fus antepagados, 
y hacerlos los mas fabios de los mortales, por fus 
Leyes, . por fus Coftumbres , por las Ciencias , por 
el Govierno, por la Arqaicedura , y generalmente 
por todo ; y lo probaban moftrando pyramides, 
ruinas de Ciudades, deftrozos de Palacios, &c. No 
obftante, fubferivo de buena gana á una buena par* 
te del elogio, qüeJes da efte fabio Prelado, por lo 
que afirma en la pag. 56» adonde hace vér, que 
nunca fueron los Egypcios á la China. Se explica 
el lluftrifsirao en eftos términos.

„ Los que han conocido el genio del Egyp-í 
„ to, fe períuadieron, que no era una Nación be-í 
„ licofa. Ya fe han vifto las razones. Havia paf- 
,, fado cerca de mil y trefeientos años en paz, 

antes que produxeífe á fu primer Guerrero , que 
. „ fué Sefoftris. Y afsi, & pefar de fu Milicia, tan 
,, cuidadofamente dífciplinada, vemos ai fin , qup 
,, las Tropas Eftrangeras fon todas fu fuerza : Lo 
,, que es uno délos mayores defedos , que pue- 
,,de tener un Eftado::: Es mucho durar el haver 
,, fubfiftido diez y feis figlos. Havian en efte in- 
„ tervalo reynado algunos Ethyopes en Thcbas, 
„ entre otros Sabacon , &c. Havia dicho un poco 
antes , pag. 500., que los.Egypcios , contentos con 
fu Pais, en que todo abunda , no penfaban en ha
cer conquiftas : embiaban Colonias , pero fe en* 
tiende á los Paifes vecinos , como- á la Grecia, 
De todo lo dicho me parece, que fe puede concluir, 

Ccc x qu<;
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que los Egypcios, lexos de haver poblado laChL 
na, no tuvieron noticia alguna de ella. Pero fi 
fuera verdad 3 como lo dice el fabio Prelado , que 
á todas partes llevaban fus leyes, y fu política ;có-» 
mo ñolas llevaron á la China en el intervalo defde 
ftbi hafta rao ? Se fabe, que por aquel tiempo na-¡ 
da havia de menos político , ni de mas bárbaro, 
que la China; y con todo eíTo era juftamente el 
tiempo, en que havian los Egypcios de haver ido á 
la China > porque de otra manera, llegarían tarde, y 
4a hallarían poblada.

Baila lo dicho , por lo que mira al Iluftrifsimo 
Boífuet: vengamos aora á otro Prelado, no menos 
célebre por fu grande erudición: hablo del Iluftrifsi
mo Huet, y de lo que afirma en fu Hiftoria del Co- 
mercio, y Navegación de los antiguos. Dice V.md. 
que atribuye un origen Egypcio á los Chinos, fuñ-; 
dado en parte fobre la conformidad de fus dobles 
letras Geroglyphicas, y Profanas , y fobre la afini-j 
dad de ambas Lenguas. Embio á V.md. feis pe*

; queños Tomos de los antiguos caraderés Chinos^ 
para que juzgue de ellos , comparándolos con 
los caraderes Egypcios : á lo qual añado : Prime
ramente: Que debrian los Autores célebres fer mas 
refervados en contar los hechos,que los Autor es co
munes ; porque con fu reputación , y por el pefo dé 

, fu,autoridad, arraftran tras si, y hacen errar á mu
chos otros, que por preocupación pienfan feguir 
guias infalibles, figuiendo a ellos. Cómo prueba 
efte dodo Prelado el origen de los Chinos , y la 
afinidad de fu Lengua con la de los Egypcios ?Para 
fer Juez competente en efta materia , debiera á lo 
menos tener un conocimiento mediano de ambas

Len-
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Eengua’s , y conocer también fus letras , y fignos. 
En quanto á fu origen, no tengo que añadir á lo 
que yá he dicho.

En fegundo lugar : Es cierto, que él Tonkiny 
y la Cochinchina, fueron Provincias de efte Im* 
perio Lpero no es verdad , como lo afirma el Pre
lado, que también lo fué el Japón, ni tampoco tri
butario; antes bien antiguamente, por una efpecie 
de brabata, embió el Japón á pedir el rributo de 
los Chinos. Es también Reyno feparado la Corea, 
pero paga tributo. En el tiempo en que eftaba el 
Imperio agitado con fedicioncs , hicieron los C0-1 
reenfes fus esfuerzos para facudir el yugo ; pero erf 
fin tuvieron que baxar la cabeza , porque no pue
de fubfiftir fin el comercio de la China ; y fí no hu
viera efta dependencia , le fuera prohibido. En 
tercer lugar: No apruebo , que fe atribuyan á los 
Chinos,talentos que no tienen, ni que fe alabe tan
to á fus Provincias Marítimas. No afirma el Prela
do, pero lo dice como con duda , que fí fe da crer 
dito á los Chinos , eftendieron fu Imperio haífa el 
Cabo de Buena Efperanza. Eftoy perfuadido que 
es falfo , y que, no fe hallará veftigio alguno de 
ello en fus Libros claíicos: habla fin duda fegun 
algunas Relaciones de perfonas poco inftruidasi 
pero como «no hay mentira,ni error, que noten* 
ga algún fundamento, dire aqui lo que pudo ha«i 
ver dado-ocafion á efte.

Los primeros Mifsioneros , qué doblaron elfa* 
mofo Cabo mencionado, en fu Navegación á la ChL 
na , hallaron.: que lo llamaban los Chinos ‘talang- 
cha? lo que quiere deeir, Montaña de grandes 
olas--Defde lg Europa-á Ja China , no hay para».

ge-
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ge alguno, que merezca mejor efte nombre. Al 
principio fe llamaba ei Cabo de las Tempeftadesv 
eJ León del Mar, y aora el Cabo de Buena-Eípe* 
ranzajy para explicarlo en Lengua China ¿ fe fír-í 
vieron de la palabra Talangcban, fin hacer refle^ 

'xión , que podían los Chinos haver dado efte 
nombre á otros parages vecinos , no fiendo fus 
Navios capaces de refiftir á las furiofas olas del 
Binco de las Agujas. Si fe expufiera una Flota 
China á hacer efte viage , no bolveria unBaxél, 
para dar noticia del naufragio de los otros. Los 
Barcos Chinos de los tiempos paliados no eran 
mas fuertes , que los de eftos; y quizá lo eran 
menos , porque la navegación , como las otras 
Artes , fe perficíomn mas , y mas. Navegaron 
fiempre los Chinos á lengui dé tierra, fin per* 
derla de vift.i , fi no que fueíTe por pocos diasi 
y porque fus Barcos , aunque grandes , fon 
planos por abaxo , y necefsican de poca agua, 
pueden vogar en un temporal fuerte , don
de no tendrían agua nueftros Navios, y perece
rían fin remedio. No hay que dudar , que en fus 
viages á Batavia , Malaca, Siam , &c. encontra-* 
ron parages donde efta mas agitado el Mar, ó al-» 
gunas puntas difíciles á doblar , y les hávran da-* 
do el nombre Chino, que fígnifica Montañas de 
grandes olas , y lo havrán aplicado los Europeos 
al Cabo de Buena-Efperanza, no conociendo otro 
paragé mas digno de efte nombre. Es una conge- 
tura, y la doy por lo que vale.

En quanto á los Anales dé Ormus , que re
fieren, que en el Golfo Perftco fe vieran qua* 
trocientos Baxeles Chinos cargar y defeargac

mu-
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muchas preciofas mercaderías, no niego que pue
den algunos Barcos Chines haver hecho efte vi.i- 
ge 5 pero de buena gana quitaría un cero de cft’e 
numero , y aun feria demaíiado grande ,para car
gar los géneros de que necefsita la China, que 
fonefpecias, clavos,mofeada , pimienta negra, in* 
cienfo, madera de Sandal; porque por lo que mi
ra á la canela , fe contentan con la que produce 
la China , aunque es muy inferior á la de Ceylán. 
Tienen los Chinos abundancia de todo lo demás; 
y íi navegan, es para llevar géneros,y no para 
volver de retorno fino platafc Bien lo faben por 
experiencia los Europeos, que vienen á Cantón. 
Si alguna vez compran los Chinos algunas curio- 
fidades , es únicamente quando tienen un Empe
rador que güila de ellas, y no pueden fer objeto 
de un comercio confiante.

Por lo que mira á las gomas de las Indias,’ 
no las ufan los Médicos, y Cirujanos Chinos. ; y 
hago juicio,qué en todo un año no fe gallará 
media libra de opium en Pekín ; y en fu lugar fe 
firven de amapolas blancas. No dice el Iluftrif- 
fimo Huet , que ha vifto los Anales de Ormus, 
ni en qué tiempo aparecieron quar rociemos 
Baxeles Chinos en el Golfo Perfíco. Si fué ázia 
la mitad de el odavo figlo , defpues de Nueftro 
Señor Jefu-Chrifto , en la Dinaftia de los Tang, 
confirmaría lo que dice el Padre Gaubil haver 
leído en la grande colección de los Hiftoriadores 
Chinos , que haviendo venido las Tropas del Ca- 
life al focorro del Emperador contra un rebelde, 
le vencieron : que una buena parte de ellas, mal 
pagada jpor fas fervicios, no pudichdo volverfe

- . > por
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por el mifmo camino que havian venido, havian ha-, 
xado ázia el Mediodía hafta Cantón : que havien
do íítiado. la Ciudad, la tomaron por fuerza, o 
por trayeion del Governador, porque todo efta-, 
ba alborotado: que la faquearon , y fe embarca
ron , para bolver por Mar á fu Pais ; y que defde 
entonces nunca fe tuvo mas noticia de ellos. Aña-i 
de el mifmo Padre, que pide efte hecho un exa-i 
men mas exado, que fe podrá hacer eftando dé 
efpacio.

Creo, Señor , haver fatisfecho á la mayor 
parte de las preguntas, que me hace fobre la Chi
na. Me temo mucho , que ferá efta la ultima vez, 
que tendré la honra de correfponder con V. md; 
¡de un modo, que me ha fido tan provechofo , y 
tan agradable. Se aumentan cada dia mis enfermen 
dades, y mi abanzada edad me anuncia una muer-s 
je cercana; pero puedo, por lo menos, aíTegura^
| V. md. que hafta el ultimo fufpiro feré 

con tanto refpeto, como reco^ocU 
miento, &c.

CAR-



CARTA
DEL PADRE CHALIER, 

Mifsionero de la Compañía 
de Jefus:

AL REVERENDO PADRE VERCHERE, 
Provincial de la mifma Compañía, 

en la Provincia de Lion.

jPefyn 1O. de Oftubre de 1741;

PAX CHRISTL

Reverendo Padre mío.

Caba efta Mifsion de hacer una perdía 
da , que nos es , y ferá por largo tiempo, 
muy fenfíble. Nos ha llevado la muerte 
al Padre Parennin, de fetenta y hete años

de edad , y cinquenta y fíete de nueftra Compa
ñía. Parece que con una providencia particular le 
havia Dios formado para fer , en unos tiempos tan 
calamitofos , el apoyo , y el alma de efta Mifsion. 
Havia el Señor reunido en fu perfona las prendas 
de cuerpo, y alma, que le hicieron uno de los mas 
zelofos, y mas infatigables Operarios, que jamás ha 
dado a la China nueftra Compañía. Una coiiftitu- 

2 Ddd cion
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cion robufta : un cuerpo grande , y bien hecho : un 
porte mageftuofo: un Temblante venerable , y que 
prevenía en fu favor una facilidad pafmofa de ex- 
plicarfeen las diferentes Lenguas , que havia apren
dido : una memoria feliz: un efpiritu vivo , redo, 
^penetrante ; y un numero grande de conocimien
tos adquiridos en los viages, y empleos que tuvo: 
rara vez fe pueden hallar reunidos en un mifmo fu- 
geto. Todas eftas prendas le.hicieron un hombre 
grande, eftimado, querido, y refpetado de los que 
le conocieron ; pero fu piedad, fu zelo , fus virtu
des , fu delicadeza de conciencia, fu amor a la po
breza, y á las aflicciones, fu ardor por la converfion 
de los Chinos, fu efcrupulofa exaditud en cumplir 
con las obligaciones de fu eftado , lé hicieron un 
hombre verdaderamente Religiofo, y un fervorofo 
Mifsionero, que llevó á la muerte dias llenos de 
buenas obras, y el confuelo de haver confiderable-i 
mente eftendido el Reyno de Dios, y dado á- co- 
nocer á Jefu Chrifto á un numero muy grande d^ 
Chinos Infieles.

Nada diré de lo que hizo en Europa. Viven 
todavía algunos, que le trataron allí, y conocen 
todo el valor del prefente , que hizo la Provincia de 
Lion á la China, cediéndole un fugeto tan excelen-! 
te. Era gracia Ungular de la Bondad Divina fu vo
cación al eftado Religiofo; y el reconocimiento, que 
confervó toda fu vida por efte beneficio, le fue 
fiempre muy intimo, y muy vivo el amor á fu vo-; 
cacion : le hizo defpreciar , antes de fu partida de 
Europa, empleos confiderables que le ofrecían , fi 
quería falir déla Compañía, y bolver al figlo, que 
hayia, dexado. Partió de Europa en el principio del

año
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año 1698. y antes de acabarfe, defpues de feis me
fes de Navegación, llegó felizmente á la China. 
Luego que le vió el Emperador Canghi, conoció los 
talentos, y el mérito del nuevo Mifsionero : le dió 
defde luego fu afe&o: le eftimo, y le diftinguió 
entre todos: le feñaló Maeftros , que le enfcñaften 
la Lengua China, y la Tartara de los Mantcheus. 
En el eftudio de dos Lenguas tan dificultofas moftró 
la fidelidad de fu memoria, y la facilidad en todo lo 
que emprendía. En poco tiempo habló la Lengua 
China,mejor que ningún Europeo la habló hafta ao
ra,-y fe explicaba en la Lengua Tartara con tanta pu«¿ 
reza, y facilidad, como en fu Lengua natural.

El talento de explicarfe en ambas Lenguas tan 
bellamente , empeñó al Emperador á tener con el 
Padre muchas,y largas converfaciones.Efte Principe, 
que á las prendas de un grande Emperador,valiente, 
generofo, político, de un genio pafmofo, unía un 
defeo grande de adquirirlas Ciencias, quería cul¿ 
tivar, y adornar fu efpiritu,no folamente con lo que 
podia aprender con la leólura de los Libros Chinos^ 
y Tártaros , y con la converfacion de los Sabios de 
íu Imperio; mas también con todos los conocimien- 
tos, que pudiefle facar de los Eftrangeros. Efta fue 
la fuente,de donde bebió el Emperador aquel gufto 
fíngular de tratar con el Padre Parennin , quien á 
fu llegada á la China fabia yá mucho, y tenia el ta
lento de hablar con gracia de todo lo que fabia. Su 
memoria le era tan fiel, que tenia íiempre prefentes 
los conocimientos que havia adquirido, de manera, 
que hablando de alguna materia, fe creía que no 
havia eftudiadootra, fino aquella , ó que acababa 
entonces mifmo de eftudiarla.

Ddda En
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En eftas converfaciones con el Padre Parenn’ri;

fe perficionó el Príncipe en los conocimientos, que 
le havian yá comunicado los Padres Gerbillón , y 
Bouvet fobre la Geometría, la Botánica, la Anato-; 
mia, la Medicina , y la Cirugía. Del Padre aprenn 
dió los diferentes interefles de las Cortes de Euro
pa : la Hiftoria antigua, y moderna de los Paifes, y 
Naciones diftantés de la China : las coftumbres, 
ufanzas, y govierno de los diferentes Eftados del 
mundo. Infpiró el Padre al Principe el aprecio par
ticular , que hacia de Luis XIV. de quien no habla
ba fino con admiración , y con alta idea de la 
Nación Francefa. La eftimacion, y favor de fu Ma
geftad , fervian mas de carga , que de honra al" Pa
dre Parcnnin ; porque no fe contentaba el Principe 
con las converfaciones que tenia con él, y comun
mente le mandaba, que pufieíTe por eferito un re
fumen de lo que le havia dicho , y traduxefte los 
parages mas importantes , y curiofos de los Libros 
de donde havia facado las noticias. Para fatisfacer 
al gufto, y curiofidad del Principe, pufo en Lengua 
Tartara lo mas curiofo , y nuevo que fe halla en las 
Obras de la Academia de las Ciencias , y de otros 
Autores, que trataron de Geometría, Aftronomia, y 
Anatomía. Apenas fe hallará efpecie alguna de 
Ciencias, en que no huvieíTe el Padre eferito mu
cho, para fatisfacer á las preguntas del Emperador, 
de los Principes, de los Grandes , y Sabios del Im-. 
perio.

Por mas de veinte años fíguió fiempre á fu Mag.en 
los viages, que hacia cada año á Tartaria, para tomar 
la diveríiondc la caza : le figuió también quando an
duvo por las Provincias del Imperio j pero le figuió

fiem-



parte de la Muralla grande, en el camino de Pekín
á Tartaria, y fon efectos de fu zelo. Derramaba Dios 
abundantes bendiciones en los Lugares donde predi
caba la Fé j y las converfiones que hizo, con la gra
cia Divina , fueron confiantes, y durables. Echó el 
Padre los primeros cimientos á la converfion de los 
Principes Chriftianos , que tanto padecieron en el 
Reynado de Yongtching , por fu fidelidad, y firme
za en la Fé. Los imitaron defpues muchos otros 
Principes, y Grandes del Imperio , convencidos de 
la Santidad de nueftra Religión , y murieron como, 
verdaderos predeftinados: defpues de Dios , deben 
al Padre fu falvacion. El folo procuró el Bautifmo 
á diez mil hijos de Infieles, entre los quales fe cuen
ta un hermano del Emperador reynante.

Sabia aprovecharfe con prudencia, y chrif- 
tiandad de la entrada que tenia con el Emperador, 
po para si, porque nada tenia que efperar en quan¿ 
to á fu perfona, fino para el bien, y adelantamien
to déla Religión. Se firvió del favor para obtener 
recomendaciones, y protecciones por los Mifsione
ros, que trabajaban en las Provincias , fin diftincion 
de orden , ni de Nación, para eximirlos de las per- 
fecuciones, que les levantaban los Mandarines mal 
intencionados, para lograrles licencia de fabricar, 
y abrir nuevas Iglefias donde no las teníamos, y ha
cer que.fe lesreftituyeífen las que fe les quitaban, y 
procurarles la amiftad , y conocimiento de los Go- 
vernadores, y demás Oficiales de las Ciudades don

de
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íicmpfe como Mifsioncro. En todas partes aumen
tó las antiguas Mifsiones , ó efhblcció nuevas. 
Las mas florecientes, por el numera, y por el fervor 
de losChriftianos. eftán íituadasde efta. v de la otra



j 9 8 Cartas de las Mifsiones
de refidian. Se valia de la privanza para predicar a 
Jefu-Chrifto , enmedio de una Corte Pagana, á los 
Principes , Grandes, y Sabios: fi no los pudo ganar 
todos á la verdadera Fé , los hizo por lo menos fus 
amigos, y proteótores. Unido en eftrechá amiftad 
con los Principes, y Grandes de la Corte, á pefar dé 
fus odios , y diviliones particulares , fupo fiempre, 
con íu mucha prudencia, y difcrecion , mantenerfe 
bien con los dos partidos, fin ofender alguno de 
ellos.

En fin, fupo aprovecharfe admirablemente dé 
fa inclinación con que le honraba el Emperador, pa
ra darle á conocer a Jefu-Chrifto, é inftruírle en las 
verdades Chriftianas. Lo hacia tan á tiempo , y tan 
dignamente, que no folamente concibió ei Prin
cipe nueva eftímacion de nueftra Santa Fé, de la 
qual era Protector declarado , fino que dió lugar de 
creer , que enteramente convencido por las ra
zones del Mifsionero , iba á abrazar el Chriftianif
mo. No fe duda, que huviera el Padre tenido ef
te confuelo , fi no fueran las pafsiones tan dificiles 
de vencer en un Soberano, acoftumbrado á feguir 

‘ fiempre fu voluntad , y capricho. Tenemos razón dé 
creer, que viendofe el Principe tan cercano á lá 
muerte, yacordandofe de lo que tantos Mifsione
ros , y mucho mas el Padre Parennin , le havian di
cho de la necefsidad de fer Chriftiano , para falvar 
fu alma, tomó entonces la refolucion de recibir el 
Bautifmo. Llamó á los Mifsioneros, que eftaban 
en la Corte ; pero cftrenó fu autoridad fu hijo Yong- 
tching , ya nombrado Emperador, impidiendo que 
entrafien en Palacio.

En lo que mas refplandeció el talento dei Padre 
P<i
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Parennin, fué en las circunftancias delicadas , y ef- 
pinofas,en que era precifo dar una prompta ref
puefta: de ella dependía muchas veces la confcr- 
vacion, ó la ruina de la Religión en el Imperio. En 
eftos lances fe admiraba la prefencia de efpiritu, 
que le ponia en la boca las refpueftas mas circunf- 
pedas , y prudentes. Luego que llegó á faber baf- 
tantemente la Lengua China, y Tartara , firvió íiem- 
pre de Interprete á los Europeos , que vinieron á 
efta Ciudad, á los Mifsioneros , á los Legados del 
Soberano Pontífice , y á los Embaxadores de Portu
gal, y Mofcovia. Por cafi quarenta años exerció ef
te pelígrofo empleo á fatisfaccion de el Principe, 
en cuya prefencia hablaba, y de aquellos ,en cuyo 
nombrqfe empleaba. Le veian con admiración ha
blar igualmente bien la Lengua Tartara, China, La- 
tina,Francefa , Italiana, y Porluguefa.

En eftas ocafiones no fe limitaba á interpretar 
fielmente las palabras de los unos , y délos otros: 
empleaba fu crédito, y talento,para que alcanzaífen 
lo que por fu medio pedían , y que tuvieífen feliz 
fuceífo los Embaxadores. El del Rey de Portugal 
Don Metejo de Souza , ademas de las gra
cias que le dio , y las mueftras de diftincion que le 
hizo,eftando en efta Ciudad , le eferivió todos los 
años,para agradecerle los fervicios, que havia reci
bido en el tiempo de fu Embaxada. El Czar Pedro 
Primero, y las dos Czarinas, que le fuccedieron, en
cargaban regularmente á fusEmbaxadores en laCor- 
te de Pekín, que le dieífen muchas gracias por los 
fervicios hechos á los Mofcovitas; y las acompa
ñaban con los elogios mas magníficos de fu pruden
cia, y habilidad en los negocios. Fué fiempre de al

gún
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gun modo el mediador en todas las difputas, que fe 
levantaron entre Pekin , y Moskou. Formó el Pa
dre los Arríenlos de Paz ,que concluyeron las dos 
Naciones, los traduxo en Latín , y en Tártaro, y de 
quarenta años á efta parte interpretó las Cartas, y 
hfcritos,que mutuamente fe embiaban las dos Cor-; 
tes, y fus Miniftros.

Tenia tanta facilidad en eferivir, como en ha
blar. Lo que ponía en el papel, corría como de una 
fuente, y cenia aquella eloqueneia grave, y natural, 
que todos oían con gufto, y admiración. Los Libros 
que compufo en Lengua Tartara , y China para ei 
Emperador Canghi, paralainftruccionde los Chrif
tianos,y la converíion de los Infieles,prueban igual
mente fu talento , fu erudición, fu zelo, y fu piedad. 
Si lo queeferivió para fatisfacer á las preguntas de 
los Sabios de la China, de la Francia, y de la Rufia/ 
fe recogiera , y fe diera al Publicó, eftrañarian to
dos que un Mifsionero, con tantastocupaciones, hu- 
vicífe podido eferivir tan noblemente en tantas Len
guas , y hacerfe tan hábil en tantas efpecics de eru
dición. Le harán fin dificultad efta jufticialos quej 
leyeífen fus Cartas contenidas en eftos Tomos.

Se deben áfu cuidado los Mapas de todo el 
Imperio de la China, y de la Tartaria Chine- 
fa , que con tanto cuidado , y exaditud for«i 
marón los Mifsioneros, y que dio á la luz pu
blica el Padre Du Halde en los quatro Tomos 
de fu Defcripcion Geographica , Hiftorica, &c. 
de efte grande Imperio, El Emperador Canghi, que 
•antes de la venida del Padre Parennin á la China, 
havia aprendido algo de Geographia , fe engañaba 
confiderablemente fobre* la fituacion de Cbiniangi

Ca-
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Capital de Leaotong. Penfaba,que citaba eftá Ciudad 
en la mifma altura , que Pekin; efto es, en 3 9. gra
dos ,y jó. minutos. Se tomó el Padre la libertad de 
repreíentarle fu órror. Le entibió el Principe á Chi- 
neang á tomar la altura, y formar el Mapa de todo 
el País : las dudas que á fu buelta infpiró al Empe
rador fobre lo que penfaba faber de la fituacíon de 
otros Lugares confiderables de fus grandes Eftados, 
la gloria con que fe lifongeaba , fi llegaba á formar 
un Mapa de fu Imperio , lo que ningún predecelfor 
fuyo fe havia atrevido á emprender , determi¿ 
naron al Principe á executar un proye&o tan glo- 
riofo. Dió luego fus ordenes , dexando al cuidado 
del Padre Parennin la nominación de los Mifsione
ros mas proprios á trabajar en ello , y mandó quq 
fueíTe el Direótor de tan grande Obra.

El Emperador Yongtcbing, fucceífor de Cangh?á 
no havia heredado la eftimacion, y afeólo, con que 
havia fu padre honrado fiempre á los Mifsioneros.- 
Enemigo de corazón de la Religión Chriftiana, y de 
fus Miniftros, nó tardó mucho en hacer que fíntiefi 
fen los efeólos de fu mala voluntad ; fin embargo 
trató fiempre al Padre Parennin con diftincion. Pie-, 
tendió muchas veces el Principe aniquilar la Reli-í 
gion,y echar los Mifsioneros de Pekin. El Padre, 
con la difcrecion de fus refpueftas ,*quando hablaba 
á fu Mageftad, ó con iamedíacion de fus Pioteóto¿ 
res, y Amigos , conjuró fiempre la tempeftad , y 
falvó la Religión.

Menos ocupado en losReynados de Yongtcbingt 
y de fu fucceíTor Kienlong, empleó) fu vida en con¿ 
folar, y foftener á los Principes Chriftianos , perfe
guidos ^encarcelados, y reducidos a la mas lafti-j

Tom. XIK, Eee mo-



401 Cartas de las Mifsiones 
mofa miferia: en componer Libros útiles a la Reli
gión : hacer Platicas en la Ciudad , y dentro de cafa: 
vifitar muchas perfonas diftinguidas > y perfeccio
nar la converfion de muchos , que en los largos via
ges que hacia , acompañando al Emperador 3 havia 
íolamente bofquexado. Venian de todas partes mu
chos Chriftianos á confultarle , á confolarfe , á 
inftruirfe, y á hacer con él Confefsion general. No 
podían refiftir á fus exortacion'es los tibios , y co
bardes ; y ai zelo de efte buen Paftor fe debe la con
verfion de algunos Apoftatas. Iba á bufcarlos,fin 
que le detuvieíTen las fatígaselas penas, ni las afren
tas que le decian , antes que pudieífe tocarles el co
razón.

Tantos empleos, y tan diferentes ocupacio
nes, que parecían incompatibles con el eftado, y 
los minifterios de un Mifsionero , fervian al Padre 
de medio para dar á Dios mayor gloria , y de ccá- 
fion para predicar mas veces las verdades Chriftia
nas. Paret ia , que havia de caer debaxo del pefo de 
tantos trabajos , pero los vencía todos con valor; y 
Dios , á quien folo en todo bufeaba,bendecía con fe
liz íuccfto todos fus empeños.En una palabradas vir- 
tudcs,que forman un hombreReligiofo,y un perfedo 
Mifsionero, fueron en el Padre el manantial de las 
gracias,con que Dios coronaba fus trabajos , y le ga
naron la veneración de quantos le conocían. Pare
cieron eftas virtudes con mas luftre en la enferme
dad , con que le afligió Dios los tres últimos años de 
fu vida: padecía los dolores mas vivos, y mas agu
dos; y logrando tal qual delcanfo , fe valia al inf
tante de tan cortos intervalos para entregarle, como 
acoftumbraba eftando bueno, á fus trabajos Apof-

to-
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tolicos. Filé fu enfermedad un prolongado marty- 
rio : la padeció con inalterable paciencia , y con 
perfeda refignacion en la voluntad de Dios.

En fin, el dia 27. de Septiembre, defpues de 
haver hecho-una Confefsion general con grandes 
afeólos de piedad, y dolor, y defpues de haver re
cibido el Santo Viatico, y la Extrema-Unción, ter
minó una vida fanta, y laboriofa, con grande tran
quilidad de cuerpo, y efpiritu. Quifo Dios recoiri- 
penfar fu paciencia, eximiéndole algunos dias antes 
de fu ultima hora de todo fentimiento de dolor: de 
manera , que murió fuave, y tranquilamente , ea fu 
entero conocimiento , eftando en una unión intima 
con Dios, y pronunciando fin ceftar diferentes aólos 
de Religión , hafta elinftante mifmo, en que entren 
gó el alma en manos de fu Criador. Fué univerfal- 
mente fentida la muerte del Padre Parennin. La llo
raron los Mifsioneros , los Chriftianos, los Idola
tras , los Grandes , y los pequeños. El concurfo a 
fu Entierro , es una prueba cierta del concepto , yr 
veneración, que todos le tenian. Quifo el Empe
rador hacer los gaftos, y los hizo de una manera 
digna de un Gran Principe. El hermano del Em
perador , á la frente de otros diez Principes , con
tribuyeron también á ellos , y embiaron fus Oficia
les á acompañar el comboy hafta nueftra fepultu- 
ra, que eftá á dos leguas de Pekín. A exemplo 
délos Principes , vinieron muchos Grandes del Im
perio , Mandarines , y otras perfonas diftinguidas, 
á darnos elpefame, y teftificarnos la mucha parte, 
que tomaban en nueftro dolor. No contentos con 
darnos pruebas de fu fentimiento , honraron con fu 
afsiftencia el cadáver hafta la fcpultura > y aunque

r • Eee 2 In-
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Infieles, afsiftieron á todas las Oraciones, que fe 
dixeron al tiempo de enterrar el cuerpo de nuef
tro difunto. A nofotros toca caminar íobre las 
huellas de efte Iluftre Mifsionero , y trabajar fin 
teflar en adquirir las virtudes Religiofas, y Apof-. 
tolicas , de que nos dió tantos exemplos. Pida V. R.

para mi efta gracia en fus Santos Sacrificios, en 
la unión de los quales quedo, &c.

***

fin del Tomo XIV.
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Nueva Orden mas templada del Empera

dor. 2.66.y fig.
Nuevo Memorial de los Mifsioneros , para dar 

gracias al Emperador, aprobado por efte 
Principe. 268.y fig.

Es puefto en lasGazctas el Memoriahy refpuefta 
del Emperador, para dar avifo alas Provin
cias. 269.y fig.

Chriftianos moleftados en algunas Provincias, 
no obftante la refpuefta favorable de fu 
Mageftad. 272.y fig.

Carta del Padre,.,, ^77-
Apoftasia de un Joven Armenio Chriftiano 

en Conftantinopla. Ibi.y fig.
Su arrepentimiento , y determinación de repa

rar publicamente fu delito. 278.7 fig.
Renuncia publicamente al Mahometifmo: re- 

fifte á las promeflas , y amenazas. 280.
Confiefta á Jefu-Chrifto en prefencia del Vifir, 

y del Sultán : es muerto en odio de la 
Fé. Ibi.y fig.

Relación Hiflorica de las revoluciones de Perfia en 
tiempo de Tamas Koulikán, ¿8

Defolacion del Reyno de Perfia por los Aghua
nos, ufurpadores del Trono. Ibi.y fig.

Huida de Schah Tamas , Rey legítimo : no 
puede recobrar fus Eftados : lias defgra
cias. 2 8 6. y fig.;

Se reftablecen fus negocios con el valor, y 
habilidad de Tamas Koulikán. 287. y fig.

Yi&qria ganada por el Exercito Real ; derro- .?
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ta de los rebeldes en otro combatfe pof ' 
Tamas Koulikán. 2-88.yíig^

Huyen los rebeldes de la Capital : riquezas 
que fe llevan : ruina del fepulcro de Mah
moud. 292.y íig;

Entrada triunfante del Rey enHifpahan : ale- ’x 
gria de los Pueblos. * -- -.-^94«yfig¿

Eos perfígue Koulikán hafta Schiras, los der
rota : cómo efeaparon. 2^6. y íig;

Perece de miferia el Exercito rebelde:es muer
to fu Gefe Afzraff. " 2.9?. y

Derrota Koulikán á los Turcos : confequencias 
de la vidoria ; talentos guerreros de Kouli
kán: es temido jamado, y refpetado. 300. y íig;

Zelos embidiofos entre el Rey, y Koulikán: 
es vencido efte por los Turcos. 301. y íig«

No fe aprovechan los Turcos de fu vidoria: 
fe reftablece el General Perfa. 302. y íig;

Llega el Principe Galliczin por Embaxador de 
Ruíia : protege á un Mifsionero. 303. y íig.

Yen tajas de los Perfas contra los Turcos en las 
efcaramuzas:proyedo de paz entre ellos. 304^ íig.

Vence Koulikán á los Lefghis, Tártaros prote
gidos por el Gran Señor. 307. y íig.

Otra vidoria ganada contra los Turcos por 
Koulikán : toma muchas Ciudades. 308. y í?g¿

Es facado el Rey de Perfia de Hifpahan , y lle
vado á Mafchchat: Junta de los Principales 
del Reyno i es Koulikán. reconocido Rey 
por quince mil Señores. 309, y íig.

¡Embaxada de Koulikán al Gran Turco : Reli
gión de los Turcos, y Perfas dividida en 
dos Sedas. • 310. y-fig.

Qri-
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Origen de la Seda de los Perfas: ceremonias 

que obfervan en el mes de Moharám. jn.yfíg.
Preparación de las Cafas Reales, y otros pa

rages públicos de Hifpahan: Defcripcion de 
un Patio de efta Ciudad. 31 3* y fíg*

tandahar fitiado por Koulikán : conferencias 
de los Embaxadores tenidas en Bag- 
dac. . 314-y fíg*

Toma de Candahar defpues de quince mefes 
de Sitio:y toma de Caboul en ocho dias. 315 .y fíg*

Inquietud del Gran Mogól: la aumenta la ref
puefta de Koulikán. 31 fí* y fíg*'

Retrato de Koulikán: fu hijo es declarado fu 
Lugar-Thcniente en Perfia. Ibid. y fig;

Se aprovechan los Cifmaticos de las turba
ciones contra los Catholicos : fu Memorial 
calumniofo, prefentado al joven Princi- 
pe. ' 3i8.yfig<

Su refpuefta favorable á los Catholicos: vio
lencias de los Cifmaticos : Catholicos mal
tratados : firmeza de un joven Armenio Ca- 
tholico. 310.y fíg.

Carta del Padre Saignes, 313.
Reforma que hace Koulikán en la Períia : efta- 

blece Leyes nuevas : toma el nombre de 
Nader Schah. 314. y fig.

Entra en el Imperio del Mogól: cómo desha-
. ce fu formidable Exercito. ’ P5*yfí&

Cavalleria de los Perfas : por qué tan formi-
, dable.

ElGeneral del Mogól, defeontento de fu Ma
geftad , fe retira de la Corte: fu fidelidad á 
fu Principe. . ¿

Ggg Puei-,
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Buelvc á la Corte: fon dcfpreciados íus con

fejos , y pierde el Mogót la Corona. 328. y fig,
(Conferencia de efte General con Koulikán : le 

expone fus quexas contra el Mogol: ref- 
puefta del General. 329. y fig.

Conferencia entre el Mogol, y Koulikán: fus 
banquetes : condiciones de Paz aceptadas 
de ambas partes. 33 1. y fig.

Falta el Mogol á fu palabra,y caufa fu pro- 
. pria ruina. 3 3 3 y fig*
Amenazas terribles del Nader Schah : entra

triunfante en Dely. 337.
Es dcípojado el Mogol de les adornos de la 

Dignidad Imperial, y encarcelado. Ibid. y fig.
Se hace Coronar Emperador Nader Schah:ba- 

te moneda : fe apodera de inmenfas rique
zas. 336. y fig.

Alboroto del Pueblo de Dely: cómo fe apaci
gua : Relación de las riquezas , que fe lleva 
Nader Schah. 3 37* Y fig*

Situación de Dely : extenfion, y magnificencia 
de efta grande Ciudad. 3-41*

Son feveramente caftigados los motores pr inci
pales de la fedicion. Ibid. y fig.-

Con qué condiciones es reftablccido el Mogól 
en íu Trono. - 344‘'y/fig.

Puelve Nader Schah á Pefrfia , cargado dedos 
defpojos del Imperio Mogol. 345-yfig*

¡Ufanzas, coftumbres, ocupaciones , -&c. de las 
¿Señoras del Imperio del Mogol. 346.7/1#

Carta del. Padre. Parennin, $$$•
encubrimiento del Hierro, conocido en-todos

- ' tierna
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tiempos en la China, é ignorados en otras 
partes. Sj^.yfíg.

$i en la China nacen cada año mas mucha
chos, que muchachas: íi la polygamia escf- 
torvo á la multiplicación. 358. y íig.

Paralelo de los Egypcios, y de los Chinos:
' faifa opinión de los que les atribuyen un

miimo origen. 360. y fig.
Pruebas de la antigüedad de los Chinos : fe 

•diferencian en coftumbres de los Egyp
cios. 3 61. y fig.

Origen de Ja Idolatría en la China : uniformi
dad de fu lenguage, y leyes. .366. y fig.

P01 quien fue poblada la China : dificultad de 
inftruirfe bien en fus curioíidades. 368. y fig¿

Extenfíon¿y hermofura de los Ríos , y Lagos 
de lá China. 373. y fig,

Mi&ojftt: Montañefes independientes en algu
nas Provincias de la China: fus irrupciones: 
como fon fujetados. 3 76. y íig^

Necefsidad en la China dé oponerfe á los pri
meros movimientos de las ¡ediciones. 3 80. y íig.

JAbfurda aplicación de la Arithmetica Binaria 
del Señor Eeibnitz á las Lincas ácFobi.^z^ íig.

{Cara&er de Jos Chinos jen el tiempo de 
Fobi. 3 8 3. y íig.

Exageración de las maravillas que fe cuentan 
de Egypto. 3 8 6. y íig.

Faifa opinión del Señor .Huet fobre el comer
cio déla China. 388. y íig,'
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. Carta del Padre Cbalier, 393.
Elogio del Padre Parennin: fucara&er : fus ta

lentos le merecen la confianza del Empera-
{ dor Canghi. Ibid. y fig^

Sus frequentes conferencias con fu Mageftad: 
fus viages á Tartaria. 3 9 y. y

Sus continuos trabajos , y el fruto que produ
cen en los Infieles. 397. y fig;

Su facilidad en hablar diferentes Lenguas,y 
en eferivir en diferentes efpecies de erudi
ción. 35>8-yfigt

Su prudencia en defender la Religión , perfe- 
guida por el Emperador Yongtching. 401. y fig.

Su virtud purificada con un largo padecer: fu 
fanta muerte. 401. y fig,

Honores que fe tributan á fu memoria. 40 3 y fig,

Fin del Indice del Tomo decimocuarto.-
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